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will, perhaps, ſee Cauſe to wonder, that a- 


at, of Learning, „ right Methad of Blk. 


looked. N 
—— Letters have been 


is the and Sciences, they bave 
equally neceſſary, the Care 0, Youth : Had this been as duly a 
es the Importance of the ter required, their Labours would have 
been of vaſtly more Uſe to Mankind. Grammars and Notes upon Au- 
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o the Neceſſity of them. Our Great Men have thought T hings of this 
ind below their Notice There was more Fame and Credit to be got 

by Writing for Men than Children, and therefore the latter have been 

ſtrangely neglefed. . : 

#5 the Courſe of Life I have been engaged in has obliged me ta 
turn my Thoughts this Way, I have ſome Tome ago publiſbed my No- 
fions as to this Matter in a little Treatiſe, intitled, An Eſſay u 
the Education of Youth in Grammar-Schools, wherein the Lie- 
Fatneſs and Neceſſity of Literal Tranſlations of the eafier Authors of 
the Latin Tongue, for the Uſe of Beginners, is pretty fully treated of. 
A fmall Share of Senſe and Conſideration might, in my Opinion, be 
fufficient to convince any one of that Uſefulneſs and Nee but if” 
che Reader wants Satisfatiion, 1 muſt refer bim to that Treatiſe ; for 
I care not to give myſelf the Trouble of repeating over again what I 
late there jaid. The Caſe is ſo very plain, und the Practice of our 
Schools ſo very abſurd, that, whatever Men may think now, I am of 
Opinion, Poſterity, when the World is grawn wiſer with reſpect to 
the Bufmeſs of Education, (if we may ſuppoſe any Memary of the pre- 
fent Method fhould be conveyed to future Generations) will be a litth 
fegprized at the Weakneſs of their Forefathers, And if Foreigners 
have in this Caſe no better Management amongſt them than we haue, 
the Want of Care and Thought in a Matter of ſuch vaſt Importance, 
as the Education of Youth undoubtedly is, is a Reproach to the Age we 


Ete in, and will, ere long, be thought ſo, whatever ſome inconſiderate 


People may now judge of the Matter. 

The following Tranflation of Cornelius Nepos 45-almft every 
where kteral, and therefore the Reader 15 not 1% expeth the Language 
of it ſhould be very ſmooth or polite, All that ꝶuotu any Thing the 
Latix Tongue, know how widely the Diction, or Manner of Expreſ« 


fron m that Language, differs fram that of our own; and how hard- 


it is, in 4 Tranſlation from the Latin, ta keep any Thing clgſe to the 


Litter of the Original, without being barbarous, or unintelligible, 


Aly Engliſh is, 1 hope, neither unintelligible, nor ab/clutely barbas- 
reus; but if it appears, here and there, ſomewhat quwtward, fliff, 
er unjafbionable, it was __— it fbould be «therwiſe, without 
taking 4 Freedom utterly inconſiſtent with the Deſign. 


This Performance is, in the firſt Place, and principally, intended 
far fuch Beys as are not able to read the Author at all without Help ; 


er ſuch, if I have been ſa happy as to acquit myſelf but tolerably 
well in it, I am ſure it will be very helpful, and ee of 


Time, that muſt otherwiſe be thrown away, in telling aver the Leaves 


$ Dittionary, to little or no Purpoſe. The Nates are in Engliſh, 
auſe atberwiſe they would have been wholly uſeleſs to thoſe for whoſe 


Benefit 


OPS STT 


ty 
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efit they were chiefly intended. I have oftentimes wander'd at the 
Fancy of loading the eafier Claſſicks with a vaſt Number-of Lat 
Notes, where thoſe thut could read the Author at all, would but ſel- 
dom want Help, aud thoſe that could not, would be able is read the * 
Notes no more than the Text. Though this be as plain as any Thing 
can be, yet the Feft of writing Latin Notes for Begtamers bas bee 
carried ſo far, that a learned Iriſhman has muffled up poor Exalſmas 
in his Colloquies with à large cumberſome Dreſs of that Lud. The 
fame Gentleman will, perhaps, do as much in Time for Æſop end 
Cordery ; nay, he ſeems to lie under ſome Obligation. to it, if be 
will go thorough-ſtitch with his Wark, and render bis Hh of 
its Band 1. defined Ale for the Uſs of fuch having 

2. This Book 15 etui ſe for i „ 45, Daut 

gat a pretty good Inſight into the Latin Tongue at School, but through 
Diſuſe have forgot it, are de to recover it again ; which may 
be done with a great deal of Eaſe, by the Help of this, and n 
other Claſſick Authors, is be publiſhed in the ſame Manner. One 
Hour or two employed that Way every Day for a Year together, will 
bring ſuch to read Proſe with Eaſe and Pleaſure ; after which the 
Poets will not be difficult for them to under/iand by the Help af -Juch 
Notes as they are publiſhed with. So that I am not whally avitbout 
Hopes, I may haue done a Piece of acceptable Service is ſurb Gentle« 
men as are defirons to regain the Il they had acquired in the Latin 
Tongue at School, but have ſince loft it. Few grown People will - 
eder have the Patience to hammer out ſuch a Language a the Latin, 
by the Help of a Dittionary, that would require more Tims, thaw 
any one in ten thouſand either can, or will ſpare : But in this Way of 
proceeding, the Regaining the Latin Tongue will bit be a new Kind of 
Diverfion, the Warld has hitherto been unacquainted with. The Time 
they need to employ that Way, is leſs than thoſe who are the moſt talen 
up with Buſineſs, uſually ſpend upon their Pleaſures. If. ſucb there 
fore ſhall think fit to encourage this Way of publiſbing the Claſſics, 
T ſhall, if God give me Life and Health, take Care to ſupply theitt” 
| - apa are moſt proper for their Purpoſe, with all convetuetit 


Speed. | I Se. fs 
Ar war or only de for the lower Forms in a School, 
to bring them readily and eaſily to the Reading of the Latin Pre Au- 
thors, but likewiſe for the higher Forms, and ſuch as .can riad theth 
pretty well, wit any ſuch Help, as well to bring then i ture 
complete and per fett Acquaintance with them in the mit expeditious 
Manner, as likeuije to an Imitation of their Style, by reading the 
Tranſlation into the original Latin of the Authar. indeed, I dd 
not think there is any other Way to bring Boys at School to any Thing + 
of 


*- * 
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4. tolerable Latin Style, but this. Conſtant Converſation, with. 
ttle _ Grammar, ts, in my Judgment, the beſt and m 
eaſy Method of attaining to a ready proper Uſe of am Foreign 
Language. But very little can be done in ther ay Converſation at 

School. For to confine the Boys to the Talking of Latin among f? 
themſelves, before they know any Thing almoſt of the Language, ts 
2 and the mo effeftual Means, that could poſſibly be 
thought of, to prevent their ever ſpeaking or writing it, with any 
tolerable Exatineſs and Propriety The Speaking 4 a Language any 


e to retain it ; 


one has learned to ſpeak pretty well, is the Way to be fur 
es likewiſe to uſe it with greater Fluency and Freedom; but that is 
not wheat we are here inquiring after, but a Method of attaining a 
telerable Propriety in the writing and ſpeaking of Latin. This F 
mever yet knew done, ſo much as in one fingle Inſtance, in any School, 
that come within the Reach of my Knowledge, or indeed any 
Thing like it. Nay, I have talłd with very ingenious Men, and 
good Judges, becauſe Perſons of conſiderable Experience in that Way, 
who looked upon the bringing 75 of Boys at School to a true Latin 
Style, wholly impratticable. Thqugh I will not ſay ſo, yet it is cer- 
tainly «a Matter of very great Difficulty, and I queſtion very much; 
whether any Method that can be taken with them, will . found 
generally 12 or in any reaſonable Time, beſides this I here re- 
commend. All the Grammar, indeed, neceſſary for the Purpoſe, 
be taught them ; but when that's done, the Main of the D 
cully is ſtill behind, as every ont is ſenſible,” that knows any Thing of 
the Latin Tongue. A ready Uſe roper Terms, or of proper 
Phraſes or Forms of Expreſfion upon all Ocraſiomt, ſeems hardly at- 
fainable in any reaſonable Time, or the longeſt Term of the Continu- 
ence of Boys at Grammar-Schoals, but in the Method I propoſe. Li- 
terel Tranſlations they are io begin with; and after they have gone 
through 52 or five Authors, in the Method of reading fuch Tranſla- 
tions into the very original Latin of the Authors, they are to be ad- 
_ "wanced to Tranſlations of greater Freedom, wherein the Propriety, 
Elegance, and Beauty of their Engliſh Tongue, is kept to with the 
ric Regard. This Method of proceeding is next to Converſa- 
tion, and bas, in one Reſpet?, the Advantage of it; becauſe they will 
thus be ſupply d with better Latin for their Engliſh, as oft as they 
want it, than any, even the greateſt Maſters of the Latin Tongue, 
could pretend to furniſh them with in the My of Converſation. And 
though I may, TI believe, without Vanity, pretend to underſtand the 
Latin Tongue, as well as @ great many of my Profeſſion, yet I am 
not aſhamed to own, that I expect to recerve a great deal of Benefit 
myſelf, from this May of uſing the Books I propoſe to publiſh accard- 
| mg 
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Engliſh Tomgue. 0 
1 would not have the Reader miſtale my 


literal Tranſlation: of the Claſſic Authors, for the Jeveral Purpoſes 
above-mentioned, for a Commendation of my preſent Performance. It 
was never ſo intended by me in the leaſt. It may be very true, that 
be highly uſe- 
40 


the Claſſics literally tranſlated by a ſtrlful Hand, 
ful 2 and yet as true, that I am not « 
fuch an Undertaking. Whether I am or no, muſt be left to the Fudg- 
ment of the Learned, by whoſe Verdict I am content the Matter ſhould 
be determined. But I am ſomewhat ſuſpicious the Unlearned will be 
the moſt forward to cenſure. And perhaps a pert Undergraduate will 
be able to find more Faults in a fingle Life, than his Tutor in them all 
put together. But I am wery little concerned about the Cenſure of ſuch 
Sort of Worthies. The Efteem of Men of true Lamm, Virtue, © 
and Candour, I fhall ever value above every Thing, but thoſe noble 
Dualifications themſelves ; but as for the Sneers and Reflettions of 
fuch as may be deſtitute of them, I deſpiſe thenty juſt as much as 1 
value the former. f | 
I muft deſire my Reader to take Natice, that ſuch Words as I found 
neceſſary or convenient to inſert in the Tranſlation, either to render the + 
Senſe more clear, or the Engliſh more ſmooth, that have none to an- 
fwer them in the Original, are in a different Character. 
If any one, otherwiſe ſatisfied in my Performance, but prejudiced © 
againſt this Methed of proceeding with Bays, (for there are utaccount» 
able People in the World) will but pleaſe to male Trial of it tie 4 | 
Near, in which Time, at the worſt, it can do no great if 
does not find his Account in it very much to his own Satisfattion, he 
has my Conſent to think and ſpeak of me as hardly as he pleaſes, and 
the Nature of the Thing will juſtify: Let me paſs with him for a Fool, 
that have given myſelf a great deal of Pains ts no Purpoſe ; 1 neither 
expe#t nor defire any Quarter. But if a Boy ſhould be found to go 
effettually and fucceſifull through the whole Book, in this Method, in 
leſs Time, than, wil * provided for bim, he u 
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poſſibly read a fourth Part of it, (to within Compaſs) I hope 
eee eady done, 
and Encouragement for what I further deſign in the ſame Method. 


Ile prefixed, before the Li Gerard Voſlius's fecount of our 


Author. As I do not deſign it for the Reading of Boys at School in the 
n of Leſſon, but to_gratify the Curtoſity of ſueh as may be deſirous 
ts know ſomething of the Life and Charatier of the Author they read, 
many of which may not be able to underſtand the Latin of Voſſius, I 
Dave it with more Freedom than I was at Liberty to take 
with Cornelius Nepos. 7 ſhall in Time, if I meet with Encourage- 
ment, publiſh a Claſſic Author or two, with Tranſlations of the liks 
Wind with this of Nepos's Life. | ' 


i - 


Ger. Joanvts Vosszus, 
DE | 
CORNELIO NEPOTE. 


„ante Caſeris di- 
= Faturam, & 29 


S didtatore, & po- 


| ca vixit. Hie- 
ronymus in Chronico Euſebiano 
refert illum ad annum Auguſtt 


guartum. Nec cuiguam re- 


pugnem, colligenti inde tum 


demum divulgare ea tepifſe 
opera, quibus maxime incla- 
ruit. Padi erat accula, tele 
Plinis lib. iii. cap. xviii. unde 
Catullo epigrammate primo, 
Italus; Auſonio autem ep1/t. 
xxiv. Gallus vocatur : nempe 
quia Italia Tranſpadana di- 
ceretur Gallia Togata. De 
urbe patria quicquam ſe 'ha- 
bere comperti, negat Elias 
Vinetus, in Auſon. Idyll: vii. 
At Veronenſem fuſe, in Le- 
andri Alberti Italia lego « uti 
& in Coſmographia optimi 
atque amiciſſumi q Ut- 
ri, Pauli Merulæ. Imo, er 


Veronenſium yy cou A- 


labs (quem doctiſſimus am- 
ph ſſimuſgue Alexander Be- 
cellus, 7 eronen is Urbis Can- 
cellarius, ferit, ac itluftriſ< 
fimus Comes, Fernandus he 


garola, vir ut genere, ita li- 


terarum 


- 


able to make any Diſcover 
the Place of his Nativity. ButF 


Gzzard Vossrus's LIFE 
" CORNELIUS NEPOS."" 


& WS=9 '& Jerom in Euſebius 
Chronicle places him under the- 
fourth Year of Auguſtus's Reign. 
Nor ſhall I much diſpute with any 
one, that may from "thence pre- 
tend to infer, that he begun at 
that Time to publiſh the Works, 
he was afterwards fo very famous 
for. He lived nigh the Po, as ap- 
pears from Pliny, B. 3. ch. 18. 


For which Reaſon he is called by. 
Catullus, in his firſt Epigram, an 


Italian; and by Auſonius, in his 


24th Epiſtle, a Gaul, becauſe that 


Part of Italy beyond the PO was” 


called Galli Tögata. Elias Vi- 


netus, upon the 7th Idyllium of 
Auſonius, tells us, he was w_ 
as t 


find in Leander Albertus's Ac- 
count of Italy, that he was a Na- 
tive of Verona, as likewiſe in the 


Coſmography of that very wor- 


thy Gentleman, and former 
my * good Friend, Paul Me- 
rula. Nay, further, I perceive, 
from a: Collection of the Hiſto- 
rians of Verona, (which that 
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er, fri nobili 
cum b. cl. Laurentis no- 
rio, atgue is mecum commu- 


meauit) intelligo, natum fu- 
Heme Nepotem in Hoſlilia; qui 
anenſuum vicus eft, Tacito, 
Plinuo, Caſſiodoro, & Antonin 
in Itinerario memoratus, ho- 
digue Enlefiaſiite Veronen- 
forum furiſdietioni ſubditus. 
Hiftoricus hic Ciceronis ami- 
cs familiaris 4 Getho voca- 
tar lib. xv. cap. xxiii. Chro- 
-= 2 teſtis oft idem 
5 A. xxvi. cap. XXi. 
rays 4 pro triplici tempore, 
adn, pode aa 3 
(de guibus ex Jarrens, & 
aht, tibro de arte hiftorica 
rim) tres videtur ſcrip- 
ie Ares; ac ſingulis wnius 
temperis narrationem «fſe 
complexis. Sane tres libros 
feaſſe Nepotem, quibus omne 
evum comprebenderit, bqwi- 
4% teffatur Catullus initio 
— Nec hi- 
floricum tempus ab eo ſolum 
oc tructatum, indicis eft il- 
Auſemi : Apologos Ti- 
tiani, & — Chronica, 
quaſi alios apologos, (nam 
& ipla nie abularum 
ſunt) ad nobilitatem tuam 
miſi. Item ex eo, guad Tertul- 
anus in Apologetico adver/ſus 
gentes ( ubi eum inter antigui- 
tatum commentatores diſertim 
repenit) dicit, haut aliud Sa- 
turnum, quam hominem, pro- 
mulga//e. 2 etiam Lactan- 
furs tradit lib. i. cap. xiii. 
Religuit praterea libros illu- 
Aru virorum, quorum or 
HIS 


very learned and honourable Per- 
for: Alexander Becellus, Chan- 
cellor of Verona, made, and the 
moſt illuſtrious Count Fernand 
Nogarola, a Gentleman as con- 
ſiderable for his Learning as 
Quality, communicated to the 
famous Laurentius Pignorius, 
from whom I had the Favour of 
a Sight of it; I perceive, I ſay) 
that Nepos was born in Hoſti- 


lia, which is a Village in. the 
Territory of Verona, mentioned 


by Tacitus, Pliny, Caſhodorus, 
and Antoninus in his Itinerary, 
and is at this Day ſubje& to the 
Ecclefiaſtical Juriſdiction of Ve- 
rona. Our Hiſtorian is called 
by Gellius, B. 15. ch. 28, an in- 
timate Friend of Cicero, and 
that. he writ a Chronicle, we 
have the Teſtimony of the ſame 
Gellius, B. 26. chap. 21. And 
agreeably to that triple Divi- 
fion of Time i into Uncertain, Fa- 
bulous, and Hiſtorical, (of which 
I have given an Account out of 
Varro and others, in my Treatiſe 
of the Art of writing Hiſtory) 
he ſeems to have divided it in- 
to three Books, and, in each of 
theſe, to have compriſed a Nar- 
rative of each reſpective Time. 
For, that Nepos writ three Books, 
in which he comprehended the 


whole Series of Lime, Catullus, 


in the Beginning of his Hen- 
decaſyllaba, declares in expreſs 
Terms ; and that the hiſtorical 
Time was not the ſole Subject 
of his Chronicle, appears pretty 

ain from this Paſlage in Au- 


onius: I have ſent to your High- 


neſs the Apologues of Titian, and 
| Nepos's 
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us meminit, lib. xi. cap. viii. 
Seruius in 1 An. Eorum 
librum i. xv. & xvi. citat 
Charifius. Ex his habemus 
diginti duos exterarum gen- 
tium imperatores. Cateris 
libris egiſſe de Romanis hac 
ejus verba oſtendunt in extre- 
ma Hannibalis vita : Sed 
nos tempus eſt hujus libri 
facere finem, & Romano- 
rum explicare imperatores; 
quo facilius, collatis utro- 
rumque factis, qui viri 
præferendi ſint, poſſit ju- 
dicari. Operis ejus genuina 
inſcriptio patet ex ultimis 
15 prefationis verbis; 
uare ad propoſitum veni- 
emus, & in hoc expone- 
mus libro Vitas Excellen- 
tium Imperatorum. Pre- 
ter Imperatores ſcorſim exa- 
raſſe hbrum de Regibus, ar- 
gumento het erunt, que Ti- 
moleontis vite ſubdit : Hi fere 
fuere Greciz gentis duces, 
qui memoria digni videan- 
tur, præter reges; namque 
eos attingere noluimus, 
quod omnium res geſtz ſe- 
peratim ſunt relatæ: Ne- 
que tamen hi admodum 
ſunt multi. Externi impera- 


tores, quos babemus, Æmilii 


e Probi, a multis credun- 
tur. Qui error inde prove- 
nit, quod librario id fuerit 
nomen, qui vitas eas partim 
' ſua, partim pairis & matris 
manu ſcriptas, Theodofio ab- 
tulit. Hoc ita efſe, often- 
dunt verſiculi, qui vitis iſtis 
premiti in MSS. _ 
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Nepos's Chronicle, © as ; 
another Set of Apologues (for they 
are indeed no better than Fables } 
as likewiſe from what Tertullian 
in his Apology againſt the Gen- 
tiles (when he expreſsly reckons 
him amongſt the Writers of An- 
tiquities) ſays, that he made Sa- 
turn to be no more than a Man. 
Which Account Lactantius like- 
wiſe gives of him, B. 1. ch. 13. 
He left beſides the Lives of ſeve- 
ral illuſtrious Men, which Gel- 
lius makes mention of, B. 11. 
ch. viii. and Servius on the firſt 
Eneid. Charifius quotes the 1ſt, 
15th, and 16th Book; of theſe 
we have 22 Commanders of Fo- 
reign Nations. And that in his 
other Books he treated of the 
Romans, theſe Words of his in 
the latter End of Annibal's Life 
ſufficiently ſhew : But it is now 
Time for us to put an End to this 
Book, and give you the Lives 
the Roman Commanders, that, 
comparing the Attions of both, t 
Readers may judge which ought 
to haue the Preferece. The 
proper Title to this Work ap- 
pears plainly from - theſe con+ 
cluding Words of his Preface : 
Wherefore we ſhall naw \ proceed. 
to the Execution of our Deſign, 
and in this Book give an Account 
of the Lives of the excellent Com- 
manders. That he writ the Lives 
of ſeveral Kings, befides theſe- 
Commanders, is plain from the 
Words following the Life of Ti- 
moleon : Theſe were in @ man- 
ner all the Greek Commanders 
worth our Notice, beſides Kings ; 


for we had no Deſign Y 
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r Anilin, nec Theo- 
dani evi quenguam, eorum 

e bibrorum auttorem, abun- 
4 . arguit pura & Romana 
ditio. Opinetur aliguis, ut 
Dent ab Tuſtino, ita ab 
Emilio, qui ſub Theodefio 
wixit, in compendium e«//e 
redettum Nepotem Sed ali- 
1 ſuadet operis concinni- 
tas, & ils prefandi ratio, 
que eff in Efaminandæ vi- 
ia, ar im Pelipida imprimis, 
abi brevitatem juſiam polli- 
cetur. MAittamen ſententia 
hec, Art erronca, minus pe- 
raculi habect, dummodo ex- 
tra cantroderſiam maneat, 
MZmilium omnia de puri 

ts Nepotis fentibus bau- 
2 Sane Tulliani eſe avi 
feripterem, neg; alium quam 
Nepetem ; tum veterum ali- 
quat Abrorum indicis cog- 
efeitur 3 tum etiam, quod 
ai Pomponium Atticum ( cu- 
Jus idem rogatu de vita Ca- 
tous bibrum fecit] vitæ iſtæ 

bantur 5 ufcumgur 1d in 
guarts miſcellancarum /us- 
ram neget Hieronymus Ma- 
git; qui ipſa Nepotis præ- 
fatione ſatis refellitur. Ac- 
cedit altera ratio. Nam 
his in Aris ea legere off, 
que opus boc ſniptum eſe 
clamant, us tempore Pom- 
peins & Cæſar plus pole- 
rant, quam libera in Rep. 
expediret, Ea Lambinus lo- 
ca congeffit, ut nibil attineat 
. bic reponere. Nec li- 
rt iſis de iris illuſtribus 
aun perjecutus eff excel- 
1c 


with them, having already writ 
their Lives by themſelves : And 
they are not indeed many in Num- 
ber. The foreign Commanders 
we have, are thought by many 
to be the Work of /Emilius Pro- 
bus. The Occaſion of which 
Miſtake was, that the Librarian 
was ſo called, who preſented the 
Emperor Theodofius with theſe 
Lives, writ in Part by himſelf, 
and Part by his Father and Mo- 


ther: That this is ſo, is evident 


from the Verſes, which in the 
Manuſcript Copies are uſually 
prefixed before theſe Lives. But 
the Purity of the Diction, which 
is truly Roman, ſufficiently 
proves, that neither Emilius, nor 
any one elſe in the Days of 
Theodoſius, was the Author of 
theſe Books. Some perhaps may 
think, that as Trogus was abridg- 
ed by Juſtin, ſo was Nepos too by 
this /Emilius, who lived in the 
Times of Theodoſius: But the 
Neatneſs of the Work, and what 
he ſays in entering upon the Life 
of Epaminondas, and that of Pe- 
lopidas eſpecially, where he pro- 
miſes to be conciſe, will not al- 
low us to think ſo. But how- 
ever, this Opinion, tho? errone- 
ous, is of no dangerous Conſe- 
quence, ſo long as it is beyond 
all Diſpute, that Æmilius took 
every Thing from Nepos. And 
indeed, that the Writer was co- 
temporary with Tully, and no 
other than Nepos, appears ſuffi- 
ciently, as well from the Teſti- 
mony of ſome old Authors, as 
the Dedication of the Work to 
Pomponius Atticus, (at whoſe Re- 

| | queſt 
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lmtes imperatores : fed eti- 
am commentationibus claros. 


uod argumentum — . 
atione de 


eronymus, Prejat: 

ſcriptoribus Ectleftafticis, ubi 
Nepotem inter eos refert, 
quorum exemplo afturus fit 
de tis, qui ſcribendo clarue- 
runt. Egit autem Nepos, 
tum de Graas auttoribus ; 
tum de Latinis. De Greas, 
colligo inde, quod in Dioms 
vita dicat, librum ſe feciſſe 
de illuſtribus hiſtoricis : mm 
quo inter alia traftarit de 
Philifto hiftorics. De La- 
' tinis, arguments ſunt plu- 
rima. am de Terentio 
egiſſe, ex Suetonio ſcimus 
in Terentii vita, Donato 
perperam . tributa. Adbæt 
primum de vita Ciceronis 
librum Gellius citat lib. xv. 
cap. xxviii. Eogue ex ope- 
re fragmentum Hieronymus 
adfert epiſt. ad Pamma- 
chium. Imo veriſimile eft, 
inde eſſe, tum vitam T. 
Pomponii Attici, que ex- 
flat, tum vitam Catonis, 
quam iſtis claudit verbis: 
Hujus de vita, & mori- 
bus, plura in eo libro per- 
ſecuti ſumus, quem ſepa- 
ratim de eo fecimus, roga- 
tu Titi Pomponii Attici. 
Quare ſtudioſos Catonis 
ad illud volumen relega- 
mus: Aperte indicat, eo 
nunc de Catone brevius ſe 
agere, quia ſeparatim de 
eodem ſcripſerit. Ergo vita 
illa Catonis, quam paucas 
perſtriclam habemus, majo- 

ris 
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> we —_ Perſon too writ 
the Life of Cato) notwithſtanding 
Hieronymus Magius denies it in 
the 4th Book of his Miſcellanies, 
who is ſufficiently confuted by 
the very Preface of Nepos. We 
have likewiſe another Proof of 
it: For ſeveral Paſſages in the 
Book mult plainly evince, that 
it was writ at the Time when 
the Power of Pompey and Cæſar 
was grown to a Height dange- 
rous to the publick Liberty. Lam- 
binus has collected the Paſſages 
to that Purpoſe, and therefore 
I need not produce them here. 
Nor in his Lives of illuſtrious 
Men did he confine himſelf to 
ſuch alone as excelled in the Mi- 
litary Way ; but likewiſe took 
in thoſe that had rendered them- 
ſelves famous by their Writings, 
as appears from Jerom's Preface 
to his Account of the Ecclefiaſti- 
cal Writers, where he reckons 
Nepos among the Precedents he 
ſhould follow in his Account of 
ſuch as had been famous for Wri- 
ting. Nepos treated as well of 
the Greek as the-Latin Authors. 
As to the Greek, I go upon what 
he ſays in the Life of Dion, where 
he tells us, he had writ a Book 
of the moſt conſiderable Hiſtori- 
ans, in which, amongſt others, he 
had given an Account of Philiſtus 
the Hiſtorian. As to the Latin 
Authors, it is many ways evi- 
dent: For we leam from Sue» 
tonius's Life of Terence, 
aſcribed to Donatus, that he had 
given an Account of that Author. 
Gellius too quotes the firſt Book 
of the Life of Cicero, in thez8th 

| 0 
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ris pers eft valuminis, in guo 
Romanorum complurium vi- 
te comtinerentur. Et | ſane 
in entiguiſſimo codice Ober- 


1 Gifeami ante item. 


Mttici begebantur bac ver- 
ts > Ex libro Cornelii 


_ 

ant. Nam ex epiſtola ejus 
ed Ciceronem quedam Lac- 
cantus andert, Ib. iii. In- 
flir. Divin. cap. 15. Duem- 
admodum & GCiceronis ad 
Tranguillus in Julio cap. 
Iv. Ammianus Marcellinus 


defideret, lenge ws colli- 
gendis priorum vicit indu- 
fim Andreas Schottus. 
Hermolaus Barbarus, cafti- 
geationibus in Plinii hb. xv. 


cap. xxix. cenſet libellum 


de wiris iluftribus, qui 
Plinio tribui ſolet, Corne- 
ti Nepotis qe haut Plinii, 
argue id weteribus codd. 
eiftrui poſſe afſeverat. E- 


b JJ he Parrhaſi 
Jententts fuit. Utrius fit, 
dude ait Vinetus, nec 

ea 


ch. of his 15th B. And Jerom, 
in his Epiſtle to Pammachius, 
produces a Quotation from that 
Work. Nay, it is likely that the 
Life we have of T. Pomponius 
Atticus, was taken from thence, 
as well as that of Cato, which 
he cloſes with theſe Words: A 
have given a larger Actount of his 
Life and Behaviour in that Book 
we publiſhed of him alone, which 
thoſe that are deſirous to be more 

acquainted with Cato, may 


. if they pleaſe. He plainly 


declares the Reaſon why the Ac- 
count he there gives of Cato is ſo 
brief, to be his having publiſhed 
his Life by itſelf before. 7/here- 
fore the fhort Life of Cato we have, 
is the Part of @ bigger Volume, 
wherein were contained the Lives 

ſeveral other Romans. And in- 
deed the following Words were 
read in a moſt ancient Book of 
Obertus Gifanius, before the Life 
of Atticus: From Cornelius Nepos's 
Book of the Latin Hiſtorians. He 
left behind him likewiſe Books of 
Examples, which Gellius quotes, 
B. 7. ch. 18. and Chariſius B. 1. 
The Ancients commend other 
Works of his too that were not 
hiſtorical. For Lactantius produ- 
ces ſomething out of an Epiſtle of 
his to Cicero, in the 15th Chap. 
of the 3d Book of his Divine In- 
ſtitutions ; as TI ranquillus, in the 
55th Chapter of Julius Cæſar's 
Life, makes mention of an Epiſtle 
of Cicero's to Nepos; as do like- 
wiſe Ammianus Marcellinus in 


the Beginning of the 25th Book, 


and Priſcian B. viii. Macrobius 
too, B. 2. ch. 1. of his Saturnalia, 
quotes 
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ea de re flatuere quicquam au- 
Jas eft. imo aligui, aut Sue- 
tonium, aut Tacitum, eſſe auc- 
torem putdrunt ut indicat 
Gyraldus dialogiſmo xxvi. Sed 
omnino ſunt Sexti Aurelii Vic- 
toris; ut ſatis nunc conſtat ex 
editione Andree Schotti. Non 
dubito interim, quin plerague 
ex Nepote Victor deſumſerit. 
Nam quad Ludovicus Vives, 
lib. v. de Tradendis Diſci- 
plinis, Nepotem ait de Gre- 
cis ſalum ducibus ſcripfiſſe ; 
id ſatis refellitur verbis Ne- 
potis antea adductis. Vir doc- 
tiſſimus, Fo. Maria Cata- 
nls, commentario in Plinii 
librum iv. epiſt. xxviii. que 
ad Severum ſcripta et, etiam 
Daretem Phrygium a Nepote 
tranſlatum arbitratur. Nempe 
decepit eum vulgaris eniſpapn. 
Attamen & hic aqua heret 


Vineto, natis in Auſon. Idyll. 


vii. Negat eſſe, qui certi ali- 
guid de tralatione hat aufit 
affurmare. Atqui omnes, qui- 
bus ullum in hiſce literis judi- 
cium eft, ſatis vident, nec 
Daretem illum efſe genuinum, 
nec dictionem ejus Auguſizam 
/apere etatem ; ſed recemtio- 
rem multo. Nepotem autem 
Ce/. Auguſti obiifſe eva, Ph- 
nius teſtatur, lib. ix. cap. 
xxxix. Atque hoc fortaſſe 
impulit Genebrardum, ut pu- 
taret eum nato jam Chriſto 
ſuperſtitem fuiſſe gui & Ja- 
cobum Gualterium, cum pri- 
mum tabulas ederet Chrans- 
grapbitas, in eam ſententiam 
pertraxit. Sed Nepotem co 

u/que 
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uotes the 2d Book of Cicero's 
Epiſtles to Nepos. But if any has 
a Fancy to fee all the Fragments 
of Nepos, Andreas Schottus has 
in his Collection of them far ex- 
ceeded the Induſtry of all that 
went before him. Hermolaus 
Barbarus, in his Emendations 
upon Pliny, B. 15. ch. 29. thinks 
that the Book of illuſtrious Men, 
which is uſually aſcribed to Pliny, 
is Cornelius Nepos's, and not 
Pliny's ; and pretends to ſay, that 
the Thing may be proved from 
old Manuſcripts ; which likewiſe 
was the Opinion of Janus Parrha- 
fius. Vinetus ſays, it is doubted 
which of them was the Author, 
and durſt not take upon him to 
determine the Point. Nay, ſome 
have been of Opinion, that Sue- 
tonius or Tacitus was the Au- 
thor, as Gyraldus informs us in 
his 26th Dialogue ; but it is cer- 
tainly Sextus Aurelius Victor's, 
as is now ſufficiently manifeſt 
from the Edition of Andreas 
Schottus. I doubt not however, 
but he borrow'd moſt of what he 
had from Nepos. For what Ludo- 
vicus Vives ſays in his 5th Book 
De. Tradendis Diſciplinis, that Ne- 
pos writ-only of the Grecian Ge- 


nerals, is ſutficiently confuted by 


the Words of Nepos quoted 


above. A very learned Gentle- 


man, John Maria of Catana, in 
his Commentary upon the 28th 
of the 4th Book of Pliny's Epi- 
ſtles, which was writ to Severus, 
fays, that Dares Phrygius was 
tranſlated by Nepos. The vulgar 
Title, it ſeems, deceiv'd him. Yet 
here again Vinetus is at a Lols, 

C and 
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uſque tate prorogaſſe, nemo and s to ſay, that whether 


temere dixerit, gui tanti eum that Tranſlation was Nepos's, or 


in lterts nominis, jam Tullii, 
Artici, Catulli temporibus, fu- 
iſe cogitarit. 


no, cannot with any thing of Cer- 
tainty be determined. But all that 
have any thing of Taſte in this 


Kind of Literature, fee plainly, 


that Dares is a ſpurious Piece, and 
that the Style is nothing like that 
of the Age of Auguſtus; but is 
much later. But Pliny informs 
us, B. . ch. 39. that Nepos died 
in Auguſtus's Reign. -And it 
was this perhaps made Genebrard 
think that Nepos was living at the 
Birth of Chriſt, who likewiſe drew 
over James Gualterius, when he 
firſt publiſhed his Chronological 


Tables, to his Opinion, But | 


ſcarce any one ſure will pretend 
to ſay, that Nepos lived till that 
Time, who conſiders, that he was 
a Perſon who made a conſiderable 
Figure for Learning in the Days 
of Tully, Atticus, and Catullus. 


CORNEL11 


CorRNELIiI NEPOUTIHS 


Excellentium Imperaterum 
VITA, 


T. Pouponium Arricun. 


— 


Auctoris PR AFATIO. 


pleroſque, Atti- 

ee, qui hoc ge- 
Pr) nus ſcripture le- 
ve & non fatis 
dignum ſummorum virorum 
perſonis judicent ; quum rela- 
tum legent, quis muficam do- 
cuerit Epaminondam ; aut in 
ejus virtutibus commemorari, 
ſaltaſſe eum commode, ſcien- 
terque tibiis cantàſſe. Sed hi 
erunt fere, qui expertes lite- 
rarum Græcarum, nihil re- 
ctum, niſi quod ipſorum mo- 
ribus conveniat, putabunt. 
Hi, fi didicerint, non eadem 
omnibus honeſta atq; turpia, 
ſed omnia majorum inftitu- 
tis judicari; non admirabun- 
tur, nos in Graiorum virtuti- 
bus 


CORNELIUS NE POE. 


LITV ES. 


ExczIIEZNT COMMANDERS, 


70 T. ponron tus ATTICUus. 
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| adapted s the hralters of thek 


great Perſons, when they find it 
related, who taught Epaminandas 
Aufi; ; or reckoned among his fine 
Qualities, that he — band - 
ſomely, and play d well upon the 
Flute. But theſe will be generally 
fuch, as being unacgudinted with 
the Greek Language, will think 
nothing right, but what is agree- 
able to their um Faſbions. If 
theſe People under ſtaad once, that 
the ſame Things are not honour- 
able and ſcandalous with all re 
ple; but that all Things are 

of by a ages of © our Br 
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bus exponendis mores eorum 
ſequutos. Neque enim Cimo- 


ni fuit turpe, Athenienſium 


ſummo viro, ſororem germa- 
nam habere in matrimonio; 
quum cives ejus eo- 
uterentur inſtituto: at 
id quidem noſtris moribus ne- 
fas habetur. Laudi in Græ- 
cia ducitur adoleſcentulis 
guamplurimos habere ama- 
tores. Nulla Lacedæmoni 
tam eſt nobilis vidua, quæ 
non ad ſcenam eat mercede 
conducta. Magnis in laudi- 
bus tota fuit Græcia, victo- 
rem Olympiz citari. In ſce- 
nam vero prodire, & populo 
eſſe ſpectaculo, nemini in eiſ- 
dem gentibus fuit turpitudi- 
ni. Quæ omnia apud nos par- 
tim infamia, partim humilia 
atq; ab honeſtate remota po- 
nuntur. Contra ea, pleraque 
noſtris moribus ſunt decora, 
guz apud illos turpia putan- 
tur. Quem enim Romano- 
rum pudet uxorem ducere in 
convivium ? aut cujus mater- 
familias non primum locum 
tenet ædium, atque in cele- 
britate verſatur ? Quod mul- 
to fit aliter in Grecia ; nam 
neque in convivium adhibe- 
tur niſi propinquorum ; neq; 

| ſedet 


thers ; they will not wonder that 
Wwe, in relating the noble Quali- 
freations of the Greeks, have fol- 
Inved their Faſhions. Fur it was 
not ſcandalous in Cimon, a very 
great Man among ft the Athenians, 
to have his * nun Sifter in Mar- 
riage, becauſe his Countrymen 
uſed the ſame Cuflom - But that 
is accounted unlawful, according 
to our Uſage. It is rechon'd a 
mighty Commendation in Greece 
for young Men to have à great 
many Lovers. There is no Widow 
fo noble at Lacedemon, that will 
not go upon the Stage, if hired 
with a valuable Conſideration. It 
was reckon'd among ſt the greateſt 
Glories to be proclaimed a Congue- 
ror at + Olympia ; but to appear 
upon the Stage, and to be a Spec- 
tacle to the People, was a Scan- 
dal to nobody in the ſame Nati 
ons. All which Things are rec- 
honed with us partly infamous, 
partly mean, and far from honour- 
able. On the other hand, a great 
many Things in our Cuſtoms are 
decent, which are thought ſcanda- 
lous among ft them. For which of 
the Romans is aſhamed io bring 
his Wife to a Feaft ? Or whoſe 
Wife has not the firſt Room in the 
Houſe, and converſes with Com- 
pany ? Which is quite otherunſe 

in 


— 


— 


That is, by the ſame F ather, but not the ſame Mother, as appears 


from our Author himſelf in the Life of Cimon. 
+ Olympia is a Town of Elis, in the Welt Parts of Peloponneſus, 


famous for the Games celebrated there every four Years, by a great 
Concourſe of People from all the Parts of Greece, and other Places ; 
and the Perſons victorious therein were received, upon their Return 
into their own Country, with the greateſt Honours. Theſe Games 


were inftituted in the Year before Chriſt 776. 


X th. © bo 3 


ſedet niſi interiore parte 
ædium, quæ yuramwyiTi; ap- 
pellatur: quo nemo acce- 
dit, niſi propinqua cogna- 
tione conjunctus. Sed plu- 
ra perſequi tum magnitudo 
voluminis prohibet, tum 
feſtinatio, ut ea explicem 


quæ exorſus ſum. Quare 


ad propoſitum veniemus, 
& in hoc exponemus libro 
vitas excellentium impera- 
torum. I : 
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in Greece ; for fbe is neither ad- 


 mitted- into a Feaft, unleſs. Re- 


lations ; nor fits, but in the inner 
Part of the Houſe, which is called 
the Womens Apartment, whither, no- 
body comes, unleſs allyd to ber by 
near Relation. But bath the Small- 
neſs of the intended Volume, and 

o the Hate I am in to relate the 

ings 1 undertaken, permit 
me nos to ſay more to this Point. 
Wherefore we ſhall come to our Pur- 
poſe, and relate in this Book the Lives 


- of the excellent Commanders. 


I. II. 
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I. 


MILTTADES, Cimonis MILTTADES, the Son of 


Filius, Athenienfis. 
Cap. I. 


WP Iltiades, Cimonis 
filius, Athenien- 
tf fis, quum & an- 
diquitate gene- 
N » ris, & gloria ma- 
jorum, & ſua modeſtia, unus 
omnium maxime floreret; 
eaque eſſet ætate, ut non jam 
ſolum de eo bene ſperare, ſed 
etiam confidere cives poſſent 
ſui, talem futurum qualem 
cognitum judicarunt ; acci- 
dit ut Athenienſes Cherſone- 
ſum colonos vellent mittere. 
Cujus generis quum magnus 
numerus eſſet, & multi ejus 
demigrationis peterent ſoci- 
etatem : ex his delecti Del- 
phos*deliberatum miſli ſunt, 
qui 


Cimon, the Athenian. 


C HA. I. 


HEN Miltiades, the 
a, Son of Cimon, the A. 
= theman, made of all 

1 others the greateſt 

Se F;rure, both for the 

Antiquity of his Family, and the 

Glory of his Anceflors, and hi; 

own Modeſty ; and was of that 

Age, that his Countrymen might 

now. not only hope well of him, but 

even aſſure 2 be would be 
fuch an one as they judged him upon 

Trial; it happen d, that the Athe- 

nians had a Mind to ſend a Colony 


to the + Cherſoneſe. Of which 


Kind of People, as there was 4 
great Number, and many defired 
4 Share in this Expedition, ſome 
choſen from amongſt them, were 


ſent 


— 


* The Word deliberatum being taken here in an uncommon Senſe, 


thoſe that follow, viz. gui conſulerent Apollinem, ſeem to have been 
put in the Margin by ſomebody, to explain the Meaning of delibera- 
ram, and thence, through the Heedleſſneſs of ſome Copier of Books, 
to have crept into the Text; for, without this Suppoſition, it will be 
hard, I doubt, to excuſe our Author from being guilty of an infipid 
Tautology. F i 

+ Cherſoneſe is a Word originally Greek, fignifying the ſame with 
Peninjula in Latin ; that is, a Place almoſt ſurrounded with Water. 
Ide Cherſoneſe here meant, was a Part of Thrace, lying along the 
Helleſpont. N 
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qui conſulerent Apollinem, 
quo potiſſimum duce uteren- 
tur. Nam tum Thraces eas 
regiones tenebant, cum qui- 
bus armis erat dimicandum. 
His conſulentibus nominatim 
Pythia præcepit, ut Miltia- 
dem fibi imperatorem ſume- 
rent: Id fi feciſſent, incepta 
proſpera futura. Hoc oraculi 
reſponſo, Miltiades, cum de- 
lecta manu, claſſe Cherſone- 
ſum profectus, cum acceſ- 
ſiſſet Lemnum, & incolas 
ejus inſulæ ſub poteſtatem 
redigere vellet Athenienfium, 
idque ut Lemnii ſua ſponte 
facerent, poſtulaſſet; illi irri- 
dentes, reſponderunt, 'Tum 
id ſe facturos, quum ille do- 
mo navibus proficiſcens, ven- 
to Aquilone veniſſet Lem- 
num: hic enim ventus a 
ſeptentrionibus oriens, ad ver- 
ſum tenet Athenis proficiſ- 
centibus. Miltiades mo- 
randi tempus non habens, 
curſum direxit quo m_ 
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23 
ſent to conſult the * Oracle, what 
Leader they ſhould above athers 
make uſe of. For the Thraaans, 
at that Time, had Poſſeſſion of 
thoſe Parts, with whom they were 


' to -fight for it with Arms: The 


Pythoneſs did expreſly order tho 

that — os take at 
tiades to them as their Comman- 
der : If they did that, their Un- 
dertakings would be fucteſsful. 


Upon this Anfuwer of the Oracle, 
Miltiades, with @ choice Body of 


Men, going for the Cher 
with a Fleet, * be — 
up to f Lemnus, and defirous to 
reduce the Inhabitants of that 
Ifland under the Power of the 
Athemans, had that 
the Lemnians would do that of 
their um Accord; they bantering 
him, replied, That they would 
then ds it, when he coming by Ship 
from home, ſhould arrive at Lem- 
nus with the Wind called Aquils : 
For this Wind arifing — the 
North, is full againſt thoſe that 
come from Athens. Aae 


— 


Writin 
their , to 
times by a Pri 


ſuſpect, that E 
conſulting 


Countries. 
thian Bay. 


re 1 . 
* | 


The Oracles, of which ſuch frequent Mention is made 
of the Ancients, were Anſwers 
ies about future Events, by the Priefts, or ſome- 


in the 
given in the Temples of 


Spirits were ſuffered ſometimes to interpoſe. The 
Greeks ſcarce ever undertook any Buſineſs of 
their Oracle at Delphos, 
Delphos was a Town in Achaia, not far from the Corin- 


+ Lemnus is an Iſland in the North Parts of the Zpgean Sea. 


without 
which was famous even in foreign 
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bat, pervenitque Cherſone- 
lum. 


Cap. II. Ibi brevi tempo- 
re, Barbarorum copiis disje- 
Qs, tota regione, quam pe- 
tierat, potitus, loca caſtellis 
idonea communivit: multi- 
tudinem, quam ſecum duxe- 
rat, in agris collocavit, cre- 
briſque excurſionibus locu- 
pletavit. Neque minus in ea 
re prudentia, quam felicitate, 
adjutus eſt: nam quum vir- 
tute militum deviciſſet hoſti- 
um exercitus, ſumma æqui- 
tate res conftituit ; atque 
ipſe ibidem manere decrevit. 
Erat enim inter eos dignitate 
regia, quamvis carebat nomi- 
ne: neque id magis imperio 
quam juſtitia conſequutus. 
Neque eo ſecius Athenienſi- 
bus, a quibus erat profectus, 
officia præſtabat. Quibus 
rebus fiebat, ut non minus 
eorum voluntate perpetuo 
imperium obtineret, qui mi- 
ferant, quam illorum cum 
quibus erat profectus. Cher- 
ſoneſo tali modo conſtituta, 
Lemnum — &, ex 
pacto, poſtulat, ut fibi urbem 
| — Nh enim dixerant, 
quum vento Borea domo pro- 

Kaus, eo perveniſſet, ſeſe 
dedituros; ſe autem domum 
Cherſoneſi habere. Cares, qui 
tum Lemnum incolebant, etſi 
præter opinionem res ceci- 
derat, tamen non dicto, ſed 
ſecunda fortuna adverſario- 
rum capti, reſiſtere auſi non 

ſunt, 


ding no Time to ſtay, fltered on his 
Courſe to the Place he was bound 
far, and came to the Cherſoneſe. 


Cu a vp. II. There, in a ſbort 
Time, the Forces of the Barba- 
riaus being routed, having made 
—_— Mafter of all the Caun- 
try he went for, he fortified 
Places proper for Caſtles ; ſet- 
tled the People which he had 
carried along with him, in the 
Lands, and enriched them by fre- 
quent Excurſions. Nor was he 
leſs aſſiſted in that Matter by 
gaad Conduct, than good Fortune : 
Fox after he had, by the Bravery 
of bis Soldiers, routed the Enemy's 
Armies, he ſettled Affairs with 
the greateſt Equity, and reſolved 
to continue in the ſame Place him- 
felf. For he was amongſt them 
inveſted with regal Authority, 


though he wanted the Name. Ner 


did he compaſs that more by bis 
Command in this Expedition, 


than his Fuſtice. Nor did he the 


leſs perform all Offices of due 
Subjection to the Athenians, from 
whom he had gone. By which 
Means it came to paſs, that be 
held the Government without Iu- 
termiſſion, no leſs by the Conſent 
of thoſe who had ſent him, than 
of thoſe with whom he had gone. 
Having thus ſettled the Cherſo- 
neſe, he returns to Lemnus, and 
demands, according to their Pro- 
miſe, that they ſhould ſurrender 
up the City to him : For they bad 
ſaid, that when coming from home 
with a North Wind, be arri- 
ved there, they would ſurrender ; 
but that he now had his Home 


ab 


Dr 
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ſunt, atque ex infula demi- * Caria. 
- a ma eres one: 421 
—— 4 —.— 
minantur, — iber 
redegit 0 


rk 


2 — the other 

under the Power of u ie 

nians. hs 

Cay. HI. Eiſdem tem- Car. III. About the fame 
poribus Perſarum rex Da- Time Darius, King of the Per- 
rius, ex Aſia in Europam ex- fians, drawing an Army over out 


ercitu trajecto, Scythis bel- of Aa 
lum inferre decrevit : pon- 
tem fecit in Iſtro flumine, 
qua copias traduceret. Ejus Hier 
pontis, dum ipſe abeſſet, 
cuſtodes reliquit principes 
quos ſecum ex Ionia & o- 
lide duxerat: quibus ſingu- 
lis ipſarum urbium perpetua 
dederat imperia. Sic enim 
putavit facillime ſe Græca 
lingua loquentes, qui Afiam 


he ſhould moſt eafily keep under 


incolerent, ſub ſua retentu- 
rum poteſtate, fi amicis ſuis 
oppida tuenda tradidiſlet : 
quibus, ſe opprefio, nulla 
ſpes ſalutis relinqueretur. In 
hoc fuit tum numero Miltia- 


Subjectiam ſuch as ſpoke the Greet 
Tongue, i 
deliver d up thoſe Cities 72 

maintain d by his Friends, ta tubum 
no Hope of Security would be lgſi, 
if be was canguer d. Miltiades 


des, cui illa cuſtodia crede- 195 then in this Number, to whans 
retur. Hie, quum crebri af- Hut Guard of the Bridge was in- 
ferrent truſted. 


* The Carians were a People in the South-Welt Parts of Alia . 
nor. Their Coantry was called-Caria. n 
+ The Inhabitants of the North of Europe and Afia were formerly 
called Scythians. — 

t Ionia and Zolis were Countries of Afia Minor, lying along the 
Coalts of the Egean Sea. WY 
D 
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ferrent nuncii, male rem ge- 
rere Darium, premique ab 
is j Miltiades hortatus 

eſt pontis cuſtodes, ne a for- 
tuna datam occaſionem libe- 
rande Greciæ dimitterent : 
Nam fi cum iis copiis, quas 
ſecum tranſportaverat, inter- 
iiflet Darius, non ſolum Eu- 
fore tutam, ſed etiam 

> gp Aſiam incolerent, 
Greci genere, liberos a Per- 
farum futuros dominatione 
& periculo. Id & facile effici 
poſſe: ponte enim reciſſo, 
regem vel hoſtium ferro, vel 


inopia, paucis diebus inter- 


iturum. Ad hoc conſilium 
plerique accederent, 


Hiſtiæus Mileſius, ne res con- 


ficeretur, obſtitit, dicens, 
non idem ipfis, qui ſummas 
imperii tenerent, expedire & 
multitudini, quod Darii reg- 
no ipſorum niteretur domi- 
natio : Quo extincto ipſos 
poteſtate expulſos civibus ſuis 
as daturos. Itaque adeo 
1 a cæterorum 
confilio, ut nihil putet ipſis 
utilius, quam confirmari 
regnum Perſarum. Hujus 
um ſententiam plurimi el- 

t ſequuti, Miltiades non 
dubitans, tam multis con- 
ſciis, ad regis aures confilic 
ſua perventura, Cherſone- 
fum reliquit, ac rurſus Athe- 
nas demigravit. Cujus ratio 
erfi non valuit, tamen mag- 
nopere eſt laudanda, quum 
amicior omnium libertati, 
quam ſux fuerit dominati- 


oni. 
Cap. 


truſted. Here, when fre 

Meſſengers brought Wald a 
Darius managed his Buſineſs but 
badly, and was hard put to it by 
the Scythians ; Miltiades adviſed 
the Keepers of the Bridge, that 
they would not let flip an Oppor- 
tunity of delivering Greece given 
them by Fortune : For, if Da- 
rius ſhould periſh with the Army 
which he had carried over with 
him, not only Etirope would be 
fafe, but likewiſe thoſe who, be- 
ing Greeks by Original, inhabited 
Aſia, would be free from the Do- 


minion of the Perſians, and all 


Danger. And that that might 
eaſily be eſfected; for the Bridge 
being cut down, the King would 
in a few Days periſh, either by 
the Enemy's Sword, or Want. 
When moſt of them came into this 
Advice, Hiſtieus the Milefian op- 
pojea the Buſineſs, that the Thing 
was not done, ſaying, that the 
fame Thing was not expedient for 
them who had the Sovereignty of 
their Cities, and the People; that 
their Authority depended upon 
the Ringaom of Darius ; which 
being deſtreyed, that they being 
depofed from their Office, would 
be puniſhed by their Subjecki. 
Wherefore be was ſo far from 
agreeing to the Counſel of the reſt, 
that he thought nothing was more 
advamageous to them, than the 
Eſtabliſiment of the Kingdom of 
the Perſians. As moft of them 
follrwed his Advice, Miltiades 
not doubting, jo many being privy 


to the Matter, hat his Counſels 


would come to the King's Ears, 
quilted the Cherſoneſe, and again 


removed 


M1I-LT IAD ZS. 
removed to Athens : Whoſe Adtire, 
the it did not prevail, yet is migh- 
tily to be commended, fince he was 
more a Friend to the Lib 
than his own Authority. 


CAP. IV. Darius autem, 
quum ex Europa in Aſiam 
rediiſſet, hortantibus ami- 
cis, ut Græciam in ſuam re- 
digeret poteſtatem, claſſem 
quingentarum navium com- 
paravit, eique Datin præfe- 
cit & Artaphernem : hiſque 
ducenta peditum millia, & 
decem equitum dedit, cau- 
ſam interſerens, ſe hoſtem 
elle Athenienſibus, quod eo- 
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Crap. IV. But Darius, after 


he had returned out of Europe ima 
Al, his Friends adviſing bim to 
it, that he might reduce Greece. - 
under his Authority, fitted: out a 
Fleet of Five hundred Ships, and 
ſet Datis and Artaphernes over 
it, and gave them Two hundred 
thouſand Foot, and Ten thouſand 
Horſe ; alledging this | Reaſon, 
That he was an Enemy to the 
Athenians, becauſe, by their Aſ- 


rum auxilio Tones . Sardes /i/tance, * the Jonians had taken 


expugnailent ſuaque præſi- 
dia interfeciſſent. Præfecti 
regii, claſſe ad Eubœam ap- 
pulſa, celeriter Eretriam ce- 
perunt, omneſque ejus gen- 
tis cives abreptos, in Aſiam 
ad regem miſerunt. Inde 
ad Atticam acceſſerunt, ac 
ſuas copias in campum Ma- 
rathona deduxerunt. 1s ab- 
eſt ab oppido circiter millia 
paſſuum decem. Hoc tumul- 
tu Athenienſes tam propin- 


quo, tamque magno permo- / 


fought for Aſſiſlance no" where, 
D 2 | but 


ti, auxilium nuſquam niſi 
a 


+ Sardis, and cut off his, Gariſon. 
Theſe Admirals of the King, 
having brought up their, Fleet to 
t Eubea, quickly took  Eretria, 
and ſent all the Natives of that 
Nation, being taken from thence, 
into Aſia to the King. Aſter that 
they came to & Attica, and drew 
out their Troops into the Plam of 
Aaratbon. 
Ten Miles from the Town of 
Athens. 
very much ſtartled at his Alarms 


That is diſtant about 
The Athemans being 
9 near them, and ſo prodigius, 


1 


* The Ionians were a People of Aſia Minor, bordering u 


the 


ZEgean Sea, being a Colony of Greeks ſent thither by the Athenian 


about 1044 Years before Chriſt. 


+ Sardis was the Metropolis of Lydia, a Country bordering upon 


Ionia to the Eaſtward. 


t Eubcea is a large Iſland of the Ægean Sea, ſeparated from Achaia ia 


by a narrow Sea, called the Euripus 


Attica was the Country of the Athenians, in the Eaſt Parts of Achaia, ' 
lying along an Arm of the Ægean Sca, called the Saronick Bay. 
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a Lacedæmoniis petiverunt : 
Philippidemq; curſorem ejus 
generis, qui hemerodromi vo- 
cuntur, 
ſerunt, ut nunciaret quam 
celeri opus eſſet auxilio. Do- 
mi autem creati decem Præ- 


tores, qui exercitui præeſſent: 


in eis Miltiades. Inter quos 
magna fuit contentio, utrum 
meceznibus fe defenderent, an 
obvium irent Hoſtibus, acieq; 
decernerent. Unus Miltiades 
maxime nitebatur, ut primo 
quoque tempore caſtra fie- 
rent: Id fi factum eſſet, et 


civibus animum acceſſurum, 


cum viderent de eorum vir- 
tute non deſfperari ; & hoſtes 
eadem re fore tardiores, fi 
animadverterent auderi ad- 
verſus ſe tam exiguis copiis 


Cay. V. Hoc in tempore 
nulla civitas Athenientibus 
auxilio fuit præter Platæen- 
um; ea mille miſit mili- 
tum. Itaque horum adven- 
tu, decem millia armatorum 
completa ſunt; que manus 
mirabili flagrabat pugnandi 
cupiditate : quo factum eſt, 
ut plus quam college Milti- 
ades valuerit. Ejus enim 
auctoritate impulſi Atheni- 
enſes copias ex utbe eduxe- 

runt, 


onem mi- 


but from the Lacedemonians ; 
and diſpatch'd away Philippides, 
4 Courier of that Kind, who are 
called Day Couriers, to * Late- 
demon, to tell them that ſpeedy 
Aſſiſtance they had Occaſion for. 
But at Home ten Officers were 
choſe to command the Army; a- 
mong ft them was Miltiades. A- 
mong ft whom there was a mighty 
Diſpute, whether they ſhould de- 


fend themſelves by their Walls, or 
march to meet the Enemy, and en- 


gage them in the Field. Milti- 
ates alone very much —_— upon 
it, that a Camp ſhould be form d 
as ſoon as poſſible : If that was 
done, that both Courage would 
grow upon their Countrymen, when 
they /aw their Commanders did 
nat deſpair of their Bravery ; and 
the Enemy would be render'd by 
the ſame Means more backward, 
when they found they durſt engage 
them with /o [mall a Force. 


CAT. V. At this Time mo 
State was aſſiſting to the Atheni- 
ans, beſides the Platæenſians; 
that State ſent a tbonſand Sol- 
diers. I bereſore, upon their Ar- 
rival, they were Ten thouſand 
armed Men complete; which Ar- 
my was fired with a wonderful 
Defire of Fighting. By which 
Means it came to paſs, that Mil- 
trades prevaiPd more than his 
Fell Commiſſioners. For the 
Athenians, wrought upen by his 

Autbo- 


— 


* Lacedzmon was a City in the South Parts of Peloponneſus. 
+ Platza was a Town in Bœotia, about Twelve or Fourteen Miles 
from Athens to the North-Weſt, 


MILTIADES. 


— pofters di 


ſub montis radicibus, acie e 
regione inſtructa, nova arte, 
vi ſumma prælium com- 
miſerunt. Namque arbores 
multis locis erant ſtratæ, hoc 
conſilio, ut & montium te- 
gererentur altitudine, & arbo- 
rum tractu equitatus hoſtium 
impediretur, ne multitudine 
clauderentur. Datis, etſi non 
locum æquum videbat ſuis, 


tamen fretus numero copia- 


rum ſuarum, confligere cu- 
piebat : eoque magis, quod 
priuſquam Lacedæmonii ſub- 
ſidio venirent, dimicare utile 
arbitrabatur. Itaque in aciem 
peditum centum, equitum 
decem millia produxit, pre- 
liumque commiſit. In quo 
tanto plus virtute valuerunt 
Athenienſes, ut decemplicem 
numerum hoftium profliga- 
rent ; adeoque perterruerunt, 
ut Perſe non caſtra, ſed na- 
ves peterent. Qua pugna ni- 
hil adhuc eſt nobilius. Nul- 
la enim unquam tam exigua 
manus tantas opes proſtra- 
vit. 


Cap. VI. Cujus victoriæ, 
non alienum videtur, quale 
premium Miltiadi fit tribu- 
tum, docere ; quo facilius in- 

telligi 


— 


vo, defirous to engage ; and the 


Authority, drew their Troops out 

of the City, and formi'd aa in 
a proper Place ; and then the Day 
following hauing drawn up ther 
Army at the Bottom of a Ad 


tain ouer the Enemy, 
uncommon Art, they joined  Batth 


with the utmoſt Mettle. * For there 
were Trees laid in 
irh this Defign, that they might 
be covered by the Height of the 
Mountains, and the Enemy Hearſe 
might be hinder d by the lying 
the Trees, that they might not 
incloſed in their Numbers. 'Detis, 
alths he ſaw the Place was not 
convenient for his Men, yet depend- 
ing upon the Number of his Troops, 


rather, becauſe he thought it an- 
vement to fight before the Laced @- 
monians came to their Aſſiſlance. 
IV herefore he drew out into the 
Field a Hundred thouſand Foot, 
and Ten thouſand Har ſe, and jan d 
Battle. In which the Athenians 
prevailed /o much more than the 
Enemy, by their that 
they routed ten Times the Number 
of Enemies, and ſo affrighted them, 
that the Perſians did not make for 

their Camp, but their Ships. N 
which Fight there is nothing as yet 
more famous; for no Army ſo ſmall 
ever routed ſo vaſt a Force before. 


Cray. VI. For which Victory, 
it does not improper to in- 
form the Reader, what Reward 
was given Miltiades ; that it may 

| be 


* The Latin Text is here very much corrupted ;-and 
the Tranſlation appear not to be very good Senſe, the 


excule it. 


therefore if 
Reader will 


o 
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telligi poſſit, eandem omnium 
atitatum eie naturam. Ut 


enim populi noſtri honores 


quondam fuerunt rari & te- 
nues, ob eamque cauſam glo- 
rioſi, nunc autem effuſi, at- 
que obſoleti : fic olim apud 
Athenienſes fuiſſe reperimus. 
Namque huic Miltiadi, qui 
Athenas, totamque Greciam 
liberavit, talis honos tributus 
eſt, in porticu, quæ Pwcil: 
vocatur, cum pugna depin- 
geretur Marathonia ; ut in 
decem prætorum numero 
prima ejus imago poneretur, 
iſque hortaretur milites, præ- 
liumque committeret. Idem 
ille populus, poſteaquam ma- 
jus imperium eſt nactus, & 
— magiſtratuum cor- 
ruptus eſt, trecentas ſtatuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 


Car. VII. Poſt hoc præ- 
lium claſſem ſeptuaginta na- 
vium Athenienſes eidem Mil- 
tiadi dederunt, ut inſulas, que 
Barbaros adjuverant, bello 
perſequeretur. Quo imperio 
pleraſque ad officium redue 


coegit, nonnullas vi expug- 


navit. Ex his Parum inſu- 
lam opibus elatam quum ora- 
tione reconciliare non poſlet, 
copias e navibus eduxit, ur- 
dem operibus clauſit, omniq; 
commeatu privavit: Deinde 

; vineis 


be the more eaſily under ſtood, that 
the Nature of all Cities is the 
ſame. For as the Honours of our 
People were: formerly rare and 
[mall,: and for that Reaſon glo- 
rious, but now. extravagant, and 
worn T hread-bare ; thus we find 
it to have been formerly among ſt the 
Athenians. . For ſuch was the Ho- 
nour paid to Miltiades, who deli- 
vered Athens, and all Greece, in 
the Piazza which is called Pacile, 
when the Battle of Marathon was 
painted there, that his Picture was 
placed firſt in the Number of the 
ten Commanders, and he encourag d 
the Soldiers, and began the Battle. 
The ſame People, after they got a 
larger Extent of Dominion, and 
were corrupted by the Extravagance 
of their own Magi/trates, decreed 
Three hundred Statues to * Deme- 
trius Phalereus. 


Chr. VII. After this Battle, 
the Athenians gave the ſame Mil- 
tiades a Fleet of Seventy Ships, 
that he might | proſecute in War 
the Iſlands that had aſſiſted the 
Barbarians. in which Command 
he obliged moſt of them to return 
to their Duty; ſome he tbok by 
Force. Being not able by Per- 
ſuaſicn to prevail upon one of 
theſe, the Iſland + Parus too 
much elated by their Power, he 
drew his Troops out of his Ships, 
block'd up the City by Lines drawn 

round 


— 1 


Demetrius was Governor of Athens about 300 Vears before 
Chriſt: But, being driven from thence, went into Egypt, where, upon 
Account of his Learning, he was made Preſident of the Muſzum or 
Academy erected at Alexandria by Ptolemy Soter. 

+ Parus was one of the Iſlands called Cyclades in the Ægean Sea. 


R 
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vineis ac teſtudinibus conſti- 
tutis, propius muros acceſſit. 
Quum jam in eo eſſet, ut op- 
pido potiretur, procul in con- 
tinenti lucus, qui ex inſula 
conſpiciebatur, neſcio quo 


caſu, nocturno tempore in- 


cenſus eſt; cujus flamma ut 
ab oppidanis & oppugnatori- 
bus eſt viſa, utrifque venit in 
opinionem, fignum a claſſia- 
riis regiis datum. Quo fa- 
&um eſt, ut & Parii a dedi- 
tione deterrerentur, & Mil- 
tiades, timens ne claſſis regia 
adventaret, incenſis operibus, 
quæ ſtatuerat, cum totidem 
navibus atque erat profectus, 
Athenas magna cum offen- 
ſione civium ſuorum rediret. 
Accuſatus ergo proditionis, 
quod cum Parum expugnare 
poſſet, a rege corruptus, in- 
fectis rebus a pugna diſceſſiſ- 
ſet. Eo tempore æger erat 
vulneribus, quæ in oppug- 
nando oppido acceperat. Ita- 
que, quoniam ipſe pro ſe di- 
cere non poſſet, verba pro 
eo facit frater ejus Tiſagoras. 
Cauſa cognita, capitis abſo- 
lutus, -pecunia mulctatus eſt, 
eaq; lis quinquaginta talen- 
tis æſtimata eſt, quantus in 
claſſem ſumtus factus erat. 
Hanc pecuniam quod ſolvere 
non poterat, in vincula pub- 
lica conjectus eſt, ibiq; diem 
obiit ſupremum. 

Cap. 


round it, and depriv/d it of all 


Proviſions ; and then having e- 
rected his * Vineæ and Teftudy's, 
came nearer the Walls. When be 
was upon the Point of taking the 


Town, a Grove, at a Di 
upon the Continent, — 
. — the Iſland, by I know 
not what Chance, was ſet an Fire 
in the Night-time ; the Flame « 
which being ſeen by the Townſmen 
and the Beſtegers, it came into the 
Fancy of both, that it was a Sig- 
nal given by thoſe 'on board the 
King's Fleet. By which it came 
to paſs, that both the Parians 
were diſſuaded from ſurrendering, 
and Miltiades, fearing left the 
King's Fleet Twas coming, ſetting 
Fire to the Works he had erefied, 
returned to Athens, to the great 
Offence of his Countrymen, with 
as many Ships as he went out 
with, Wherefore he was impeach d 
of Treathery, becauſe, when he 
might have taken Parus, being 
bribd by the King of Perſia, be 
had qguitted the Siege without 
doing his Work. He was at that 
Time ill of the Wounds which he 
hal recerved in attacking the 
Town: Wherefore, becauſe be could 
not ſpeak for himſelf, his Brother 
Tiſagoras ſpoke for him. Upon 
hearing his Cauſe, being acquitted 
as to Life, he was fined a Sum of 
Money, and his Fine was - at fif- 
ts Talents, which was the Charge 
they had been at in fitting out the 
Fleet. 


— —— 


I have not tranſlated the Latin Words FVinzea and Tefluds, becauſe 
our Language has none to anſwer them: They were Machines made 
ule of in Sieges to cover the Beſiegers. 
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giſtratibuſque verſatus, non 
videbatur poſſe eſſe privatus : 
prefertim cum conſuetudine 
ad imperii cupiditatem trahi 
videretur. Nam Cherſoneſi, 
omnes illos quos habitarat 
annos, perpetuam obtinue- 
rat dominationem, tyrannuſ- 
que fuerat appellatus, fed 
Juſtus. Non erat enim vi 
conſequutus, fed ſuorum vo- 
luntate; eamque poteſtatem 
bonitate retinuerat. Omnes 
autem & habentur & dicun- 
tur tyranni, qui poteſtate 
ſunt a in ea civitate, 
libertate uſa eſt. Sed in 
iltiade erat cum ſumma hu- 
manitas, tum mira comitas, 
ut nemo tam humilis eſſet, 
cui 


Fleet. he eould nat pay 
the Maney, was thrown mia 


the publick Gaol, and there be end- 
—— — 


Cray. VIII. Aube be was ac+ 
cuſed upon his Miſcarriage at Pa- 
rus, yet there was another Raaſam 
of his Gondemnation. Fur the Atbhe- 
mans, becauſe of the * Uſurpation 
ed a few Years before, dreaded the 
Power of all their own Citizens. 
Milti having been much in 
Command, and Civil Qffices, did 
nat ſcem capable of being a private 
Perſon ; eſpecially ſince he ſeem'd to 
be dragg d by Cuſtom into a Fond 
neſs for Power. For he had held, 
without Intermiſſiong the Sove- 
reignty of the Gherſoneſe all the 
Years that he had lived there, and 
had been called Tyrannus, but was 
a juſt one: For he had not compaſs'd 
his Power by Violence, but by the 
Conſent of bis Countrymen, and had 


kept his Authority by his Goodneſs. 


But all are both accounted and 
called Tyranni, who are inveſted 


_ with Power for Life, in a State 
which has betore enjoy'd the Hap- 


pineſs of Liberty. But there was 
in Miltiades, both the greate/? Hu- 
manity, and a wonderful Complat- 

ſance, 


—c_ 


I tranſlate Tyrarn:; ogy — ; becauſe, n—_ Piſiſtratus did, 


by ſeizing the Government, 


eſtroy the Liberty of 


is Country, and 


was, upon that Score, an execrable Villain; yet he does not appear to 
have been at all Tyrannical in his Government. The Word Yyrannus 
was at firſt uſed in a good Senſe, for a King or Prince ; then for an 
Uſurper, howſoever he managed his Power, When he had got it, as 
appears from our Anthor ; and, laſtly, for a wicked barbarous Prince, 


though no Uſurper. 


— — 1 * a ag 
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cui non ad eum aditus pate- 
ret: magna auctoritas apud 
omnes civitates, nobile no- 
men. Laus rei militaris maxi- 
ma. Hzc populus reſpiciens, 
maluit eum innoxium plecti, 
quam ſe diutius eſſe in ti- 
more, 


- 
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ſance, that nobody wwas ſo mean, 
to whom Acceſs to him was not al- 
lInu'd. His Authority was great 
among ft all the Cities of Greece, 
his Name was famous, and his 
Reputation for military Affairs 
very conſiderable. The People cun- 
ſidering theſe Things, choſe rather 
to have yy innocent as 
he was, than to be any longer in 
Fear of bim. 


II. TA E- 


H. 


THEMISTOCLES, 


Neoch Filius,  Atheni- 
enfis. 


CA. I. | 
» UJUS vitia in- 
= euntis adoleſcen- 
tiæ magnis ſunt 
emendata virtu- 
| tibus : adeo ut 
anteferatur huic nemo, pauci 
pares putentur. Sed ab initio 
eſt ordiendum. Pater ejus 
Neoclus generoſus fuif. Is 
uxorem Halicarnaſſiam civem 
duxit, ex qua natus eſt The- 
miſtocles. Qui cum minus eſ- 
ſet pzobatus parentibus, quod 
& liberius vivebat, & rem fa- 
miliarem negligebat, a patre 
exhzredatus eſt. Quæ con- 
tumelia non fregit eum, ſed 
erexit. Nam quum judicaſſet 
fine ſumma induſtria non 
poſſe eam extingui, totum ſe 
dedidit reipublicæ, diligenti- 
us amicis famæque ſerviens. 
Multum in judiciis privatis 
verſabatur : ſæpe in concio- 
nem 


judę d that 


Cox wELII NEPOTIS 


II. 


THEMISTOCLES, 


the Son of Neoclus the 
Athenian, 


C HA. I. 
AE Vices of his ear- 
Y 1 Nouth were made 
R Amends for by his 
(SERBES BY, great Virtues ; jo 
SYS SY that nobody is pre- 
ferred before him, and few are 
thought his Equals. But we muſt 
begin at the Beginning. His Father 
Neocius was tGentleman ; he mar- 


ried a Lady of * Halicarnaſſus, of 
0 


whom was born Themiſtocles : 
being not at all approved of by his 
Parents, becauſe he lived too faft, 
and neglefted his Eſtate, he was 
diſinherited by his Father ; which 
rough Uſage did not break his Spi- 
rit, but * him. For as he 
lot could not be wif d 
off without the utmoſt Induſtry, he 
gave himſclf intirely to Matters of 
Government, ſerving diligently his 
Friends, and his own Reputation. 
He was much concerned in + pri- 
dale Cauſes, often came into the 
Aſſembly 


——— 


* Halicarnaſſus was a Town of Caria, a Province in the South-Weſt 


Parts of Aſia Minor. 


+ Private Cauſes were ſuch wherein particular Perſons only, and not 
the State or Government, were concerned. 
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nem populi prodibat: nulla 
res major ſine illo gerebatur: 
celeriterque quæ opus erant, 
reperiebat, facile eadem ora- 
tione explicabat. Neque mi- 
nus in rebus gerendis prom- 
tus quam excogitandis erat; 
quod & de inflanizbus (ut ait 
Thucydides) veriſſime judica- 
bat, & de futuris callidiſſime 
conjiciebat. Quo factum eſt, 
ut brevi tempore illuſtrare- 
tur, 


Cap. II. Primus autem 
gradus fuit capeſſendæ rei- 
publicæ, bello 3 ad 
quod gerendum Prætor a 
populo factus, non ſolum 
præſenti bello, ſed etiam re- 
liquo 
reddidit civitatem. Nam 
cum pecunia publica, quæ 
ex metallis redibat, largi- 
tione magiſtratuum quotan- 
nis interiret : ille perſuaſit 
populo, ut ea pecunia claſſis 
centum navium ædificaretur. 
Qua celeriter effecta pri- 
mum Corcyrzos fregit : de- 
inde — prædones 
conſectandõ, mare tutum 
reddidit. In quo cum divi- 
tiis ornavit, tum peritiſſimos 
belli navalis fecit Athenien- 
ſes. Id quantæ faluti fue- 
rit univerſe Græciæ, bello 
cognitum eſt Perſico. Nam 
quum Xerxes & mari & ter- 
ra bellum univerſæ inferret 
Europe, cum tantis eam 
copiis invaſit, quantas neq; 
ante, neque poſtea habuit 

quiſ- 


at Things to come. 


tempore ferociorem 7/4 


fights. 
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Aſſembly of the People, no great 
Thing was tranſacted without him, 
and he quickly diſcover d what iuas 
needful to be done, and eafily lard 
open the ſame in his Addreſs'to 
the People. Nor was he leſs ex- 
peditious in the Management of 
Buſineſs, than in the Contrivance ; - 
becauſe (as Thucydides ſays). he 
judg'd very truly of Things pre- 
ſent, and gueſs d very ſhrewdly 
By which 
Means it came to paſs, that be 
was very famous in a ſhort Time. 


Crap. II. His fi Step in the 
Undertaking f pablick Bufineſs, 
was in the Corcyrean Mar; for 
the carrying on of which he was 
made Prætor by the People, and 
made the City more daring, not only 
or the War then upon their: 
Hands, but for the Time to come.” 
For the publick Money, which came 
in by the Mines, being loft every. 
Var, by the Extravagance of the” 
Magiſtrates, he perſuaded ; the 
People, that a Fleet of an Hun- 
dred Ships ſbould be built with 
that Money; which being quitkly 
effefted, be firſt reduced the Car- 
cyreans, and then render d the Sen 
ſecure, by chaſing the Pirates. Int. 
which he both enriched the Athe- 
nians with Wealth, and likewiſe 
render d them very ſcilful in Sea- 
How much that con- 
tributed to the Preſervation A 
all Greece, was viſible in the 
Perſian War. For when Xerxes 
made IV ar upon all Eurape, bath 
by Sea and Land, be irruded it 
with fa great a Farce, as neither 
any 7 before or fince hul; 455 a 

2 5 
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2 5 am. Hujus enim claſ- 
mille & ducentarum na-- 
vium longarum fuit, quam 
duo millia onerariarum ſeque- 
bantur. Terreſtres autem ex- 
ercitus ſeptingentorum mil- 
lium peditum, equitum qua- 
millium fue- 
runt. Cujus de adventu quum 
fama in Gaeciam eſſet per- 
lata, & maxime Athenienſes 
peti dicerentur propter pug- 
nam Marathoniam ; miſe- 
runt Delphos conſultum quid- 
nam facerent de rebus ſuis. 
Deliberantibus Pythia reſpon- 
dit, ut mcenibus ligneis ſe 
munirent. Id reſponſum quo 
valeret, quum intelligeret ne- 
mo, Themiſtocles perfuatit, 
conſilium efle -Apollinis, ut 
in naves ſe ſuaque conferrent: 
eum enim a Deo fignificari 
murum ligneum. Tali con- 
ſilio probato, addunt ad ſu- 
periores totidem naves trire- 
mes; ſuaque omnia quæ mo- 
veri poterant, partim Salami- 
nem, partim 'I'reezenem al- 
portant: arcem ſacerdotibus, 
pauciſque majoribus natu, ad 
ſacra procuranda tradunt: re- 


liquum oppidum relinquunt. 


Cap. III. Hujus conſilium 
pleriſque civitatibus diſpli- 
cebat, 


his Fleet was a Thouſand two 
hundred * long Ships, which Two 
thouſand Ships of Burden at- 


tended. His Land Armies were 


to the Number of Seven hundred 
thou ſand Foot, and Four hundred 
thouſand Horſe. Concerning whoſe 
Coming, when the News was 
brought into Greece, and the Athe- 
nians were ſaid to be chiefly aimed 
at, becauſe Z the Battle of Mara- 
thon, they ſent to Delphos, to con- 
fult what they ſhould do in that 
Caſe. The Pythoneſs anſwered 
the Queriſis, that they ſhould ſe- 
cure themſelves by wooden I alli. 
When nobody could underſtand to 
what that Anſwer tended, The- 
miſtocles perſuaded them, that it 


was the Advice of Apollo, to get 


themſelves, and what they had on 
board their. Ships, for that was 
the wooden Wall meant by the 


Ga. This Advice being appro- 


wed, they add to their former as 
many more Ships with three 
Banks of Oars, and carry off all 
their Goods that could be removed, 
partly to Salamis, partly to 
Trezen. They deliver up the 
Citadel and holy Things to the 
Praeſts, and a few old Men to 
take care of, and leave the reſt of 
the Town. 


Cnay. III. His Advice di/- 
flaaſed mojt of the Cities, and 
they 


— 


The Ships uſed in Sea fights, or Men of War, were of a longer 
Make than the trading Veſſels, and therefore called longæ Names. 

+ Salamis is an Iſland almoſt over-againſt Athens, and Trœzen a 
Town of Peloponneſus upon the Saronick Bay. 


THEMISTOCLES. 


cebat, & in terra dimicari 
magis placebat. Itaque miſ- 
ſi ſunt delecti cum Leonida 
Lacedæmoniorum rege, qui 
Thermopylas occuparent, 
longiuſque Barbaros progre- 
di non paterentur. Hi vim 
hoſtium non ſuſtinuerunt, eo- 
que loco omnes interierunt. 
At claſſis communis Græciæ 
trecentarum navium, in qua 
ducentæ erant Athenienſium, 
primum apud Artemifium, 
inter Eubceam continentem- 
que terram, cum claffiarits 
regiis conflixit. Anguſtias 
enim Themiſtocles quærebat, 


ne multitudine circumiretur. /+ 


Hinc etſi pari prælio diſceſ- 
ſerant, tamen eodem loco 
non ſunt auſi manere, quod 
erat periculum, ne, i pars 
navium adverſariorum Eu- 
bœam ſuperaſſet, ancipiti pre- 
merentur periculo. Quo fac- 
tum eſt, ut ab Artemiſio diſ- 
cederent, & ex adverſum A- 
thenas apud Salamina claſſem 
ſuam conſtituerent. 


Cap. IV. At Xerxes Ther- 
mopylis expugnatis protinus 
acceſſit aſtu : idque nullis 
defendentibus, interfectis ſa- 
cerdotibus, quos in arce in- 
venerat, incendio delevit. 

Cujus 


37 
they liked rather to fight by Land. 
Wherefore ſome choſen Men were 
ſent with Leonidas the King of the 
Lacedemonians, to ſeize * Ther= 
mopyle, and binder the  Barba- 
rians from advancing any far- 
ther. Theſe could not withſtand 
the Fury of the Enemy, and all 
died in that Place. But the com- 
mon Fleet of Greece, conſiſting of 
Three hundred Ships, in whith 
were Two hundred of the Athent- 
ans, firſt engaged unth the King's 
Fleet at + Artemifium, betwixt 
Eubæa and the Continent. For 
Themiſtocles ſought 4 narrow Sea 
to engage in, e he ſhould be 
urrounded by F4 Heir N. umbers. 
Although they came off from hence 
uith equal Advantage in the 
Fight, yet they durſl not ſſay in 
the ſame Place, becauſe the Danger 
was, left, if Part of the . 
Ships ſhould get round Eubœa, t 
ſhould be I diſtreſſed by a double 
Danger. Upon which' Account it 
came to paſs, that they depart- 
ea from Artemifium, and drew 
their Fleet gver-again/t Athens by 
Salamis, | 


CAP. IV. But Xerxes ha- 
ding talen Thermopyle, immedi- 
ately came to the City, and nome 
defending it, laying the Prieſts 
which he ſormd in the Citadel, he 
deſtroyed it by Fire. With the 

Name 


— ͤ 


* Thermopylæ is a narrow Paſs betwixt the Ægean Sea and the 


Mountains, upon the Confines of 


eſſaly and Achaia. 


+ Artemifium is a Promontory in the North Parts of the Iſland of 


Fubcea. 


* Ancipiti periculs premi ſignifies, in plain Engliſh, to be attacked in 


Front and Rear all at once. 


Cujus flamma perterriti claſ- 
ftarii, quum manere non au- 
derent, & plurimi hortaren- 
tur, ut domos ſuas quiſque 
diſcederent, mcenibuſque fe 
defenderent ; Themiſtocles 
unus reſtitit, & univerſos eſſe 
pares aiebat: diſperſos teſta- 
batur perituros. Idque Eu- 
rybiadi egi Lacedæmonio- 
rum, qui tum ſummæ impe- 
rii præerat, fore affirmabat. 
Quem quum minus quam 
vellet, moveret, noctu de 
ſervis ſuis quem habuit fide- 
lifimum, ad regem miſit, ut 
ei nunciaret ſuis verbis, ad- 
verſarios ejus ih fuga eſſe. 
Qui ſi diſceſſiſſent, majore 
cum labore, & longinquiore 
tempore, bellum confectu- 
rum, cum ſingulos conſec- 
tari cogeretur; quos ſi ſta- 
tim agerederetur, brevi uni- 
verſos oppreſſurum. Hoc eo 
valebat, ut ingratiis ad de- 
pugnandum omnes cogeren- 
tur. Hac re audita, Barba- 
rus nihii doli ſubeſſe credens, 
poſtridie alieniſſimo ſibi loco, 
contra opportuniſſimo hoſti- 
bus, adeo anguſto mari con- 
flixit, ut ejus multitudo na- 
vium explicari non potuerit. 
Victus eſt ergo magis conſi- 
ho Themiſtoclis, quam armis 
Græciæ. 


CaP. 
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Flame of which thoſe on board the 
Fleet being affrighted, not daring 
to flay, and many adviſing, that 
they ſhould depart every one to 
their own Homes, and defend 
themſelves by their Walls, The- 
miſtocles alone oppos d it, and ſaid, 
that all together they would be a 
Match for them; but declared, 
that if they ſeparated, they would 
be ruined, and that, he affirmed, 
would be, to E urybiades King of 
the Lacedæmonians, who at that 
Time was in the chief Command. 
Whom fince he wrought upon leſs 


than he could wiſh, he ſent by 


Night the moſt truſty of the Slaves 
that he had to the King, to tell 
him in his Words, that bis Ene- 
mies were about flying : Wi 5 17 
they ſhould depart, that he wo 

diſpatch the War with greater 
Trouble, and longer Time, ſince he 
would be obliged to purſue them 
ſingly, whom, if he attacked imme- 
diately, he might conquer them wall 
in a ſhort Time. This tended to 
that Purpoſe, that they might be 


forced to fight altogether againſt 


their Wills. The Barbarian hear- 
ing this Thing, ſuppoſing there was 
nothing of Fraud in the Caſe, 

engaged the Day following in a 
Place the moſt improper for him- 
/elf, and on the other Hand, very 
convenient for his Enemies; in ſo 
narrow a Sea, that the great Num- 


ber of his Ships could not be drawn 


out to a due Length. bere- 
fore he was conquered more by the 


Contrivance of Themiſtocles, than 


the Arms of Greece. 


CHAP. 


P. 


THEMISTOCLES. 39 


Cay. V. Hic Barbarus, 
etſi male rem geſſerat, ta- 
men tantas habebat reliquias 
copiarum, ut etiam cum his 
opprimere poſſet hoſtes. In- 
terim tamen ab eodem gradu 
depulſus eſt. Nam The- 
miſtocles verens, ne bellare 
perſeveraret, certiorem eum 
fecit, id agi, ut pons, quem 
ille in Helleſponto fecerat, 
diſſolveretur; ac reditu in 
Afiam excluderetur : Idque 
ei perſuafit. Itaque qua ſex 
menfibus iter fecerat, eadem 
minus diebus triginta in. Afi- 
am reverſus eſt: ſeque a 
Themiſtocle non ſuperatum, 
fed conſervatum judicavit. 
Sic unius viri prudentia Græ- 
cia liberata eſt, Europæque 
fuccubuit Aſia. Hzzc altera 
victoria, quz cum Maratho- 
nio poſſit comparari tropæo. 
Nam pari modo apud Sala- 
mina parvo numero navium, 
maxima poſt hominum me- 
moriam claſſis eſt devicta. 


Ca. VI. Magnus hoc bel- 
lo Themiſtocles fuit, neque 
minor in pace. Quum enim 
Phalereo portu, neque magno 
neque bono, Athenienſes ute- 

rentur, 


— 


CRHAP. V. Here, alth# theBar- 
barian had managed his Buffs 
but badly, yet be had fuch con- 
fiderable Remains of Forces, that 
even with theſe he might have con- 
guer d his Enemies. Notwithſland= 
ing in the mean Time he was dri- 
ven from his * Stand by the ſame 
Perſon. For Themiſtadles fearing 
left be ſhould continue the War, 
made him acquainted, that it was 
intended, that the Bridge which 
he had made over the Helle pont, 
ſhould be broke down, and he pre- 
vented from returning into Aſia. 
And that, he perſuaded him, was 
certainly /o. Wherefore he return- 
ed into Aſia, in leſs than thirty 
Days, the ſame Way by which he 
had made bis March thither in no 
leſs than /ix Months; and judg'd 
himſelf not conquer d, but ſaued by 
T hemiſlocles. Thus by the Pru- 
dence of one Man, Greece was de- 
liver d, and Aſia fell under Eu- 
rope. This is another Viclory, that 
may be compared with the Victory 
of Marathon ; for the greateſt 
Fleet, ſince we have had any 
Hiftory of Mankind, was conguer- 
ed in the lite Manner at Salamis, 
with a ſmall Number of Ships. 


CAP. VI. Themiſflacles was 
great in this War, and no leſs in 
Peace. For whereas the Athe- 
nians made uſe of the Phalerean 
Harbour, neither great nor good, 


* This is a Metaphor taken from Gladiators or Fencers, who, when 
obliged to quit their Stand or Ground, were ſaid grads dejici, or 
fradu depelli. | 


— 


— 
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rentur, hujus conſilio triplex 
Piræei portus conſtitutus eſt: 
iſque mcenibus circundatus, 
ut ipſam urbem dignitate æ- 
quipararet, utilitate ſupera- 
ret. Idemque muros Atheni- 
enſium reſtituit præcipuo ſuo 
periculo. Namque Lacedæ- 
monii cauſam idoneam nacti, 
propter excurſiones Barba- 
rorum, qua negarent opor- 
tere extra Peloponneſum ul- 
lam urbem haberi, ne eflent 
loca munita quz hoſtes poſ- 

t; Athenienſes ædifi- 
cantes prohibere ſunt conati. 
Hoe longe alio ſpectabat, at- 
que videri volebant. Athe- 
nienſes enim duabus victo- 
riis, Marathonia & Salami- 
nia, tantam gloriam apud 
omnes gentes erant conſe- 
quuti, ut intelligerent Lace- 
dæmonii de principatu ſibi 
cum his certamen fore: qua- 
te eos quam infirmiſſimos 
eſſe volebant. Poſtquam au- 
tem audierunt muros inſtrui, 
legatos Athenas miſerunt, 
qui id fieri vetarent. His 
præſentibus deſierunt, ac ſe 
de ea re legatos ad eos miſ- 
ſuros dixerunt. Hanc lega- 
tionem ſuſcepit I hemiſto- 
cles, & ſolus primo profec- 
tus eſt: reliqui legati ut tum 
exirent, quum ſatis altitu- 
do muri exſtructa videretur, 
præcepit; atque ut interim 
omnes ſervi atque liberi opus 

tace- 
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by his Advice a triple Harbour 
was form'd at * Pyreeus, and that 
was ſurrounded with a Wall; fo 
that it equalPd the City in Beau- 
ty, and exceeded it in Uſefulneſs : 
And the ſame Man rebuilt the 
Walls of the Athenians, at his 
own particular Hazard. For the 
Lacedemanians having got à fine 
Pretence, by reaſon of the Inroads 
of the Barbarians, whereupon to 
deny that any City ought to be 
kept without Peloponneſus, that 


there might be no fortified Places 


which the Enemy- might poſſeſs 
themſelves of, endeavour d to hin- 
der the Athenians from build 
ing. This tended to quite an- 
other Purpoſe, than they were 
willing ſhould appear. For the 
Athenians, by the two Vittories 
of Marathon and Salamis, had 
got ſo much Glory among ft all 
Nations, that the Lacedemonians 
were ſenſible they ſhould have a 
Diſpute with them for the Mafte- 
ry. Wherefore they had a Mind 
they ſhould be as weak as poſſible. 
But after they heard the Walls 
were a Building, they ſent Em- 
baſſadors to Athens, to forbid 
that to be done. Whilſt they 
were preſent, they gave over, 
and ſaid, they would fend Em- 
baſſadors to them about that Af- 
fair. Themiſtocles undertook this 
Embaſſy, and went alone at firſt : 
He ordered that the reſt of the 
Embaſſadors ſhould then ſet for- 
ward, when the Height of the 

Wall 


_— ll. * 
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* Pyrzus was a Town at the Mouth of the River, upon which 


Athens food, and about five Miles from that City, 
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facerent ; neque ulli loco 
parcerent, five ſacer eſſet, ſive 
profanus, five privatus, five 
publicus : ſed undique; quod 
idoneum ad muniendum pu- 
tarent, congererent. Quo 
factum eſt, ut Athenienſium 
muri ex ſacellis ſepulchriſque 
conſtarent. 


Cap. VII. Themiſtocles 
autem, ut Lacedæmonem ve- 
nit, adire ad Magiſtratus no- 
luit; & dedit operam, ut 
quam longiflime tempus du- 
ceret, cauſam interponens, ſe 
collegas expectare. Quum 
Lacedæmonii quererentur o- 
pus nihilominus fieri, eum- 
que ea re conari fallere, in- 
terim reliqui legati ſunt con- 
ſequuti; a quibus quum au- 
diiſſet, non multum ſuper- 
eſſe munitionis, ad Ephoros 
Lacedæmoniorum acceſſit, 
penes quos ſummum impe- 
rium erat: atque apud eos 
contendit, falſa his eſſe de- 
lata; quare æquum eſſe il- 
los, viros bonos nobileſque 
mittere, quibus fides adhi- 
beretur, qui rem explora- 
rent: interea ſe obſidem reti- 
nerent. Geſtus eſt ei mos, 
treſque legati functi ſummis 
honoribus, Athenas miſſi 
ſunt. Cum his collegas ſuos 
Themiſtocles juſſit proficiſci, 
eiſque prædixit, ut ne prius 
Lacedemoniorum legatos di- 
mitterent, quam ipſe eſſet 
remiſſus. Hos poſtquam A- 

thenas 
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Wall feem'd pretty well advanc'd ; 
and in the mean” Time, that all. 
Slaves and Freemen ſbauld work, 
and ſpare 20 Place, whether it 
was ſacred or profane, whether 
private or publick ; but get tage- 
ther from all Hands what they 
thought proper to build with, From 
whence it came to paſs, that . 

Walls of the Athenians tonſifted 


of Chapels and Sepulchres. * 
Crap. VII. But Themiſtocles,, 
as ſoon as he came to Lacedæman, 
would not wait upon the Maęi- 
ſtrates, and did his Endeavour to 
ſpin out the Time as long as pe- 
ſible, alledging this Reaſon, that 
he waited for his Collegues. i h 
the Lacedemonians complain'd that 
the Work went on nevertheleſs, 
and that he endeavoured to des. 
cerve them in that Matter, in 
the mean Time the reſt of the En- 
baſſadors came up From whom, 
when he had heard that not much 
of the Mall remain d to be done, 
he went to the Ephort of the La- 
celemonians, in whom the Sus 
preme Power was veſted, and 
avers before them, that a alle 
Account Lad bern given them ;; 
wherefore it was but reaſonable far 
them to ſend honeſi Men, and Gen- 
tlemen, to whom Credit might be 
given, to examine into the Matter 
in the mean Time they might keep 
him as an Hoſtage. He was com- 
plyd with, and three Embaſſa- 

dors, that had borne the highe 
Offices, were ſent to Athens, The- 
miſtocles order d his Callegues to 
go along with them, and warned 
them > they ſhould not diſmiſs 
the 
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thenas perveniſſe ratus eſt, ad 
magiſtratum ſenatumque La- 
oedæmoniorum adiit. & apud 
eos liberrime profeſſus eſt, 
Athenienſes, ſuo conſilio, 
uod communi jure gentium 
ind poſſent, deos publicos, 
oſque patrios ac penates, 
o facilius ab hoſte poſſent 
dere, muris ſepliſle : 
neque eo, quod inutile eſſet 
Greciæ, feciſſe. Nam illo- 
rum urbem, ut propugnacu- 
lum, oppoſitam eſſe Barbaris, 
d quam jam bis claftis re- 
gia feciſſet naufragium. La- 
cedæmonios autem male & 
injuſte facere, qui id potius 
intuerentur, quod ipſorum do- 
mination, quam quod univer- 
fe Greciz utile eſſet. Quare, 
fi ſuos legatos recipere vel- 
tent, quos Athenas miſerant, 
fe remitterent ; aliter illos 
nunquam in patriam eflent 
recepturi. 


Car. VIII. Hie tamen non 
effugit civium ſuorum invi- 
diam: Namque ob eundem 


timorem, quo damnatus erat 
Milti- 


the Embaſſadors of the Lacedas- 
monians, before he was fent back 
again. Aſter he thought they 
were got to Athens, he went to 
the Magiſtrates and Senate of the 
Lacedemonians, and very frankly 
declared before them, that the 
Athenians, by his Advice, had 
iclojed within Walls their pub. 
lick Gods, their Country Gods, and 
Houſhold Gods, that they might 
the more eafily defend them from 
an Enemy, which they might haue 
done ty the common Law of Na- 
tions ; nor had they done therein 
what was uſeleſs to Greece + For 
their City was placed as a Bul- 
wark againſt the Barbarians, at 
which the King's Fleet had already 
twice ſuffer d Shipuoreck. And that 
the Lacedemonians atted ill and 
unjuſtly, who more regarded that 
which was uſeful to promote 
their wn Dominion, than that 
was for the Intereſt /all Greece. 
I here fare, if they had a Mind 
to receive their Embaſſadors again, 
which they had ſent to Athens, they 
muſt fend him back ; otherwiſe 
they would never receive them into 
their Country again. 


CH AP. VIII. Ye he did not 
efcape the Odium of his Country- 
men : For being turned out of the 
City by the * Votes of the Shells, 


from 


— 


— 


* The Athenians, when they became jealous of any of their great 
Men, as dangerous to the publick Liberty, ufed to baniſh them for 
ten Years. The Way of Voting upon that Occaſion was, by writing 
the Perſon's Name upon a Shell, called in Greek O/fracon, from whence 
this Sort of Baniſhment was called Oſtraciſm. 


THEMISTOCLES. 
Miltiades, teſtarum ſuffra- from the ſame 


giis e civitate ejectus, Argos 
habitatum conceſlit. lic 
quum, propter multas ejus 
virtutes, magna cum digni- 
tate viveret, Lacedzmonii 
legatos Athenas miſerunt, 
qui eum abſentem accuſa- 
rent, quod focietatem cum 
rege Perſarum ad Græciam 
opprimendam feciſſet. Hoc 
crimine abſens proditionis 
eſt damnatus. Id ut audi- 
vit, quod non fatis tutum 
ſe Argis videbat, Corcyram 
demigravit. Ibi cum ejus 
princi civitatis animad- 
vertiſſet timere, ne propter 
ſe bellum his Lacedzmonii 
& Athenienſes indicerent, ad 
Admetum Moloſſorum re- 
gem, cum quo ei hoſpiti- 
um fuerat, confugit. Huc 
cum veniſſet, & in præſentia 
rex abeſſet, quo majore reli- 
gione ſe receptum tueretur, 
tiliam ejus parvulam arri- 
puit, & cum ea ſe in ſacra- 
rium, quod ſumma coleba- 
tur ceremonia, conjecit: in- 
de non prius egreſſus eſt, 
quam rex eum data dextra 
in fidem reciperet: quam præ- 
ſtitit. Nam cum ab Athe- 
nienſibus & Lacedæmoniis 
expoſceretur publice, ſuppli- 
cem non prodidit; monuit- 
que, ut conſuleret fibi: dif- 

ficile 


e 
which Miltiades bad been 3 
ed, he went to * Argos to dwell, 
As he lived here in great He- 
nour, becauſe of his many excel= 
lent Dualities, the Lacedemonians 
ſent Embaſſadors to Athens, to 
accuſe him in his Abſence, for ba- 
ving made an Agreement with 
the King of the Perſians, to ſub- 
due Greece. Upon this Charge be 
was condemned in his Abſence for 
Treaſon. As ſoon as he heard 
that, becauſe he /aw he ſhould not 
be /afe enough at Argos, be re- 
moved to + Corcyra. There, when 
he objerved the great Men of that 
State to be afraid, leſt the Atbe- 
nians and Lacedemonians ſhould 
proclaim War againſt them upon 
his Account, be fled to Admetus 
King of the t Moloffi, with whom 
he had a Friendſbip. After he was 
come hither, and the King at that 
Time was abſent, that he might 
ſecure himſelf upon his Reception 
with a ſtronger Obligation of Re- 
ligion, he took his little Daughter, 
and threw himſelf with her into 
a Chapel, which was regarded 
with the utmoſt Veneration. He 
came not out from thence till the 
King, giving him his right Hand, 
took him under his Proteftion : 
Which he made good. For when 
he was publickly demandæd by the 
Athenians and Lacedemonians, be 
did not betray his Refugee, and 
F 2 warned 


* Argos was a City in the North Parts of Peloponneſus. 
+ Corcyra is an Iſland upon the Coaſt of Epire, now called Corfu. 
The Moloſſi were a People of Epire. 
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ficile enim eſſe, in tam pro- 
pinquo loco tuto eum ver- 
lari. Itaque Pydnam eum 
deduci juſſit, & quod fatis 
eſſet præſidii dedit: Hac re 
audita, hic in navim omni- 
bus ignotus aſcendit : quæ 
cum tempeſtate maxima Nax- 
um ferretur, ubi tum Athe- 
nienfrum erat exercitus, ſen- 
fit Themiſtocles, fi eo per- 
veniſſet, fibi eſſe pereundum. 
Hac neceſſitate coactus, do- 
mino navis, quis ſit, aperit, 
multa pollicens, fi fe con- 
ſervaſſet. At ille clariflimi 
viri captus miſericordia, diem 
noctemque procul ab inſula 
in ſalo navem tenuit in an- 
coris, neque quenquam ex 
ea exire paſſus eſt: inde 
Epheſum pervenit, ibique 
Themiſtoclem exponit : cui 
Ie pro meritis gratiam poſtea 
retulit. | 


Ca vp. IX. Scio pleroſque 
ita ſcripſiſſe, T hemiſtoclem 
Xerxe regnante in Aſiam 
tranſiiſſe. Sed ego potiſſi- 
mum 1 hucydidi credo, quod 
tate proximus erat, de his, 
qui ilorum temporum hiſto- 
nam reliquerunt, & ejuſdem 

| civitatis 


warned him to provide 5 ** 
elf ; for it would be difficult for 
2 4 be ſafe in ſo near a Plate. 
Wherefcre he ordered him to be 
conducted to Pydna, and gave 
him what Guard was ſuſſicient. 
This Thing being heard, he went 
aboard a Ship, untnotun to all 
there; which being driven by a 
very great Storm for * Naxus, 
where at that Time was an Army 
of the Athenians, Themiſtocles was 
ſenſible, i he came there, he * 
periſh. Being forced by this Ne- 
ceſſity, he diſcovers to the Maſter 
of the Veſſel, who he was, pro- 
miſing him many Things, if he 
would fave him. And he, being 
ſeized with Pity of this moſt fa- 
mous Man, kept the Ship Day and 
Night a great Diſtance from the 
Iſland, in the main Sea, at An- 
chor, nor did he ſuffer any body 
to go out of it. After that he 
came to + Epheſus,and there lands 
Themiſtocles, io whom he after- 
wards made a Reguital according 
to his Deſerts. 


Cup. IX. I knnv that moſt 
Authors have writ, that Themi- 
flacles went over into Afia, whilſt 
Aerxes was reigning : But I truſs 
T hucydides above others, becauſe he 
was in Time the neareſt to him 
of thoſe who have left the Hiſtory 
of thoſe Times, and of the 2 

| ity. 


g—_ 
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® Naxus is an Ifland of the Zgean Sea, one of thoſe called Cy. 


clades. 


+ Epheſus was a famous City in that Part of Aſia Minor, called 


Ionia, near the Sea. 
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civitatis fuit. Is autem ait, 
ad Artaxerxem eum veniſſe, 
atque his verbis epiſtolam 
miſiſſe: Themiftocles deni ad 
te, qui plurima mala omnium 
Graiorum in domum tuam in- 
tuli, quum mihi neceſſe fuit 
adverſus patrem tuum bellare, 
patriamgue mam defendere. 
1dem multo plura boni feci, poſt- 
quam in tuto ipſe ego, & 1!le in 
periculo efſe cepit. Nam quum 
in Aſiam reverti nollet, prælio 
apud Salamina fatto, literis 
eum certiorem fect, id agi, ut 
pons, quem in Helleſpanto fece- 
rat, diſſolveretur, atque ab hoftt- 
bus circumiretur. Quo nuncio 
ze periculo eft liberatus. Nunc 
autem ad te confugi, exagitatus 
a cuntia Greaa, tuam petens 
amicitiam : quam ft ero adeptus, 
non minus me bonum amicum 
habebis, quam fortem ille inimi- 
cum expertus eff. Ea autem 
rogo, ut de his rebus, de guibus 
tecum collogut volo, annum mibi 
temporis des, eogue tranſatio, me 
ad te venire patiaris. 


Cay. X. Hujus rex animi 
magnitudinem admirans, cu- 
pienique talem virum fibi 
conciliari, veniam dedit. Ille 
omne id tempus literis ſer- 
monique Perſarum dedit: 
quibus adeo eruditus eſt, ut 
multo commodius dicatur 

apud 


City. But he ſays, that he came 
to Artaxerxes, and ſent a Letter 
to him in theſe Wards : I The- 
miſtocles am come to you, who 
of all the Greeks brought the 
moſt Evils upon your Family, 
when it was neceſſary for me to 
fight againſt your Father, and 
defend my Country. I the ſame 
Aan did him much more Ser- 
vice, after I was in Safety, and 
he began to be in Danger. For 
when he intended not to return 
into Afia, after the Battle was 
fought at Salamis, I made him 
acquainted by a Letter, that it 
was intended that the Bridge, 
which he had made: over the 
Helleſpont, ſhould be broken 
down, and he incloſed by his 
Enemies. By which Advice he 
was deliver d from Danger. 
But now I have fled to you, be- 
ing perſecuted by all Greece, 
beging your Friendſhip, which 
if I ſhall obtain, you ſhall find 
me a no leſs good Friend, than 
he experienced me 70 be a gal- 
lant Enemy. And therefore I 
beg of you, that you would 
allow me a Year's Time for 
the Bufineſs, concerning which 
I defire to talk with you; and 
after that's paſt, you would 
ſuffer me to wait upon you. 


Cnae.X. The King admiring 
the Greatneſs of his Mind, and 
deſiring to have ſuch a Man gain- 
ed over effeftually to him, granted 
him the Favour. He ſpent all 
that Time in the Books and Lan- 
guage of the Perſians, in which 
he was ſo perfettly inſirufted, that 

e 
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apud regem verba feciſſe, 
quam hi poterant, qui in 
Perſide erant nati. Hic 
quum multa regi eſſet polli- 
citus, gratiſſimumque illud, 
ſi ſuis uti conſiliis vellet, il- 
tum Græciam bello oppreſ- 


turum; magnis muneribus 


ab Artaxerxe donatus in 
Aſiam rediit, domicilium- 
gue Magneſiæ fibi conſtituit. 
Namque hanc urbem ei rex 
donarat, his uſus verbis: 
Quæ ei panem preberet : ex 
qua regione quinquaginta ei 
talenta quotannis redibant : 
Lampſacum, unde vinum 
ſumeret: Myuntem, ex qua 
obſonium haberet. Hujus 
ad noſtram memoriam mo- 
numenta manſerunt duo : 


lepulchrum, prope oppidum, 


in eſt ſepultus : ſtatuæ 
in 2 Magnefiz. De cu- 


jus morte multis modis apud 


pleroſque ſcriptum eſt. Sed 
nos eundem potiſſimum Thu- 
cydidem auctorem proba- 
mus, qui illum ait Magne- 
fx morbo mortuum : neque 
negat fuiſſe famam, venenum 
ſua ſponte ſumſiſſe, quum ſe, 
quæ regi de Græcia oppri- 
menda pollicitus eſſet, præ- 
ſtare poiſe deſperaret. Idem 
olla ejus clam mi Attica 

ab 


i 


he is ſaid to have ſpoke before the 
King much more handſomely than 
thoſe could, who were born in 
Perſia. After he had promiſed 
the King many Things, and that 
which was the mo/t agreeable of 
all, that if he would follow his 
Advice, he ſhould conguer Greece 
by Mar; being preſented with 
great Gifts by Artaxerxes, he 
return'd into Afia, and fixed his 
Habitation at Magneſia. Hor 


the King had given him this City, 


uſing theſe Words, To furniſh 
him with Bread; out of which 
Territory fifty Talents came in to 
bim yearly : + Lampſacus, from 
whence he might have his Wine : 
t Myus, from whence he might 
have his other Proviſions. Two 
Monuments of him have conti- 
nued to our Times; his Sepulchre 
nigh the Town in which he was 
buried, his Statues in the Forum 
of Magneſia. Concerning whoſe 
Death an Account is given after 
different Manners in moſt Au- 
thors. But we approve of the 
fame Author Thucydides above 
others, who ſays, that he died 
of a Diſeaſe at Magneſia, Nor 
does he deny, that there was a 
Report that he took Poiſon vo- 
luntarily, becauſe he deſpaired 4 
being able to perſorm what he 
had promiſed the King about 

con- 


* Magneſia was a Town of Aſia Minor, in that Part of it called 


Jonia, ncar the River Mzander. 


+ Lampſacus was a Town of Myſia Minor, in Aſia Minor near the 


Helleſpoat. | 


t Myus was a Town of Tonia, not far from Magneſia. 


I a «= ww © «a. 
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ab amicis eſſe ſepulta, quo conguering Greece. The ſame Man 
niam Jegibus non concede- % left upon Record, that his 


retur, quod proditionis effet Bones were brian turied in 


dit, 


memorize prodi- Attica by tgs it 


was not allot d by the Lows, ſee- 
ing be had been condemned far 
Treaſon, 
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Ariſtidem, ſed ſibi non pla- Ari iſtides, but that it did not 
cere pleaſe 


* 
u 
2 
n. 
n. 
X 
| di 
III. III. er 
. Pa 

ARISTIDES, Ly- ARISTIDES, the 

ſimachi Filius, Atheni- Son of Lyſimachus, the 
eg. Athenian. 5 
C Ar. I. CHAx. J. na 
2Riſtides, Lyſima- — Rs ides, the Son 0 Tur 
© chi filius, Athe- = - Ly/imachus, the _ 
nienſis, æqualis - * Was almft * 
'Y fere fuit The- r of the ſame Age _ 
| miſtocli. Itaque SED & with Themiſlacles. = 
cum eo a principatu conten- e fore he contended with re 
dit: namque obtrectarunt in- him for. the Superiority For wy 
ter ſe. In his autem cognitum they endeavour'd ts leſſen one an- ui 
eſt quanto anteſtaret eloquen- other. And it was viſible in them, =_ 
tia innocentiæ. Quanquam how much Eloguence out-does In- Jae 
enim adeo excellebat Ariſti-  zocente. For tho Ariſtides did excel eſt, 
| des abſtinentia, ut unus poſt /o much in Fuſtice, that he alone, eſſe 
C hominum memoriam, quod ſince the firſt Acrounts of Mankind ſan 
1 quidem nos audiverimus,cog- that we indeed have heard of, was Era 
= ——_" JUSTUS fit appella- called by Sirname The FUST : Per 
1 tamen a Themiſtocle. Ver being overborn by Themiſtocles n'1s 
+4 collabefactus teſtula illa, Exi= by that Shell, he was puniſhed with enſe 
3 lio decem annorum mulcta- the Bani/hment of ten Years. Who pus 
þ tus eſt. Qui quidem quum truly, when he found that the erat 
= intelligeret reprimi concita- zrcens'd People could not be re- aute 
* tam multitudinem non poſ- ftrained, and going off, obſerved ſani; 
Ml ſe, cedenſque animadverte- one writing, that he ſhould be ba- Arit 
5 ret quendam ſcribentem, ut niſbed his Country ; be is ſaid to vital 
55 patria pelleretur, quæſiſſe ab have enguired of him, Why be enſit 
= eo dicitur, Quare id face- did it? er, What Ariſtides had care 
. ret ? aut, Quid Ariſtides done, for which he ſhould be hos 
5 commiſiſſet, cur tanta pœ- thought worthy of ſo great a quo 
FF na dignus duceretur? Cui Puniſhment * To whom be re- | forte 
6 ne reſpondit, Se ignorare p/'d, That he did not know rent. 


dere, quod cupide elaborãſſet, pleaſe 


ut præter cæteros JUSTUS 


appellaretur. Hic decem an- 
norum legitimam ptenam 
non pertulit. Nam poſtquam 
Xerxes in Græciam deſcen- 
dit, ſexto fere anno poſtquam 
erat expulſus, plebiſcito in 
patriam reſtitutus eſt. 


Cap. II. Interfuit autem 
pugnz navali apud Salamina, 
quæ facta eſt priuſquam pœ- 
na liberaretur. Idem prætor 
fuit Athenĩenſium apud Pla- 
tæas, in prælio quo Mardo- 
nius fuſus, bar mque 
exercitus eſt interfectus. Ne- 
que aliud eft ullum hujus in 
re militari illuſtre factum, 


uam hujus Jy memoria : 


uſtitiæ vero, & æqultatis, & 
innocentiæ multa. Imprimis, 
quod ejus æquitate factum 
eſt, quum in communi claſſe 
eſſet Græciæ ſimul cum Pau- 
ſania, quo duce Mardonius 


erat fugatus, ut ſumma im- 


| perii maritimi a Lacedzmo- 
nis transferretur ad Atheni- 
enſes. Namque ante id tem- 
pus, & mari & terra duces 
erant Lacedæmonii. Tum 
autem & intemperantia Pau- 
ſaniæ, & juſtitia factum eſt 
Ariſtidis, ut omnes fere ci- 
vitates Græci ad Atheni- 
enſium ſocietatem ſe appli- 
carent, & adverſus barbaros, 
hos duces deligerent fibi, 
quo facilius repellerent, ſi 
forte bellum ronovare cona- 
rentur. 


Cay. 


7 him, that he had laboured ſo 


— to be called F 7 above 
He did not ſuffer 
the 2 — 


of ten 7. ears, 
For aſter — came ; Mon Greece, 
about the ſixth Year after he had 
been baniſhed, be was reflor'd to 
his Country by @ Decree of the 
People. 


CHAT. II. He was preſent tao 
at the Sea- fight at Salamis, which 


was fought before he was releaſed 
from his Puniſhment. The ſame 
Man was Commander e the Athe- 
nians at Platææ, in the Battle in 


which Mardonins was routed, and 
the Army of the Barbarians cut 
off : Nor is there any other illu- 
firious Action of bis in military 
Us rs, beſides the Account of this 
ommand : But there are a gredt 
many Inftances of his TFuffice, 
Equity, and Innocence. In the 
firft Place, that it was brought 
about by his Juſtice, when he was 
in the common Fleet of Greece, to- 
gether with Pauſanias, by which 
General, Mardonius had been rout- 
ed, that the chief Command at Sea 
was transferred from the Lace- 
demonians to the Athenians: 
For before that Time, the Lacede- 
monians were Commanders beth 
by Sea and Land; but then it 
came to paſs, through the unjuft 
Behaviour of Pauſanias, and the 
Juſtice of Ariflides, that almeff 
all the Cities of Greece apply'd 
themfelves to the Alliance of tis 


6r 


Athenians, and choſe them f. 
their Leaders againſt the Bar- 
barians, that they might the more 
eafily retulſe them, if perhaps 

G they 


= 
Ml. 


CSE! | a x" " #: 
_ n * l 
EET w LS ETSY OT * 


oY YT 


—_ 


—- ——_— * 
=) *. 1 if, 


n LES \ 
11 
8 11 


= RS LR _Y — TFT ES TI Tz == LENT ST.” 
ub oa dE ie ears 


„ 


V - 1 5 BY PL b 10 - | 
* ay INE 92 * 


#f 


I 


1 


Cap. III. Ad claſſes ædiſi- 
candas, exercituſque compa- 
randos, quantum pecuniæ 
quæque civitas daret, Ariſti- 
des delectus eſt, qui conſtitu- 
eret. Ejus arbitrio quadrin- 
genta & ſexaginta talenta 

is Delum ſunt col- 

lata. Id enim commune æ- 
rarium eſſe voluerunt. Quæ 
omnnis pecunia poſtero tem- 
re Athenas tranſlata eſt. 
ic qua fuerit abſtinentia, 
nullum ef certius i dicium, 
quam quod quum tantis re- 
bus præfuiſſet, in tanta pau- 
pertate deceſſit, ut qui effer- 
retur, vix reliquerit. Quo 
factum eſt, ut filiæ ejus pub- 
lice alerentur, & de commu- 


ni ratio dotibus datis, col- 


locarentur. Deceſſit autem 
fere poſt annum quartum 
quam 'Themiſtocles Athenis 
erat expulſus. 


— 


Cos NEL11 NepoOT 1s. 
' they ſhould endeavour to renew the 


War. 


CHAP, III. Ariftides was pitch d 
upon to appoint bow much Maney 
every City ſbauld furniſh for the 
building of Fleets. and the raiſing 
of Armies, By his Qrder four 

undred and fixty Talents were 
carried to. * Delus every Year; 
for they ordained that to be the 
common Treaſury. All which 
Money, ſome Time after, was re- 
moved to Athens, Of how great 
Juſtice he was, there is no more 
certain Proof, than that tho be 
had commanded in ſuch great 
Aﬀairs, he died in fo great Po- 
verty, that he ſcarce left where- 
with be might be buried. Whence 
it came to paſs, that his Daugh- 
ters were maintained at the pub- 
lick Charge, and were diſpofed of 
in Marriage, their Fortunes being 
paid out of the common Treaſury. 
He died about the fourth Year 
after Themiſtacles was baniſhed 
Athens. 


* Delus is an Iſland of the A gean Sea, one of the Cyclades, for- 
merly very famous for an Oracle of Apollo. 


IV. P AU- 


PAUSANTAS. 3¹ 


Ng 


IV. 
PAUSANFAS, 
Lacedæmonius. 


Cape. I. 
2 2 Auſanias mag- 
nus homo, ſed 
SE varius in omni 
agaenere vitz fuit, 
Nam ut virtuti- 
bus eluxit, fic vitiis eſt obru- 
tus. Hujus illuſtriſſimum eſt 
prælium apud Platæas. Nam- 
ue illo duce Mardonius, 
trapes regius, natione Me- 


dus, regis. gener, in primis 


omnium Perſarum, & ma- 
nu fortis & confilii ple- 
nus, cum ducentis millibus 
peditum, quos viritim lege- 
rat, & viginti millibus e- 
quitum, haud ita magna 
manu Græcia fugatus eſt: 
eoque ipſe dux cecidit præ- 
lio. Qua victoria elatus plu- 
rima miſcere cœpit, & ma- 
jora concupiſcere. Sed pri- 
mum in eo eſt reprehen- 
ſus, quod ex prada tripo- 
dem aureum Delphis poſu- 
iflet, epigrammate ſcripto, 

in 


85 


8 


P AUSANTAS, the 
Lacedemonian. 


Cnavp. I. 


P 3. Auſonias was a great 
2 Man, but unconflant 


eo 1 every Way of Li 


For as he was il. 


* " luftrious for his ex- 
cellent Ju ties, ſo was be overs 
run with Vicen. His moſt fa- 
mous Battle is that at Plate. 
For he. was Commander thew 
when Mardonius, the King's 
* Lord-Deputy, by Nation a Mede, 
the King's Son-in-Law, among ft 
the chief of all the Perfians, both 
brave in Afton, and full of good 
Senſe, was driven out of Greece 
with Tuo“ hundred thouſand Foot. 
which he had choſen out Man 
by Man, and Twenty thouſand 
Horſe, by an Army not bing 
big; and the General bim 


fell in that Battle. With which 


Viftery being elated, he began to 


make great Confuſion, and to aim 


at Things above him. But he 
was firſt of all blamed for this, 
than he had dedicated à grlden 

G 2 Trivet 


* Satrapes was a Name amongſt the Perſtans for the Governors of 


the Provinces of that Empire. 


neee 
we nn 


OL CONE Py. IE 
ed ma: bY x : Þ Fd . * 
* {= _ Z = ] F Z _ TT _ 
= N FR FR? 8 0 — 2 9 LAS hy 


e 
Yoo — 


* 
7 Lo. ©» 
. 


. 


o = 
— 3 


l TT” vo \ 
EF 0 La Y 
WT. 
A R FP, * 


= 8 
R 
* RPO. = _ 1 A 


«» * 


wn C4 
n 


92 CokxEHLIII Nzrorts 


in quo erat hæc ſententia: 
Swe duct barbaros apud Pla- 
teas eſſe deletes, ejuſque victo- 
nie ergo Apollini donum de- 
die. Hos verſus Lacedz- 
monii exſculpſerunt, neque 
aliud ſcripſerunt quam no- 
mina earum civitatum, qua- 
rum auxilio Perſæ erant 
victi. 


Car. II. Poſt id prælium, 
eundem Pauſaniam cum claſ- 
fe communi Cyprum atque 
Helleſpontum miſerunt, ut 
ex his regionibus barbarorum 
przfidia dep.lleret. Par: fe- 
licitate in ea re uſus, elatius 
ſe gere e ceepit, majoreſque 
appetere res. Nam quum 
Byzantio expugnato cep-flct 
complures Pe;ſarum nobiles, 
atque in his nonnullo; regis 
propinquos; hos clam Xerxi 
remiſit, ſimulans ex vincu- 
Its publicis effugiſſe: & cum 
bis Gongylum Eretrienſem, 
gu litcras regi redderet, in 
quidus hec fulſſe ſcripta 
Thucydides memoriz prodi- 
dit: Pavſanias dux Sparte, 


guos Byzantii ceperat, pe- 


guam propinguct 1405 Cogno- 
vit, 


Trivet at Delphos, of the Spoil, 
with an T;ſcription writ upon it, 
in which was this Sentence, That 


the Barbarians, by his 2 


had been cut off at Platææ, 

that he had made this Preſent to 
Apollo, upon the Account of that 
Victory. The Lacedæmonian: 
erazed theſe Lines, nor did they 
write any thing elſe, but the 
Names of thoje Cities, by whoſe 
Aſfeftance the Perſians: had been 


conquered. 


Cnae; II. After that Battle, 
they ſent the ſame Pauſanias with 
the common Fleet to * Cyprus and 
the Helleſpont, to drive the Garri- 
fons 4 the Barbarians out FA 
thoſe arts. And having . 
ſame gead Fortune in that A Fair, 
he began to behave himſelf more 
haughktily, and to aim at greater 
Matters For when. after the 
carrying of + Byzantium, he had 
taken many noble Men of the 
Per fians. and among ft them, ſome 
of the King's Relations, he pri- 
vately ſent * to Nerxes, pre- 
tending t 


the Publick Cuſtody, and with 
them Gongylus the Eretrian, ta 
carry a Latter to the King, in 
which, Thucydides writes, theſe 
Things were written: Pauſanias, 


General of Sparta, after he un- 
derſtood 


1 — 


. — — 


—— —_ ——_—___ „— — Lad 


_ ® Cyprus is a famous Iſland in the Eaſtern Parts of the Mediter- 


TY T27CAaNn 


+ Byzantioum, a Town upon the Thracian Boſphorus, at the Mou'h 
of the Euxive, now called the Black Sea. It was much inlarged and 


beautifcd by the Roman Em 


ror Conſtantine the Great, and from 


him called Conſtant.nople. Its Name is now Stambou!, being the 
Aetrop<lis ef the Turkiſh Empire. 


ad eſcaped out of 


Ca 
muito 
tum re 
ſed de 
patefe. 
pat rio: 
tum 
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vit, tibi muneri miſit, fe . 
tecum affemitate cunfungi cu- 
pit. Quaro, fi tibi ondetur, 
des ei filiam tuam nptum. 
Id fs feceris, & Spartam & 
ceteram Cræciam ſub tuam 
potelatem, ſe adjuvante, re- 
dufturum pollicetur. ' His de 
rebus ft quid geri voluerit, 
certum heminem ad eum mit- 
fas face, cum quo colloquatur. 
Rex tot hominum ſalute, 
tam fibi neceſſariorum, mag- 


nopere gaviſus, - confeſtim truſty 


cum epiſtola Artabazum ad 
Pauſaniam mittit, in qua eum 
collaudat, ac petit, ne cui rei 
parcat ad ea perficidenda, 
qu pollicetur: ft ſecerit, 
nullius rei a fe repulſam la- 
turum. Hujus Pauſanias vo- 
luntate cognita, alacrior ad 
rem gerendam factus, in ſu- 
ſpicionemcecedit Lacedæmo- 
niorum. In quo facto do- 
mum revocatus, accuſatus, 
capitis abſolvitur: mulcta- 
tur tamen pecunia. Quam 
ob cauſam ad claſſem remiſ- 
ſus non eſt. 


Cap, III. At ille poſt non 
muito, ſua ſponte ad exerci- 
tum reditz & ibi non callida 
ſed dementi ratione cogitata 
patefecit. Non enim mores 
patrios ſolum, ſed etiam cul- 
tum veſtitumque mutavit. 


Appa- 


2 that thoſe, whom ' he 
took at Byzantium,” were your 


© Relations, has ſent them you 2s 


a Preſent, and deſires io be join't 
in Afﬀnity with you.  Where- 
fore, if it ſeem good to yd vive 
him your Daughter in Mari iige, 
If you do that, he promiſes,” that 
with him affiſting you, you- ſhall 
reduce both' Sparta the reſt 
of Greece under your Power. If 
= would have any of theſe 

ings done, ſee you ſend 2 
Perſoti to him, with whom 
he may confer about the Matter. 
The King rejoicing mightily at 
the —— fo many Perſons ſo 
nearly ally'd to him, diſpatches 
away immediately 2 with 
a Letter to Pauſanias; in which 
he commends him, and defires be 
would not ſpare any thing to Heer 
the Matters which he promiſed « 
If he did it, he have a Re- 
Fuſal of nothing from him. Par- 
ſanias having under ſlosd his Mind, 
being render d more forward for 
the Management of the Affair, 


fell under the Suſpicion of the La- 


cedemonians. In the Middle of 
which Tranſattion, being "recall d 
hone, and accuſed of this ins 


Crime, he is a 5 yet i 
fin d a Sum of Morey ir which 


Reaſon he was” not ſent E to the 
Fleet. e 


Crap. III. But be not lang 


after, returned 10 the Army 
his own” Accord; and” their diſ- 
cover'd bis Intentions, Tot after 
a cunning, but a mad Manner. 
For he not oily lad afide his 
Country Manners, but even its 
Fun 


. 
= 


ConntLlii NeroTiHE. 

Furniture end Dreſs. He bad the 
Equipage of 4 King, the Median 
Robe : Median and Egyptian 

. Guards attended him : He feafled 
after the. Manner 4 the Per ſians, 
more luxuriouſly than they that 
were with him could endure : He 

did not grant Acceſs to thoſe that 


anſwered proudly, and commanded 
cruelly : Fle would not return 9 
Sparta: He retired to Colon, 
which Place 1s in the Territory 
Id of * Troas, where he formed De- 

ins ef pernicious Tendency, bath 
to his Country, and himſelf. Af. 
cum ſcytala miſcrunt, in qua ter the Latedemonians unden ſtad 
more illorum erat ſcriptum, it, they ſent Me ſſengers tu him 
niſi domum reverteretur, ſe with a + Scytala; in which was 
capitis eum damnaturos. Hoc writ, after their Faſhion, unleſs 
nuncio motus, ſperans ſe e- he returned Home, that they would 
tiam pecunia, & potentia condemn him to dic. Being flart- 
inſtans periculum . poſſe de- led at this Meſſage, hoping that 
pellere, domum rediit. Huc he might keep off the Danger that 
ut venit, ab ephoris in vin- threaten'd him, by his Money 
cula publica conjectus eſt. and his Power, be return d home. 

i enim cuivis ephoro As ſaon as he came here, he was 

legibus clepp'd 

Frm INT en 

FTroas was a Country of Afia Minor, ſo called from the City 
Troy, that was in it ; it lay along the Helleſpont. 

+ This Scytala was a white Roll of Parchment wrapp'd about a 
black Stick, about nine Cubits long. It was uſed thus: When the 
Magiſtrates gave Commiſion to any as General or Admiral, they took 
two round Pieces of Wood, of the ſame Size exacily ; one of thoſe 
they kept, the other was given to the Commander, to whom as oft 
as they had Occaſion to ſend any private Diſpatches, th-y cut a lon 
narrow Scrowl of Parchment, and rolling it about their own Staff 
one Fold cloſe upon another, they wrote their Bufineſs upon it: 
Thea taking it off, ſent it away to the Commander, who applying 
it to his on Staſf, the Folds exadily fell in one with another, as 
at the Writing; and the Characters, which, before twas wrapp'd 
up. were confuſedly digjoined and unintelligible, appeared very 


plain. 


deſired to wait upon bim He 


tes — 


niorum colit, ſervorumque 
munere fungitur. Hos quo- 
que folicitare ſpe libertatis 
exiſtimabatur. Sed quod ha- 
rum rerum nullum erat aper- 
tum crimen, 
poſſet, non putabant de tali 
tamque claro viro ſuſpicio- 
nibus oportere judicari : ſed 


expectandum, dum ſe ipſa 
res aperiret. 


Cap. IV. Interim Argi- 
lius quidam adoleſcentulus, 
quem puerum Pauſanias a- 
more venereodilexerat, quum 
_ Epiſtolam ab eo ad Artaba- 
zum accepiſſet, eique in ſu- 
ſpicionem veniſſet, aliquid in 
ea de ſe eſſe ſcriptum, quod 
nemo eorum rediiſſet, qui 
ſuper tali cauſa eodem miſſi 
erant; vincula epiſtolæ laxa- 

| Vit, 


PAUSANIAS. 


4 2 more — from Suſpician; far 


> Lacedzmo- the og. 


quo argui 


1 Opinion of him continued, 
aer be had an Agreement with 
of Perſia. There is 
a certain Kind of Men which is 
called  Helots, of which a great 
cedemonians, and perform the 
Office of Slaves. 3 
to ſollicit theſe to join him, with 
the Hopes of Libartys. but 1 
there was no e againſt him, 

as to theſe Things, well made 
cut, upon which he might be con- 
victed, they did nat think it rea- 
ſenable to paſs Sentence wpon fo 
great and ſo ge a Man, upon 
Suſpicions ; that they ought 
to flay till the Matter diſcover'd 
22 


Crap. IV. In the mean Time 
one Argilius, a young Man, whem 
when @ Boy Pauſanias had loved 
with a Venereal Paſſion, having 
received a Letter from him to Ar- 
tabazus; and it coming into his 
Fancy, that there was ſamethin 
writ in it about — becauſe 


none of thoſe had come back again, 


who had been ſent to the jame 
Place upon fuch an Occaſion; he 
| looſed 


1 


Our Author here imitates the Greek Authors, who uſed _ 
the King of Perſia fimply, or by way of Eminence, The Lig, and 


ſometimes The Great King. 


56 
vit, ſignoqu e o, 
novit, fi pertuliſſet, ſbi” eff 


pereundum. Erant in eadem 
epiſtola quz ad ea pertine 


bant, quz inter regem Pau- 
| convenerant. Has 


We literas ephoris tradidit. 
Non eſt prætereunda gravi- 
tas Lacedæmoniorum hoc 
loco. Nam ne hujus qui- 
dem indicio impulſi ſunt, 
ut Pauſaniam comprehende- 
rent: neque prius vim ad- 
hibencam putaverant, quam 
ſe ipſe indicaſſet. Itaque 
huic indici, quid fieri vel- 


lent, præceperunt. Fanum 


Neptuni eft Tænari, quod 
violare nefas putant Græci: 
eo ille index confugit: in 
ara conſedit: hanc juxta, 
locum fecerunt ſub terra, ex 
quo poſſet audiri, ft quis 
quid loqueretur cum Argtlio. 


Huc ex ephoris quidam de- 


ſcenderunt. Pautanias ut 
audivit Acilium confugiſſe 
in aram, perterbatus eo ve- 
nit. Quem quum ſupplicem 
dei videret in ara ſedentem, 
quzrit cauſe quid fit tam 
repentino conftlo. Huic lle, 
quid ex literis comperiſlet, 
aperit. Tanto magis Pau- 

ſanias 


Crime to profane. 


Convztti Neports 


loofed o the” String of the Epiſtles 
and taking off the Seal, he under - 
flood if be carry'd it, 'be was 
fo ' periſh. * There was in the 
fame Epiſtle, what” appertained 
to thoſe Things which had been 
agreed on betwixt the King and 
Pauſamas. He delivered this 
Letter to the Ephori. The + Stea- 
dineſs of the Lacedemonians 
this Occaſion is not to be paſs'd 
by. For they were not wrought 
upon even by bis Information, to 
ſeixe Pauſamas ; nor did they 
think any Force was to be uſed 
againſt him, before he diſcovered 
himſelf. Wherefore they ordered 
the Informer what they would 
have done. There is a Temple 
Neptune at Tenarss, which t 
Greeks account it a mf heinous 
hither the 
Informer fled, and ſat upon the 
ltar. Nigh this they made 
a: Place under Ground, from 
whence, if any one talked any 
thing with Argilius, it might be 
overheard. Some of the Epbori 
wen! down into it. Pauſanias, 
as ſoon as he heard that Argilius 
was fled to the Altar, came thi- 
ther in great Diſorder. Whom 
when he ſaw fitting upen the Al- 
tar as a Suppliant to the God, be 


aſks 


— 


The way of Writing Letters was anciently upon wooden Tablets 
covered with Wax; theſe they uſed to clap together, and tie with a 
Thread, the Knot of which had a Seal upon it. 

+ Gravis properly ſignifies heavy. And as Things that are heavy 


are not eaſily moved, thence it was figuratively apply d to ſoch as are 
dot apt to alter their Purpoſes, or form Reſolutions, but upon weigh: y 
Configerations ; and agrecably to this Senie of Grawes is Gravitas 
Bere uſed. 
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fanias perturbatus orare cœ- 


pit, ne enunciaret, nec fe ne- 


oderet 


ritum de ills cptime, 


vod ſi cam veniam 
ſet, tantiſque implicitum rebus 
ſublevaſſet, magno efſe ei præ- 
mio futurum. 


dæmonem 


qui ſequebantur, 


eamque jam magno 


Cay. V. His rebus epho- 
ri cognitis, ſatius putave- 
runt in urbe eum compre- 
hendi ; quo cum eſſent pro- 
ſecti, & Pauſanias, placato 
Argilio, (ut putabat) Lace- 
reverteretur, 
itinere, quum jam in eo eſſet, 
ut comprehenderetur, e vul- 
tu cujuſdam ephori, qui eum 
admonere cupiebat, inſidias 
ſibi fieri. intellexit. 
paucis ante gradibus, quam 
i in ædem 
Minervz, quæ Chalcicecus 
vocatur, confugit. Hinc ne 
exire poſſet, ſtatim ephori 
valvas ejus ædis obſtruxe- 
runt, tectumque ſunt demo- 
liti, quo facilus ſub dio in- 
teriret. Dicitur eo tempore 
matrem Pauſaniz vixiſſe: 


a 


. 


in 


Itaque 


—_— 


natu, 
poſt- 


aſts whit the Reaſon was of this 
ſuaden Reſolution. He tells him 
what be had diſcover'd fr:m the 
Letter. Pauſanias, being ſo much 
the more confounded, began to beg, 
that he would not diſcover it, 
nor betray him, that had deſery d 

very well from him: And that if 
he would but grant him that Fa- 

vour, and would relieve him new 
entangled in ſuch mighty Difi- 
culties, he ſhould have a conſi- 

derable Reward for it. 


Cray. V. The Ephiri having 
under ſtond theſe Things, thought 
it better to have him ſeized in 
the City. Whither as they were 
going, and Pauſaraas having fas 
cid Argilius, as be theught, was 
returning to Lacedæmon; in the 
Way, when he was now upon the 
Point of being ſeized, he under- 
flood, by the Look of a certain E- 
phorus, who deſired ta acquaint 
bim, that there was a Deſign upon 
him + Wherefore be fled into tht 
Temple of Minerva, which is 
called Chalciæcus, a few Steps be- 
fore thoſe that fol. owed him. 
That he night not get out hence, 
the Ephori block'd up the folding 
Deors of the Temple, and tai off 
the Roof, * that he might die the 
more eafily in the open Air. It 
it ſaid, that the + Hother f Pun- 
ſanias was living at that Time; 


f 
e, 8 


— — 


1 


* This Reaſon of our Author's ſeems trifling, and therefore, I am 


apt to think, is not the true one: There was, I fancy, ſome Point of 
Superſtition in the Caſe. 
+ This Behaviour of a Mother to a Son will 
crelible to ſuch as are. unacquainted wita the Temper and 1 


almoſt in- 


£2 


poſtquam de ſcelere filii com- 
petit, in primis ad filium 
claudendum, lapidem ad in- 
troitum ædis attuliſſe. Sic 
Pauſanias magnam belli glo- 
riam turpi morte maculavit. 
Hic cum ſemianimis de tem- 
plo elatus eſſet, confeſtim 


animam eſſlavit. Cujus mor- / 


tui corpus quum eodem non- 
nulli dicerent inferri opor- 
tere, quo hi qui ad ſuppli- 
cium eſſent dati; diſplicuit 
pluribus ; & procul ab eo 
loco infoderuat, in quo erat 
mortuus. Inde poſterius dei 
Delphict reſponſo erutus, at. 
que codem loco ſepultus, ubi 
vitam poſuerat. 


Cox xv EIII NerorTrs. 


and that ſhe, being n:w of a great 
Age, after ſhe had been inform d 
of the Wickednejs of her Son, 
brought among the forems/t, a 
Stone to the Entrance of the Tem- 
ple, to ſhut up her Son. Thus Pau- 


ſanias ſully d the great Glory he 


had got in the War, by a ſhame- 
ul Death. After he had been 
brought half dead out of the Tem- 
ple, he immediately breathed out 
his Soul. The Body of whom be- 
ing dead, when ſome ſaid ought 10 
be carryd into the ſame Place 
whither they were carry'd, who 
were deliver d up ta capital Pu- 
niſhment, it difpleaſed many; and 
they buried him a great Way from 
that Place in which he dy'd. He 


was afterwards taken up, ufon 
an Anſiber of the Delphian Ora- 
cle, and buried in the Place where 


he had ended his Life. 
of the Lacedzmonians, which was very fingular ; but if that be _ 
confider'd, there was nothing ftrange or extraordinary in the Matter. en: 
It was cuſtomary with the Mothers, when. their Sons went to the 1 
F War, to dekver them their Shield with theſe Words, 4 Tay, & ini ras ne El 
3X 7. e. Either bring this back, or be brought upon it ; as much as to ſay, 133 
% Loſe your Life rather than this. Nay, there are Authors who tell us, Ctus 
I That upon News of the Defeat of a Lacedzmonian Army, it was uſual cet, e 
* for the Relations of the Slain, to meet with all the Signs of Joy, con- res di 
3 gratulating one another ; whilſt the Relations of ſuch as bad ſaved cupidi 
4 themſelves by running away, appeared with dejected, melancholy tam 
5 Looks, or durſt not ſhew their Heads at all for Shame. — 
1 metall. 
* mone, 
1 I ; datet 
i ; rum. 
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CIMON. 


A BIENOELGOEDOS 


| *. 
CIMO N, Miltiadis 
filius, Atbenienſis. 


Cap. I. 
IX K lmon, 

0 12 duro admo- 
dum initio uſus 

KI eſt adoleſcentiæ. 
Nam quum pater ejus litem 
æſtimatam populo ſolvere non 
potuiſſet, ob eamque cauſam 
in vinculis publicis deceſſiſſet 
Cimon eadem cuſtodia tene- 
batur, neque legibus Atheni- 
enſium emitti poterat, niſi 
pecuniam, qua pater mulcta- 
tus eſſet, ſolviſſet. Habebat 
autem in matrimonio ſoro- 
rem ſuam germanam, nomi- 
ne Elpinicem, non magis a- 
more, quam patrio more du- 
ctus: nam Athenienſibus li- 
cet, eodem patre natas, uxo- 
res ducere. Hujus conjugii 
cupidus Callias quidam, non 
tam generoſus quam pecuni- 
oſus, qui magnas pecunias ex 
metallis fecerat, egit cum Ci- 
mone, ut eam ſibi uxorem 
daret: id ſi impetraſflet, ſe 
pro illo pecuniam ſolutu- 
rum. Is cum talem condi- 
tionem aſpernaretur, Elpi- 
nice negavit ſe paſſuram 
Miltiadis 


Mitiadis 


M filius, Athenien- 


59 


EL SIISE 
8 K 


| V. 
C IMO N, the Son of 
Miltiades, the Athenian: 
Cnuae. I. 


Imon, the Son of 15 5 
0 M trades, the Athem- 
M an, had but_ a hard 
XXI Entrance upon his 

State of Manhood, For 
whereas his Father was not 
able to pay the People hit Fine, 
and for that Reaſon died in the 


publick Goal ; Cimon was confin'd 


in the ſame Cuſtody, nor could be 
be diſcharged by the Laws of the 
Athenians, unl-ſs he paid the Sum 
his Father had been fined. He bad 
in Marriage his S$ifler, by Name 
Elpinice, not more induc d to it — 
Love, than the Faſhion of bi 
Country; for it is lawful fr the 
Athenians to m thoſe that are 
born of the ſame Father. One 
Callias being deſirous of this Match, 
not ſo much a Gentleman as a n- 
ney'd Man, who had got a great 
Eflate by th: Mines, dealt with 
Cimon, to give him her to Wife, 
promiſing, if be chtained that of 
him, thar he would pay the Mo- 
ney for him. l ben he reject d 


the Offer, Elpinice deny'd that ſhe 

wou'd ſuffer the Son of Miltiades 
to die in the publick Goal; and 
la fe could binder it, that Je 


would 


HA 
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to Corntzili:t NeyPoris. 


Miltiadis progeniem in vin- 
culis publicis interire; quo- 
niamqz prohibere poſſet, ſe 
Callize nupturam, ſi ea quæ 
polliceretur, prellitiflet, 


Cay. II. Tali modo cu- 
ſtodia liberatus Cimon, ce- 
leriter ad principatum pr: 
venit. Habebat enim fatis 
eloquentiæ, ſummim libera- 
litatem, magnam prudenti- 
am cum juris civilis, tum rei 
militaris, quod cum patre a 


puero in exercitu fuerat ver- /. 


fatus. Itaque hic & popu- 
lum urbanum in ſua tenuit 
poteſtate, & apud exercitum 
urimum valuit auctoritate. 
rimum imperator apud flu- 
men Strymona magnas copias 
Thracum fugavit, oppidum 
Amphipolim conſtituit, eo- 
que decem millia Athenien- 
ſium in coloniam miſit. Idem 
iterum apud Mycalen Cypri- 
anorum & Phoenicum ducen- 
tarum navium claſſem devi - 
Ram cepit: eodemque die 
i fortuna in terra uſus eſt. 
amque hoſtium navibus 
capitis, ſtatim ex claſſe copi- 
as ſuas eduxit, barbarorum 
uno concutſu maximam vim 
proſtravit. 


would marry Callias, if he would 
perform the Things which he 


mi ſed. | f 


CHAT. II. Cimon being deli- 


vered out of Guftody in this Man- 
ner, quickly came to the greateſt 
Eminence. For be had Eloquence 
enough, the utmoſt Genoroſity, great 
S$kiil, as well in the Civil Law as 
Military Affairs, becauſe be had 
been with his Father in the Army 
rom a Child. Wherefore he both 
hept the People of the Town at 
his Command, and fway'd much 
by his Authority with the Army, 
In the firft Place, being Commander 
of the Athenian Forces, be routed 
a great Body of the Thractans 
at the River * Strymon, built 
the Town of + Ampbipolis, and 
ſent Ten thouſand Athenians as 
4 Colony thither. The ſame Manu 
agat at t Mycale, took a Fleet, 
of Two hundred Ships of the 
Cyprians and & Pbænicians, 
which he canguer d; and the ſame 


Day had the like good Fortune by 


Land. For after he bad takes 
the Enemy's Ships, he immedi- 
ately drew his Forces out of the 
Fleet, and at one Puſb overthrew a 

mighty 


1 


* Strymon was a River of Macedonia, nigh the Borders of 


+ Amphipolis was built in an Iſland of the River Strymon, from 


whence it had its Name. 


t Mycale was a Promontory of Tonia, not far from Epheſus. 
$ The Phecenicians were a People of Afia upon the Coaſts of the 


Mediterranean, Eaiward from 


prus, famous for their Skill in Sea 


Aﬀairs, and a great Traffick they carried on up and down the Me- 


C1!Errancen. 
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proftravit. Qua victoria 
magna præda potitus, quum 
domum reverteretur, quod 
jam nonnullz inſulæ propter 
acerbitatem imperii defece- 
rant, bene animatas confir- 
mavit, alienatas ad officium 
redire cocgit. Scyrum, quam 
eo tempore Dolopes incole- 
bant, quod contumacius ſe 
geſſerat, vacuefecit: poſſeſ- 
fores veteres urbe inſulaque 
— agros civibus diviſit. 

ſios, opulentia fretos, ſuo 
adventu fregit. His ex ma- 
nubiis arx Athenarum, qua 
ad meridiem vergit, eſt or- 
. nata, 


Cay, III. Quibus rebus 
quum unus in civitate maxi- 
me floreret, incidit in ean- 
dem invidiam, quam pater 
ſuus, cæterique Athenienſium 
principes. Nam teſtarum ſuf- 
fragiis, quod illi sf, 
vocant, decem annorum ex- 
ilio mulctatus eſt. Cujus facti 
celerius Athenienſes, quam 
ipſum pcœnituit. Nam quum 
Ille, forti animo, invidiæ in- 
gratorum civium ceñſſiſſet, 
bellumque Lacedemonii A- 
thenienhibus indixiſſent; con- 
feſtim notæ ejus virtutis deſi- 

derium 


mighty Army of the bai 
In which Victory getting a great 
deal of Plunder, as he was return- 
ing home, becauſe now ſome I 

had revolted, by reaſon of the Ri- 
gour's the Athenian G 


fix'd the Wall-affefied, and the 


ahi he obliged to return to 
their Duty. He ſwept s * 
its People, Kee ag = Tis, 
the + Dolopes inhabited, becauſe 
it had behaved itſelf abſtinateiy; 
turned the old Inhabitants out 
the City and Iſland ; divided 
Lands among ft his Citizens. He 
reduced the ft Thaſians, elated 
with their great Wealth, upon his 
Arrival * them. Out of 
theſe Spoils the Citadel of Athens 
was beautified, where it locks to 
the South. 


Cray. III. By which Means, 
as he made the greateſt Figure in 
the City, he fell under the ſame 
Odi um, which his Father, and the 
refl of the great Men of the Athe- 
nians, had done. For he was pu- 
niſhed with the Baniſhment of ten 
Years, by the Votes of the Shells, 
which they call Oftraciſm. Which 
Action the Athenians were F 

9 AF- 


forry for, than himſelf. 
ter he had given Way to the 


tred of his ungrateful — 
men with a gallant Mind, and 
theLacedemonians had proclaim'd 
War againſt the Athenians, im- 
mediately 


—B 


* Scyrus is an Iſland of the Ægean Sea, a little —_ Eubcœa. 
+ The Dolopes were a People of Theſſaly. 
Egean Sea, nigh the Coaſt of 


t Thaſus is an Iſtand of the 


Thrace. 


p 
71 


derium conſequutum eft. Ita- 
que poſt annum quintum, 
duo expulſus erat, in patriam 
revocatus eſt. Ille, quod ho- 
ſpitio Lacedæmoniorum ute- 
batur, ſatius exiſtimans, eos 
& cives ſuos inter ſe una 
voluntate conſentire, quam 
armis contendere, Lacedz- 
monem ſua ſponte eſt pro- 
fetus, pacemque inter duas 
tiſimas civitates con- 
ciliavit. Poſt neque ita multo 
in Cyprum cum ducentis na- 
vibus imperator miſſus, quum 
jus majorem partem inſulz 
icifſet, in morbum im- 
plicitus, in oppido Citio eſt 
mortuus. 


Cay. IV. Hunc Atheni- 
enſes non ſolum in bello, ſed 
in pace diu delideraverunt. 
Fuit enim tanta liberalitate, 

um compluribus locis præ- 
din horto'que haberet, ut 
nunquam eis cuſtodem poſu- 
erit, fructus ſeivandi gratia, 
ne quis impediretur, quo mi- 
nus ejus rebus, quibus vellet, 
frueretur. Semper eum pe- 
Gifſequi cum nummis ſunt 
ſecuti, ut ſi quis opis ejus in- 

digeret, 


CornnEtiit NEZPOTIsò. 
 mediately a great Miſs of bi 


known Brav-ry and Conduct fal- 
low:d. Wherefore he was recalled 
into his Country, five Years after 
his Baniſhment, He, becauſe be 
had a great * Friendſhip for the 
Lacedemonians, thinking it better 
that they and his Countrymen 
ſhould agree betwixt themſelves in 
the ſame Mind, than contend to- 
gether with Arms, went to Lace- 
demm of his own Accord, and 
made a. Peace betwixt thoſe tius 
moſt powerful States, And nat 
long after, being ſent Admiral in- 
to Cyprus with two hundred Ships, 
2 he had conquered the greateſt 
art of that Iſland, falling into a 
Diftenper, he died in the Town of 
Citium. | 


Cnavy. IV. The Athenians had 

a Miſs of him à long Time, not 
on'y in War, but in Peace. For 
he was a Man of ſo great Genero- 
ſity, that having E/tates and Gar- 
dens in ſeveral Places, he never 
placed a Keeper, upon Account of 
preſerving the Fruit, leſt any 
ſhould be hinde d from enjoying 
his Things as he pleaſed. Fort- 
men always followed him with 
Moncy, that if any on? flood in 
need of his Aſſiſtance, be might 
have 


"I 


_— 


— 


* Heoſpitium properly ſigniſies Lodging or Entertainment, but is 


litewiſe uſed for Friendſhip. For inthe more early Ages of the World, 
before the Convenience of public Inns was thought of, Perſons chat 
travelled lodged in private Houſes, and were obliged to return the Fa- 
voar to thoſe that enterrain'd them, if Need required. This was the 
Occaſion of the moſt intimate Friendſhip betwixt the Parties, inſomuch 
that they treated one another as Relations. Thence the Word Heſpi- 
nes came to ſignify Friendſhip founded upon that Bottom. 


"CIMON 
di haberet, quod ſta- 
— ne differ-ndo vi- 
d 


aliquem a 
ſuum amiculum dedit. Quo- 
tidie fic cœena ei coquebatur, 
ut quos invocatos vidiſſet in 
foro, omnes devocaret: quod 
facere nullum diem prater 
mittebat. Nulli fides ejus, 
nulli opera, nulli res famili- 
aris defuit: multos locuple- 
tavit. Complures pauperes 
mortuos, qui unde efferren- 
tur non reliquiſſent, ſuo ſum- 
tu extulit. Sic ſe gerendo 
minime eſt mirandum, fi & 
vita ejus fuit ſecura, & mors 
acerba. 


eretur negare. Spe, quum putti 
offenſum fortuna 7% 


have to give him immediately, left 
he ſhould ſeem to deny him, by 
Gp. Cons, 


gave him his own Coat, His 
per was ſo dreſi'd for him every 
Day, that he invited all whom he 
ſaw in the Forum, not invited 
elſewhere, tubich he amitiad to do 
no Day. His Faithfulneſs was 
wanting to none, his Service to 
none, his Eflate to none He en- 


behaving himſelf thus, 4 
fe was ſecure, and. his Death 
affiieiing. ; 
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lam afraid the Latin Text is corrupted here, Ofinſw Fertans 
being, in my Opinion, no very 1 
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r 
Lacedæmonius. 


nam reliquit ſui 


CGarnd:. 
Yſander Lace- 
L 
famam, magis 
felicitate quam 


dæmonius mag- 
vutute partam. Athenienſes 


enim in Peloponneſios ſexto 


& vigeſimo anno bellum ge- 
rentes confeciſſe apparet. Id 
qua ratione conſecutus ſit, 
latet. Non enim virtute ſui 
exercitus, ſed immodeſtia fa- 
ctum eſt adverſariorum, qui 
quod dicto audientes impera- 
toribus ſuis non erant, diſpa- 


lati in agris, relictis navibus 


in hoſtium venerunt poteſta- 


tem. Quo facto Athenienſes 


ſe Lacedzmoniis-dediderunt:. 


Hac victoria Lyſander ela- 
tus, quum antea ſemper fa- 


ctioſus audaxque fuiſſet, fic _ 


fibi indulfit, ut ejus opera in 
maximum odium Greciz 
Lacedzmonii pervenerint. 
Nam quum hanc cauſam 
Lacedzmonii dictitaſſent ſi- 
bi eſſe belli, ut Athenien- 

ſium 


VI. 
LTSAN D E R, the 
Lacedæmonian 


CRA p. I. 


> * Vander the Lacede- 

| monian left a great 

oo Lc Name, gut mare byhis 
M good Fortune than his 
* good Behaviour. For 
it is apparent, that he conquered 
the Athemans, carrying on 4 
War againſt the Peloponneſians, 
in the fix and twentieth Near thete- 
7 But how he effected that, it but 
ttle known : For it was not brought 
about by the Valour of his Army, 
but by the ill Diſcipline of his Ene- 
mies; who, becauſe they were not 
obedient to their Commanders, be- 
ing diſperſed in the Country, having 
left their Ships, came under the 
Potuer of their Enemies; upon 
which» the Athenians ſubmitted 
themſelves to the Lacedeemorians. 
Lyſander being elevated with this 
Victory, having been before always 


a fattios and a bold Man, gave + 
Himſelf ſo much Liberty, that by 


his Means the Lacedemonians came 


For whereas the Lacedemoniun 
had ſaid, that their Reaſon fe 
the 


under a very great Odium of wy 


LrIYS4Y DEA - a 


ſlum impotentem dominatio- 
nem refringerent : * 
un Egos flumen Lyſander 
claſſis hoſtium eſt potitus, 
nihil aliud molitus eſt, quam 


ut omnes civitates in ſua te- 


neret poteſtate, quum id ſe 
Lacedzmoniorum cauſa fa- 
cere ſimularet. Namque un- 
dique, qui Athenienfium re- 


bus ſtuduifſent, ejectis, de- 


cem delegerat in unaquaque 
civitate, quibus ſummum im- 
perium poteſtatemque omni- 
um rerum committeret. Ho- 
rum in numerum nemo ad- 
mittebatur, niſi qui aut ejus 
hoſpitio contineretur, aut ſe 
illius fore proprium hde con- 


frmarat. 


Cap. II. Ita decemvirali 


poteſtate in omnibus urbi- 


bus conftituta, ipſius nutu 
omnia gerebantur. Cujus de 


crudelitate ac perfidia fatis 


eſt unam rem exempli gratia 
proferre, ne de eodem plura 
enumerando fatigemus lecto- 
res. Victor ex Aſia quum 
reverteretur, Thaſumque di- 
vertiſſet, quod ea civitas præ- 
cipua fide fuerat erga Athe- 
nienſes, proinde ac ſi iidem 
firmiſſimi ſolerent eſſe amici, 


qui 


the War was this, that they might 


curb the * outrageous Tyranny  of- 


the Athenians ; after he made him- 
felf Maſter of the Enemy's Fleet 
at the River + got, he laboured 
nothing elſe ſo much, as that he 
might have all the Cities at bis 
Devotion, whilſt he pretended he 
did that upon the Account of the 
Lacedemonians. For thoſe being 
every-where turned out, who fa- 
voured the * of the Atbeni- 
ans, he choſe Ten in every City, 
to whom be intruſted the ſupreme 
Author:ty and Management of all 
Affairs. Nobody was admitted in- 
to their Number, but who either 
was engaged to him by Frienaſbip, 
or aſſured him by Promiſe, that 


be would be intirely his. 


Caape. II. The Decemviral Au- 
thority being thus ęſtabliſbed in all 
Cities, all Things were managed 
his Direction. Concerning whe 
Cruelty and Perfidiouſneſs, it ts 
ſufficient to produce one Inflance, 
for Example's ſake, leſt we fhowld 
tire our Readers, Z reckoning up 
many concerning the ſame 1. 
When he returned viftorious out 
77 „ and had taken a Turn to 

us, becauſe that had been 
a State of extraordinary Fidelity to 


the Athenians, as i 
4 res 


* — * lh. — —„—-— 


* Impotens ſignifies weak or evanting Power 
times applied to Perſons in the of 


, yet is often- 


teſt Power, as Kings and Princes; 


but then they are conſidered as under the Influence and Command of 
their Paſſions, and wanting Power to govern themſelves, and keep 
—_— Bounds; thence it fignifies Extravagent, Proud, Intolerable, 
as here. 


+ A River of Thrace falling into the Helleſpont. 
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qui conſtantes fuiſſent ini- be. the faſieff Friends, tubo had 
mici, eam pervertere concu- been reſolute Enemies, he was de- he 
pivit. Vidit autem, niſi in firous to reduce it; but Nw F tiſtit 
eo occultaſſet voluntatem, wunleſs he concealed his Yen it am 
futurum, ut Thaſii dilabe- would come to paſs, that the Tha- non 
rentur, conſulerentque rebus ſians would flip away, and provide gato 
ſuis, #$0® for their own Security. qui 
OK 
Cap. III. Itaque decem- CHAT. III. Wherefore bis — 
viralem ſuam poteſtatem, ſui Countrymen aboliſh'd his Decem- tus | 
ab illo conſtitutam ſuſtule- viral Authority ſet up by him; abſo 
runt. Quo dolore incenſus with which Provacation being men 
init conſilia reges Lacedz- fired, he entered into a Defer to ſus « 
moniorum tollere, ſed ſenti- take away the * Kings of the La- liart 
ebat id ſe fine ope deorum cedemonians ; but was ſenſible foret 
facere non poſſe, quod La- he could not do that without the ciof 
cedzmonii omnia ad oracu- Help of the Gods, becauſe the La- dom 
1 la referre conſueverant. Pri- cedæmoniant had been accuſtom'd qua 
AJ mum itaque Delphos cor- to propoſe all Things to the Ora- regi: 
5 rumpere eſt conatus. Quum cles. Wherefore firſt he attempted omn 
= id non potuiſſet, Dodonam to + corrupt Delphos. When be bell 
Y adortus eſt. Hinc quoque could not effect that, he tried ſcrip 
Y repulſus, dixit ſe vota ſuſce- I Dodona : being rejected here cons 
2 piſſe, quz Jovi Hammoni too, he ſaid he had made aVow ille 
= ſolveret, exiſtimans ſe Afros which he muſt pay to | Jupiter fider 
4 ; faci- Ham- ei ſ 
. = PD 15 naſſe 
= The Lacedzmonians had two Kings at once, both of the Poſte- 
8 | rity of Hercules. They uſed to command their Armies, and were in- 
A deed more properly Generals only, than Kings; for their Power in the C 
4 Government was but ſmall, being: ſubjected to the Cenſure of, and non 
= hable to be depoſed by, the Ma — Hwa called Epbori. Pha 
= 1 It may ſeem alittle wonderful, that theſe Oracle-mongers ſhould Nan 
= all prove ſo backward to comply with Lyſander, fince they might, it's fecti 
3 likely, have been well paid for it, and their only Buſineſs and Trade crud 
= was to tel! Lies, and take Money, They muſt have look d upon his dequ 
=. Deſign as raſh, deſperate, and impracticable; as what would bring ads 
them under a ſtrong Suſpicion of Corruption, leſſen their Authority, | tii 
and ſpoil their Trade; otherwiſe, no doubt, they would have been * 


glad enough to finger his Money. 
t Dodoua was a City in Epire, famous for an Oracle of Ju- 
ter . 


| The Oracle of Jupiter Hammon was in the Deſarts of Lybia, 
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on the Weſt of Egypt. * 


LYSANDER. 


facilius corrupturum. Hac 
quum profectus eſſet in 
fricam, multum eum an- 
tiſtites Jovis fefellerunt : 
nam non ſolum corrumpi 
non potuerunt, fed etiam le- 
gatos Lacedæmona miſerunt, 
qui Lyſandrum accuſarent, 
quod de fani corrum- 
pere conatus eſſet. Accuſa- 
tus hoc crimine, judicumque impe 
abſolutus ſententiis, Orcho- 


meniis miſſus ſubſidio, occi- Jug 


ſus eſt a Thebanis apud Ha- 
liartum. Quam vere de eo 
foret judicatum, oratio indi- 
cio fuit, quæ poſt mortem in 
domo ejus reperta eft ; in 
qua ſuadet Lacedzmoniis, ut 
regia poteſtate diſſoluta, ex 

omnibus dux deligatur ad 
bellum gerendum : ſed ita 
ſcripta, ut deorum videretur 
congruere ſententiæ, quam 


ile fe habiturum, pecunia f 


hdens, non dubitabat. Hanc 
ei ſcripſiſſe Cleon Halicar- 
naſſeus dicitur, | 


Cap. IV. Atque hoc loco 
non eſt prætereundum factum 
Pharnabazi fatrapis regii. 
Nam quum Lyſander, præ- 


fectus clafſis, in bello multa 
crudeliter avareque feciſſet, 


deque his rebus ſuſpicaretur 
ad cives ſuos eſſe perlatum : 
petiit a Pharnabazo, ut ad 

Ephoros 


67. 
Hammon, thinking he ſhould more 
eaſily bribe the Afr cans. When 
be was ame. ins Africa with 
theſe Hapes, riefts of Fupi- . 
rar ax him much; 2 they 
not on could net be bri ed, but 
likewiſe ſent Deputies to Lace-. 
demon, to accuſe Lyſander 
having endeaveured to bribe t 
Prigfs of the Temple. Being 
this Crime, and 2 
5 


— ff the Yates 
et, he was ſent to the Re. 
lief of the Orchomenians, and 
the Thebans. at + Haliar- 
they have judged 
him, a Speech of his was @. 
vef,, which was found in bis 
Houſe after his Death; in which. 
he” adviſes the Lacedemonians,' 
that, #&:/ſokving the Regal Autho- 
rity, a Genera! ſhould be choſen. 
among them all to carry on 
the Nur; but fo written, that it 
eem'd to agree with the Advice 


of the Gods, which he, truftin 
to his Money, did not doubt be 
ſhould have. Clean of Halicar- 
naſſus is ſaid to have torit this 
for him. 


Cnap. IV. Hud 3 im this Place 


an Action of the King of Perſia's 
Viceroy, Pharnabazus, is not to 
be paſs'd by. For when L y/ander, 


being Admiral of the Fleet, had 

done many Things in the War cru- 

elly and covetouſly, and fuſpefed 

that Advice had been carried te 

his Countrymen of thoſe * 
I 2 


dl Orchomenians were a People of Becetia. 
7 Haliartus, a City of Berotia. 
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Ephoros fibi teſtimonium 
daret, quanta ſanctitate bel- 
lum geſſiſſet, ſocioſque trac- 
taſſet, deque ea re accurate 
ſcriberet ; magnam enim ejus 
auQtoritatem in ea re futu- 
ram. Huic ille liberaliter 
pollicetur: librum gravem 
multis verbis conſcripſit, in 
= ſummis eum effert lau- 

bus, Quem cum legiſſet, 
probaſſetque, dum obfigna- 
tur, alterum pari magnitu- 
dine, ut diſcerni non poſſet, 
ſignatum ſubjecit, in quo 
accuratiſſime ejus avaritiam 
1 accusarat. Hine 

ylander domum quum re- 
_ cifler, pottquam de ſuis re- 

bus is apud- maximum 
magiſtratum, quæ voluerat, 
dixerat, teſtimonii loco li- 
brum a Pharnabazo datum 
tradidit. Hunc, ſummoto 
Eyfandro, quum Ephori 
cogn6lſent, ipſi legendum 
dederunt. Ita ille imprudens 
ipſe ſuus fuit accuſator. 


he 2 of Pharnabazus, that 


he wwould give him a Te/limonial 
to the Epheri, with how much In- 
tegrity he had carried on the War, 
and treated their Allies, and that 


he would write fully, as to that. 


Matter ; for that his 1 
world be great in that Caſe. He 
promiſes him frankly, writ a large 
Letter in many Wards, im which 
he extels him with. the . highe/t 


Praiſes; which when he had read, 


and apprev'd, whilſt: it is 4 ſeal- 
ing, he pus in its * ld of 
the lite Bigneſs, that it could nat 
be diſtinguiſh'd from it, ready 


nd; in which be had charg'd. 
him very. particularly with ins. 


Coveteouſneſs and Treachery. After 
this, when Ly/ander was come 
home, after he had ſaid what be 
had a mind before hg oor 
iftrate, concerning, . bis & xþloits, 
2 4e ob Tr given him 
by Pharnabazus, by way of Toft 
monial. Lyſander being order d 
to withdraw, when = Epbor: 


bad look'd it over, they gave it 


him to read; ſo he was unaware 
his own Accuſer, 


Sasse 
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ALCIBIADES, 
Cliniæ fins, Athe- 
CA. I. 


4 Lcibiades, Cli- 
nie filius, Athe- 
nienſis : In hoc 
9 natura quid effi- 
cere po t, vide- 
tur experta. Conſtat enim 
inter omnes, qui de eo me- 


moriz prodiderunt, nihil illo 


fuiſſe excellentius vel in vi- 
tiis vel in virtutibus. Na- 
tus in ampliſſima civitate, 
ſummo genere, omnium æta- 
tis ſuæ multo formoſiſſimus: 
ad omnes res aptus, conlilii- 
que plenus. Namque impe- 
rator fuit ſummus mari & 
terra: diſertus, ut in primis 
dicendo valeret: & tanta erat 
commendatia aris atque ora- 
tionis, ut nemo ei dicendo 
poſſet reſiſtere. Idem, quum 
tempus poſceret, laborioſus, 
patiens, liberalis, ſplendidus, 
non minus in vita quam vi- 
ctu: affabilis, blandus, tem- 


poribus callidiſſime inſervi- 1 
ens. Idem, ſimul ac ſe re- 
miſerat, nec cauſa ſuberat, 
quare animi laborem perfer- 
ret, luxurioſus, diſſolutus, libi- 


dinoſus, 


* * 


- ” 


VII. 


ALCIBIADES, *I 
Son of Clinias, the Athes 
nian. ; * adder 


Cuar.L 


rh Lobiades, the S of 
Ft Clinias the Athe- 


nobody was more extraordinary 
than he, either in Vices, or in Vir- 
tuen. Being born in à very great 
City, à great Family, uu 
the ameſt Man of all bir 
Time ; for all. Things, 


and 
Ma- 
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dinoſus, intemperans reperi- 
ebatur: ut omnes admira- 
— — 


Cay. I. Educatus eſt in 
domo Periclis, privignus enim 
ejus fuiſſe dicitur, eruditus 

Sacrate. Socerum babuit 
Hipponicurs omnium Græ- 
2 linguæ 


. uentia diſer- 
ut, ſ̃ ipſe fingere 
vellet, — TN bona re- 
miniſci, neque majora pollet 
confequi, quam vel fortuna 
vel natura tribuerat. Incunte 
adoleſcentia, amatus eſt 2 
Multis, more Grzcorum ; in 
eis a Socrate, de quo menti- 


 onem facit Plato in Sympo- 


fo: namque eum induxit 
commemorantem ſe perno- 
Qaſſe cum Socrate, neque 
aliter ab eo ſurrexiſſe, ac fi- 
lius a parente debuerit, Poſt- 
eaquam robuſtior eſt factus, 
non minus multos amavit, in 


quorum amore, quoad kici- 
tym eſt, odioſa multa deli- 


Cate jocoſeque fecit : quz re- 
ferremus, niſi majora potio- 


raque haberemus. 


Car, 


why he ſhould take upon him any 
Labour of Thought, wer fond 1 
be luxurious, diff 


n the a 


intemperate ; in 
mired, that in the ſame Man there 
— 1 be fo much Uniikeneſs to 

elf, and ſo different a Nature. 


Cnay. II. He was educated 


in the Houſe of Pericles (for he is 
ford to — been his ws in- 


83 * ping; bad for 
his ops Icus, * 
all Men the 52 in 12 uence 


of the Greek Lenguage ; that if be 


would have contrived for himſelf, 
he could neither. have thought of 
ore Adyantages, nor have com- 
paſs'd greater, than either For- 
Tune or Nature had befteived upon 
him. In the E ntrance upon his 
Manhood, he was beltved by ma- 


, after the Faſhion the 
2 Y Gow So- 
of whom Plate makes men- 
tion in his Sympoſium : : For he has 
brought him in relating, that he. 
lay all Night with Socrates, and 
roſe from him no otherwiſe than 4 
Son ought to do from his Father, 


reeks ; and amongſt 
crates, 0 


After he was grown more a Man, 
he lo'd as many, in the Love of 
whom, ſo far as it was allowab 
- — Laws, he did many odious 
ing. TWantonly and 21 
which we ſhould relate, but t 
we have greater and better Things 


to relate of him. 


CAA. 


LA 


® This Socrates was the greateſt Man he Die the Ancients : Such 
a complete Maſter of his Paſſions, that one of the greateſt Misfortunes 


that can befal a good 


Man, a ſcolding Wife, was not able to diſcom- 


poſe or pur him out of Temper in the leaſt, 


* 


neſiaco, hujus conſilio 
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C a Þ, III. Bello Pelopon- 


auctoritate Athenienſes bel- 
lum Syracuſanis indixerunt : 
ad quod um ipſe dux 
delectus eſt. Duo prærerea 
collegæ dati, Nicias & La- 
machus. Id quum appara- 
retur, priuſquam claſſis exi- 
ret, accidit, ut una nocte 
omnes Hermz, qui in oppido 
erant Athenis, dejicerentur, 
præter unum, qui ante janu- 
am Andocidis erat, Andoci- 
diſque Hermes vocatus 
Hoc quum appareret, non 
ſine magna multorumconſen- 
ſione elle factum, quod non 
ad privatam, ſed ad publi- 
cam rem pertineret, magnus 
multitudini timor eſt inje- 
ctus, ne qua repentina vis in 
civitate exiſteret, quæ ber · 
tatem opprimeret populi. 
Hoc maxime convenire in 
Alcibiadem videbatur, quod 
& potentior & major, quam 
privatus exiſtimabatur. Mul- 
tos enim liberalitate devin- 
xerat, plures etiam opera ſo- 


eſt. fore the Dobr 


—_ 


Cn av. II. In the P 


om, the Athenians pro 
claim d War againſt the + 43 
cuſans ; for the of 
which he was choſen General. Tus 
Colleyues befides were given him, 
Nicius, and Lamachus. I bi 
that Expedition was a prepari 
for, before the Fleet went out, : 

d, that in ons Nightall 
the 1 Merruries, which were in 
the Town of Athens,” were thraun 
dawn, except one, whith was be- 
Andocides, and 
unt called the wy of Ani 
cides, As it appeared, this was 
not done without a flrong Confe- 
deracy of many, becauſe it did nat 
appertain to a private, but a pub- 
lick Concern; @ mighty Terror 
fell pen the People, beft a ſud- 
den Violence break out in 
- 2 that 1 - bear down 
˖ berty of the People.. This 
fſeem'd chiefly to agree to Alcibia- 
des, becauſe' be was thought bath 
more powerful and greater than a 
private Perſon : Fer be had ob- 


bliged many by his Generofity, and 
render'd 


atque E 
erfug 


* KK 


W 9 — 


This P 


w 
” — 


ag Was was fo called, becauid Al hn Mendes of 


Peloponneſus join d in it, under the Command of che Lacedæmo- 


nians, againſt che Athenians. It 
and ended in the taking of Athens, after the fatal Battle of the River 


began in the Yearbefore Chriſt 430, 


Egos, mention'd above, in the Year before Chriſt 13. 
f Syracuſe is fill a noted City on the Eaftera Coal of the Ile ef 


Sicily. 


* 


iI Mercury was reckon'd the God of Thieves, and therefore they 
uſed to ere& his Statutes before their Doors, by way of Prevention 
2gainft the Attempts of Robbers and Houſe-breakers. 


„ 
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renſi ſuos reddiderat. Qua 
re 2 ut omnium oculos, 
quotieſcunque in publicum 
prodifſet, ad ſe converteret, fo 
neque ei par quiſquam in ci- 
vitate Rn. taque non 
ſolum in eo ſpem habebant 
maximam, ſed etiam timo- 
rem, quod & obeſſe pluti- 
mum, & prodeſſe poterat. 
Aſpergebatur etiam — 
in CE ſua facere m 
dicebatur, quod ne 
erat more Athenienſtum ; id- 
I non ad religionem, ſed 
conjurationem pertinere 
exiſtimabatur 


Car. IV. Hec crimine in 
concione ab inimicis com- 
pellabatur. Sed inſtabat tem- 

ad bellum proficiſcen- 


di. Id ille intuens, neque at 


civium ſuorum con- 

— em, poſtulabat, ut 
fi quid de ſe agi vellent, 
yo de preſenti que- 
haberetur, quam ab- 
ſens invidiæ crimine accu- 
faretur. Inimici vero ejus 
quieſcendum in preſenti, 


quia 


render d more his Friends, by his 
ſerving them m their Low Con- 
— 5 By which Means it came 
7 that be turned the Eyes 
People upen him, as oft as 

Z went abroad; nor was any ne 
counted * % him in the whole 


City. Wherefore they not only 
had great Hopes in him, but a 
great 22 of him tao, 
— 7 was able both to di 


nag a great deal of Miſchief, 
and a great deal of Service. 
was likewiſe dee with In- 


famy, becauſe it was ſaid, that 


he celebrated the * Myſteries in 
his own Houſe, which was a bei- 
nous Crime, according to the Uſage 

the Athenians; and that was 
Fuppoſed not to concern Religion ſo 
much, as to be an Argument of 


a Conſpiracy. 
Cray. IV. He was charg'd 


with this Crime in an Aſſembly of 


the People, by his Enemies But 
the Time for going to the War was 
band. He conſidering that, 
and being not ignorant of the 
Cuſtom of his Countrymen, inſiſted, 
that if they had a mind to d- 


any thing about him, an In- 
guiry might be made about him 
whilſt preſent, rather than that 
he ſhould be charged with an in- 
vidious Crime when bent. But 


his 


— 0 — — 
ö 
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® Rites ſecretly 


in Honour of any God, were called A- 


Feries. Thoſe here meant are the Myſteries of Ceres, worſhi — — 


4 fingular Manner at Eleuſis in Attica, ni 


the Saronick Bay. 


were admitted to the Celebration of theſe or any other pte, but 
pon certain Conditions, one of which was an Oath of Seereſy. 
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nocere ſe ei non poſſe his Enemies reſolved tobe 
expetandum. decrev fad 22 — 
gecreve- 
bc quo exiſſet, ut fic ab- the 


— & illud tem- 


ſentem aggrederentur: ita- 
que fecerunt. Nam poſt- 


quam in Siciliam eum per- tbey 


veniſſe  credideruat, abſen- 


tem, quod ſacra violaſſet, pea 


reum fecerunt. Qua de re 
quum ei nuncius a magi 


tu in Siciliam miſſus eſſet, 


ut domum ad cauſam di- 
cendam rediret, eſſetque in 
magna ſpe provinci bene 
adminiſtrandæ; non -parere 
noluit, & in triremem, quz 


ad eum deportandum erat 


miſſa, aſcendit : ac Thurios 
in Italiam pervectus, multa 
ſecum reputans de immode- 
rata civium ſuorum hcentia 
crudelitateque erga nobiles ; 


utiliſimum ratus impenden- 


tem evitare tempeſtatem, 
clam ſe a cuſtodibus ſub- 
duxit, & inde primum Eli- 
dem, deinde Thebas venit. 
Poſtquam ſe capitis 
damnatum, bonis publicatis, 
audivit, & quod uſu vene- 
rat, Eumolpidas ſacerdo- 
tes a populo coactos, ut fc 
devoverent, ejuſque devo- 
tionis quo teſtatior eſſet 
memoria, exemplum in pila 
lapidea inciſum eſſe paſitum 


7 
n 


plead bis Cauſe, and be was in 
great Hopes of managing bis Pro- 
wince ſucceſsfully, he would not 
diſobey, and went abcard a — 
with three Banks of Oars, whi 

was ſent to bring him away ; arid 
arriving at * Thuri in Italy, con- 


fidering much with himſelf of the 


extravagant — 7 2 his 
Countrymen, and their Cruelty 
tawards Men of Quality, judging 
it the moſi expedient to avoid the 
impending Storm, te privately 
withdrew himſelf from bis Keep- 


ers, and went — = : 


+ Elis, and dtof 

But after be heard that he tuar 
condemned to die, bis E/tate being 
confiſcated, and, that which had 
been uſual, that the Priefts called 
Eumalpide bad been _- by 
the People to curſe him, and 
that the Monument of that Curſe 
* the more publict, @ Copy 


- — ” 


» 
— — c—_—_ * —— 


* A City in the Country of the Brutii, in the Bottom of Italy: 


+ A City in the Weſt Parts ofPeloponneſas. 


t A City in the Weſt Parts of Achaia, North of A 
Metropolis of the Country called Beta 


aud the 


* 


Tous 
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demigravit. Ibi (ut ipſe 
predicare conſueverat) non 
— patriam, ſed inimi- 
cos ſuos bellum t, quod 
idem hoſtes — 8 
Nam quum intelligerent ſe 
plurimum prodeſſe reipubli- 
ee, ex ea ejeciſſe, pluſque 
ire ſuæ, quam utilitati pub- 
he, paruiſſe. Itaque hujus 
conſilio Lacedemonii cum 
Perfarum rege amicitiam fe- 
cerunt : deinde Deceliam in 
Attica munierunt, præſidio- 
que perpetuo ibi poſito, in 
obſidione Athenas tenuerunt. 
Ejuſdem opera, Ioniam a ſo- 
cietate averterunt Athenien- 
num: quo facto, multo ſu- 
periores bello eſſe ccperunt. 


Cap. V. Neque vero his 


rebus tam amici Alcibiadi fo 


ſunt facti, quam timore ab 
co alienati. Nam quum acer- 
rimi viri præſtantem pru- 
dentiam in omnibus rebus 
cognoſcerent; pertimuerunt, 
ne, charitate patriæ ductus, 
aſiquando ab ipſis deſeiſceret, 
& cum ſuis in gratiam re- 
diret. Itaque tempus ejus 
interñciendi quzrere inſtitu- 
erunt. Id Alcibiadi diutzus 
celari non potuit : erat enim 
ex fagacitate, ut decipi non 
poſſet ; præſertim quum ani - 
mim attendifict ad caven- 
aum. Laque ad Tiſſapher- 
| | gem 


of the Curſe was cut in a Stone 
Pillar, and erected in a > 
Place, he removed to Lacedzmon : 
There, as he uſed to ſay, he car- 
ried on a War, not again his 
Country, but his Enemies, be- 
cauſe the ſame were Enemies 10 
the City, For becauſe they un- 
der flood that he could be very ſen- 
wiceable to the Commonwealth, 
they had turned him out of it, and 
had more Regard to the gratify- 
ing of their own Reſentment, than 
the common Intcreft. Wherefore, 
by his Advice, the Lacedems- 
nians made an Alliance with the 
King of the Perſians, and then 
Herti d Decelia in Attica, and 
having placed a conſtant Garriſon 
there, kept Athens under a Block= 
ade. By his Means they took of 
Jonia from the Alliance of t 
Athenians; upon the doing of 
which they began to be much ſu- 
perior in the Mar. 


Cnay. V. But they were not 
much made Friends to Alcibiades 
by theſe Things, as they were 
alienated from him by Fear. For 
as they obſerved the excellent Con- 
duct of this very active Man in 
all Things, they were afraid, 


leſt, - tempted by the Love of bis 


Country, he ſhould ſome time re- 


volt from them and return to 


a good ' Underſtanding with his 
Countrymen. IWherefare, they 
reſolved to ſeek an Opportunity ta 
till him. That could not be loug 
concealed from ' Alcibiad:s. For 
he was a Perſon f that Sagacity, 
that he could not be decei ved, eſpe- 
cially when he apply'd his Atten- 
| _ 
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nem prefectum regis Darii 
ſe contulit. Cujus quum in 
intimam amicitiam perveniſ- 
ſet, & Athenienſium, male 
geſtis in Sicilia rebus, opes 
ſeneſcere, contra Lacedæmo- 
niorum creſcere videret : ini- 
tio cum Piſandro prætore, 
quod apud Samum exercitum 
habebat, per internuncios 


colloquitur, & de reditu ſuo 


facit mentionem ; erat enim 
codem quo Alcibiades ſenſu, 
populi potentiæ non amicus, 
& optimatum fautor. Ab 
hoc deſtitutus, primum per 
Thraſybulum, Lyes filium, 
ab exercitu recipitur, prætor- 
que fit apud Samum. Poſt, 
ſuffragante Thberamene, ple- 
biſcito reſtituitur, parique 
abſens imperio præficitur ſi- 
mul cum Thraſybulo & The- 
ramene. Horumimperio tan- 
ta commutatio rerum facta 
eſt, ut Lacedæmonii, qui 
paulo ante victores viguerant 
9 pacem peterent. 

icti enim erant quinque 


præliis terreſtribus, tribus 


navalibus : in quibus ducen- 
tas naves triremes amiſerant, 
quæ captæ, in hoſtium ve- 


nerant poteſtatem. Alcibi- f 


ades, ſimul cum collegis, re- 
ceperat Ioniam, Helleſpon- 
tum, multas præterea urbes 
Gracas, quæ in ora ſitæ ſunt 
Aſiæ, quarumexpugnaverant 
complures ; in his Byzan- 
tium; 


78 
his Guard. Il herr. 
fore he beteot himſelf to Tifſapher® 


tion to be 


nes, Vi ceroy of ing Darius, into 
whoſe intimate Friendſhip ben 
he was got, and perceived the 
Pawer of the Athenians to de- 
cline, their A fairs being ill mas, 
nag'd in'Sicily, and on * ot her 
hand, that of tbe Lacedæmoni- 


ans to grow, be confers at 1 7 


Meſſengers, with Pi 
Commander, who had an 


at * Samos, and makes mention 0 
his Return; for be was mn t 


ſame Mind with Alcibiades, nd 


Friend to the Power of the Peo- 
ple, and a Favourer of the Qua- 
lity. Being laut d by him, he 
is received 2 of all by the Army, 
2 means ef Trahbulus, the 
on of Lycus, and is made Com- 
mander at Samos. Afterwards, 
r making Intereſt for 
bim, he is reſtored by a Decree of 
the. People, and tho' abſent, 15 
placed in the ſame Command, ta- 
gether with Thraſybulus and 2 
ramenes. Under their Command, 
there was ſo great an Alteration' 
of Affairs, that the Lacedamoni- 
ans, who a little — hy had flau- 
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much terri 
or they ba 

Battles — Land, and — - 
by. Sea, in. which they had 40% 
two hundred - Ships with three 
Banks of Oars, which being taken, 
had come under the Potoer of the: 
Enemies. Aubade, together 
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Samos is an Iſland of the gear Sea, upon che Coat of Lola 
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cium ; neque minus multas 
conklio ad amicitiam adjun- 
xerant, quod in captos cle- 
mentia fuerant uſt. Inde præ- 
da onuſti, locupletato exer- 
cit, maximis rebus geſtis, 
Athenas venerunt. 


Car. VI. His cum obvi- 
am univerſa civitas in Py- 
recum deſcendiſſet, tanta 
fuit omnium expectatio vi- 
fend: Alcibiadis, ut ad ejus 
triremem vulgus conflueret, 
inde ac ſi ſolus adveniſ- 

Sie enim populo erat 
perſuaſum, & adverſas ſupe · 
notes, & præſentes ſecun- 
das res, accidiſſe ejus 
1 & Siciliz amiſſum, 
& iorum victo- 
nas culpez ſuse tribuebant, 
quod talem virum e civitate 
expuliſſent. Neque id ſime 
cauſa arbitrari videbantur. 
Nam poſtquam exercitui 
præeſſe cxperat, neque ter- 
ra, neque mari hoſtes pares 
eſſe potuerant. Hic ut navi 
egreſſus eſt, quanquam The- 
ramenes & ybulus eiſ- 
dem rebus preſuerant, ſi- 


mulque venerant in Pirtee- 


um, tamen illum unum om- 
nes proſequebantur: & (id 
quod aunquam antea uſu 

venerat, 


with his Fellow Commumdert, had 
recover'd Ionia, the Helleſpont, 
and Greek Cities befrdes, that 
are en the Border of Aſa, ſeveral 
of © which they took by Force; a- 
mong/? theſe Byzantium. Nor had 
they brought over fewer to their 
Alliance by their good Cunduct, 
becauſe they uſed great Clementy 
to the Conquer d. this, be- 
ing loaden with Spoil, having in- 
rich d their Army, and perforn'd 
very great Things, they came to 
Athens. 


CAT. VI. When the wholt 
City came down to Pyræeus, to 
meet them, ſuch was the Long 
ing of all People to ſee Alcibia- 
des, that the Commvnulty flock d 
fo his Ship, as if he come 
alone. For — 5 le wert 

uated, t thei — 
-y ill Succeſs, and their hd 
vod Succeſs, had happen d thro 

's Means. Wherefore they im- 
puted both the Loſs of Sicily, and: 
the Viftories of the Lacedemoni- 


ans to their own Fault, becauſe 
they had baniſhed ſuch a Man out. 


or did they ſeem 
fo think ſo without Reaſon : For” 


of their City. 


after he began to command the 
Army, their Enemies were nei- 
ther able to be a Match for them 
by Land nor Sea. As ſoon as be 


went out of his Ship, tho Theres 


menes and Thraſybulus had been 
in the ſame Commund, and hat 
come together with him into Py- 
reeus, yet they all follow'd him 
alone ; and (that which had never 


happend before, wnleſs to 2 
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erat, niſi Olympiæ victo- 
nus) coronis aureis æneiſ- 
que vulgo donabatur. Ille 
lacrymans talem bene voſen- 
tram civium ſuorum accipic- 
bat, reminiſcens priſtini tem- 
poris acerbitaterſi. Poſtquam 
Aſtu venit, concione, advo- 


cata, ſic verba fecit, ut nemo Body 


tam ferus fuerit, quin <jus 
caſum lacrymirit, inimicum- 
que his ſe oftenderit, quo- 
rum opera patria pulſus fu- 
erat; perinde ac ft alius po- 
pulus, non ille ipſe qui tum 
flebat, eum ſacrilegii damnũſ- 
ſet. Reſtituta ergo Huic ſunt 
publice bona, iidemque illi 
Eumolpidz ſacerdotes rurſus 
reſecrare ſunt coacti, qui 
eum devoverant; pikeq 


ue 
Mz, in quibus devotio fuerat 


ſerĩpta in mare præcipi- 
tztz. 


Cay. VII. Hæc Alcibiadi 


lætitia minus fuit diutur- 
na. Nam quum ei eſſent 
omnes honores decreti to- 
taque reſpublica domi bel- 
lique tradita, ut unius arbi- 
10 gereretur; & ipſe po- 
laflet, ut duo ſibi college 
darentur, Thraſybulus & 
Adimantus, neque id nega- 
tum eſſet; claſſe in Aſiam 
profectus, quod apud Cymen 
minus ex ſententia rem geſ- 
ſerat, in invidiam recidit; 
nihil enim eum non eſicere 
poſſe ducebant. Ex quo fie- 
dat ut omnia minus proſpere 
geſta ejus culpæ tribuerent, 
quum eum aut negligenter, 
aut 


ich the Curſe had 
—— were thrown into the 


lars, upon 


CaaP. VII. This Foy of Ali » 
biades was not laſting; for after 
all manner of Henours had bern 
voted for him, and the whole Ma- 
nagement both at Home and in 
the War, deliver d to him, to þe 
carry'd on at the Phafure of him 
alone, and be had demanded, that 
two Partners ſhould be giver him, 
Thraſybulus and Adimantus, nor 
was that deny d him; going with 
the Fleet into Aja, becauſe he did 
not manage his 5 at” 
ro their Mind, he again fell un- 
der their Hatred ; for they thought . 
he could do every Thing, From” 
whence it was, that they i 


all Things lefs ſucce mana &, 
to bes Po 4 wy 2 45 faid — 
rither 
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aut malitioſe feciſſe loqueren- 
tur, ſicut tum accidit. Nam 


corruptum a rege, Capere. 


Cymen noluiſſe arguebant. 
Itaque huic maxime puta- 
mus malo fuiſle nimiam opi- 
nionem ingenii atque virtu- 
tis. Timebatur enim non 
minus quam diligebatur, ne 
ſecunda fortuna, magniſque 
elatus opibus, tyrannidem 
concupiſceret. Quibus rebus 
factum eſt, ut abſenti magi- 
ſtratum abrogarent, & alium 
in ejus locum ſubſtituerent. 
Id ille ut audivit, domum 
reverti noluit, & ſe Perin- 
thum contulit, ibique tria 
caſtela communivit, Bornos, 
Byziam,Macrontichos ; ma- 
nuque collecta, primus Græ- 
ciæ in Thraciam introiit, 
glorĩoſius exiſtimans barbaro- 
rum præda locupletari, quam 
Graiorum. Qua ex te cre- 
verat ejus fama cum opibus, 
magnamque amicitiam ſibi 
cum quibuſdam regibus 


Thraciz pepererat. 


Car. VIII. Neque tamen 

a Charitate patriæ potuit re- 
cedere. Nam quum apud 
Egos flumen Philocles præ- 
tor Athenienſium claſſem 
con- 
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either acted careleſiy or maligt- 


oy; as it then happened. For 


they alledged. againſt him, that, 
being brib d by the King of Perſia, 


he would not tale Cyme. Il here- 


fore we think thut their exceſſive 


Opinion of his Parts and Abilities 
was chiefly his Misfortune. Fer 
he was no leſs fear d than below d, 
left being elevated by his good For- 
tune and great Power, he ſhould 
aim at the Sovereignty. By which 
Means it came to paſs, that they 
took his Commuiſſun from him 
in his Abſence, and put another in 
his Place. As ſoon as he heard 
that, he would not return Home, 
and betook - himſelf to + Perinthus, 
and there fortified three Caſtles, 
Born, Byzia, and Macrontichos 
and having got together a Body of. 
Troops, he entered into Thrace f 
the firſt Man of Greece, thinting 
it more glorious to be enriched with! 
the Spoils of the Barbarians, than 
the Greeks. From which Thing 
his Fame grew with his Riches,' 
and he procured to himſelf a ſtrong 
Alliance tuith ſeveral Kings of 
Thrace. 


CAP. VIII. However, 1 


could not recede from his Affection 


for his Country. For when Phi- 


locles, the Admiral of the Athe- 
nians, had drawn up his Fleet at 
the 


—_—_——— 


A Ton of Folia in Afia Minor, upon the Ægean Sea. 


+ A Town of Thrace, upon the Propontis, afterwards called 


Heraclea. 


Our Author is here guilty of a ſtrange Piece of Forgetfulneſs, 
Raving told us above, that Miltiades had before planted a Colony in 
De Thracian Cherſoneſe, and made frequent Inroads into the neigh- 


>92ing Country of the Thracians. 


ſenti. 
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conſtituiſſet ſuam, neque 
longe abeſſet Lyſander præ- 
tor Lacedemoniorum, qui 
in eo erat occupatus, ut bel 
lum quam diutiſſime duce- 
ret, quod ipſis pecunia a re- 

ſuppeditabatur: contra, 
Athenienſibus exhauſtis, præ- 
ter arma & naves, nihil erat 
ſuper : Alcibiades ad Athe- 
nienſium venit exercitum, 
ibique, præſente vulgo, agere 
ccepit, fi vellent, ſe coactu- 
rum Lyſandrum aut dimica- 
re, aut pacem petere; Lace- 
dæmonios ep nolle confligere 
claſſe, quod pedeſtribus co- 
piis pluſquam navibus vale- 
rent: Sibi autem eſſe facile 
Seuthen regem Thracum de- 
ducere, ut eos terra depel- 
leret. Quo facto neceſſario 
aut claſſe conflicturos, aut 
bellum compoſituros. Id 
etſi vere dictum Philocles 
animadyertebat, tamen po- 
ſtulata facere noluit, quod 
ſentiebat ſe, Alcibiade recep- 
to, nullius momenti apud 
exercitum futurum; & f1 
quid ſecundi eveniſſet, nul- 


lam in ea re ſuam partem fo- 
re: contra ea, ſi quid adverſi 
accidiſſet, ſe unum ejus delicti 


futurum reum. Ab hoc diſ- 
cedens Alcibiades, Quoniam, 
inquit, dicloriæ patriæ re- 
pregnas, illud moneo, . juxta 
hoftes caſtra habeas nautica. 
Periculum e enim ne im- 
'modeſtia militum naſftrarum 
Sccaſe detur Lyſandro naſtri 


opprimends exercitus. Ne- 


gue ca res illum fefellit. 
Nam 
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| the 


ſhould 
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the River Agos, and Lyſonder 
was not far off, the Admiral "of 
the Lagedemonians, who was em- 
ploy'd wholly in a Den to pro- 


tract the War as long as poſſeble, 


becauſe Money was given them by 
ing of Perſia; on the other 
— the — berg er- 
auſied had nothing left be 
— Arms and TE 85 b 22 
biades came to the Army of the 
Athenians, and there, before the 
common Soldiery, he began to tell 
them, that, if they pleaſed, be 
would force Lyſander either to 
fight- or beg Peace; that the La- 
cædemonians were unwilling ts en- 
gage with their Fleet for this Rea- 
ſon, "becauſe they were flronger in 
Land Forces than Ships; but that 
it was an eaſy Matter” for him to 
bring down Seuthes, King of the 
Thracians, to drive them from the 
Land; upon which they would 
Neceſſity either engage with their 
Fleet, or make an End of the War. 
Tho" Philacles obſe that was 
rightly ſaid, yet he would not do 
the Things deſired, becauſe he was 
ſenſible, that if Alcibiades that 
recery'd amongſt them, he fbould 
be of no Account with the Army ; 
if any good Succeſs happen d 
upon it, that his Share in the 
Matter would be none at all : On 
the other -hand, if any ill Hap 
all ont, that he alone 
ſhould be call d-to an Account or 
the Miſcarriage. Alcibiades,” up- 
on his departing from him, ſaid, 
Since you oppoſe your Country's 


| Succeſs, this however I adviſe 


you, to have your Sea-Camp nigh 


the Enemy; for the Danger is, 
. ä leſt, 
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Nam Lyſander, quum per 


ſpeculatores comperiſſet, vul- of 


gum Athenienſium in tertam 
ptædatum exiſſe, nayeſque 
pene inanes relictas, tempus 
rei gerendæ non dimiſit, eo- 
gelevit. | 


Car. IX. At Alcihiades, 
victis Athenienſibus, 
ſatis tua eadem loca ſibi 
arbitratus, penitus in Thra- 
ciam fe ſupra Propontidem 
abdidit, ſperans ibi facillime 
uam fortunam occuli poſſe; 
fed falſo. Nam Thraces, 
poſtquam eum cum magna 
peounia veniſſe ſenſerunt, 
inſidias ei ſecerunt; qui ea 
qu apportavit abſtulerunt, 


ipfura capere non potuerunt. 


Me, cernens nullum locum 
Kbi tutum in Græcia, prop- 
ter potentiam Lacedæmo- 
nioram, ad Pharnabazum 
in Aſiam tranſit ; quem 
guidem adeo ſuo cepit hu- 
ananitatc, ut eum nemo in 
amictia antecederet.. Nam- 
gue ei Grunium dedit in 
Phrygia eaſtrum, ex quo 
quinquaginta talenta vecti- 
galis capicbat. Qua fortu- 

na 


non af! 


Cox N EIIINrorts 


5 an Opportunity 
ſhould be given Lyſander of cut- 
ting off our Army. Ver did tbat 
Thing deceive him; for Lyſander, 


leſt, by the diſorderly 
cur 


after be had found by his Scouts, 
thut the common ers of the 
Athenians were gone aſhore a plun- 


727 * and that the Ships dene 
left almojt empiy, did not let 
12 doing his 

neſs, and at that Puſh made on 
End of the aubolt Mar. 


Crap, IX. But Alcibiades, 
ter the Athenians were conquer- 
ed, not thinking the ſame Places 
fecure enough for him, hid him- 
fe for * way up in Thrace, 
ove the Propontis, hoping that 
his Condition - might be very eaſily 
concealed there; but falfly. Hor 
the Tbracians, after they perceived 
he was come with a great deal of 
Money, laid an Ambuſb for him, 
who got the Things wwineb (fu 
brought with him, but could nat 
catch him. He perceiuing ne Plaue 
was ſafe for him in Greece, by 
reaſon of the Power of the Lace- 
demorians, went over to Phar- 
nabazus into Aſia, whom he F 

eharm'd with bis courteous 
haviour, that no Body exceeded 
him in his Friendſhip. For he 
gave bim Grunium,. a Caſtle in 
ia, from which he recetved 
yearly fifty * Talents Revenue; 
with which good Fortune Alci- 
| brades 


n 
— * 


1 


» The Talent ußed in 
worth about 2087, ; 


common Reckoning, was that of Attica, 


ww 


— —_— 


J 


Che 


retur, eodem tempore Cri- 


4SSu% 3 8a 2 34 oa tt il t_bdftr). Alba 


na Alcibiades non erat con- 
tus, Neque Athenas vidas 
Fae nps dds ri 
pati. Itaque ad patriam hbe-.. 2 
randam omni ferebatur cogi- wi 
tatione, ſed videbat id ſine / 
rege Perfarum non poſſe 6- 
eri: ideoque eum amicum i 


ſibi cupiebat adj neque 
{bi eng n 2 
turum, ſt modo ejus — * 
niendi habuiſſet poteſta N 
Nam Cyrum fratrem ei bel- * 
lum clam parare, Laredæ- 
moniis adjuvantibus, ſciehat. 
Id ſi ei. aperuiſſet magnam aęn 
ſe ab eo initürum wn 1 
. ; « + N 4 2 's 


1 err 1 
nabazo, ut ad regem mitte- 


tias, exterique tytanni Athe- 
nietifurh certos homines ad 
L in — us. 
t, eum orem 
DE hs 1 
ſuſtuliflet, nihil 2 — the 


f This Cyras RN 10 digits ls 
LITE cnn the Founder of the Perſian Monarchy. He was 


a Prince of great Abilities, according to Xenop 's Account of him, 


who was y acquainted with him; end-errendext ihm im trix Ex- 
Low ELIE — ERS — 


t When the Lacedzmopians e Achens, in che Cotictafioh - 


— WR Me they Govertiment in 4 Council 
of Thirty, Cree after called the Thire Tyrants. 


®” 
© 


82 Connziit Neroris, 
te, fl ſuas res geſtas manere 4 ſhould continue, be 2 look 


vellet, illum perſequeretur. after "him, The Lacedemomian - 
His Lacon rebus 8 ing rauzed with this, reſolved 5 
ſtatuit accuratius ſibi to deal roundly with Phorna Aut. wid 
dum cum Pharnabazo. Wherefere be tells him, : that the A 
ergo renunciat, quztegi can Alliarice which the Kin had with =” 
Lacedzmoniis 'efferit, ſtare the Lacedemonians could not con- ſier 
nom poſſe, fcederaque irrita finue, 7 that the Treaties would fac 
Futura, niſi Alcibiadem vi- be * no Effeft, unleſi he deliver- 2 
vum aut mortuum tradidiſ- * ibiades alive or dead. * 
ſet. Non tulit hoc ſatrapes, The Viceroy could not bear that, wk 
& violare clementiam, quam and che „ to violate the Bets: 
regis opes minuimaluit. Tta- Laws of Clemency, than that thi 2 
que miſit Syſamithren & Ba- King's Intereſt ſhould be leſſened. 18 
geum ad biadem interſi- I here fore A ent Syſamithres and mur 

cietidum, quum ille eſſet in ef to ki Al tades, whilſt 

ia, iterque ad regem he was in Phrygia, and 4 C 
Minn, clam vici- paring for a Purney to the tum 
itati, in qua tum Alcibia- The Peſons ſent, privateiy 75 Gm3 
des erat, dant um, ut — to the Neghbourh bus 
eum — Ali quum which Alcibiades then was, to hill des 
_ — aggredi non aude- him. "They not daring to attack\ The 
a contule- ' him with the Sword, in the Night- aliqu 
— circa — ox eam, in time laid Nod about the hard qui 
qua quieſcebat, eamque ſuc- Þ Houſe, in which he was aſſrep, tifin 


cenderunt, ut incendio con- and ſet it on Fire, that they might 
ficerent, quem manu ſuperari * diſpatch him by Burning, he 

poſſe Atedebant, IMe au- they deſpuir 1 aal ze maſter d by * 
tem ſonitu flammæ excita- | Fighting. But he being aalen d 
tus, quod gladius ei crat by #he Grating 0 the Flame, he- 

fubdudtus, familiaris fui ſub- cauſe his Sword d been prevate- 
alare telum eripuit: Nam- & withdraws rem him, he drew. 
erat cum eo quidam ex out a Dagger of bis Friend. Fir 
— hoſpes, qui nun- there was with him à certain Hoſt 
uam diſcedere voluerat. of his of + Arcadia, who would. 
unc ſequi fe jubet, & id never om him : He bids 
quod in praſentia veſtimen- him follow and took up what 
torum fuit arripuit. His in Cloaths he had by. him at that 
ignem * ge Time, and 1 them put into 
os te, 


SI Is 


« 
— RT Mu — 111 _ x -& 1 


„ 
2äůä — 


— "4; th, 


* There were ties Province? A Minas called Phepgjn, the 

Bigger, and the Leſſer. - + > \ 
t Arcadia is a Country in the Middle of Peloponneſus, 8 5 able \ 
£144T" 8 upon 


« 3, FREY 


ALCIBTADES.. 


tranſit. * Quem ut batbari 
incendium effugiſſe eminus 
viderunt, telis miſſis interfe- 
cerunt, caputq; ejus ad Phar- 
nabazum retulerunt, At mu- 
lier, quz cum eo vivere con- 
ſuevetat, muliebri ſua veſte 


contectum, xdificii incendio 


mortuum cremavit, quod ad 
vivum interimenduin erat 
comparatum. Sic Alcibiades, 


annos cixciter e inta 
natus, diem oblit ſupre- 
mum. 


Car. XI. Hunc infama- 
tum a pleriſque tres Sue 


ſimi hiſtorici ſummis laudi- 
bus extulerunt: Thucydi- 
des, qui ejuſdem ætatis Fai . 

eopompus, qui fuit poll 


aliquanto natus; & Timeys: | / 


 bazus, But the * Woman, which 
_ bad uſed to live with bim, burnt 
him when dad, cover d with her 


the Fire, paſſes the Fury of the 
Flame: Ihem as ſoon as Ac 


© barians ſaw at a Diftance ts have 


2 the Fire, diſcharging their 
1 


e at him, they Killed hum, 
e Bir Bead fo A 


own Raiment, in the Fire of the 
Houſe, whith had been prepared to 
burn _ 25 ** 'bjades 
ended his Iaft Day, being a 
farty nas. N — * 
Cn av. XI. Three very authen= 
tick Hiſtorians have” extolled him, 
tho* . blacken'd by moſt Writers, * 
with the Meh * Commendations ; 
Thucydides, who was of the fan 
Je; Theapompus, who was darn 
ome Time after ; and Timeus : 
Which two laſt, tho” muth A. 


qui quidem duo maledicen- | | 
tiſſimi, neſcio quomodo, in ditted ta ill Languaye, I kn not 

„ 
— — — — - — 


Alcibiades ſeems, by this Account, to have been but very poorly” 
attended, for a Perſon of his Figure, whole Circumſtances, tho ity 
Baniſhment, might very well have afforded him a much mors con» 
ſiderable Equipage ; ſince be had by Virtue of Pharnabazus'sGenerg- 
fty to him, an Income of Ten thoufand Pounds a Tear. But we are 
not to judge of Antiquity by the preſent Times, and think every” 
Thing incredible, that does not ſquare with the Way and Faſhion of 
the World now-a-days. There was then a great Simplicity of Man- 
ners amongſt the Greeks, which, with the Freedom of their Govern- 
ment, render'd them invincible ; as the L of the Perhans, a 
beauiſh, faſhionabie People, like us, together with their laviſh Subjec- 
tion to their Prince, render d them an eaſy Prey to the Greeks, and 
made them fly like Sheep in the Day of Battle. There are abundance 
of amazing Inſtances of this prodigious Difference betwixt the two 
Nations, in the Hiſtory of Greece; which Conſideration ought to 
produce in us a .paſgonate Fondneſs of Liberty, that dear Delight of 
the beſt and braveſt of Men, the Root and Support of all that is valu- 


able in the World, and without which, this Life is but a ſort of Hell 
upon Earth. 


—_ 


84 
Mo uno laudavdo, conſenſe- 
runt. Nam ea, es... 

„de es p ſcarunt. 
que hoc 
1 le 


oliquam 
25 expulſus Jah Thebes vene· 
adeo ſtudlis eorum in- 
hoy e, ut nemo eum labore 
— viribus poſſet 
i magis nitati cor- 
poris quam 
inſerviunt. 


quorum mo- 
fibus ſumma virtus in pati- 
entia tur, ſic duritiei 
ſe „ ut parſimonia vi- 
&us atque cultus omnes La- 
onios vinceret. F uiſle 
apud Thracas, homines vi- 
nolentos, rebuſque veneręis 
deditos : hos quoque in his 
febus anteceſſiſſe. Veniſſe 
ad Perſas, apud 


quos ſumma 
laus eſſet fortiter venari, lux- , 


Horum 


ioſe vivere. 
, ut 


Er conſi 


illi ipſi eum in his maxime | 
admirarentur, Quibus rebus 
efteciſſe, ut, apud quoſaun- 


"war recton d a 


nit acumini 
4 apud 


Nore 


bogily "Stent, than 3 of 


 excelles 


Conn. 11 NE POT TSG 


hew, hoye eed together 
7 47 ett 


be, che 9 this 


he was born in 
79 7 


leridid City in 
1 1 Fol all t 
henians, in plender « 
Dignity e 2 Hh Aft of 5 
came to The ag u ps * 
beniſt d thence, he fo apply d bin: 
to their Cour ife, t 
5 could. equal him 2. labo- 
rious Pe a lf Strength 
5 or all the — mi 
Improvement of their 


Parts. . The ſame Man » amongſt 
the Lacedæmonians, according to 
the Faſhion of whom, the higheſt 
Virtug was placed in the endur 
Hora, did fo 20 
gs hard Way of Pre i Life, that — 
all the Lacedemonians 2 
the Frugality of his Diet 
Dreſs. 730 he was among / = 
drunken Fellows, and 
adaicted to Lewaneſs he 2 
outtuent them too in theſe 
ters. That he came amongft the 
Perfians, with whom it was Mat- 
ter of the highe/t Commendation, 
to hunt hard, and hive high, That 
he ſo: imitated their May of Lite, 


- that they themſelves admired him 


i= prodigiouſy in theſe Thi 
A eans be 2 1 2 
that with whomſoever THT 


7 pen 
mirhiily below d. en 
Bim 4 1 us now proceed to 
teſt. 


I HAG 


- 


THRASYBULUS, 


Lyci flius, Athenien- - 


dubio neminem 
præfero, fide, conftantia, 
—— imi, in pa- 
triam amore. Nam quod 
multi voluerunt, pauci po- 


tuerunt, ab uno tyranno pa- 


ttiam liberate, huic contigit, 


r 


rannis, e in 


quomodo, quum eum nemo 


anteiret his virtutibus, multi 
nobilitate præcurrerunt. Pri- 


mum, Peleponneſia bello 


multa hic ſine Alcibiade geſ- 


fit: ille nullam rem ſme hoc; 


que ille univerſa natural 
quodam bono fecit lucti. Sed 
illa tamen omnia communia 


imperatoribus cum militibus 2 


& fortuna, quod in prælii 
concurſu abit res a conſilio 
2d vires vimque tium. 


Itaque - 


fit, dubito an hun | 
8 omnium ponam. , 
i fine 


5 — x" 
7 
a / 


THRASYBULUS, the 
Sen Lycus, ale Aube. 
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THRAST BULUS. 
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Itaque jure ſuo nonnulla ab 
im, miles, plurima 
re a vendicat : ſe- 


que 2 plus valuiſſe, quam 
ducis prudentiam, vere po- 
teſt prædicare. Quare illud 
magnificentiſſinum factum 
roprium- eſt Thraſybuli: 


triginta tyranni, 
— Lacedæmoniis, 


ſervitute oppreſſas tenerent 
Athenas, plurimos cives, qui- 
dus in bello pepercerat fot- 


uma, partim patrja expuliſ- 


ent, partim interfeciſſent, 
plurimorum bona publicata 
inter ſe diviſiſſent; non ſo- 
lom princeps, fed & ſolus 
nitic bellum his indixit. 


% 


+ Cap. IT. Hic enim quum 
len conſugiſſet. quod eſt 
ellum in Attica munitiſ- 

imum, non plus habuit ſe- 

eum quam triginta de ſuis. 

Hoc mitium fuit ſalutis At- 

ticorum : hoc robur liberta- 

tis clariſũmæ civitatis, Ne- 
que vero hic 1 eſt 
primo a tyrannis, us 
folitudo : quæ quidem a. & 
tis contemnentibus perni- 
ict, & huic deſpecto ſaluti 
fuir. Hæc enim illos ad per- 
fequendum ſegnes, hos au- 

En, tempore ad comparan- 

urn dato. fecit robuſtiores. 

Ono magis præceptum illud 

o Hum in animis effe debet, 

Xihil in bello oportere con- 


cini: nec line cauſa dici, 
Matrem 


and the Muytle of 


Cornteit Neporits 


ter of a Battle, the Buſineſs — 
ceeds from Condudt .t 
75 Fi ay 


Wherefore the Soldier of Right 
claims ſomething from the Gene- 
ral, but Fortune-very much; 2 
ſhe may truly boaſt, that he has 
ays prevailed more in thoſe 
Matters, than the Prudence of a 
General. Wherefore that rt, of 
noble Action is _— 2 
bulus's ; for L - 
rants, ſet up a ue! 
ans, 4 $4. reſs'd in Slg 
22. LAST 571 Fn 
ountry,. partly ill d a great 
Citizens, LE Fortune had 7 
red in the Var, and divided . 


 - Eflates, being confiſcated, amongſt 


them, he was not only the principal; 
but the only Man at firft, that 
made War upon them, _— 


Cray, II. For when he 4 
to Phyle, which is a 2 
Caftle in Attica, he had no more 
with him than thirty of bit Coun- 

wn. This was the Original 

of the Recovery e f the Athenians; 

this the © Strength of the Litert 
of that mm? famous City. 

deſpis — 


indeed he was not fo . 

at fir the Tyrants, as his be- 
2 which * Thing was both 
the Ruin of thoſe that deſpis'd 
him, and the Security of him that 
Was deſpis d; for this render'd 
them too lazy to lool after him, 


and made the others ftronger, by 


the Time that was given them ts 
make due Preparations. For which 
the more cught that Maxim to be 
in the Minds of all, That — 


he ta be ft bred in War, and 
oug al a 


5 7 b b © ® WF, 
P Li i l I - " 
: 5 = bs F CO 3 & @._ 6 p 
BW + < i 1 - 6 » 
of Y gf = 1 9 Tm l i @ as 
" 7 * ( d "as 7 fl ' 
yd. AE "RE oo „ v 
es £3 \ Aa. = \ — of jj ; 7 
n Þ RAS 1 f 1 
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THRASYBUL US, Ws 


fatrem timidi flere non to- 


re. Neque tamen pro opi- fon, that t 
nione Thraſybuli auctæ ſunt” doe 


Thraſybubzs's Sees! vas nn, 


opes ; nam jam ilis tempori- 


bus fortius boni pro libertate 
loquebantur, quam pugna-- 


bannt. Hine in Pytzum_ 
tranfilt, Munichiamque mu- 
nivit. Hanc bis tyranni op- 
pugnare ſunt adorti, ab eaqʒ; 
turpiter repulſi, protinus in 
urbem, armis impedimentiſ- 


nam cedentes violari vetuit, 
cives enim civibus parcere 
æquum cenſebat. eque 
quiſquam eſt vulneratus, Hiſt 
qui prior impugnare vdlult. 
Neminem 
fpoliavit* nil attigit niſi ar- 
ma, quorum indigebat, & 
ur ad victum pertinebant. 

ſecurido prælio cecidit 
Critias, dux tyrannorum, 
Frcs quidem adverſus Thra- 


ulum fortiſime — 


2— 
ine — — _— 6 o 
» b4 #®S - 4 = 14 > * % 
You I 


Cap. mn. Hoe geile, 
Pauſanias venit Atticis auxi- 


lio, rex Lacedæmomorum. 


Is inter Thraſybulum & eos 
qui urbem tenebant, fecit 

cem his conditionibus : Ne 
qui, præter nta tyran- 
nos, & = qui poſtea 
prætores creati, ſuperidris 
more crudelitatis erant uſi, 


jacentem veſte 


' vernors of the City, 
afficerentur exilio: neve cu- 


quam bows publicarentur: ö 
ei- 


1. a Ren-, 
thet : Gee Temes? 


s not e io W 


ingreaſed according 14 bis. Expec-, 
2 * even at that 
ne, good Men fpoke mare -, 
fe this g. than th 7 
ought, For. it. * After .. that, De. 
Wert into 2 and fertiſd 
Munychia. The Tyrants . twice. 


4 2 to aſſault at and being. 
que amiſſis, refugerunt. Uſus a 2 
eſt Thraſybulus non minus 

prudentia quam fortitudine :. 


ully- driven from it, imme 
Aae, 2 into t 5 her 


Trl made Wk 

2 f 
bid thoſe that 7 2 

for be we £4 

Citizens ſhould ſpare their Fellow- 

Citizens ; wor was any one wound- 

ed, but he that would firſt attack 


them. He ftripf'd -none; as by tay, 


of his Cloaths ;_ he meddied with. 


nothing but Arms which: be 


— * 7 Previſſont. Inthe. 2 
JH 70 the Tyrents 
e 


u 1 


Snar. * bet 
75 1. of the _— 


momans, came to the Aſſiſtance” 
54 the Athenians. He made @ 
e 


ace betiuixt Thr 
thoſe who held the Town, 


theſe Terme That none, . 


the thirty Tyrants, and the Nn, 
who Being made Go 
1 A 9 the 
r former rueliy, ſhould * 

be i pou with * nor 
any 


ght it reaſonable, that, 


he bad indeed 2 


| 
; 
4 
: | 
4 
= 
; | 
| 
F 


88 Cevi fn Niretis . 
| * tio p any one's Ale, . end 
hoc the 


i nk ont whe Pr Thi 
— Gikewiſe was 3 fans Thing of - 


* Thraſybulis, that after a 

Was made, and be was the 

eximique il le- | midd: 3527 17 * ry ey 

le- ade 4 thai 

be calPd 5 7 mf The 

nor A, and t 

Hes th Obie = 

8 ink Gare hr he rel b, 

{0 it, 

ter? 111 tale Place e lar 

ar 

hi 15 e e e. Ph B. 

prohi-/ niÞment, would have made a Ma. 

ble, & id, quod pllicitus face of the with whom they had 

ern, preſtitit. d td a good Agreement 3 bt 

publicity Bade 4 d it, vl. 
en ton 


meritis, honoris ergo corona 8 2 255 of Olive, * 1 


a populo data eſt, e du- Ly Ki 37 
br . theſe eminent. 


abus vicgulis oleaginis : 
quod amor civium, e 4th Þ 8 Vid * the Lowe, 
— nullam habvit | his Countrymen, and not Vu- 


magnaque fuit 

ergo Pittacus 
= qui ſeptem ſapientum 
numero eſt habitus, quum ei 
Mitylenai multa millia ju- 
gerum agri muneri darent, 
Mela, 


> p  # 
— ß bead — — — 


8 . 
thoſt Times, in Compariſon of our own. The Olive 

cred to the Goddeſs Minerva, Patroneſs of their City ; for the He. 
thans had, jn every; „ 
| ed upon as the Guardian of che Place. 

+ Theſe Seven Wiſe Men flouriſhed about the Times of Cn 
the rich oy ia, and Cyrus the Great, Founder of the Perfian 
y, I. e 560 Years before Chriſt. 


ESTI. INS 


THRASYT BULUS. 


Nolite, rege vos, (inquit) mihi 
dare: 


g multi inuideant, many 


es” etiam concupiſcant. 
pi * iftis nols amplius 
quam centum jugera, que & 
— animi æguitatem, & 


am voluntatem G 


Nn munera, diuti- 
na; lacupletis, non propria 
eſſe conſueverunt, IIla igitur 
corona _—_ CO 
Jus, neque amplius requiit» 
vit, neque qu L \ 
re ſe an exiſtimavit. 
Hic ſequenti tempore, quum 
prætor 1 ad Ciliciam 
appuliſſet, neque ſatis dili- 
genter in caſtris ejus.ageren- 
tur vigiliz, a barbaris, ex 
oppido noctu eruptione fa- 
aa, in tabernaculo- interſe - 
Aus eft, 


* 


89 
Mityleneans * gave_ 
a 2 2 KEE 1 


— you, give we what many 
y envy me for, and more co- 
refore I will Sve no 
of thoſe than an hundred 
Acres, which may both ſhew the 
Reaſonableneſs of my Mind, and 
your Good-will. For ſmall Gifts 
are laſting, but rich ones do not 
uſe to be of any long Continu< 
ance, Wherefore Thra 2 be 
ing content with that 
ther ſought for more, . 
ſom exceeded him in Hon. 
ome time a bet 
Admiral, be — ds ay bis 
Fleet to — — the Watch - 
bs Camp, war fin in is et by 
5 was flain in bis Tent 
— 
wtf the Town in the Nighteine, 


—  n— - 


—_ —y „ — 4 „ 


INT —— — » 


— chief Cit of Leſbo, Hed; a 
the Coaſt of Aha Minor. | 
* 125 I have render d the Word 


IX. CON@N, 


CONDO N. Atheni- 
| enfes. 


CA. I. 


OnonAthenien- 

ſis Peloponneſio 
> bello acceſſit ad 
rempublicam, in 
: = coquecusopera 
magn fuit; nam & pretor 
pedeftribus exercitibus præ- 
fuit, & præſectus claſſis res 
magnas mari geſſit. Quas 7 
ob cauſas præcipuus ei ho- 
nos habitus eſt. Namque 
omnibus unus inſulis præ- 
fuit : In qua poteſtate Pha- 
ras cepit, coloniam Lace- 
dæmoniorum. Fuit etiam 
extremo Peloponneſio bello 
prætor, quum apud Egos 
fumen copiæ Athenien- 
frum a Lyſandro ſunt de- 
victæ. Sed tum abfuit, eo- 
que pejus res adminiſtrata 
eſt; nam & prudens rei mi- 


litaris, & diligens erat impe- 
rator. Itaque nemini erat 


his temporibus dubium, fi # 


adfuiſſet, illam Athenienſes 
calamitatem accepturos non 


zuiſſe. 
Car. II. Rebus autem af- 


miedis, quum patriam obſi - 
deri audiſſet. non quæſivit, 


ubi ipte tuto viveret, fed 
unde 


CON O NM. the Athe- 


nian. 
C RAP. I. 
the Athenian 


in publick Affair: 
„2 t Peloponneſian 


SLRS War, and his Ser- 
vice in it was of great Account; 
for he both commanded, as Ges. 


neral, the Land Forces, and bo- 


ne Admiral E. the Fleet, here, 


8 great Things by Sea : 


er Reaſon a particular Hs | 


was conferred upon him. For he 
alone governed all the Iſlands : In 
_— Poſt he took Phare, a Colony 
* cedæmoniant. He was 

etui ſe a Commander i op! the latter 
End of the Pehponne 


were defeated ander at the 
River Mgos. But 2 was then ab- 
ſent, and "he Matter was ſo much 
the worſe managed; for he was both 
well ſilld in military A = 
and & diligent Commander. 

dre it was a Doubt with a 
in thoſe Times, that if he had been 
there, the Athenians would not 


have received that Loſs. 
Cray. II. But the A fairs of 


the Athenians being now in a bad 


Condition, when he heard that his 
native City was beſieged, he did 
| not 


came to be employd 


hoponneſian Mar, 


when the Forces © 556 the Athenians ' 


g << n= n AQ OLI SY Oo Hg = £A kw we ts Ss. ends + em te im <a a * "IN 


CONON. '£ 


unde præſidio eſſet civibus 
ſais. Itaque contulit fe ad 
Pharnabazum ſatrapen Ioniæ 
& Lydiæ, eundemque gene- 
rum regis & propinquum: 
apud quem ut multum gratia 
valeret, multo labore multiſ- 
que effecit periculis, Nam 
quum Lacedzmonii, Athe- 
nienſibus devictis, in ſocie- 
tate non manerent, quam 
cum Artaxerxe fecerant, A- 
3 bellatum miſiſ- 
ent in Aſiam, maxime im- 
pulſi a Tiſſapherne, qui, ex 
intimis regis ab amicitia ejus 
2 cum ** 
moniis cojerat ſocietatem ; 
bunc adverſus Pharnabazus 


habitus eſt imperator: re In 
E Hip, and clapped 


on vera exercitui pre- 
it Conon, ejuſque omnia 
arbitrio geſta ſunt. Hic mul- 
tum ducem ſummum Ageſi- 
laum impedivit, ſæpeque ejus 
conſiliis obſtitit. Neq; vero 
non fuit a m, ſi ille non 
fuiſſet, Ageſilaum Afiam 
Tauro tenus regi fuiſſe erep- 
turum. Qui * 2 do- 
mum a civibus ſuis revocatus 
eſt, quod Bœotii & Atheni- 
enſes Lacedzmoniis bellum 
indixerant : Conon nihilo 
ſecius apud præfectos regis 
verſabatur, hiſque omnibus 
maximo erat uſui, 


Car. 


Ln 


tas 
ſecur, elf, 
1 be alpfting to his 
; wherefore he betaok 
himſelf to Pharnabazas, the Vice- 
roy of Tonia and. Lydia,” and the 
ſame likewiſe Son-in-law of the 
King and his Relation : with 
whom he procured bimſelf a 
great Intereft, by his great Dili- 
gence, and the running of many 
Dangers. For when the Lareilæ- 
monians, after the Athenians were 


conquer d, did not continue in the 


Alliance which they had made 
with Artaxerxes, and ſent Age- 
filaus into Aſia, to make War, be- 
ing encouraged chiefly by Tiſſat her- 
nes, who, of one of the King's 
Intimates, had quitted his Friend- 
up an Alliance 
with the Lacedemonians ; Phar- 
nobazus was accoumted the Gene- 
ral again him, but indeed Conon 
4 the Army, and all 

Things were managed at his Plea- 
fure. He wy much _— that 
eat General Age ſilaus, en- 
* ahr ucted 2. Bee Lea 
indeed it was very apparent, that 
4 had not been there, Age 
s would have taken all Aa, 
as far as Mount * Taurus, from 
the King. After be was recalled 
Home by his becauſe 
the Beotians and Athenians had 
procluimed War againſt the Lace- 
demonians ; Conon notwithſland- 
ing continued with the King's Vice- 
M 2 rojs, 


9 


* 


A Mountain of Afia, chat takes its Riſe upon the Border of 
Cilicia, and runs through the Middle of Afia. 3 


Coax rT II Nzeorts 
roys, and was F great Service ta 
them all, 


CAT. III. Ti/aphernes bad 
revolted from the King, nor was 
. that - ſo plain to Artaxerxes, as 
fo other People; for be had a 
great Sway with the King, by 


reaſon of his many and great 


mirandum, ſi non facile ad 
credendum inducebatur, "a 
miniſcens ejus ſe opera Cy- 
rum — 2 Hu- 
Jus accuſandi gratia Conon 
.a Pharnabazo ad regem miſ- 
ſus, poſteaquam venit, pri- 
mum, ex more Perſarum, 
ad chiliarchum, qui ſecun- 
dum gradum imperii tene- 
bat, T abraultem, atceſfit, 
ſeque oſtendit cum col- 
loqui velle; — 2 ſine 
* admittitur. Huic Fs 
alla, inquit, mera 9%; fd 
tu An, utrum ws La 
maks, an per literas agere, 


que cogitas. Neceſſe gt e- 
27 


in conſpectum vene- 


ru, venerari te regem 8 | 


oc 6 


peo xureir ih vocant J. 


t grave oft, per me nibils 


fecrus editis mandatis, con 
non, dero, inquit, non 


is it to be wunder d at, if 
not eaſily induced to believe it, 


Bis Brother Cyrus by 
Cunon being ſent by Pharnabazus 


maneret, valebat. Neque id Services, ven when be did net 


continue in his Allegiance, Nor 


He was 


remembering that he 8 4 
s Means. 


to the King, in order to . 
him, after he came to Court, 
the 


Sr}. applied, according to 


Cuſtom f the Perſans, to Ti- 
'thrau A ud, ＋ the Guard, 
tobe bad the next Degree of Power 


to the King himſelf ; and in- 
forms - him that be was dgſiraus 
to Ls _ with the King, for m- 
body 


is. admitted without him. 
Upon which be ſayr to him, 
There is no Obſtacle zo that ; 
but do you conſider whether you 
had rather talk withhim, or treat 
with him by Letters, upon what 
you defign. - For it is neceſſary 


„er gon, if you come into his 


Sigbt, to“ worſhip, the King, 


which they call 7g29xursir, If this 
ff be 


. 1 = 
w * = % = 
je r 1 th * ak. 
— — — — — — 
= .- = N 


* This Worſhipping was falling fiat on the Face upon the Ground 


before the King. The Greeks looked upon this as a Piece of baſe 


mean ipunted Submiſſion, and could few of them be brought to com- 


"ply with it. Nay, an Athenian Embaffador having once ſubmitted to 
_ worſhip che King, was put to Neath for it by the Athenians, upon 


Kis Return Home. a: having done a Thing highly reflecting on the 
Honour of his Country. b 22 


— 


8a 


be 2 | 
ipta tradidit. - native City, if, tho I 
from a City, which has been ac- 

| cuſtum d to rule over other Na 


Car. NV. Quibus cognitis, 
rex tantum auctoritate ejus 
motus eſt, ut II 
hoſtemjudicarit, & Lacedæ-— 
monios bello perſequi juſ- 
ſerit, & ei permiſerit, quem 
vellet, eligere ad diſpenſan- 
dam iam. Id arbitri- 
um C vit ſuĩ eſſe fo 
canſilii, ſed ĩpſius, qui op- 
time ſuos nòſſe deberet. Sed 
ſe geen, 8 id 
negotu daret. Hinc, magnis &£ 
muneribus donatus, 4 , 


* _ = "IR — —— —_ 


The Word Barbarw-is borrowed. from the Greeks, amongſt 
whom it was originally uſed to fignify thoſe that 
with Difficulty ; and becauſe that was commonly the Caſe of Fo- 
reigners, as to the Greek Tongue, it was uſed for all that were 

Greeks. Atlaſt the Word was taken in an ill Senſe ; for the Greeks 
v2luing themſelves upon their Learning, Politeneſs and Humanity, 
by which indeed they ſtood remarkably diſtinguiſhed from the reſt of 
Mankind, in its Fer- to Foreigners, it at length tack d to 
it an Intimation of their Deficiency in the nobleſt Ornaments of hu- 
man Nature mentioned before ; and at laſt of all was uſed for an ig- 


norant, brutiſh, cruel Man, whether Foreigner or Greek. 


in adverſa eſſet fortu- 
na. Nam claſſe Peloponne- 
| forum 


rate in his good, than in his bad 


Fortune. For baving conquer d the 
g conquer” . 


94 Cox NELII NePorTis ; ſiorun 
- eftmiſſus;ut Cypriis, & Phœe- Upon this, being preſented with ſs in 
nicibus, czteriſque civitati- great Preſents, he ubs ſent to the plura. 

bus maritimis, naves longas Sea, to order the Cypricns, Pho cere 
imperaret, claſſemque, qua nicians, and other Nations an the ea no 
' proxima ſtate mare tueri Sea Coat, to furniſh Alen of War, runt, 
poet, compararet; dato ad- ad provide a Fleet, with which opes A 
jutore bazo, ſicut ipfe he might ſecure the Sea nex! Sum- luit. 
voluerat. | Id ut Lacedæmo- mer 3 Phar»nhazus berrg given autor 
mis eſt nunciatum, non fine him as his Aſſiſtant, according as navali 
cura rem adminiſtrirunt, he bimſelf had deſired. As. ſoon fecera 
- quod majus bellum immi- as this was t:1d the Lacedamoni- folum 
nere arbitrabantur, quam ſi ans, they managed their Buſineſs cuam 
cum Perſis ſolum conteude- not without Care, Becauſe 155 civital 
rent. Nam ducem fortem, thought a greater War thrraten d cœpit 

& prudentem, regiis opibus them, than if they had to do with reſtitu 
ꝑræfuturum, ac 2 the Perfians only. For they ſaw quum 
caturum videbant, quem that a valiant ard a wiſe General celatu 
-neque conſilio, neque copiis, toauld command the King's Farces, dibus 
fuperare poſſent. Hac mente, and engage with them, whom they EVE 
magnam contrahunt claſſem: could outmatch neither in Conduct cum ſ 

ciſcuntur Piſandro duce: nor Troops. With this Conſidera- 
os Conon apud Cnidum tion they get together a great Fleet, 

adortus, magno przlio fugat, and go with Piſander for their TRE 

naves Capit, complu- Admiral. Canon ſetting upon them, * *] 

ces deprimit. Qua victoria cr Cnidus, routs them in a great mild 
mon ſolum Athenæ, ſedetiam Fight, takes many Ships, and /anks Mann 
cuncta Græcia, quæ ſub La- many; by which Victory not only behav! 
cedzmonierum fuerat impe - Athens, but likewiſe all Greece, to the! 
zio, liberata eſt. Conon cum which had been under the Tale likewi 
parte navium in patriam ve- the Lacedemmians, was finds | Gods, 

nit; muros dirutos utroſque Conon came with Part of his Ships upon 

Pirze: & Athenarum, refi- into his native Country, and takes Caſes 
ciendos curat; pecuniæque Care to have the Walls both of = b 

inquazinta talenta, quz a Pyraeus and Athins repaired ; by” — 

— acceperat, civi- and preſents to his Countrymen * 
dus ſuis donat. fifty Talents of Money, which any be 

| e had received from Pharnaba» ward « 
Tus. | | have 

5 mitted 

Car. V. Accidit huic, CHAT. V. Dat happen d te mitted 
quod cæteris mortalibus, ut him, which happens to other Mor- grols « 
inconſideratior in ſecunda, tals, that he was more inconſude- _ 


.CQMQM,  .- 
| Fleet of the Pelepopnefians, when © 
— he hau revenged —A 
aimed at more Things than ; nay” 
able to arcompliſh.” Neither yet 
were not theſe Things * expreſſing 

and 


ſiorum devicta, quum ultum 
ſs injurias patriæ putaret, 
plura concupivit, quam effi- 
cere potuit. Neque tamen 
ea non pia & probanda fue- 
runt, quod potius patriæ 
opes _ quam regis, ma- 
luit. Nam quum magnam 


auctoritatem fibi” pugna illa 


navali, quam apud Cnidum 


fecerat, conſtituiſſet, non 


ſolum inter barbaros, ſed 
etiam inter omnes Græciæ 
civitates, Clam dare operam 
ccepit, ut Toniam & Æoliam 
reſtitueret Athenienfibus. Id 
quum minus diligenter eſſet 
celatum, Tiribazus, qui Sar- 
dibus præerat, Cononem 
evocavit, ſimulans ad regem 
eum ſe mittere velle magna 


he thaug 
Injuries done bis * 


of his Duty to bis Country 


rather to hate the | Power 
Country, than of the King, ad- 


commendable ; becauſe he . 
of bis 


vunced. For after he had efta-" 
4 great Autho-' 


bliſhed to himſelf 
rity by that Sea-fight, that he had 


ſought at Cnidus, not only amm 


oreigners, but amongſt all the 
States of Greece, he began to en- 
deavour under-hand to reflore Tonia 
and olia to the Athenians. As 
that * was not carefully concealed, 


Tiribazus, who was Governor of 


” 


: 


\ : 
* 
. has 

= 


r Ws r 


Sardis, ſent for Canon, pretending 
feſtina- that 


— _ * _ 


— — "Ins 


* The Word Pius ſeems manifeſtly derived from the Greek 5̃ r-, 
mild, gentle, kind, ſuch as a Man ought tobe, in a diſtinguiſhing 
Manner, to his own Relations: Thence it was put to fignify one that 
behaved towards ſuch, with the Regard-and Affection that was due 
to them. As a dutiful Son is, as ſuch, properly called Pias; a Perſon 
likewiſe that carried with due Devotion or Submiſſion towards the 
Gods, with due Loyalty or Affection to his Prince or Country, was 
upon that Acceunt denominated Pius, and the Virtue in all theſe 
Caſes called Pietas: But our Author talks here in the common Strain 
and Way of commending a Man for his Actions in Behalf of his 
Country, though without any Regard to Juſtice. It was a baſe Piece 
of Treachery in Conon to endeavour to debauch the Ionians and /Eo- 
lians from their Allegiance, and far from being commendable. Had 
any body ſerved Auguſtus fo, Nepos would, it's likely, have been for- 
ward enough to condemn him. But a very little Conſideration might 
have ſatisfied him, that what was criminal and villainous, when com- 
mitted againſt an Emperor of Rome, was as certainly ſo, when com- 
mitted againſt an Emperor of Perfia. This Attempt of Conon's was too 
groſs to admit of any Excuſe, much leſs does it deſerve the Com- 
mendation our Author beſtows upon it: And therefore herein I think 
| he has betrayed his Want of Judgment. | 
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connzun Nzroris 


«ſp bie give Cre. 
dit to, as to Perſian L writes, 
that he made his Eſ 

doubts whether it was done X 


the Knowledge of Tiribazus, or nat. 
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rr 2, 
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X. 


D I O N, Hipparini 
Alius, Syracuſanus. 


Cay. I. 
ION, Hipparini 
%% filius, Syracu- 
& anus, nobili ge- 

nere natus, u- 
9 traque implica- 
tus tyrannide Dionyſiorum ; 
namque ille ſuperior Ari- 
ſtomachen, ſororem Dionis, 
habuit in 8 ex 
qua duos filios, 
& Nyſæum, procreavit, to- 
tidemque filias, Sophroſy- 
nen Areten: quarum 
priorem Dionyſio filio, ei- 
dem cui regnum reliquit, 
nuptum dedit; alteram, Are- 
ten, Dioni. Dion autem præ- 
ter nobilem propinquitatem, 
zefroſamque majorum fa- 


mam, multa alia a natura ha- 


buit bona : In his, ingenium 
docile, come, aptum ad artes 


optimas ; magnam corporis 


dignitatem, quæ non mini- 
mum 


ipparinum / 


X. 
DI O N, the Son of Hip- 
parinus, the Hracuſan. 


CA. I 
DN, the Son of Hip- 


© YRS 69 parinus, the Syra- 
5 D cuſan, was born of a 


2 noble Family, and 
Ke allyd to both the 

ionyſius s; for the of them 
had hae 2 ger, 
in Marriage, by whom he had 
two Sons, Hipparinus and Ny- 
us, and as many Daughters, 
Sophroſyne and Arete: the for- 
mer of which he gave in - 
riage to Diomſius the Son, the 
fame to whom he left his King- 
dom; the other, Arete, to Dion. 
Dion, befades this noble Allance, 
and the generous Fame of his An- 
ceſtors, Jad a great many other 
Advantages from Nature A 
mongſt theſe, a doable Genius, 
courteous, fit for the beſt Arts ; 
great Handſomeneſs of Perſon, 
which does not a little recommend 


a Man; beſides great Riches 
odd 


—_—. 


Either our Author has here expreſs'd bimſclf a little careleſly, or 
elſe the Reading, I think, muſt be faulty; for io me, the Words do 
not ſeem to expreſs the Senſe, which, it's plain from the following 


Words, he intended. 


+ 


mum commendat : magnas 


divitias a patre re- 
3 ipſe tyranni mu- 


neribus auxerat. Erat inti- 


mus Diony ſio priori, neque 


minus propter mores quam 
affinitatem. Namque, etfi 
Dionyſti crudelitas ipſi diſ- 
plicebat, tamen ſalvum illum 
propter neceſitudinem, ma- 
3 ſuorum cauſa, eſſe 

ebat. Aderat in magnis 
rebus ; ejuſque conſilio mul- 
tum movebatur tyrannus, 
niſi qua in re major ipſius 
Cupiditas interceſſerat. Le- 

iones vero omnes, quæ 
eſſent illuſtriores, per Dio- 
nem adminiſtrabantur; quas 
quidem ille diligenter obe- 
undo, fideliter adminiſtran- 
do, crudeliſſimum nomen ty- 
ranni ſua humanitate tege- 
bat. Hunc a Dionyſio miſ- 
ſum Carthaginenſes ſuſpexe- 
runt, ut neminem unquam 
Græca lingua loquentem ma- 
gis fint admirati. 


Cap. II. Neque vero hc 
Dionyſium fugiebant; nam 
quanto eſſet ſibi ornamen- 


to, ſentiebat. Quo ſicbat, 
ut uni huic maxime indul- 
ret, neque eum ſecus di- 
igeret ac filium. Qui qui- 
dem, quum Platonem Ta- 
rentum veniſſe fama in Si- 
ciham eſſet perlata, adole- 
ſcenti negare non potuit, 
quin cum arceſſeret, quum 
Dion <qus audiendi cupidi— 
tete flavraret. Dedit ergo 
huc 


CorntLtiy NRPOTIS 


him by his Father, which he had 
increaſed by the Tyrant's Preſents; 
He was intimate with the 
Dicnyſrus, no leſs 25 his good Be- 
haviour, than his Relation to 
him. For although the Cruelty 
of Dionyſius diſpleaſed him, yet 
e was defrrous he ſhould be ſecure, 
becauſe of his Alliance with him, 
and more upon account of his Re- 
lations. He was aſſiſting to him 
in all his weighty Aﬀarrs ; and 
the Tyrant was much fewayed by 
his Advice, unleſs, in any Caſe, 
ſome violent Humaur of his own 
interpoſed, But all the Embaſſus 
that were extraordinary, were 
undertaken by Dien; by difchary- 
ing which carefully, and mana- 
ging faithfully, le cavered the 
moſt cruel Name of the Tyrant 
under his own Humanity. The 
Carthaginioms admired him upon 
his being ſent thither by Drony- 
frus, fo as they never admired am- 
body that ſpoke the Greek Tongue, 


Noe. 


CHAp. II. Nr indeed did theſe 
Things eſcape the Notice of Dio- 
nyſius; for he was ſenſible how 
great an Ornament he was to him ; 

rom whence it was, that he in- 
dulged him aline very much, nor 
did he love him any otherwiſe, 
than as his own Sen. I ho too, 


toben News was brought into Si- 


cily, that Plato was come to Ta- 
rentum, could not deny the young 
Man, but ſent for him, ſeeing 
Dion was inflamed with a Deſire 
of hearing him. Ii herefore he 

granted 


DION. 99 


huic veniam, magnaque eum 
ambitione Syracuſas perdux- 
it. Quem Dion adeo ad- 
miratus eft, atque adamavit, 
ut ſe totum ei traderet. Ne- 

ue vero minus Plato dele- 
Hats eſt. Dione. Itaque, 
quum a Dionyſio tyranno 
crudeliter violatus eſſet, 
(quippe quem venundari juſ- 
fifſet) tamen eodem rediit, 
ejuſdem Dionis precibus ad- 
ductus. Interim in morbum 
incidit Dionyſius; quo cum 

aviter conflictaretur, quæ- 
fit a medicis Dion, quem- 


admodum ſe haberet; ſi- 


mulque ab his petit, ſi forte 
majore eſſet periculo, ut fibi 
faterentur: Nam velle ſe 
cum eo colloqui de partien- 
do regno, quod fororis ſuæ 
filios ex illo natos, partem 
regni putabat debere habere. 
Id medici non tacuerunt, & 
ad Dionyſium filium ſermo- 
nem retulerunt. Quo ille 
commotus, ne agendi cum 
eo eſſet Dioni poteſtas, pa- 
tri ſoporem medicos dare 
coegit. Hoc æger ſumpto, 
ſomno ſopitus, diem obiit 
ſupremum. 


Car. III. Tale initium 
uit Dioms & Dionyſii ſi- 
multatis; eaque multis re- 
bus aucta eſt: Sed tamen 
primis temporibus, aliquan- 
diu ſimulata inter eos ami- 
citia manſit. Quumque Di- 
on non deſiſteret obſecare 
Dionyſium, ut Platonem A- 

| thenis 


granted him the Favour, and by 
great Importumity drew bim to 
Syracuſe. Whom Dien ſo much 
admired and læued, that he gave 
himſelf wholly up to him. Nor 
was Plato leſs pleaſed with Dion. 
Therefore, thouzh he was cruelly 
abuſed by Dionyſius the Tyrant, 
(for he had ordered him to be ſold) 
yet he returned to the jame Place, 
being prevailed upon by the In- 
treaties of the ſame Dion. In the 
mean time, Dionyſus fell into a 
Diſtemper, with which when he 
was grievouſly handled, Dion in- 
quired of the Phyficians, h:w he 
was ; and at the ſame time defar'd 
of them, i perhaps he was in great 
Danger, that they would confeſs 


it to him; for he had a Mind to 


talk with him about dividing the 
Kingdom, becauſe he thought his 
Sifter's Sons by him ought to have 
a Share of the Kingdom. The 
Phyſuwtans did not conceal that, 
and carried theſe Mord to Dio- 
nyſius the Sen. At which he be- 
ing ſtartled, that Dion might not 
have an opportunity of talking 
with him, he forced the Phyſicians 
to give his Father a ſleeping Doſe. 
The ſict Prince having taken this, 
being leid faſt aſizep by it, ended 
his laſt Day. 


CHAP. III. Such was the Be- 
ginning of the Miſundenſlanding 
betw:ixt Dun and Dionyſms ; and 
that was wmcreaſed by many 


Things : But yet at firſt, for ſome. 


Time, a pretended Friendſhip con- 
tinued bettwixt them. And as 


Dion did net ceaje to beg of Dio- 
nyſeus, that he would ſend for 
N 2 Plata 
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thenis arceſſeret, & ejus con- Plato from Athens, and make 1iſe po! 
filiis uteretur; ille, qui in of his Advice; he, who had a - im 
aliqua re vellet patrem imi- mind to imitate his Father in Sic 
tari, morem ei geſſit; eo- ſomething, gave him his Humour; id 
demque tempore Philiſtum and at the fame Time brought ſua 
hiſtoricum Syracuſas reduxit, back Philiſtus the Hiftorian to Po 
hominem amicum non ma- Syracuſe, a Man not more a Friend Eu 
is tyranno, quam tyrannidi. ft the Tyrant, than to Tyranny CO! 
Sed de hoc in eo meo libro itſelf. But more has been ſaid fac 
ura ſunt expoſita qui de about him, in that Book of mine ux 
iſtoricis conſcriptus eſt. Pla- which was writ about the Hifto- fili 
to autem tantum apud Dio- rians. But Plato wrought ſo juf 
nyſium auctoritate potuit, much upon Dionyſins by his Au- ſim 
valuitque eloquentia, ut ei 7hority, and prevailed fo by his tib 
uaſerit tyrannidis facere Elaguence, that he perſuaded him qu: 

m, libertatemque reddere to put an End to his Uſurpation, , du 
Syracuſanis; a qua voluntate and to reſtore the Syracuſans their obj 
Philiſti conſilio deterritus, Liberty; from which Intention ten 
aliquanto crudelior eſſe cœe- being diſſuaded by the Counſel of Is 
pit. Philiſtus, he began to be ſomething mu 
mere cruel, poi 

pat 

Cay. IV. Qui quidem, Crnae. IV. Who when he ſaw ': + 
quum a Dione ſe ſuperari himſelf excell:d4 by Dion in Parts, Vic 
videret ingenio, auctoritate, Authority, and Love of the Peo- ſup 
amore populi; verens ne, ſi ple, fearing left, if he kept him cer 
eum ſecum haberet, aliquam ith him, he ſhould give him fame Dec 


occahonem ſui daret oppri- Opportunity of ruinins him ; he 
mendi; navem ei triremem gave him a Ship with three Banks 
dedit, qua Corinthum de- of Oars, wherein he might go to 
veheretur; oftendens ſe id * Corinth; declaring, he did it 1 
utriuſque facere cauſa, ne, upon both their Accounts, leſ, fince rin 
quum inter ſe timerent, al- they were jealous of one another, 
teruter 2ltcrum PTPOCCUPR- one of them foulld Irepan the 


ret. Id quum factum multi other. As many People were * 
Mognarentur, magnæque eſ— auge at the Fact, and it was 1 Þ 
fet in idiæ Tran no, Dio- the Tyrant an Occaſion of great 1 
- ig n 8 . 0 
nyius omnia, que moveri + Hatred, Dionyſius put on-board pol 
pote- ſome Ca 

— — — — — ; 
Corinth was a famous City in the Entrance of Peloponneſus from | kan 
Achaia. une 
+ I have ſeveral Times above tranſlved iuvi⁰α, by Hatred; for to 
& indeed it commonly ſignifies, a popular Odium or Hatred; aad De 


nt Dionis, in naves 
- impoſuit, ad eumque miſit. 
Sic enim exiſtimari volebat, 
id ſe non odio hominis, ſed 
ſuæ ſalutis feciſſe cauſa. 
Poſtea vero quam audivit 
eum in Peloponneſo manum 
comparare, ſibique bellum 
facere conari, Areten Dionis 
uxorem alii nuptum dedit, 
filiumque ejus fic educari 
juffit, ut indulgendo, turpiſ- 
ſimis imbueretur cupidita- 
tibus. Nam puero, priuſ- 
quam pubes eſſet, ſcorta ad- 
ducebantur: vino epuliſque 
obruebatur, neque ullum 
tempu ſobrio relinquebatur. 
Is uſque eo vitæ ſtatum com- 
mutatum ferre non potuit, 
poſtquam in patriam rediit 
pater (namq; appoſiti erant 
cuſtodes, qui eum a priſtino 
victu deducerent) ut ſe e 
ſuperiore parte ædium deje- 
cerit, atque ita interierit. 
Sed illuc revertor. 


Cay. V. Poſtquam Co- 
rinthum prevenit Dion, & 
eodem 
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ſome Ships all the Subſtance of 
Dion that could be removed, and 


ſent it to him. For be bad @ 


Mind it ſbould be thought, that 


he had done that, not out of a Ha- 


tred of the Man, but upon account 


his own Security, But 
Z heard that be was * 


Troops in Peloponneſus, and en- 


deavouring to make War upon 
him, he gave Arete the Wife of 
Dion in Marriage to another, and 
order d his Son to be educated fo, 
that he might, by indulging him, 
be tainted with the 291 filthy 
Luſts. For I bores were brought 
him, when but a Boy, before he 
Was Age: He was perfetily 
overwhelm'd with Wine good 
Chear, nor was any Time left him 
to be ſober. He could not bear 
his State of Life when changed, to 
that Degree, that after his Father 
returned into his Country, (for 
Keepers were ſet over him, to re- 
claim him from his former Way e 
Life) he threw _— from t 
upper Part of a Houſe, and jo 
died. But I return. 


Cray. V. After Dion came ts 
Corinth, and Heraclides fled ts 
. the 


— — 


— 2 — 


that Senſe it viſibly has here. This little Remark is deſigned for the 
Benefit of ſuch Smatterers in the Latin Tongue, as may be more diſ- 
poſed to cavil, than to learn. I warn them, once for all, to have a 
Care of meddling, for fear of burning their Fingers. 

* The Tyrant ſeems to have been of Opinion, that to debauch 
him, was the greateſt Miſchief he could do him; and fo far he was 
undoubtedly right ; becauſe it was better, to be ſure, to be hang'd, or 
to be diſpatch d any way, at once, than to lead a Life of Lewdneſs and 
Debauchery. But what a comfortable Opinion muſt the Brute have 
bad of himſelf in the mean Time, who was as lewd as any body 2 
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codem perfugit Heraclides, 
ab eodem expulſus Dionyſio, 
qui prefectus fuerat equi- 
tum ; omni ratione bellum 
comparare cœperunt: fed 
non multum proficiebant, 
quod multorum annorum 
tyrannis, magnarum opum 
putabatur; quam ob cau- 
fam pauci ad ſocietatem pe- 
riculi perducebantur. Sed 
Dion, fretus non tam ſuis 
copiis, quam odio tyranni, 
maximo ammo, duabus one- 
rariis navibus, quinquaginta 
annorum imperium, muni- 
tum quingentis longis navi- 


bus, decem equitum, cen- . 


tum peditum millibus, pro- 
tectus oppugnatum ; quod 
ommbus gentibus admira- 
bile eſt viſum, adeo facile 
perculit, ut poſt diem terti- 
um quam Siciliam attigerat, 
Syracuſas introierit. Ex quo 
intelligi poteſt, nullum eſſe 
imperium tutum, niſi bene- 
volentia munitum. Eo tem- 
pore abe rat Dionyſius, & in 
Italia claſim opericbatur, ad- 
verſariorum ratus neminem 
ſine magnis copiis ad fe ven- 
turum: Quæ recs cum ſefel- 
lit; nam Dion iis ipſis, qui 
ſub advcriarii fuerant pote- 
Rate, regios ſpiritus repreſſit, 
tottuſque C1125 Paitis Siciliæ 
puts eft, que ſub Diony- 

poteit>te fuerat; parique 
na bis Syracufarum, 
mater arcem & inſulam ad- 
jun t. m oꝑpido; eoque rem 

unit, ut talibus pactio- 
lens Pacer tyrannus facere 


velict : 


the fame Place, being baniſhed by 
the ſame Dionyſius, who had been 
Commander of the Horſe, they be- 
gan to levy War by all manner 
of Means But they advanced 
but little, becauſe an Uſurpation 
of many Years Continuance was 
thought to be of great Strength; 
for which Reaſon few were brought 
te a Share of the Danger. But 
Dion, truſting not ſo much to his 
Troops, as the Hatred of the Ty- 
rant, going to attack a Govern- 
ment of fifty Years Duration, de- 
fended by fue hundred Men of 
Mar, ten thouſand Horſe, and 
a hundred thouſand Foot, with 
the greateſt Courage, in two Ships 
of Burden only; what appeared 
wonderful to all Nations, he fo 
egſily overthrew it, that he en- 
ter d Syracuſe the third Day after 
he had reach'd Sicily. From which 
it may be underſtood, that no Go- 
wernment is fafe unleſs ſecured 
by the Affection of the Subjects. 
At that time Dionyſus was ab- 


ferit, and waiting for his Fleet 


in Italy, ſuppoſing that none of 
his Enemies would come againſt 
him without a great Force: 
IVhich Thing decerved him; for 
Dion curbed the Tyrant's Pride 
with thoſe very Men that had 
been under the Dominion of hir 
Adverſary, and carried all that 
Part of Sicily, which had been 


under the Government of Diory- 


fzus And in lite manner the City 


of Syracuje, except the Citadel, 
and the Iſland joining upon the 
Teton; and brought the Matter 
to that, that the Tyrant was wil- 
ling to make Peace upon theſe 

Terms 


2 


— 
thoſe 
were 


Han 


neret, Italiam Dionyſius, 
Syracuſas Apollocrates, cui 
maximam fidem uni habe- 
bat Dion. 


Cap. VI. Has tam pro- 
ſperas, tamque inopinatas 
res conſequuta eſt ſubita 
commutatio; quod fortuna 
ſua mobilitate, quem paulo 
ante extulerat, e eſt 
adorta. Primum in filio, de 
quo commemoravi ſupra, ſu- 
am vim exercuit. Nam quum 
uxorem reduxiſſet, quæ alii 
fuerat tradita, filiumque vel- 
let revocare ad virtutem a 
perdita luxuria, accepit gra- 
viſſimum parens vulnus mor- 
te filii: deinde orta diſſen- 
ſio eſt inter eum & Heracli- 
dem: qui Dioni principa- 
tum non concedens, factio- 
nem comparavit: Neque 
enim minus valebat apud 
optimates, quorum conſenſu 
præerat claſſi, quum Dion 
exercitum pedeſtrem teneret. 
Non tulit hoc animo æquo 
Dion, & verſum illum Ho- 
meri retulit ex ſecunda rhapſ- 


odia, 


— 8 
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vellet: Siciliam Dion obti- 


Terms : That Dion ſhould have 


Sicily, Dronyſars Italy, and Apol- , 


locrates Syracuſe, in whom alone 
Dion had the greate/t Confidence. 


Cnae. VI. A ſudden Change 
followed this mighty and uner- 
pected Succeſs; becauſe Fortune 
attempted by her Fickleneſs to 
fmk him, whom ſbe had raiſed be- 
fore. She firſt of all exerted her 
Violence upon his Son, of whom 1 
have made mention above ; for, 
after he had taken his Wife again, 
which had been given to another, 
and was deſirous to recover his Son 
to Virtue, from a State of deſþe- 
rate Luxury, he received as a 
Father a grievous Affliction in the 
Death of his Son. After that, a 
Difference aroſe betwixt. him and 
Heraclides; wha not yielding the 
Superiority to Dion, formed a Par- 
ty For he was not leſs ** 
amongft the * Duality, by whoſe 
Conſent he commanded the Fleet, 


whilft Dion had the Land Army. 


Dien could not bear this with a 
patient Mind, and repeated that 
+ Verſe of Homer out of the ſecond 
Rhapfody, in which is this Sen- 


tence, 


— 


* In the Commonwealth of Greece, and fo of Sicily, which was 


ws from Greece, there were commonly two Factions; one, of 
thote that were for an abſolute Democracy, and the other, of ſuch as 
were for a ſort of an Ariftocracy, or for taking the Power out of the 
Hands of the Vulgar. Of the former Party were the common People, 
the Peaſants, Artiſans, and Tradeſmen chiefly : In the latter were ge- 
nerally the Gentry, and People of better Faſhion, which were there- 
fore called Optimates. 

＋ It is plain by this, and what follows, that Dion had no Intention 
of reſtoring the Syracuſans to their Liberty, but only that they ſhould 
change their Maſter, 
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odia, in quo hæc ſententia 
eſt: Non poſſe bene geri rem- 
multorum imperiis. 
Quod dictum magna invidia 
conſequuta eſt : Namque 
aperuiſſe videbatur, ſe omnia 
in ſua poteſtate eſſe velle. 
Hanc ille non lenire obſe- 
quio, ſed acerbitate oppri- 
mere ſtuduit ; Heraclidem- 
gue, quum Syracuſas veniſſet, 
interficiendum curavit. 


Car. VII. Quod factum 


omnibus maximum timorem 
injecit; nemo enim illo in- 
terfecto ſe tutum putabat. 
Me autem, adverſario remo- 
to, licentius eorum bona, 

uos ſciebat adverſus ſe ſen- 
de, militibus diſpertivit. 
Quibus diviſis, — quoti- 
diani maximi fierent ſum- 
tus, celeriter pecunia deeſſe 
ccepit : Neque, quo manus 
porrigeret, ſuppetebat, niſi 
in amicorum poſſeſſiones. Id 
ejuſmod! erat, ut, quum mi- 
lites bci it amitteret 
optimates. Quarum rerum 
cura frangebatur; & inſue- 


tus male audiendi, non æquo ſpi 


ani mo ferebat, de ſe ab iis 
male exiſtimari, quorum 
paulo ante in cœlum fuerat 
clatus laudibus. Vulgus au- 
tem, offenſa in eum militum 
voluntate, liberius loqueba- 
tur, & tyrannum non feren- 
dum dictitabat. 


Car, 


tence, That a Commonwealth 


could not be well managed by 


* Government of many : FAO 
aying 4 mighty Odium *follw 

For he ſeem d to have ever 4 
that he genes that all Things 
ſhould be under his Authority. This 
he did not endeavour to allay by 
Compliance, but to ſuppreſs 'y 8 
verity, and took Care to 

raclides ſlain, when he came ts 


Syracuſe. 


Cnae. VII. Which Ain 
firuck a mighty Terror into every 
Boay ; for no Body thought him- 
felrſa 2 2, after he was ſſain. But 

be, his E being taken off, di- 
4227 their Eftates whom he knew 
to have been in their Sentiment: 

againſt him, to his Soldiers wery 
licentiou Which being diftri- 
buted, as his daily Expences were 
very great, Money quickly began 
to fail him: Ner was there 
Thing to which he could reach his 
Hands, but the Poſſeſſuns of his 
Friends : That was fuch, that, 
whilſt he gained the Soldiery, he 
loft the better Party. With the 
are of which Things he was di- 
pirited; and being unaccuſtomed 
to hear himſelf ill ſpoke of, be bore 
it not with an eaſy Mind, that be 
ſhould be ill thought of by thoſe, by 
whoſe Praiſes he had been p< 
to Heaven a little before. Butthe 
common People, the Minds of the 
Soldiers being offended at him, 
ſpoke more freely, and frequenth 
2 that the Tyrant was not 10 
be endured, 


kd. 
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Cas. Vin. Hæc ille intu- 
ens, quum, quemadmodum 
ſedaret, neſciret, & quorſum 
evaderet, timeret; Callicra- 
tes quidam, cives Athenien- 
ſes, qui ſimul cum eo ex Pe- 
loponneſo in Siciliam vene- 
rat, homo & callidus, & ad 
fraudem acutus, fine ulla re- 
ligione ac fide, adit ad Dio- 
nem, & ait cum in magno 
periculo eſſe propter offen- 
fionem populi, & odium 
militum : quod nullo modo 
evitare pollet, niſi alicui 
ſuorum negotium daret, qui 
ſe ſimularet illi inimicum : 
. ft inveniſſet idoneum, 

cile omnium animos cog- 
niturum, adverfarioſque ſub- 
laturum, quod inimici ejus 
diſſidenti ſuos ſenſus aper- 
turi forent. Tali conſilio 
probato, excipit has partes 
ipſe Callicrates, & ſe armat 
imprudentia Dionis. Ad 
eum interficiendum focios 
conquirit: adverſarios ejus 
convenit: conjurationem 
confirmat; Res, multis con- 
{ciis, quæ gereretur, elata, 
refertur ad Ariſtomachen 
ſororem Dionis, uxoremque 
Areten. IIlæ timore per- 
territz conveniunt, cujus 
de periculo timebant. At 
ille negat a Callicrate fieri 
{bi inſidias: fed illa quæ 
agerentur, fieri præcepto 
ſuo. Mulieres nihilo ſecius 
Callicratem in ædem Pro- 
ſerpinæ deducunt, ac jurare 
cogunt, nihil ab illo peri- 

culi 
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CAP. VIII. He ſeting theſe 
Things, as he knew not bow to 
put a Stop to them, and was 
afraid what the Matter would 
come to; one Callicrates, a Ci 
zen of Athens, who had come to- 
gether with him from * 4 
ſus into Sicily, a ſubtle Fellow, 
and acute enough for the Ma- 
nagement of any fraudulent De- 
fign, without any Religion and 
Honour, goes to Dion, and tells 
him, that he was in great Dan- 

er, becauſe of the Diſaffettion 0 
the Pall * the . — A 
the Soldiers, which he could 10 
way avoid, unleſs he gave a Com- 
mi ſſian to ſome of his Friends, to 
pretend himſelf an Enemy to him 
If he could but find one proper 
to his Purpoſe, he might eaſily 
know the Minds of them all, and 
take off bis Adverſaries, becauſe 
his Enemies would diſcover their 
Sentiments to one diſaſfected to 
kim. This _ being approv d 
of, Callicrates himſelf undertakes 
this Buſineſs, and arms 23 
by the Imprudence of Dion : 
feeks up Accomplices to kill him; 
he gives a Meeting to his Enemies, 
and compleatly forms the Conſpi- 
racy againſt him. The Matter 
which was carrying on, many be- 
ing privy to it, being blabb'd, is 
carried to Ariſtomache the Siſter 
of Dion, and his Wife Arete, 
They being alarmed with Fear, go 
to him, fer whoſe Danger they 
were concerned. But he denies 
that any Plat was formed againſt 
him by Callicrates; but that thoſe 
Things which were a doing, were 
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cult fore Dioni. Ille hac re- 
ligione non modo ab incepto 
non deterritus, ſed ad ma- 
turandum concitatus eſt, ve- 
rens ne prius conſilium ape- 
riretur ſuum, quam conata 


perfeciſlet. 


Cay. IX. Hac mente, 
proximo die feſto, quum a 
conventu ſe remotum Dion 
domi teneret, atque in con- 
clavi edito recubuiſſet, con- 
ſciis loca munitiora oppidi 
tradidit; domum cuſtodibus 
ſepſit; a foribus qui non 
diſcederent, certos præfecit; 
navem triremem armatis 
ornat, Philocratique fratri 
ſuo tradit, eamque in por- 
tu agitari jubet, ut ſi exer- 
cere remiges vellet; cogi- 
tans, fi forte conſiliis obſti- 
tiſſet fortuna, ut haberct, 
quo fugeret ad ſalutem. Su- 
orum autem e numero Za- 
cynthios adoleſcentes quoſ- 
dam elegit, cum audaciſſi- 


mos, tum viribus maximis; 


hiſque dat negotium, ut ad 
Dionem eant inermes, fic ut 
conveniendi ejus gratia vide- 
rentur venire. Hi, propter 
notitiam, ſunt intromiſſi. At 
illi, ut limen ejus intrarunt, 
ſoribus obſeratis, in lecto 

cuban- 


done by his Order. The Nin 


notwithſtanding bring Callurates 


into the Temple of Proſerpine, and 


oblige him to ſwear, that there 
ſhould be no Danger to Dion n 
t 


him. He not only was not 


red from his Undertaking by this 
ſacred Obligation, but was puſhed 


on to haſicn the Execution, fear- 
ing left his Deſign ſhould be dif- 
covered, before he could accompliſh 
what he attempted. 


Cray. IX. With this Defien, 
the next Holy-day, whil/ft* Dun 
kept himſelf retired, far from the 
Aſſembly of the People, and was 
laid drwn in an upper Room, he 
deliver d to ſome of his Accom- 
plices all the flrong Parts aw 
Town; he ſurrounded the Houſe 
with Guards; be placed truſty 
Men that ſhould not depart from 
the Door ; he mans a Ship with 
three Banks of Oars, and deli- 


vers it to his Brother Philocra- 


tes, and orders it to be vowed 
about in the Harbour, as if be 
had a Mind to exerciſe the Row- 
ers; intending, if Fortune ob> 


ftrufted his Deſign, to have this 


to fly to for Security. He like- 
wiſe choſe out of the Number 


of his Men ſame * Zaqnthian 

ouths, bath very bold, and of 
very great Strength. And 10 
theſe he gives Orders, to go 10 
Dion unarmed, as if they ſeemed 
to come upon the Account Z 


ſpeaking with him. Theſe, 


reaſon of their Acquaintance 
with 


— 
— 


—— : 
* Zacynthus is an Iſland on the Weſtern Coaſt of Peloponneſus. 
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eubantem invadunt, colli- 
gant : fit ſtrepitus, adeo ut 
exaudiri poſſet foris. Hic, 


ſicut ante ſæpe diftum eſt, 


quam inviſa bt ſingularis 
potentia, & miſeranda vita, 
qui ſe metui quam amari 
malunt, cuivis facile intel- 
lectu fuit. Namque illi ipſi 
cuſtodes, ſi propitia fuiſſent 
voluntate, foribus effractis, 
ſervare eum potuiſſent, quod 
illi inermes telum foris fla- 
828 vivum tenebant. 

ui quum ſuccurreret ne- 
mo, Lyco quidam Syracu- 
ſanus, per feneſtras gladium 
dedit, quo Dion interfectus 


cf, 


Cay. X. Confecta cæde, 


guum multitudo viſendi gra- 


tia introiiflet, nonnulli ab 


inſciis pro noxiis concidun- 
tur. Nam celeri rumore 
dilato, Dioni vim allatam, 
multi concurrerant quibus 
tale facinus diſplicebat. Hi, 
falſa ſuſpicione ducti, imme- 
rentes inermes ut ſceleratos 
occidunt. Hujus de morte 
ut palam factum eſt, mirabi- 
liter vulgi immutata eſt vo- 
luntas. Nam qui vivum eum 
tyrannum * vocitarant, eun- 
dem liveratorem patriæ, ty- 
annique expulſorem prædi- 
cabant. Sic ſubito miſericor- 
dia odio ſucceſſerat, ut eum 
130 ſanguine, f. _ a 

Ache- 


with him, were lt in; but they, 
as ſoon as they had enter bis 
Door, bolting it, ſeize hum hing 
on his Bed, and bind bim. 4 
Noiſe is made, ſo that it maght 
be beard without Doors. Here, 
as has been oſten ſaid before, u 
was eaſy to be under/iood by an- 
body, how odious arbutrary Pawer 
is, and how miſerable the Life of 
thoſe, who chuſe rather to be 
feared than loved. For thoſe very 
Guards, if they had been Men 
of a favourable Diſpaſitian to- 
wards him, by breaking the Door, 
might have ſaved him, becauſe 
they being unarmed, held him 
alive, calling to thoſe without 


for a Weapon ; whom whilſt no- 
body relieved, one Lyco a Syra» 


cuſan, gave them a Sword thr# 
the Window, with which Dion 


was ſlain. 


Cray. X. After the Murder 
was committed, when the People 
came in to ſee him, ſome are flam 
by thoſe that were ignorant of the 
Matter for the Guilty. For 4 


ſpeedy Report being ſpread, that 
Violence had been offered to Dion, 


many had run together, whom. 


this Fact diſpleaſed. Theſe, moved 
by a falſe 5 ices, hill the In- 
nocent and unarmed, as i they 
had been guilty. As ſoon as pul- 
lick Notice had been giuen of his 
Death, the Mind of the common 
People was wonderfully changed. 
For they re had called him when 
alive, a Tyrant, called the fame 
Man the Deliverer of his Country, 
and the baniſher of a Tyrant, 
Thus ſuddenly had Pity ſucceeded 

02 their 
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Acheronte euperent redime- 
re. Itaque in urbe, celeber- 
rimo loco, elatus publice, ſe- 
pulchri monumento donatus 
eſt. Diem obiit circiter an- 
nos quinquaginta quinque 
natus; quartum poſt annum, 
quam ex Peloponneſo in Si- 
ciliam redierat. 


their Hatred, that they defired th 
redeem him with their own Blogd 
from Hell, if they could. Where. 
fore being buried at the publick 


Expence in the moſt frequented 
Part of the City, he ——— 
with a Monument of a & epulchre, 
He died about fifty-five Years wy 
the fourth Year a Pg he had re- 
5440 out of 
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Crap, I. 
EPA EP hicrates, Athe- 
JT 25 nienſis, non tam 
genere aut mag- 
nitudine rerum 
-_ geſtarum, quam 
diſciplina militari nobili- 
tatus eſt. Fuit enim talis 
dux, ut non ſolum ætatis 
ſux cum primis compara- 
retur, ſed ne de majoribus 
nitu quidem quiſquam an- 
teponeretur. Multum vero 
in bello verfatus, ſæpe ex- 
ereitibus præfuit: nuſquam 
culpa male rem geffit ; ſem- 
per conſilio vicit, tantum- 
qte eo valuit, ut multa in 
re militari partim nova at- 
tuerit, partim meliora fece- 
ri. Namque ille pedeſtria 
arna mutavit: quum, ante 
illim imperatorem, maximis 


cl peis, brevibuſque haſtis, 


mnutis gladiis uterentur; 


ilk, e contrario, Peltam pro 
P:rma fecit, a quo poſtea 
Pltaſtz pedites appeVaban- 
tu, ut ad motus concurſut- 
qie eſſent leviores. Haſte 
mdum duplicaviz, giadios 
longiores fecit. Im genus 


lcicarum mutavit, & pro 
fereis a 


atque æneis lineas de- 


dit. 


e S N 


Ip HIC RATES, the 
Athenian. 


ona. I. 
Phicates, the Athe- 


nian, was not ſo fa- 


neus for his Famuly, 
or the Greatneſs 
the Things perform'd 


by him, as bis military E> 4 
cipline. Fur he was fuch a 

neral, that he might not 2 be 
compared with = greateſt of hir 
Age, but none of the old Gene- 
— could indee 2 preferred be. 


are him. Ty ut foul a been much 
in War, he oftentimes commanded 
Armies : He never managed bis 


Buſmeſs ill by his own Fault; 
he always excelled in Contrivancs, 
and was fo able that May, that 
he partly invented many new 
Things in the military Art, part- 
ly made Things better. Far be 
changed the Foot Arms : When, 
_ he was General, they made 
2 very great ' Shields, ſhort 
pears, a Little Swords ; be, on 
the contrary, made the Pella in- 


flead - of th: Parma, from which 


the Foot were afterwards called 
Peltaffe, that they might be nim- 
bler for Motum and Enzacins. He 
daulled the Length of the Shear, 
and made the Swords lonore. Ihe 


ſame Man changed the Kind of 


their Coats of mail and rave 


em 


— 
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dit. Quo facto expeditiores 


milites reddidit; nam pon- 


dere detracto, quod _ 


corpus tegeret, & leve eſſet, 
curavit. 


Cay. IT. Bellum cum 
Thracibus geſſit; Seuthen, 
ſocium Athenienſium, in 
regnum reſtituit. Apud Co- 
rinthum tanta ſeveritate ex- 
ercitui præfuit, ut nullæ un- 
quam in Græcia, neque exer- 
citatiores copiæ, neque ma- 

is dicto audientes fuerint 
. in eamque cenſuetu- 
dinem adduxit, ut quum 
prælii ſignum ab imperatore 
eſſet datum, ſine ducis ope- 
ra ſic ordinatæ conſiſterent, 
ut ſinguli a pertiſſimo im- 
peratore diſpoſiti videren- 
tur. Hoc exercitu Moram 
Lacedzmoniorum interce- 

it ; quod maxime tota cele- 
WE eſt Græcia. Iterum 
codem bello omnes copias 
eorum fugavit; quo facto 
magnam zdeptus eſt | Tagen 
Quum Artaxerxes /Egyptio 
regi bellum inferre voluiſſet, 
Iphicratem ab Athenien- 
ſibus petivit ducem, quem 
præficeret exercitui condu- 
Qitio, cujus numerus duode- 
cim millium fuit. Quem qui- 
dem ſic omni diſciplina mi- 


Nesse 
Idar! 
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them Linen ones inſtead 


was light. 


Cnaye. II. He carried on « 
War with the Thracians ;, reſtored 


of Iron 
and Brazen ones; by whith A 
he render d the Soldiers more light; 
for the Weight of their Coats be- 
ing leſſened, he provided what 
would equally ſecure the Body, and 


Seuthes, the Ally of the Atheni- 


ans, to his Kingdom. 


Were 


| He coms 
manded the Army at Corinth with 
fo much Striftneſs, that no Tros 


ever better exerciſed m 


Greece, nor more obedient to their 
General ; and he brought them 1 
that Cuſtom, that, when the Sig- 


nal of Battle was given by 


the 


General, they would fland fo re- 
gularly drawn up, that they each 


7 them ſermed to have been poſted 


the moſt ſtiiful Commander, 
With this Army he cut off thy 
* Mora of the Lacedæmoniam; 


which tas mightily 
throughout all Greece. 
ed ail their Forces again in 


celebreied 
He rut- 


the 


fame Mar; by which Action he 
acquired great Glory. l ben Ar- 


axerxes TUAS 


ar upen the King of Egypt, 


re/olved to make 


he 


defired Iphicrates for his Gemral 
of the Athemans, that he myght 
place him at the Head of his Ar- 
my of Mercenaries, the Nunber 
of which was Twelve Thi; 


which indeed he ſo inſtruttel 
all military Diſcipline, that 


il 
a, 


Her- 


1 — 


18 
. 


ä 


A choice Body of Men among the Lacedæmonians, concertng 


the Number of which Authors are 


be five Hundred, ſome ſix, and foie eight, 


t agreed, ſome making then N 


magn 
his r 
maxii 
donis 
que 

diccæ 
duobi 


tuo, 
ejuſq 
Vixit 
tis in 
mis. 
dixit 
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itari erudivit, ut quemad- formerly the Roman Soldiers mere 
modum quondam Fabiani, called * Fabians, fo the Iphicra- 


milites Romani appellati 
ſunt, ſie Iphicratenſes apud 
Græcos in ſumma laude fue- 
rint. Idem ſubſidio Lace- 


dæmoniis profectus, Epami- 


nondæ retardavit impetus: 
Nam niſi ejus adventus ap- 
propinquaſſet, non prius 
Thebani Sparta abſceſſiſſent, 
quam captam incendio de- 
leflent. 


Cap. III. Fuit autem & 
animo magno & corpore, 
imperatoriaque forma, ut 
ipſo aſpectu cuivis injiceret 
admirationem ſuĩ: fed in 
labore remiſſus nimis, pa- 
rumque patiens, ut Theo- 
pompus memoriæ prodidit : 
bonus vero civis, fideque 
magna; quod cum in a- 
liis rebus declaraverit, tum 
maxime in Amyntæ Mace- 
donis liberis tuendis. Nam- 
que Eurydice mater Per- 
diccæ & Philippi, cum his 
duobus liberis, Amynta mor- 
tuo, ad Iphicratem confugit, 
ejuſque opibus defenſa eſt. 
Vixit ad ſenectutem placa- 
tis in ſe ſuorum civium ani- 
mis. Cauſam capitis ſemel 
dixit bello ſociali ſimul cum 

Timo- 


_— — 


tenſians among the Greeks wert 
in the higheſt utation. The 
ſame Man going to the Relief if 
the Lacedæmonians, flopped t 
Progreſs of Epaminondas; for 
unleſs his Coming had been near 
at hand, the Thebans would not 
have departed from Sparta, be- 
fore they had taken and deſtroyed 
it by Fire, 


Cray. III. He was tos a Man 
of a great Mind and Body, and 
the Appearance of a General, that 
by his very Aſpect he would have 
flruck any one with Admiration 3 
but in Application to Buſmeſs 
tos remiſs, and little able to en- 
dure Hardſhip, as Theopompus 
has left upon Record; but a good 
Citizen, and of great Honour : 
which he fhewed both in other 
Things, and eſpecially in protect᷑- 
ing the Children of Amyntas the 
Macedonian: For Eurydice the 
Mother of Perdiccas and Philip, 
with thoſe two Boys, after An- 
tas was dead, fled t1 Iphicrates, 
and was ſecured by his Pour. 
He lived ta a good old Age, with 
the Minds of bis Countrymen well 
affected trwards him. Once be 
was tried for his Life, m the 

Social 


* If the Roman Soldiers were uſed to be called Fabians, which 


in an Account given by none but our Author, that I know of, it 
was occaſioned by the Gallantry of the Fabian Family, that under- 
took to manage the War againit*the Veientes by themſelves, and 
co cut off zoo of them in one Baitle, about 475 Years before 
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Timotheo, eoq; judicio eſt 
-abſolutus. Mneſthea filium 
reliquit ex Threſſa natum, 
Corti regis filia. Is quum in- 
terrogaretur, utrum pluris 
atrem matremne faceret; 
| — want inquit. Id quum 
omnibus mirum videretur; 
At ille, Merito, inquit, fa- 
cio; nam pater, quantum 
in ſe fuit, Thracem me ge- 
nuit; contra, mater Athe- 
nienſem. 


4 n 


* 
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* Social War, together with 77. 
mothy, and was acquitted in that 
Trial. He os Gen, by Name 
Mneſtheus, F a Thracar 
Lady, the Daughter of King G. 
tus. Hie being aſked, Whether by 
valued his Father or his Mother 
more; faid, His Mother: At 
that appeared ſtrange to every- 
Body; But, ſays he, I do it fer 
good Reaſon; for my Father, as 
much as lay in him, begot me 4 
Thraciau; on the other hand, ny 
Mother made me an Atheman, as 
much as lay in her. 


*— 


— 


This was carried on by the Byzantians, Coans, Chians, Rhodi- 
ans, and Mauſolus Prince of Caria, againſt the Athenians, about 


360 Years before Chriſt. 
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Athenienfis. 


Mabrias Atheni- 
enſis. Hic quo- 
= que in ſummis 
habitus eſt du- 
cibus, reſque 
| multas memo- 

ria dignas geſſit. Sed ex his elu- 
cet maxime inventum ejus in 
prælio quod apud Thebas fe- 
cit, quum Bceotiis ſubſidio ve- 
niſſet. Namque in eo vic- 
toria fidente ſummo duce 
Ageſilao, fugatis jam ab eo 
donductitiis *catervis, reli- 
quam phalangem loco vetu- 
it cedere; obnixoque genu 
ſcuto, projectaque haſta, im- 
petum excipere hoſtium do- 
cuit. Id novum Ageſilaus 
intuens, progredi non eſt 
auſus, ſuoſque jam incurren- 
tes tuba revocavit. Hoc uſ- 
que eo in Græcia fama ce- 
lebratum eſt, ut illo ſtatu 
Chabrias ſibi ſtatuam 
voluerit, quæ publice ei ab 
Athenienſibus in foro con- 
* ſtituta 


— * — 


famous. 


fieri. / 


XII. | 
CHABRIAS Md 
Athenian. 


Cray. I. LEY 
Habrias, the Atbem- 


an. HN loo Was rec- 
on | honed amongſt the 
bd nd, Generals, 
and performed 
» Things worthy of 
Memory. But of the, his Invention 
in the Battle which he fought at 
Thebes, when he went to the Re- 
lief of the Beeotians, is the moſt 


great Commander Ageſilaus ma- 
Ling him 225 ſure of the Victory, 
the hired Traps * now routed 
2 him, he forbad the reſt of the 
* Phalang-to quit their Greund; - 
and taught them to receive the 
Enemy's Attack, with their Knee 
re, ting againſt their Shield, and 
their $ Pear held out. Are laus 
obſerving that new Contrivance, 
durſt not advance, and called off 
his Men now ruſhing forward by 
Sound of Trumpet. This was 
much celebrated by Fame in 
Greece, that Chabrias had a Fun- 
cy to have the Statue made for 
© him 


Phalanx properly ſignifies a Bod) 


of Macedonian Foot, Sixteen 


For in that Battle, that 


Thouſand in Number, drawn up in "vary cloſe Order, 2:med with 


Shield and Spear. But the Word at laſt was uſed to ſignify an, Body 
of Foot in cloſe Array, as it is here. 
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ſtitua eſt. Ex quo factum 
eſt, ut poſtea athletæ, cæte- 
rique artifices, his ſtatibus in 
ſtatuis ponendis uterentur, 
in quibus victoriam eflent 
adepti. 


Car. II. Chabrias autem 
multa in Europa bella admi- 
niſtravit, quum dux Athe- 
nĩenſium eſſet: multa in A- 

pto ſua ſponte geſſit; nam 
2 adjutum pro- 
fectus, regnum ei conſtituit. 
Fecit idem Cypri ; fed pub- 
lice ab Athenienſibus Eva- 
goræ adjutor datus; neque 
prius inde deceſſit, quam to- 
tam inſulam bello devince- 
ret: qua ex re Athenienſes 
magnam gloriam ſunt adep- 
ti. Interim bellum inter - 

ptios & Perſas conflatum 
eſt: & Athenienſes cum Ar- 
taxerxe ſocietatem habebant; 
Lacedæmonii cum Ægyptiis, 
a quibus magnas prædas A- 

eſilaus rex corum faciebat. 
d intuens Chabrias, quum 
in re nulla Ageſ.lao cederet, 
ſua ſponte eos adjutum pro- 
fetus, Agvptie claſſi præ- 
fuit, pedeltribus copiis Age- 
Hlaus. 


Car. III. Tum præfecti 
regis Perſiæ legatos miſerunt 


Atheras, queſtum, quod 
Chabnes adverſum regem 
bellum gereret cha Ægyptiis. 

Atheni- 


"== 
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him in that Poſture, which um 
erected for him at the public 
Charge by the ' Athenians in the 
Forum. From whence it was, 
that afterwards Wreſ/ilers, and 
other 4rtifls, in the erecting 
their Statues, made uſe of theſe 
Poftures in which they had got 4 
Victory. 


Cnay. II. Chabrias hiewiſe 
carried on many Wars in Europe, 
when he was General of the 
Athenians. He carried an na 
in Egypt of his own Accord; for 
going to affiſt Nectancbus, be fe 
cured his Kingdom to him. 

did the ſame at Cyprus ; but be- 
ing given by the Government of 
the Athenians as an Aſſiſtant to 
Exagoras; nor did he depart from 
thence, before he had conquered 
the twhole Ifland in the War: 
From which Thing the Athenians 
reaped a great deal of Glory. In 
the mean time a Mar was com- 
menced bettuixt the E gyptians and 
the Perſians ; and the Aihenians 
had an Alliance with Artaxerxes; 
the Lacedemonians with the E- 
gyptians, from whom Ageſilaus 
their King got abundence of Plun- 
der. Chatrias feeme that, as be 
yielded in nothing to Ageſilaus, 
going of his ecun Accerd to A 
fift them, he cammanded the E- 
gyptian Fleet, Ageſilaus the Land 


Forces. 


C HA. III. Tan that, the 
King of Perſia's Commanders ſent 
Me. ſengers to Athens, 20 com- 
plain, that Chabrias made War 
with the Egyptians ag i the 


King, 


Athenienſes diem certam 
Chabriæ præſtituerunt, quam 
ante, domum niſi rediſſet, 
capitis ſe illum damnaturos 
denunciarunt. Hoc ille nun- 
cio Athenas rediit, neque ibi 
diutius eſt moratus, quam 
fuit neceſſe. Non enim li- 
benter erat ante oculos civi- 
um ſuorum, quod & vivebat 
laute, & indulgebat {bi libe- 
ralius, quam ut invid am 
vulgi poſſet effugere. Eſt 
enim hoc commune vitium 
in magnis liberiſque ci vitati- 
bus, ut invidia gloriæ comes 
ſit, & libenter de iis detra- 
hant, quos eminere videant 
altius: neque animo æquo 
pauperes alienam opulentium 
intuentur fortunam. Itaque 
Chabrias, quoad ei Jicebat, 
plurimum aberat. Neque 
vero ſolus ille aberat Athenis 
libenter, fed omnes fere prin- 
cipes fecerunt idem ; quod 
t:ntum ſe ab inyidia puta- 
bant futuros, quantum 2 
conſpectu ſuorum receiii(- 
ſent. Itaque Conon pluri- 
mum Cypri vixit, Iphicrates 
in Thracia, Timotheus Leſbi, 
Chares in Sigzo. Diſſim. lis 
uidem Chares horum & 
factis & moribus; fed ta- 
men Athenis & honoratus & 
potens. 


CAP. 


CHABRTIAS. 175 


King. The Athemans fixed Cha- 
—_ a certain Day, before which 
he did not return home, they 
Zclared they would condemn him 
to die. Upon this Meſſage he re- 
turned to Athens, nor did he flay 
there longer than was neceſſary. 
For he was not very willingly un- 
der the Eyes of his Catamimen, 
becauſe be both lived very hand- 
fomely, and indulged himſelf more 
freeh, than that he could poſſibly 
eſcape the Odium of the Fulgar : 
or this is a common Fault in 
great and free States, that popu- 
lar Hatred is the Atendant of 
Glory; and they willingly ta 
from thoſe whom they ſee tower 
above other People; nor do the 
Poor look upon the Fortune 0 9 
Wealthy with an eaſy Mind: 
Wherefore Chabrias, as far as 
was poſſible for him, was very 
much away. Nor was he alone 
gladly abſent from Athens, but 
Do all the great Men did the 
fame; becauſe yy thought they 
ſhould be 70 7 far removed from 
popular Hatred as they retired 
from the Sigbt of their Country- 
men. PHherefore Comm lived 
very much at Cyprus, Iphicrates 
in Thrace, Timotheus at Leſbus, 
Chares in * Sigæum. Chares was 
unlike them indeed, both in his 
ions and Manners, but yet he 
was b:th honoured and powerful 
at Athens. 


P 2 Chap. 


1 


_ 


A Town of T Troas near the Helleſpont. 


; 
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Car. IV. Chabrias autem 

riit bello fociali, tali modo. 
Oppugnabant Athenienſes 
Chium : erat in claſſe Cha- 
brias privatus, ſed omnes, 
qui in magiſtratu erant, au- 
Etoritate anteibat: eumque 
magis milites, quam qui præ- 
erant, aſpiciebant: Quæ res 
ei maturavit mortem; nam 
dum primus ſtudet portum 


intrare, & gubernatorem ju- 


bet eo dirigere navem, ipſe 
ſibĩi perniciei fuit. Quum 
enim eo penetraſſet, cæteræ 
non ſunt ſequute. Quo fa- 
cto circumſuſus hoſtium con- 
curſu, quum fortiſſime pug- 
naret, navis, roſtro percuſſa, 
ccepit ſidere. Flinc quum re- 
fugere poſſet, ſi ſe in mare 
dejeciſſet; quod ſuberat claſ- 
ſis Athenienſium, quæ exci- 

ret natantem; perire ma- 
Juir, quam, armis abjectis, 
navem rei:nquere, in qua 
ſucrat vectus. Id cæteri fa- 
cere noluerunt, qui nando 
in tutum pexrvenerunt. At 
alle, præſtare honcſtam mor- 
tem cxit mans turpi vitæ, 
cominus pugnans telis ho- 
ſtium 1ateriectus eſt. 


Cray. IV. Chabrias Ii his 


' Life in the Social War, in this 


manner. The Athenians were 
aſſaulting * Chius : Chabrias was 
on board the Fleet without any 
Command, but he exceeded all 


thoſe that were in Commiſſion, in 


Authority; and the Soldiers more 
regarded him, than thoſe that 
commanded them: Which Thing 
haſten d his Death for him: For 
whilft he endeavours to enter the 
Harbour firft, and orders the Ma- 


ter to fleer the Ship thither, be 


was his own Ruin; for after he 
had made his I ay into it, the 
reſt did not folly. Upon which, 
being ſurrounded by a Concourſe o 
the Enemy, whilft he Frag very 
bravely, his Ship being firuck 
with a + Reftrum, begun ta fink, 
Thy he mght have eſcaped from 
thence, if he would have thrown 
himſelf into the Sea, becauſe the 
Fleet of the Athentans was at 
band, to have taker him up as be 


ſwam"), he choſe rather to periſh, 


than throwing away his Arms, 
to quit the Ship in which he had 


failed. The reft would not do that, 


100 came off by zany But 
he, thinking an honourable Death 
better than a ſcandalous Life, was 


ain with the Enemies Weapons, 
.zrting haad ta hand with them. 


— 


—B:. 


8 


* An Iſland of the Ægean Sea, on the Coaſt of Tonia. 
+ I have uſed the Latin Word, becauſe we have none in our Lan- 


guage proper for the Purpoſe. 


* 


It's here put for a ſtrong, ſharp Iron 


Spike, with which the Prows of their Zong Naves, or Men of Wer, 


were armed, in creer do ink one another in Sea Fights. 
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XIII. 


TITIMO THE US, 
Cononis ius, Athe- 
nienſis. 


CAP. 


Imotheus, Cono- 
nis filius, Athe- 
nienſis. Hic a 
i patre acceptam 
gloriam multis 
auxit virtutibus. Fuit e- 
nim diſcrtys, impiger, la- 
borioſus, rei militaris pe- 
ritus, neque minus civitatis 
regendæ. Multa hujus ſunt 
præclare facta, ſed hæc max - 
ime illuſtria. Olinthios & 
Byzantios bello ſubegit : Sa- 
mum Cepit, in qua oppug- 
nanda, ſuperiori bello, Athe- 
nienſes mille & ducenta ta- 
lenta conſumſerant. Hanc 
ille ſine ulla publica impenſa 
populo reiticuit. Adverſus 
Cotyn bella geſſit, ab eoque 
mille & ducenta talenta præ- 
dz in publicum detulit. Cy- 
zicum obſidione liberavit. 
Ariobarzani fimul cum Age- 
ſilao auxilio proſectus eſt: a 


quo, 
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4 S 


XIII. 


TI MOT HE US, ihe 
Son of Conon, the Athe- 
man. 


Cnap. I. 


Bey Imotheus was the San 
FE | of Conon the Athent - 
. He increaſed the 
Glery received from 
his Father, by his 
many excellent Qualities ; ; for be 
was eloquent, . active, laborious, 
filled in military Aﬀairs, and 
no leſs in the Government of 
the State. There are a great 
many famous Actions of bis 
on Record, but theſe the moſt 
illuſtrious. He ſubdued the * 
Olynthians and Byzantians in 
ar; and took Samus, in the 
aſſaulting of which, the Athent- 
ans, in the former War, bad 
ſpent a theuſand and two hun- 
dred Talents. This he reſtored to 
the People, without any publick 
Charge. He carried on a War 
againſt + Cotys, and brought from 
him 4 2 two hundred 


Talents Plunder into the 
publick Treaſury, He delivered. 
| Cyzacys 


Bay. 


* Olynthus was a City of Macedonia, not far from the Toronzay 


CC — 


j Cotys was a King of Thrace, 
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= : 
A TORRES 


quo, quum Laco pecuniam * Cyzicus Ln. Siege. He ur pu 
numeratam accepiſſet, ille along with Ageſilaus to the Ai 5 ſue 
Cives ſuos agro atque urbi- ance of + Ariobarzanes ; from ll ant 
| bus augeri maluit, quam id whom, whil/t the Lacedemonian qui 
ſumere, cujus partem do- received ready Caſb, he choſe ra- pot 
mum ſuam ferre poſſet. Ita- ther to have his Countrymen en- : Sic 
2 accepit Erichthonem & riched with Lands and Cities, than vet 
ſtum. take that, Part of which he might ill me 
carry to his own Home : And ate | 
cordingly he received Erichthon 
and 1. Seſtus. 
Car. II. Idem claſſi præx- Chap. II. The ſame Man be- 6 
fectus circumvehens Pelo- ing Admiral of the Fleet, and ſails ma 
nneſum, I.aconicam popu- ing round Pelaponnaſus, having ger 
tus, claſſem eorum fugavit. laid waſte || Laconica, defeated nie 
Corcyram ſub imperium A- their Fleet. He reduced Corcyra cœ 
thenienſium redegit; ſocioſ- under the Dominion of the Athe= {Cie 
que idem adjunxit Epirotas, n:ars; and joined with them gs pu: 
Acarnanas, Chaonas, om- Allies, the Epirotians, the ** A. mu 
neſque cas gentes quæ mare ' carnanians, the ++ Chaonians, po! 
l ill adjacent. Quo facto, and all thoſe Nations which lis no 
Lacedzmonii de diutina con- _ that Sea. After which, the tab 
tentione deſtiterunt, & ſya Lacedemonians deſiſtea from their tor 
ſponte Athenienſibus impe- ing Diſpute, and, of their own Ti 
Tii maritimi principatum con- Accord, yielded up the Command Jur 
ceſſerunt, pacemque his le- at Sea to the Athenians, and made Hu 
p ibus conftituerunt; ut A- 4 Peace upon theſe Terms; that du. 
4 — mari duces eſſent. the Athenians ſhould be Command - tes 
2  Quze victoria tantæ fuit At- ers a* Sea. l bich Victory was tur 
C ticis lætitiæ, ut tum primum the Cauſe of /o much Jey to the his 
F are Paci PuUBLicz# int Athentans, that then fr of all m⸗ 
. factæ, eique deæ pulvinar fit Altars were erected t PUBLICK am 
* inſtitutum. Cujus laudis ut PEACE, and a \ Bed ordered for qu 
1 memo- that & 
= Ve! 
[ — . . 5 a * * Pi 
®* Cyzicus was a Town of Aſia Mincr upon the Propontis. 
+ One of the King of Perſia's Viceroys in Aſia Minor. TE 
T A Town of the Thracian.Cherioneſe upon the Helleſpont. 
[1 The Territory of Sparta in the South Parts of Peloponneſus. 
* Acarnania was in the Weſt of Achaia, joining upon Epire. the 
4+ The Chaonians were a People of Epire. | an 
© It was uſual with the Grecks and Romans, to have rich Beds fe Fo 


up in the Temples of their Gods, upon which their Images weng 
Flaced in their Feſtivals. . 
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memoria maneret, Timotheo 
publice ſtatuam in foro po- 
ſuerunt: qui honos huic uni 
ante hoc tempus contigit, ut 
quum patri populus ſtatuam 
poſuiſſet, filio quoque daret. 
Sic juxta poſita recens filii, 
veterem patris renovavit me- 


MOTriam. 


Cape. III. Hic quum eſſet 
magno natu, & magiſtratus 
gerere deſüſſet, bello Athe- 
nienſes undique premi ſunt 
cœpti. Defecerat Samus, de- 
ſcierat Helleſpontus, Philip- 
pus jam tunc valens Macedo, 
multa moliebatur : cut op- 
poſitus Chares quum eſſet, 
non ſatis in eo præſidii pu- 
tabatur ; fit Mneſtheus præ- 


tor, filius Iphicratis, gener / 
of Tphicrates, Son-in-law- of Ti- 


Timothei, & ut ad bel- 
lum proficiſcatur, decernitur. 
Huic in conſilium dantur 
duo uſu & ſapientia præſtan- 
tes, quorum conſilio utere- 
tur, pater & ſocer: quod in 
his tanta erat auctoritas, ut- 
magna ſpes eſſet, per eas 
amiſſa poſſe recuperari. Hi 


quum Samum profecti eſſent, 


& eodem Chares, eorum ad- 
ventu cognito, cum ſuis co- 
piis Hm, ne quid 

abſente 


ä 


that Goddeſs. And that the Me- 
mory of this glorious Action might 
remain, they erected a Statue to 


Timothy in the Forum at the pub- 


lick Charge. Which Honour hap- 
pened to him alone till that Time, 


that after the People had erected 


a Statue to the Father, they ſhould 


give one to the Son too. Thus the 
freſh Statue of the Son, placed nigh 
the other's, revived the old 

mory of the Father 5. 


Crap. III. Ven he was now 
old, and had given over bearing 
Offices, the Athemans began to be 
diftrefſed in War on all hands. 
Samus had revalted ; the Heileſ- 
pont bad left them; Philip the 
Macedonian, being then flrong, 
attempted many Things Againſt 
whom as Chares was employed, 
and it was thought there was not 
Security enough in him, Mne- 
theus is made Commander, the Sor 


meothy,. and a Decree is paſt, that 
he fhould go to the War. Tus, 
excelling in Experience and Wij- 
arm, are given him to * adviſe 
with, his Father, and his Fatber- 
in-law : Becauſe there was i 
great Authority in them, that 
there were great Hopes, that what 
had been loft might be recovered by 
them. After theſe were come to 
Samus, and Chares, having known 
of their Coming, was going to the 


— — 


* The Words quorum conflio uteretur, ſeem to have been put in 
the Margin by ſome Body, as a Gloſs apon the Words in confilizm ; 
and at lait by ſome carelets Tranſot. ber of Books taken into the Text; 


For they are wholly needleſs. 
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abſente ſe geſtum videretur; 
accidit, quum ad inſulam 
appropinquarent, ut magna 
tempeſtas oriretur; quam 
evitare duo veteres impera- 
tores utile arbitrati, ſuam 
elaſſem ſuppreſſerunt. At 
Me temeraria uſus ratione, 
non ceſſit majorum natu au- 
Qoritatiz &, ut in ſua ma- 
nu eſſet fortuna, quo con- 
tenderat, pervenit, eodem- 
que ut ſequerentur, ad Ti- 
motheum & Iphicratem nun- 
cium miſt. Hinc male re 
geſta, compluribus amiſſis 
navibus, eodem, unde erat 
profectus, ſe recepit, literaſ- 

Athenas publice miſit, 
2 proclive fuiſſe, Samum 
capere, niſi a Timotheo & 
Iphicrate deſertus eſſet. Ob 
eam rem in crimen vocaban- 
tur. Populus acer, ſuſpicax, 
mobilis, adverſarius, invidus 
etiam potentiæ, domum re- 
vocat: accuſantur proditio- 
nis. Hoc judicio damnatur 
Timotheus, liſque ejus æſti- 
matur centum talentis. Ille 
odio ingratæ civitatis coa- 


Aus, Chalcidem fe contulit. 


Car. IV. Hujus pot mor- 
tem, quum populum judi- 
Cit ſui pœniteret, mulctæ no- 
vem partes detraxit, & de- 
cem talenta Cononem filium 
ejus, ad muri quandam par- 
tem reficiendam, juſſit dare. 


fame Place with his Forces, 


any Tung ſhould ſeem to be amy 
in his Abſence; it happen d, at 
they were approaching the Ifland, 
that a great Storm aroſe; which 
the two old Commanders thinking 
it convenient to ' avoid, flopped 
their Fleet; but he, taking a ral 
Courſe, did not yield to the An. 
thority of his Elders, and, as if 
Fortune had been im his Power, 
he came to the Place he had 
fleered for, and ſent a Meſſen- 
ger to Timothy and Iphicrates 1 
follow him to the fame Plat. 
Upon this, his Buſmeſs being ill 
managed, and ſeveral Ships be. 
ing bef?, he betcok himſelf to the 
fame Place from whence he had 
come, and ſent Letters to Athens 
to the Government, that it had 
been an eaſy Matter for him 1 
take Samus, if he had not bem 
deſerted by Timothy and Iphicra- 
tes. They were called to an 
Account for that Matter. The 
People beings winlent, ſuſpicions, 
fickle, all cons 21 . ao 
= of their Power, ſend for 
them home; they are impeac 

of Treaſon; Timothy is condemned 
in this Trial, and bis Fine ſet at 
an hnmared Talents. He, farced 
by the Hatred of the wngrateful 
City, botook himjelf to Chalcis. 


Car. IV. ter his Death, 
the People being forry for theit 
Sentence on him, tos“ off Nine 


Parts c of the Fine, and ordered 
his Sen Conen to give ten Ta- 
tents, to repair a certain Part of 
the Wall: In which a Varieh 


5 Owe Dm Hm OD ese my 


— 


„ „ we & Worry 


"EIT $96.5 LEI 


TIMOTHEUS. 


In quo fortunx varietas eſt 
animadverſa: Nam quos a- 
vus Conon muros ex hoſti- 
um præda patriæ reſtituerat, 

eoſdem nepos cum ſumma 
ignominia familiæ, ex ſua re 
familiari reficere coactus eſt. 
Timothei autem moderatæ, 
ſapientiſque vitæ, quum ple- 
raque poſſimus proſerre te- 
ſtimonĩa, uno erimus conten- 
ti, quod ex eo facile conjici 
poterit, quam charus fuis fu- 
erit. Quum Athenis adole- 


ſcentulus cauſam diceret, non 


ſolum amici privatique ho- 
ſpites ad eum defendendum 
convenerunt, ſed etiam in eis 
Jaſon tyrannus, qui illo tem- 
pore fuit omnium potentiſ- 
ſimus. Hic, quum in patria 
fine ſatellitibus ſe tutum non 
arbitraretur, Athenas ſine 
ullo præſidio venit ; tantique 
hoſpitem fecit, ut mallet ſe 
capitis periculum adire, quam 
Timotheo, de fama dimi- 
canti, deefſe. Hunc adver- 


| ſus tamen Timotheus poſtea, 
populi juſſu, bellum geſſit: 


Patriæ enim ſanctiora jura, 
quam hoſpitii eſſe duxit. 
Hæc extrema fuit ætas im- 
peratorum Athenienſum ; 
Iphicratis, Chabriz, Timo- 
thei: neque poſt illorum ob- 
itum quiſquam dux in illa 


urbe fuit dignus memoria. 


4 Fortune was obſerved : For the 
randſon was obliged with great 
Diſgrace to his Family, out of his 
own Eftat-, to repair the fame 
Walls, which his Grandfather 
Conon had rebuilt for his 
out of the Plunder of its Enemies. 
But tho tue could produce a great 
many LF 0 _— moderate and 
wiſe Lyfe rmothy, we will be 
content- 2 one, becauſe it 
be eaſily conjeftured thence, 
how dear he was to his Country- 
men. When, in his Youth, he was, 
upon acertain Occaſion, brought 
upon. his Trial at Athens, not only 
his Friends and private Hoſts met 
to defend him, but likewiſe amongſt 
them, Jaſen a Prince of T hellaly, © 
who at that Time was the 
p of all others. He, 0 
e pou e not ſafe in 
Country 24. ut 22 
to 2 without any Guard ys 
and valued his Friend ſo much 
that he choſe raiher to run the 
Hazard of his Life than be want- 
ing to Timothy, now ſtruggling ry 
his Honour. Yet — carry d 
on a War again bim afterwards, 
by the Order of the People : For be 
rectan d the Rights of his Country 
more ſacred thn thoſe of Friend- 
ſhip. This was the laſt Age of the 
Athenian Genera; 1. e. the A 
of Iphicratis, Chabrias, and 
mothy : neither was there any Ge- 
neral in that City worth mention- 
ing after their Death. 
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2 num barbaro- 
rum , exceptis duobus Car- 
thaginienfibus, Hamilcare & 
Hannibale. De quo hoc 


plura referemus, quod & ob- 


feuriora ſunt ejus geſta ple- 
raque, & ea, quæ proſpere ei 
ceſſerunt, non — 
copiarum, fed conſilio, quo 
tum omnes ſuperabat, acci- 
derunt. Quorum niſi ratio 
explicata fuerit, res apparere 
non poterunt. Datames pa- 
tre Camiſſare, natione Care; 
matre Scythiſſa natus. Pri- 
mum militum numero fuit 
apud Artaxerxem eorum qui 
regiam tue bantur. Pater ejus 
Camiſſares, quod & manu 
fortis, & bel o ſtrenuus, & 
; multis locis fidelis erat 
repertus, habuit = rovinciam 
Ciliciæ juxta Cappadoci- 
am, quam incolunt Leu- 
coſyri. Datames militare 
munus fungens, primum 
qualis eſſet aperuit, bello 
uod rex adverſus Caduſios 
retht ; 


D A T A MES. 
CrHae. I 


Pez COME nm to the 
JAE braveſt Man, and 4 
Man of the greateſt 
Va Conduct, of all the 
ee Bartariens ; except 
the two Carthaginiant, Hamilcar 
and Hannibal Concerning whom 
G ſhall ſay the more, decen hy 

his Actions are ſomewhat ob- 
tea and the Things that ſucceeded 
well with him, were brought 4. 
bout, not by the Greatneſs of Farce, 
but Conduct, in which he exceed- 
2d all Men at that Time : The 
Manner of which unleſs it be 
declared, the Things themſelves 
cannot appear. Datames was 
come of a Father, by Name, 
Camiſjares, and Nation a 
Carian ; of a Mother that was 
a Scythian. He was firſt of all 
one of thoſe Soldiers under Arta- 
xeraes, who defended the — 

His Father Camiſſares, betaufe bt 
had been found brave and attive 
in War, and faithful to the King, 
apon many Occafions, had the Pro- 
vince of Cilicia, near Cappadeciay 
which the Leucofyrians inhabit. 
Datames following the Buſmeſs 7 

a Soldier, fo diſcover'd what 
was, in the War which the King 
carryd 


STO Aa SA 
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t: Namque hic, multis 
rum interfectis, magni fuit 
ejus opera. Quo factum eſt, 
ut, quum in eo bello ceci- 
diſſet Camiſſares, paterna ei 
traderetur provincia. 


Car. II. Pari ſe virtute 
poſtea præbuit, quum Auto- 
phradates juſſu regis bello 
perſequeretur eos, qui defe- 
cerant: Namque ejus opera 
hoſtes, quum caſtra jam in- 
trãſſent, profligati ſunt, ex- 
ercituſque reliquus conſer- 
vatus regis eſt. Qua ex re 
majoribus rebus præeſſe cœ- 
pit. Erat eo tempore Thyus, 
dynaſtes Faphlagoniz, anti- 
quo genere natus, a Pylæ- 
mene illo, quem Homerus 
Troico bello a Patroclo in- 
terfetum ait. Is regi dicto 
audiens non erat; quam ob 
cauſam bello eum perſequi 
conſtituit, eique rei præfecit 
Datamen, propinquum Pa- 
phlagonis; namque ex fratre 
& ſorore erant nati. Quam 
ob cauſam Datames omnia 
primum experiri voluit, ut 
fine armis propinquum ad 
ofhcium reduceret. Ad quem 
quum veniſſet ſine præſidio, 
quod ab amico nullas vere- 
retur inſidias, pene interiit. 
Nam Thyus eum clam in- 

terhcere 
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millibus hoftium & regio- fc 


carry d on againſt the Caduftans : 
or here, after a great many Thou. 
ſands of the Enemies, and the 
King's Men were ſlain, his Service 
was of great Account. For which 
Reaſon it wat, that Camiſſares 
having fallen in that War, bis Ha- 
ther's Province was giuen him. 


Crap. II. He afterwards l- 
haved himſelf with the like Gal- 
lantry, when Autophradates, by 
the King's Order fell upon thoſe 
by War, who had revolted : For 
by his Means the Enemies, after 
they had now enter d the Compy 
were routed, and the. reſt of the 
King's Army wat ſaved. After 
which Thing be began to. cm. 
mand in greater Affairs. Thus 
at that Time was Prince Pa- 
phlagoma, of an ancient Family, 
deſcended from that Pylæmenes, 
who, Homer ſays, ws; fo by 
Patraclus in the Trojan War. Hes 
was not obedient to the Ling; far- 
which Reaſon he reſolved to fall 
upon him in a Mar, and placed 

of. 


Datames over that Affair, a R. 


lation of the 2 ; 
they were Brother and 2 
Children. For which Reaſon 
Datames had a Mind to try all 
Things fir/t, to bring back his Re. 
lation to his Duty, without Arms« 
To whom when be was come withs 
out any Guard, becauſe he feared 
no Treachery from a Friend, hs 
had T7 to have Ie bis Life; — 
2 


— 
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—— 


* Paphlagonia was 2 Country in Aſia Minor, bordering up » hg 
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terficere voluit. Erat mater 
cum Datame, amita Paphla- 
gonis ; ea, quid ageretur, re- 
ſciit, filiumque monuit. Ile 
fuga periculum evitavit, bel- 
Jumq; indixit Thyo. In quo 
um ab Ariobarzane, præ- 
fecto Lydiæ & Toniz, totiuſ- 
que Phrygiz, deſertus eſſet, 
nihilo ſegnius perſeveravit, 
vivumque Ihyum cepit, cum 
uxore & liberis. P 


„ar UL Cue l ne 


prius fama ad regem, quam 
ipſe perveniret, dedit ope- 
ram. Itaque omnibus in- 
ſriis, eo ubi erat rex, venit; 
poſteroque die Thyum, ho- 
minem maximi corporis, ter- 
ribilique facie, quod & nj- 

, & capillo longs, bar- 

ue erat prolixa, optima 

e -contexit, quam fatra- 

regii gerere conſueverant. 
Ornavit etiam torque, atque 
armillis aureis, cæteroque 
regio cultu. Ipſe agreſti, 


duplicique amiculo circun- 


datus, + hirtaque tunica, ge- 


rens in capite galeam vena- 
toriam, dextra manu cla- 
vam, ſiniſtra copulam, qua 
vinctum ante ie I hyum, age- 
bat, ut fi feram beſtiam cap- 
tam duceret. Quem quum 
omnes proſpicerent, propter 
novitatem ornatus, ignotam- 
que formam, ob eamque 
rem magnus eſſet concurſus, 
fuit non nemo qui agnoſceret 
Thyum, regique nunciaret. 


Primo 


Thyus defiened to baue Rilled hin 
privately, His Mother was with 
Datames, the Aunt of the Pa- 
phlagonian ; ſhe under ſtood what 
was a dbing, and warned her Son 
of it. He avoided the Danyer 
by Flight, and proclaimed War 
againſt Thyus; in which, though 
he was deſerted by Ariobarza nes 
the Governgr of Lydia, and Toma, 
and all gia, he perſiſted ne- 
ver the leſs dro and tak 
Thyus alive, with bis Wife and 
Children, | * 


Cnap. III. The Fame of which 
Fact, he did his Endeavour, fhould 
not come to the King, before him- 
felf. Wherefore he came to the 
Place where the King was, whilſt 
all People were ignorant of it; 
and the Day after cloathed 
a Man af a huge Body, and a fer- 
rible Countenance, becauſe he was 
both black, and had long Hair, 
and a long Beard, in a fine Robe 
which the King's Viceroys  wſed 
ta wear. He dreſſed him uþ 
likewiſe in a Chain and Brate- 
lets of Gold, and other royal 
Apparel, He being clad im @ 
ruſtzek Coat double, with a coarſe 
Tunick, wearing a Hunter's Cap 
upen his Head, and having in 
his right Hand a Club, in bs 
leſt a Chain, in which he drove 

hyus bound before him, as if 
he was carrying a wild Beaff 
which he had taten. Ihen 
wh:il/t all People gazed at, be- 
cauſe of the Odneſs of the Dreſs, 
and for that Rea ſon a great Graws 
was gathered about him, there 
was ſomebody who knew 7 23 
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at 
1 
or 
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primo non accredidit : Ita- 
que Pharnabazum miſit ex- 
ploratum; a quo ut rem ge- 
ſtam comperit, ſtatim admit- 
ti juſfit, magnopere delecta- 
tus cum facto, tum ornatu: 
in primis, quod nobilis rex in 
poteſtatem inopinanti vene- 
rat. Itaque magaifice Da- 
tamen donatum ad exercitum 
miſit, qui tum contrabeba- 
tur, duce Pharnabazo & Ti- 
thrauſte, ad bellum Ægypti- 
um, parique eum atque illos 
imperio eſſe juſſit. Poſtea 
vero quam Pharnabazum rex 
revocavit, illi ſumma imperii 
tradita eſt. 


CAT. IV. Hic quum 
maximo ſtudio compararet 
exercitum, Ægyptumq; pro- 
kciſci pararet, ſubito a 
literæ ſunt ei miſſe, ut A- 
ſpim aggrederetur, qui Ca- 
taoniam tenebat; que gens 
jacet - ſupra Ciliciam conh- 
nis C ocie. Namque 
Aſpis faltuoſam regionem, 
caſtelliſque munitam inco- 
lens, non ſolum imperio re- 
50 non parebat, ſed etiam 
finitimas regiones vexabat, 
& que regi portarentur, ab- 
ripiebat. Datames, etſi lon- 
ge aberat ab his regionibus, 

a majore re abſtrahebatur, 

| | tamen 


ps, * 


— 
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ond told the King. At firſt by 


dd not beheve it: 


KEE 


ſent Pharnabazus to iure z 
from whom as ſoon as he n 
flood the Thing done, the ordered 


— -v2::be't aduilitnk, © 


and was mightily - pleaſed bu 
with the Fai, and the Dreſs; 


eſpecrally, that a noble King was 
come into hrs . Poſſeſſion, whilſt he 


was waaware of it. 


he fent Datames nobly preſented 
to the Army which wpas then 
a rai/mg under the Generals Phar« 
nabazus and Tithrauſtes, for the 
Egyptian War, and ordered bm 


but after t 
nabazus, the 


the War was delivered to him. 


* Cataima; 

above Cilicia, border 
padocia. For Afprs 
woody Country, and 
Caftles, did not on 


fo be in 1 they; 
Amg recalled: Fh 
chief Drrettion- of 


carried that Way for the Ning. 
Datames, though he was a great 
Way from thoſe Parts, aud was 


taken from a greater Matters 


2 
"—_ 


—ę— — | 
5 Cataonia, Cilicia, Cappadocia, are all Provinces in the Eaſt Parts 


Minor. 
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tamen is voluntati mo- 
rem um putavit. Ita- 


que cum paucis, ſed viris 
fortibus, navem conſcendit; 
exiſtimans, id quod accidit, 
facilius' ſe imprudentem & 
imparatum parva manu op- 
preſſurum, quam paratum, 


magno exercitu. 
— ing 4 in Ciliciam e- 
us, inde dies nocteſque 


iter faciens, Taurum tranſ- 
zit, eoque quo ſtuduerat, 
venit. Quzrit quibus locis 
fit Aſpis: cognoſcit haud 
longe abeſſe, profectumque wa 
eum venatum: 
ſpeculatur, adventus ejus 
cauſa cognoſcitur. Piſidas, 
cum ĩis quos ſecum habebat, 
ad reſiſtendum Aſpis com- 
parat. Id Datames ubi au- 
divit, arma capit, ſuos ſequi 
jubet. Ipſe equo concitato 
ad hoftem vehitur; quem 
procul Aſpis conſpiciens ad 
ſe ferentem, pertimeſcit; at- 

a conatu reſiſtendi de- 
territus, ſeſe dedit. Hunc 
Datames vinctum ad regem 
ducendum tradit Mithri- 
dati. 


Care. V. Hæc dum ge- 
runtur, Artaxerxes remini- 
ens a quanto bello ad quam 
parvam rem principem du- 
cum miſiſſet, ſe ipſe repre- 
hendit, & nuncium ad exer- 
eitum Acen miſit, quod non- 

dum 


n 


uem dum for 


Connrtiii NEroris 


yet thought it neceſſary ts 
Obedience to the King's Pleaſe? 
Wherefore he goes aboard a Slip 
with a few, but flout Men, think- 
mg that which fell out, that be 
might more eaſily maſter him, un- 
aware of him, and unprepared, 
with a ſmall Force, than p agg 
for him, with any Army how 
great foever.. Arriving in this 
Ship in Cilicia, aud landing, ma- 
ting his March Night and Day, 
be 7074 Taurus, and came to the 
Flace which be had intended for, 
He 1 in what Parts Aſpis 

He underſtands he was not 
ar "of and was gone 4 Hunting: 


Whem whilft he lies in wait fory 
the Reaſon of his coming is known. 
Aſpis Sen the * Pi/idians, and 
thoſe he had with him, for a Re- 
fiftance. When Datames heard 
that, he takes Arm, and orders 
his Men to follow im. He pute 
ting on his Horſe, rides towards 
the Enemy; whom Ajpis ſeeing at 
a Diſtance coming towards him, 
affrighted and deterred from his 
Attempt of reſiſting, „ 
himſelf Datames deli 

to Mithrigates, to be ＋ ta 
0 2 125 


CHAr. V. I bilſi theſe Things 
are a doing, Artaxerxes conſider- 
ing from bow great a War, 1 
what an incomſiderable — 
he had ſent t 2 his 
— Shaw" blamed himſelf tor it, 


and diſpatches away 4 Meſſenger 
NE ts 


* — 


— — 


Piſidia is a Country of Aſia Minor beyoun Cana, bordering uz 


L ycia and Pampbylia. 


\ 


aum Datamen profetum 
putabat, qui ei diceret, ne 
ab exercitu diſcederet. Hic 
priuſquam perveniret, quo 
erat profectus, in itinere 
convenit, qui Aſpim duce- 
bant. Qua celeritate quum 
magnam benevolentiam regi 
Datames conſequutus eſſet, 
non minorem invidiam auli- 
corum exepit, quod illum 
unum pluris, quam ſe omnes 
fieri videbant: Quo facto, 
cuncti ad eum opprimen- 
dum conſenſerunt. Hæc 
Pandates, gaze cuſtos rgiæ, 
amicus Datami, per ſcripta 
ei mittit: In quibus docet, 
Eum m fore periculo, 
fi quid, illo imperante, in 
Agypto adverſi accidiſſet. 
Namque eam eſſe conſuetu- 
dinem regum, ut caſus ad- 
verſos hominibus tribuant, 
ſecundos fortunz ſuæ: Quo 
facile fieri, ut impellantur 
ad eorum perniciem, quo- 
rum ductu res male geſtæ 
nuncientur. Illum hoc ma- 
jore fore diſcrimine, quod 
quibus rex maxime obediat, 
eos habeat inimiciſſimos. 
Talibus ille literis cognitis, 
quum jam ad exercitum A- 
cen veniſſet, quod non igno- 
rabat ea vere ſcripta, deſci- 
icere a rege conſtituit. Ne- 
que tamen quicquam fe- 
cit, quod fide ſua effect in- 
dignum: Nam Androclem 
Magnetem exercitui præfe- 


cit.” 
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to the Army to Ace, becauſe be 
thought Datames wat not -yet 
gene, to tell him, that he fbould 
not depart from the Army. He, 
before he came whither- he nn 
going, met thoſe on the Road that 
were carrying Aſpis. With which 
Expedition whilft Datamet gain d 
the great Good-will of the ＋ 
he met with no leſs Envy from t 

Courtiers, becauſe they ſaw, that 
he alone was more valued than they 
all Upon which they all agreel 


together to ruin him. Pandates, ' 


the Keeper of the King's Trea- 


fure, a Friend to Damates, ſends 


him theſe Things in Writing : In 
which he informs bim, he 
would be in great Danger, if any 
ill Succeſs happened whilft be com- 
manded in Egypt. For that was 
the Cuſtom of Kings, to impute all 
unfortunate Events to Men, 
lucky ones to their own Fortune : 
From whence it eaſily came about, 
that they were ſaon perſuaded te 
the Ruin of thoſe, under whoſe 
Conduct ers were ſaid to be 
ill managed. He would be in jo 
much the greater Danger, becauſe 
he had thoſe his bitter Enemies, 
whome the Ming chiefly hearken'd 
to. He having read this Let- 
ter, after he was come to the 
Army to Ace, becauſe be was 
not ignorant, that thoſe Things 
were truly writ, reſolves to re- 
volt from the King. Neither 
yet did be do any Thene ths was 
rnworthy of bis Honcur : Fer 
he placed Andracles the Magne- 
un 


Ace, a City of Phonicia. 
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cum fuis in Cap- 
padociam diſcedit, conjun- 
Gamque huic Paphlagoniam 

: celahs qua volun- 
tate elſet in regem, clam 
cum Ariobarzane facit ami- 
citiam, manum comparat; 
urbes munitas ſuis tuendas 
tradit. 


Car. VI. Sed hzc propter 


e tempus minus pro- 


— ſuccedebant. Audit 
iſidas quaſdam copias ad- 
verſus ſe parare : filium eo 
Aridæum cum exercitu mit- 
tit ; cadit in prælio ado- 
leſcens : Proficifcitur eo pa- 
ter non ita cum magna ma- 
nu, celans, quantum vulnus 


accepifſet, quod prius ad 
hoſtem pervenire cupiebat, 


quam de male re geſta fama 


ad ſuos pervenirct ; ne cog- 
nita filii morte, animi debi- 
litarentur militum. Quo 
contenderat, pervenit, iifque 
locis caſtra ponit, ut neque 
circumveniri multitudine ad- 
verſariorum poſſet, neque 
impediri, quo minus ipſe ad 
dimicandum manum habe- 
ret expeditam. Erat cum 
eo Mithrobarzanes, ſocer 
us, præfectus equitum : Is, 

; © Rary generi rebus, ad 
hoſtes transfugit. Id Data- 
mes ut audivit, ſenlit, fi in 
turbam exiſſet, ab homine 
tam neceſſario fe relictum, 
futurum ut cæteri conlilium 
uerentur : in vulous edit, 
ſuo juſſu AM: ithrobltzunet 


pro- 


Coantiit Neporis 


fran over the Army. He departs 
with his Men into C 
and ſeizes upon Papblagenia, 
joining uban it : concealing bm 
- was affected towards the Ning, 
3 makes an Alliances 
with Ariobarzanes, Taiſes an 
Army, and delivers the fortified 
Towns to his Friends to maintain 
for him. 


Crap. VI. Bit 106 Things, 
by reaſan E the ll inter Seafen 
went on leſs fatcceſsfully. He 
bears the Pifudians were rai 
feme Troops againft bim; he fe 
bis Som rides thither woith an 
Army; the young Man falls in 
Battle The Father marches thi- 
ther with no great Force, | em- 
cealing how great a Loſs he had 
received, becauſe he was deferons 
to come up to the Enemy, before 
the News of this ill managed Af 
fair fhould reach his Men leſt, 
upon 4nowing the Death of bis 
Son, the Min us of his Soldiers 
ſhould be diſcouraged. He cams 
whither he intended, and pitches 
his Camp in thaſe Places that bl 
could neither be ſurrounded by the 
Number of his Enemies, nor hin- 
dered frem having his Army al- 
ways at Liberty to fight. Mitbro- 
barzanes was with him, bis Fa- 
ther-iu- lau, Commander of the 
Horſe. He, deſpairing of the Cun- 
dition of his Son-in-law, deferts 
ta the Enemy. When "Dotans 
heard that, he was ſenſible, if it 
ſhould get abriad in the Army, 
that he was ferjaten by a Man 
fo near to him, it would come tt 


thut ze re/# would follow 
bis 
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PO pro perfuga, quo 
acilius receptus interſice- 
tet hoſtes. Quare relinqui 
eum non par efle, ſed omnes 
confeſtim ſequi: Quod fi 
animo ftrenuo feciſſent, fu- 
turum ut adverſarii non 
poſſent reſiſtere, quum & 
intra vallum & foris cæde- 
rentur. Hac re probata, ex- 
ercitum educit, Mithrobar- 
zanem perſequitur, qui non- 
dum ad hoſtes pervenerat : 
Datames figna inferri jubet. 
Piſidæ, nova re commoti, in 
opinionem adducuntur, per- 
fugas mala fide, compolito- 
que feciſſe, ut recepti, eſſent 
majori calamitati: primum 
eos adoriuntur. Illi, quum 
quid ageretur, aut. quare fi- 
eret, ignofarent, coacti ſunt 
cum eis pugnare, ad quos 
tranſierant, ab hiſque ſtare, 
quos reliquerant: Quibus 
cum neutri parcerent, cele- 
riter ſunt concifi. Reliquos 
Pifidas reſiſtentes Datames 
invadit; primo impetu pel- 
lit, fugientes perſequitur, 
multos interficit, caſtra ho- 
ſtium capit. Tali conſilio 
uno tempore & proditores 


perculit, & hoſtes profliga- 


vit; & quod ad ſuam per- 
niciem fuerat cogitatum, id 
ad ſalutem convertit. Quo 
neque acutius ullius impe- 
ratoris cogitatum, neque ce- 
lerius factum uſquam legi- 


mus. 
SG -- 2 


Car. 


his Courſe. He fpreads a Report 
amongſt the common Soldiers, that 
Mithrobarzanes was gone ouer a 
Deſerter by his Order, that be . 
might the more eaſily, by being 
received. as. ſuch, Fill their Ene- 
mies. Wherefore it was not 

that he ſhould be left, but that 
they all ought immediately to fol- 
low ; which if they did with a 
reſolute Mind, the Conſequence 
would be, that their Enemies 
would not be able to reſiſt, fince 
they would be cut off within their 
Ramparts, and without. This 
Thing being approved of, be draws 
out his Army, purſues Mithro- 
barzanes, who had not yet got up 
to the Enemy. Datames orders 
the Standards to advance. The 
Piſidians, ſurprized at this odd 
Thing, are brought to a Perſus- 
fron, that the Deſerters atied with 
an ill Intention, and by Compatt 
with their other Friends, that be- 
ing received into the Camp, they 
might do them the more Miſchief: 
They fall upon them in the firft 


Place. They, as they knew nat 


what was a doing, nor why it was 
done, were forced to fight 
with thoſe to whom they were 
going over, and to land by them 
whom they had deſerted :. Which 
whilſt neither Side ſpared, they 
were quickly cut to pieces. Da- 
tames invades the reft of the Piſi- 
dians reſiſting : He repeli them at 
the firſt Attack, purſues them 
flying, kills many, and takes the 
Enemy's Camp. By this Ma- 
nagement he at once both rumed 
the Traiters, and defeated bis 
Enemies; and turned what had 

3 . been 
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Car. VII. Ab hoc tamen 
viro Siſinas, maximus natu 
filius, deſciit, adque regem 
tranſiit, & de deſectione 
patris detulit · Quo nuncio 
Artaxerxes commotus, quod 
intelligebat fibi cum viro 
forti ac ftrenuo negotium 
elle, qui, quum cogitaſlet, 
facere auderet, & prius co- 
gitare, quam conari conſu- 
efict; Autophradatem in 

dociam mittit. Hic 

ne intrare poſſet ſaltum, in 
* Ciliciæ portz ſunt ſitæ, 
atames ptæoccupare ſtu- 
duit. Sed tam ſubito copias 
contrahere non potuit: A 
qua re depulſus, cum ea ma- 
nu quam contraxerat, locum 
delegit talem, ut neque cir- 
cumiretur ab hoſtibus, ne- 
que præteriret adverſarius, 
quin ancipitibus locis preme- 
retur: &, ſi dimicare eo 
vellet, non multum obeſſe 
multitudo hoſtium ſuæ pau- 


Car. VIII. Hæc etſi Au- 
tophradates videbat, ſatius 
tamen ſtatuit congredi, quam 
cum tantis copiis retugere, 

aut 


been contrived for his Deftru#tii 
to his Preſervation. Than which 
we do not read of any Invention 
of a General, more acute, nor 
any Action more expeditions. 


Cray. VII. Yet his eldeſt Son, 
Syſinas, revolted from this Man, 
and went over to the' King, and 
informed him of his Father's Re- 
vt. At which News Artaxer- 
xes being ſhocked, becauſe he un- 
der/lood he had % do with a brave 
and ative Man, who, when be had 
conſidered of a Thing, durſt exe- 


cute it, and was uſed to confider, 


before he' attempted any Thing ; 
he ſends Autophradates into Cap- 

docia. That he might not enter 
the Food in which the * Cilician 
Gates are ſituated, Datames en- 
deavoured to ſeize it before him. 
But he could not ſo ſuddenly, draw 
his Forces together From which 
Thing being obliged to recede, with 
that Army which he got together, 
be choſe ſuch a Place, that he could 
neither be ſurrounded by the Enemy, 
nor his Adverſary paſs, but be 
would be d, refſed in difficult 
Places ; and, if he had a Mind to 
fight in it, the Number of the 
Enemy could not much hurt bis 
Handful of Men. 


Cnae, VIII. Althouch Auto- 
phradates was ſenſible of theſe 
Things, yet he thought it better 
to fight than to fly with ſo great 

an 


® A nar->w Pals in Mount Taurus, 
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aut tam diu uno loco ſedere. 
Habebat barbarorum equi- 
tum vi inti, peditum cen- 
tum millia, quos illi Carda- 
ces appellant, ejuſdemque 

neris tria funditorum. 


Præterea Cappadocum octo, 


Armeniorum decem, Pa- 
phlagonum quinque, Phry- 
gum decem, Lydorum quin- 


que, Aſpendiorum & Piſida- 
rum circker tria, Cilicum 
duo, Captianorum totidem, 
ex Gracia conductorum 
tria millia; levis armature 
maximum numerum. Has 
adverſus copias, ſpes omnis 
conſiſtebat Datami in ſe, lo- 
cique natura; namque hu- 
jus partem non habebat vi- 
eſimam militum : Quibus 
— conflixit, adverſario- 
rumque multa millia conci- 
dit; quum de ipſius excr- 
citu non amplius hominum 
mille cecidiſſent. Quam ob 
cauſam, poſtero die tropæ- 
um poſuit, quo loco pridie 
pugnatum. Hinc quum ca- 
{tra moviſſet, inferior copiis, 
ſuperior omnibus præliis diſ- 
cedebat; quod nunquam 
manum conſereret, niſi ad- 
verſarios locorum anguſſiis 


_ Claw- - 
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maſons up 2 


barian Horſe Twenty thouſand, 
of Foot an Hundred thouland, 
which . they call Cardaces, and 
Three thouſand Slingers of the 
fame Lind, beſides Fiche thou- 
ſand 7 Ten thous» 
ſand * ans, ide thouſand 
Paphlagmians, Ten thoufand 
Phrygians, Five chouſand Ly» 
dians, about Three thouſand 
+ Ajhendians and Pi, alians, Two 
thouſand Cilicians, as many 
Captians, Three thouſand Men 
hired out of Greece 3 à4 vaſt Num- 


ber of f light-armed: Mey, Alf 
Datames's Hopes againſt theſe 
Troops con/ifted in Bafa and 


the Nature of the Place; for be 
had not the twentieth Part of his 
Soldiers : Depending uvm which, 
he engaged, and cut off 
Thouſands of his Enemies; where 
as n:t above a thouſand Men of 
his Army fell, Fer which Rea» 
fon, the Day after he erected a 
* * Trophy in the Place where they 
had feught the Day before. Aſter 
he removed his Camp from thence, 
though he was inferior in Forces, 
be came off ſuperior in all his 
Battles, becauſe he neuer enga- 
ged, but tuen he had incloſæd bus 
R 2 Ente 


| a2 - * + * * 


* =” — _= ro % * 
. 


14 * 


* Armenia is a Country beyond Aſia Minor. 
+ The Aſpendians were a People in that Part of Afa Minor call'd 


Pamphylia. 


+ Men armed with Bows or Slings only, were called iter armati, 


or Vd armatura. 


** A Trophy was the Frunk of a Tree, or a Poſt, hung about 
with Arms. "Theſe were common. with the Greeks ; they ſcarce ever 


get a Vidory, but they erected a Trophy, 


=” 
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clauſiſſet: quod perito regi- 
onum, callideque cogitanti, 
ſzpe accidebat. Autophra- 
dates quum bellum duci ma- 
jore regis calamitate, quam 
adverſariorum, videret, ad 


pacem atque amicitiam hor- 


tatus eſt, ut cum rege in 
gratiam rediret. Quam ille 
etſi non hdam fore putabat, 
tamen conditionem accepit, 
ſeque ad Artaxerxem legatos 
miſſurum dixit. Sic bellum, 
quod rex adverſus Datamen 
fuſceperat, ſedatum : Auto- 


| Phradates in Phrygiam fe 


reccpit. 


Car. IX. At rex, quod 
implacabile odium in Data- 
men ſuſceperat, poſtquam 
bello eum opprimi non poſſe 
animadvertit, inſidiis inter- 
Kcere ſtuduit, quas ille ple- 
aſque vitavit. Sicut, quum 
nunciatum eſſet quoſdam 
fibi infidiari, qui in amico- 
rum erant numero; de qui- 
bus, quod itmmici detule- 
rant, neque credendum, ne- 
cue negligendum putavit; 
experini voluit, verum fal- 
ſanmne fibi eſiet relatum. 
Itaque eo proſectus eſt, in 
quo itinere futuras inſidias 
ith dixerant. Sed elegit cor- 
pore & ſtatura ſimillimum 
fui, eique veſtitum ſuum 
de it, atque eo loci ire, quo 
iph conſueverat, juſſit: ipſe 
autem, ormtus veſtitu mili- 

| tari, 


Enemies * within ſome narrow 
Place Which 25 happened ty 


the Man, being very well ac- 
quainted with "ih Country, and 
contriuing ſubtly. When Auto- 
phradates found that the War 
Tas continued with greater Loſs 
to the King, than his Enemies, be 
adviſed him to Peace and Friend- 
ſhip, and that. he would return 10 
a good Underflanding with the 
King. Which though he perceitꝰ d 
it would not be 2 kept, 
yet he accepted the Offer, and ſai 

That he would ſend Embecyjaders 
to Artazerxes. Thus the War, 
which the. King had undertaken 
againſt Datames, was ended; Au- 
tophradates withdrew himſelf. in- 


to Phrygia. 


Cray. IX. But the King, bes» 
cauſe he had taken up an impla- 
cable Hatred againft Datames, 
after he found that he could nat 
be maſter d in I ar, endeavoured 
to tate them off by under-hand 
Contrivances, moſt of which be 
avoided. As, when it was told 
him, that ſome were plotting 
againſt him, who were in the 
Number of his Friends; of whom 
becauſe their Enemies had given 
the Information, he thought the 
Thing was neither intirely to be 
believed ner ſſigbied; he had a 
mind to try whether it was true 
or falſe, that had been told him. 
Wherefore he went that Way in 
which they told him the Ambuſh 
was to be laid for him; but he 
choſe out ene that was by like 
himſelf in Perſon and Stature, 
and gave him his on Attire, and 

| n dered | 


rot Ss e 
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tari, inter corporis cuſtodes 
iter facere ccepit. At inſi- 
diatores, poſtquam in eum 
locum agmen pervenit, de- 
cepti ordine atque veſtitu, 
in eum faciunt impetum, 
qui ſuppoſitus erat. Præ- 
dixerat autem his Datames 
cum quibus iter facicbat, ut 
parati eſſent facere quod ip- 
ſum vidiſſent. Ipſe, ut con- 
currentes inhdiatores ani- 
madvertit, tela in eos con- 
jecit; 3 hoc idem quum uni- 
yerſi feciſſent, priuſquam 
enirent ad eum, quem 
#ggredi volebant, confixi 
ceciderunt. 


Car. X. Hic tamen tam 
callidus vir extremo tem- 
pore captus eſt Mithridatis 


5 Ariobarzanis filii dolo: nam- 


que is pollicitus eſt regi, ſe 
eum interfecturum, ft rex 
promitteret, ut quodcunque 
vellet, liceret impune fa- 
cere, fidemque de ea re 
dextra dediſſet. Hanc ut 
accepit, ſimulat ſe ſuſce- 
piſſe cum rege inimicitias, 
copias parat, & abſens, ami- 
citiam cum Datame facit: 


regis provinciam vexat, ca- 


ſtella expugnat, magnas præ- 
| capit; quarum partem 
ſuis diſpertit, partem ad 
Datamen mittit: Pari mo- 
do, complura caſtella ei tra- 
dit. Hæc diu faciendo, per- 
ſuaſit homini, ſe infinitum 
adver- 


down ſlain, before th 


the King. He raiſes Troops, and, 


In like manner, he delivers him 


—_— 


ordered him to go in that Part of 
the Company, in which he uſed te 
do : But he himſelf, being dreſſed 
up in a military abit, began tg 
march amongft the Guards of his 
Perſon. But the Platters, after 


the Company tyere got into that 
Place bane 5 rage by the Order 
and 1. D , RN. an Attack 
upon him w ut LY | 


Datames's 2 25 ut 
had before-hand ordered them with 
whom he marched, to be ready to 
da what they aul fee him ds. 
He, as ſoon as he ſaw the Plotters 
eoming en in a Bod, diſcharged 
his IV-apons at them ; and as all. 


the reſt did the ſore, they fell. 
o_ _- 


2 with him . f 
þ off 


Cray. X. Yet this Man, ar 
cunning as he was, at laſt was 
trapanned by the Gontrivance of 
Mithridates, the San of Ariabar- 
zanes ; for he promiſed the King, 
that he tuoula 4 bim, 2 f 
King would pram: ? him, he 
might de with Impunity whatſo> 
ever he would, by giving him bis 
right Hand. As ſoon as be bad 
receiued this, he pretends, that he 
had engaged in a Duarrel with 


though abſent, makes an Alliance 
with . Datames, Haraſſes the * 5 
Province, takes his Caſtles, g 
abundance of Plunder ; . 
which he diuida among 
Men; Part be ſends to Datames : 


- 


many Caftles. By ding this a 
ing time, he 2 uaded the > 
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adverſus regem ſuſcepiſſe bel- 
lum; quum nihilo magis, ne 
quam ſuſpicionem illi præbe- 
ret inſidiarum, neque collo- 
quium <jus petivit, neque in 
| venire ſtuduit. 
Sic, abſens, amicitiam gere- 


bat; ut non beneficiis mu- 


tuis, ſed odio communi, quod 


erga regem ſuſceperant, con- 


Cay. XI. Id quum fatis 
ſe confirmaſſe arbitratus eſt, 
certiorem facit Datamen, 
tempus eſſe majores exerci- 
tus parari, & bellum cum 
rege ſuſcipi : de qua re, fi 
ei videretur, quo vellet in 


colloquium veniret. Pro- 
bata re, colloquendi tempus 


fumitur, locuſque quo con- 
veniretur. Huc Mithrida- 
tes cum uno, Cui maximam 
habebat ſidem, ante aliquot 
dies venit, compluribuſque 
locis ſeparatim gladios ob- 
ruit, ue loca diligenter 
notat. Ipfo autem colloquen- 
di die, utrique locum qui 
explorarent, atque ipſos ſcru- 
tarentur, mittunt; deinde 
iph ſunt congreſſi. Hic 
quum aliquandiu in collo- 
quio fuiſſent, & diyerſi diſ- 
ceſſiſſent, jamque procul Da- 
tames abeſſet, Mithridates, 
priuſquam ad ſuos perveni- 
ret, ne quam ſuſpicionem 
pararet, in eundem locum 
revertitur, atque 8 
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that he had undertaken an endleſs 
War againft the King; whilff 
notwithſtanding, that he might 


not give him . A. of 


Treachery in the Caſe, he neither 
defired a Conference with him, nor 
endeavoured to come in his Sight. 
Thus, tho“ abſent, he maintained 
a Friendſhip with him; that they 
ſeemed not to be engaged to one an- 
other by mutual Kindneſſes ; but 


by the common Hatred, which 


they had both concetved againſt the 
— as | 


CHae, XI. After he thought 
he had fufficiently confirmed that, 
he makes Datames acquainted, 
that it was Time that greater 
Armies ſhould be raiſed, and the 


War undertaken with the Ning 


himſelf; concerning which Mat- 
ter, if it ſcemed to him proper, 
he might come to a Conference 
with him where he pleaſed. The 
T hing being approved of, a Time 
for conferring together is pitched 
upon, and a Place too, where 
they ſhould meet. Hither Mi- 
thridates came with one, in whom 


he had the greateſt Confidence, 


fome Days before, and buries 


Stwords apart in ſeveral Places, 
and marks thoſe Places carefully, 
Upon the Day of the Conference, 
each of them ſend Men to exa- 
mine the Place, and ſearch them- 


ſelves, and then they met. After 


they had been here ſome Time in 
Conference, and had parted dif 


ferent Ways, and now ' Datames 


was a great Way off, Mithridates, 
befere he came to his Men, that 
he might not creats any Suſpictox 

: | W 


D 


DATAMES. 


felum erat impoſitum, reſe- 
dit, ut ſi a laſhtudine cuperet 
acquieſcere ; Datamenque re- 
vocavit, fimulans fe quid- 
dam in colloquio eſſe obli- 
tum. Interim telum, quod 
latebat, protulit; nudatum- 

ue vagina, veſte texit; ac 
He venienti ait, digre- 
dientem ſe -animadvertifſe 
locum quendam, qui erat in 
cookie. ad caſtra ponenda 
eſſe idoneum. Quem quum 
digito monſtraret, & ille 
conſpiceret, averſum ferro 
transfixit : — priuſquam 

iſquam et ſuccurrere, 
— 2 He vir, qui 
multos confilio, neminem 
perfidia, ceperat, ſimulata 
captus eſt amicitia. 


in him, returns into the ſame 

Place, and fat down there where - 

- as if be 
a mind to reft hi 

his Wearmeſs ; — 2 

tames, pretending that he had 


forgot ſomething in the Conference. 


In the mean Time he took out the 
Sword that lay hid; and being 
drawn out of the Sheath, covered 
it under his Coat; and fays to 


| Datames, as he was coming, that 


be had at parting, obſerved a 
* Place, which 2 View, 
td be proper far the pitching of a 
Camp: which whilſt he was pornt- 
ing to with his Finger, and the 


other was looking at, he run him 


through, having his Back turned 
towards him, with the Sword; 
and before any one could ſuccour 
him, killed him. Thus that Man, 
who had taken many by his good 
Condutt, none by Treachery, was 


catched himſelf etended 
Friendſbip. oth 


xv. E P 
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XV, 

EPAMINONDAS, 

Polymni filius, The- 
banus. 


Paminondas, Po- 
Z lymni filius, 
Thebanus. De 
hoc priuſquam 

ſcribamus, hæc 
ptzcipienda videntur lec- 
toribus; Ne alienos mores 


ad fuos referant; neve ea, 


guz iphs leviora ſunt, pari 
modo apud cæteros fu- 
elle arbitrentur. Scimus e- 
nim muſicen noſtris mori- 
dus abeſſe a principis per- 
ſona; fakare etiam in vitiis 
poni: Quæ omnia apud 
Græcos & grata, & laude 
digna ducuntur. Quum au- 
tem exprimere imaginem 
conſuetudinis atque vitæ ve- 
limus Epaminondæ, nihil 
videmur debere prætermit- 
tere, quod pertineat ad eam 
declarandam. Quare dice- 
mus primum de genere ejus: 
deinde quibus diſciplinis, & 


A quibus fit eruditus: tum 


de moribus ingeniique fa- 
cultatibus, & ft qua alia 
digna memoria erunt: po- 

ſremo 


— 


— 
i ”'Y 
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EPAMINONDAS, the 
Son of Polymnus, the 
T heban. 


Crap. I. 
„ was - 
on of Polymnus the 
2 — we 
turite of him, theſe 
Cautions ſeem pro- 
per to be given to our Readers; 
That they would not examine - 
ther People's Faſhions by thoſe of 
their ewn Country; nor think, 
thoſe Things, which are trivial 
with them, to have been in like 
manner fo with others, For 
we know, that according 8 our 
Uſages, Muſick is far from bein 
— —ę—ep0 of 4 
Prince; and that Dancing is 
reckoned amongſt Vices: All 
which, amongſt the Greeks, are 
reckmed both- agreeable, and wor- 
thy of Commendation, But as we 
defren to draw the Picture of 
Ebaminondat s Way and Manner 
of Life, we ſeem obliged to paſs 
by nothing that may be proper to 
the fetting it forth, Wherefore 
we will ſpeak firſt of his Extrac- 
tian; then in what Parts of Li- 
terature, and by whom he was 
m/lructed ; then of his Manners, 


I and 


EPAMINONDAS. 
* de rebus geſtis, quz and Abilities of Mind, and if 


a plucimis omnium antepo- 
nuntur virtutibus. 


Cay. II. Natus igltur, 
patre quo diximus, honeſto 
genere, pauper jam a majo- 
ribus relictus: Eruditus au- 
tem fic, ut nemo 'Thebanus 
magis; nam & citharizare, 
& cantare ad chordarum ſo- 
num doctus eft a Diony ſio, 
qui non minore fuit in mu- 
ficis gloria, quam Damon 
aut Lamprus, quorum per- 
vulgata funt nomina : Car- 
mina cantare tibiis, ab O- 


lympiodoro; ſaltare, a Cal- 


liphrone. At philoſophiæ 
præceptorem habuit Lyſim 
Tarentinum Pythagoreum; 
cui quidem fic fuit deditus, 
ut adoleſcens triſtem & ſe- 
verum ſenem omnibus æqua- 
libus ſuis in familiaritate 
antepoſuerit; neque prius 
eum a ſe dimiferit quam 
doctrinis tanto anteceſſit, 
condiſcipulos, ut facile in- 
telligi poſſet, pari modo ſu- 
peraturum omnes in cæteris 


artibus. Atque hæc ad no- 


fram conſuetudinem ſunt 
levia & potius contemnen- 
da: at in Græcia utique 

olim 


——¼ʃʃ * * 


fius, who was in no tefs 
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there be any other Things worthy 
to be remember'd : And finally 
concerning his great Actians, which 
by many are preferred * 6 
Virtues whatever. 


Caap. II. I-23 was come, of 
the Father we ſpoke , of an ho- 
nourable Family ; left now 
by his 2 But ſo well 
educated, that no Theban was 
better : for he was taught to play 
—_ the Harp and to ſing ts the 

nd of the Strings, by Diony- 


Fame 
among ft the Muficians, t Da- 
mon or Lampras, whoſe Names 
are vulgariy celebrated: He was 
taught to play upon * Flutes by 
Olympiodarus, and to dance by 
Cailiphron. But he had for his 
Ms er in Philoſophy, Lyſis the 
Tarentine, the Pythagorean; to 
whom he was jo devated, that, 
young as he was, he preferred 
that grave and rigid old Gentle- 
man, before theſe of the fame 
Age with himſelf, in bis Fami- 
liarity. Nor did he with 
him from him, before he fo much 
excelled his Fellow Scholars in 
Learning, that it might be eaſily 
perceived that he would in like 
manner excel them all in other 
Arts. And theſe Things, with 
reſpect ts our Uſage, are trifling, 
and rather to be deſpiſed ; but in 
8 


cece 


* As the Latin Word is Plural, I have tranſlated it by the Plural, 


becauſe it was no unuſual Thing amongſt the Ancients, for one to 


play upon two at once; which Piece of Art is, I ſuppoſe, now in- 


zurely loſt. 


„6 


» 


y 38 


olim magnz laudi erant. 
Poſtquam ephebus factus eſt, 
& palæſtræ dare operam coe- 


pit, non tam magnitudini' 
virium ſervivit, quam velo- 


citati: illam enim ad athle- 


tarum uſum; hanc, ad belli 


exiſtimabat utilitatem per- 
tinere. Itaque exercebatur 
plurimum currendo & lu- 
Qtando, ad eum hnem quoad 
ſtans complecti poſſet, at- 
que contendere. In armis 
plurimum ſtudii conſume- 


bat. 


Cap. III. Ad hanc cor- 
poris firmitatem plura etiam 


animi bona acceſſerant. E- 


rat enim modeſtus, prudens ; 
gravis, temporibus ſapienter 
utens, peritus belli, fortis 
manu, animo maximo; adeo 
veritatis diligens, ut ne joco 
quidem mentiretur. Idem 
continens, clemens, pati- 
enſque admirandum in mo- 
dum; non folum populi, 
ſed etiam amicorum ferens 
injurias. In primiſgue com- 
mifſa celans; quod inter- 
dum non minus prodeſt, 
quam diſerte dicere. Stu- 
diofus audiendi; ex hoc 
enim facillime diſci arbitra- 

batur 


Connertit Nevorrs 


Greece however, they wwere” fo 
merly a mighty Commendation. 
After he became a Man, and 
begun to apply to his * WF 
he did not mind ſo much the In- 

ovement of © his Strength -as 
Swiftneſs :- For that he thought 
conduced much to the Uſe of 
Wreſtlers ;+ but this, to the Con- 
venterce of War. Wherefore he tous 
exerciſed very much in Running 
and Wreſtling,-+ as lng as he 


could” flanding grapple and con- 
tend with his Adverſary. Hz 


| employed much ' of his Application” 


in the Exerciſe of Arms. 


CHAT. III. To this: Strength 
of Body, a great many good” Qua- 
lities of the Mind were likewiſe 
added. For he was madyſt, pru- 
dent, ſteady; wiſely uſing the 
Times, Killed in War, brave in 
Action, and of à4 great Mind: 
Such a Lover of Truth, that ht 
would not indeed tell- @ Lye in 
Feſt. The ſame Man was mo- 
derate, merciful, and patient to 
a wonderful Degree, not 
bearing with the Injuries of the 
People but bis Friends : Eßpe- 
cially a Concealer of Secrets; 
which ſometimes does na leſs Ser- 
dice, than to ſpeak eloquently. 
Very fond ef hearing others diſ- 
courſe ; for by this be thought 

| Man 


— 


> } 3 
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* The Youth of Greece and Rome uſed to ſpend much of their 


Time in manly Exerciſes to fit them for the Wars, unacquainted with 


** 


the Sottneſs of Balls, Maſquerades, Fc. For this Purpo'e their Cities 
were provided wil fine ſtately Buildings, called Gymrofia'and Pa- 


Ir Gre. 


, 


Te Latin Text here is very much blunder d. 
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Hatur. Itaque quum in cir- 
culum veniſſet, in quo aut 
de republics difputaretur, 
aut de philoſophia ſermo 
haberetur, nunquam inde 
prius diſceſſit, quam ad 
finem ſermo eſſet deductus. 
Paupertatem adeo facile per- 
peſſus eſt, ut de republica 
nihil præter gloriam cepe- 
rit. Amicorum in fe tuendo 
caruit facultatibus ; fide ad 
alios ſublevandos ſæpe fic 
uſus eſt, ut poſſit judicari 
omnia ei cum amicis fuiſſe 
communia. Nam quum aut 
civium ſuorum al:quis ab 
haftibus fuifict captus, aut 
virgo amici nubflis propter 
paupertatem collocari non 
flet ; 2micorum concilium 
Habebat, & quantum quif- 
que daret, pro facultatibus 
imperabat : eamque ſummam 
guum faceret, priuſquam ac- 
ciperet pecuniam, adducebat 
eum, qui querebat, ad eos 
qui conferebant, eique ut 
ipſi numerarent, faciebat; ut 
ille ad quem ca res perveni- 
ebat, ſciret quibus & quan- 
tum cuique deberet. 


Cap. 


Hate : And when he made up 
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Man might learn in the moft eaſy 
Manner. Wherefore, when 
came into Company, m,-which 
there was either a Diſpute about 
the Government, or any Diſcour 
beld upon a Point of Philsſophy, 
never ed thence, til the 
Diiſcaurſe was brought to @ Cun- 
chuſron. He here his Poverty fo 
ea/ily, that be got nothing by the 
Government, but Glory. He did 
mot make uſe of the Eftates of 
bis Friends in maintaining him 
felf ; be often ſo uſed bis Credit ts 
relieve his © Friezds, that it may 
be judged by that, that he had 
all Thinys in commen with bis 
Friends : For when either any 4 
his Countrymen were taken by 
Enemies, or a marriageable Daugh» 
ter of Friend could wot be dife 
peſed af, by reaſon of hit Poverty; 
he held a Council of his Friends, 
and ordered how march every Man 
Hotel groe, according to bis E- 
the 
Sum, before he received the Me- 
ney, he brought the Ma, who 
wanted it, to thoſe who -contri- 
bted, and made them pay it to 
himſelf; that he to whom | that 
B wh came, might know to whom 
le was indebted, and how much to 


every ene. 
8 2 Car. 


— A... 


—— 2 *” Te * — — — 
7 


* [t was not the Cuſtom formerly, as now, ſor Men to club and 
ripple away their Time in "Caverns ; that was ſcandalous amongſt the 
Heathens themſelves. Their viual Place of Reſort for Converſation 
in the Day time, was the Forum, and the publick Buildings about it, 
as Courts and Piazza's z where, as they uſed to ſtand in Rings or 
Circles for the better Convenience of hearing one another, Circulus 
came to be peculiazly uſed for ſuch a Knot of Company. 
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Car. IV. Tentata autem 
ejus eſt abſtinentia a Dio- 
medonte Cyziceno; nam- 

ue is, rogatu Artaxerxis, 
— pecunia cor- 
rumpendum ſuſceperat. Hic 
magno cum pondere auri 
Thebas venit, & Micythum, 
adoteſcentulum, quinque ta- 
lentis, ad ſuam perduxit vo- 
luntatem, quem tum Epa- 
minondas plurimum dili- 
gebat. Micythus Epami- 
nondam convenit, & cau- 
fam adventus Diomedontis 
oftendit : At ille, Diome- 
donte coram, Nihil, inquit, 
opus pecunia eſt: Nam fi 
ea rex vult, quæ Thebanis 
fun: utilia, gratis facere ſum 
paratus : fin autem contra- 
ria, non habet auri atque 
argenti ſatis; namque orbis 
terrarum divitias accipere 
nolo, pro patriæ charitate, 

e, qui me incognitum 
tentaſti, tuique ſimilem ex- 
iſtimaiti, non miror: tibi 
ignoſco; fed egredere pro- 
pere, ne alios corrumpas, 
quum me non potueris. Tu, 
Micythe, argentum huic 
redde, aut, niſi id confeſtim 
facis, ego te tradam magi- 
ſtratui. Hunc Liomedon 
quum rogaret, ut tuto exiret, 
ſuaque quz attuliſſet, liceret 
efferre : Iſtud, inquit, fa- 
ciam; neque tua cauſa, fed 
mea: ne, ſi tibi fit pecunia 
ade mpta, aliquis dicat ad 
me ere ptum perveniſſe, quod 


A quo 


Cray. IV. His Juſtice was 


tried by Diomedon of - Cyzicus : 
For he, at the. Requeſt of Ar- 
taxerxes, had undertaken 10 
bribe Epaminondgs, He came to 


Thebes with a vaſt Quantity of 


Gold, and brought over Micythus, 


a young Man, by froe Talents, 


to his Lure, whom at that Time 
Epaminondas loved very much, 
Micythus weat to Epaminondas, 
and tells him the Occaſion Dio- 
medon's coming But he, in the 


Preſence of Diomedon, ſaid, There - 


is no need of Money in the Caſe; 
Fer tif the King defires thoſe 
T hings which are expedient 2 
the Thebans, I am ready to do 
them for nothing; but if the con- 
trary, he has not Silver and Gold 
enough; for I would not take the 
Riches of the whole World for the 
Love of my Country. I -do not 
wonder at you, who have attempt- 
ed me unknown to you, and 
thought me like yourſelf : I for- 
give you, but get you gone quickly, 
4e you corrupt vthers, though you 
hade not been able to corrupt me. 
Do you, Micytbus, give bim his 
Silver again, or, unleſs you do it 
immediately, I will deliver you to 
the Magiſlrate. When Diomedon 
aſted him, that he might be fuf= 


fered to go off ſafe, and carry 


away what he had brought with 
him: That, ſays he, I fhall do; 
not for your Cauſe,” but my own, 
left, if your Money ſhould be taken 


from you, any one ſhould ſay, that 


that was taken from you, and 
come to me, which T would not 


accept of when offered. Of who 


Toben 


* 
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A quum quæſiſſet, quo 
ſe quei vellet, & ille Athe- 
nas dixiſſet, præſidium de- 
dit, ut eo tuto perveniret: 

Neque vero id E habuit, 
ſed etiam ut inviolatus in na- 
vem aſcenderet, per Cha- 
briam Athenienſem, (de quo 
ſupra mentionem ' fecimus) 
effecit. Abſtinentiæ erit hoc 
atis teſtimonium. Plurima 
quidem proſerre poſſemus, 
ſed modus adhibendus eſt; 

quoniam uno hoc volumine 
vitam excellentium virorum 
complurium concludere con- 
ſtituimus, quorum ſeparatim 


multis millibus verſuum com 


plures ſcriptores ante nos 
3 * 


Car. V. Fuit & diſertus, 
ut nemo Thebanus ei par 
eſſet eloquentia; neque mi- 
nus concinnus in brevitate 
reſpondendi, quam in per- 
petua oratione ornatus. Ha- 
buit obtrectatorem Mene- 
clidem quendam, indidem 
Thebis, adverſarium in ad- 
miniſtranda republica, ſatis 
exercitatum in dicendo; ut 
Thebanum, ſcilicet: Nam- 


que illi genti plus ineſt vi- 


rium, quam ingenii, Is, 
_ in re militari florere 
tari ſolebat Thebanos, ut 
pacem bello anteferrent, ne 
illius imperatoris opera * 
deraretur. Huic ille, Fallis, 
inquit, verbo cives tuos, 
quod hos a bello ayocas : 
Qt 


when he had enquired, whither. 
he had 4 mind to he condutted, 
and he To Athens, he gave 
him a Guard, that he e cams 
th thither. : Nor — he 
reckon that ſufficient, but he 
litetuiſe tust Care, that be ſhould 
go on board» a Ship uninjured, by 
Chabrias the Athenian, of whom 
we have w_ mention above. 
This will be a ſufficient Teſtimony 
of his Fuftice. We —— indeed 
— wn but Mode- 
ration is to be uſed, becauſe we 
have deſigned: to compriſe, in this 
ſangl Volume, the Lives of ſeveral 
excellent Men, whoſe Lives ſeveral 
Writers before us have given an 
Account of mound in a 
Thouſands of 


o 
> 


Cray. V. He u — | 
eloquent, that no Theban was 
to him for A „ and 
na leſs dextrous in t Shortneſs 
his Replies, than d im 4 
. Har . A4 one 
Meneclides there at Thebes as 
Detrattor, and Enemy to him 
in managing the Government, 
crently exerciſed in ſpeaking ; 
Ts T heban : — is Ew thi 
Nation has more of bodily Strength, 
than Wit. He, becauſe he jaw 
Epaminondas make a Figure m 
military Affairs, uſed to adviſe 
the Thebans to prefer Peace be- 


fore War, that the Service of 


that General might not be Toant- 
ed. Upon which he ſays to him, 
You decerve your Coun 

with that Mord, in diſſuading 
them from War ; for you recom- 


þ ſu 8 nai * e uf 4 1 þ Le 5 
ad +». 4 * 
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otii enim nomine ſervitutem 


| concikas; nam paratur pax 


bello. Jraque qui ea diu- 
tina volunt frui, bello exer- 
citati eſſe debent, Quare, ſi 
principes Græciæ eſſe vultis, 
Caſtris eſt vobis utendum, 
non paleſtra. Idem ille Me- 
neclides quum huic objiceret 
quod liberos nan haberet, 
neque uxorem duxiſſet; 
maximeq z inſalentiam, quod 
fbi Agamemnonis belli glo- 
riam videretur conſequutus: 
At ille, Deſine, inquit, Me- 
neclide, de uxore mihi ex- 
probrare : nam nullius in iſta 
re minus uti conſilio volo. 

bat enim Meneclides 
luſpicionem adulterii.) Quod 
autem me Agamemnonem 
mulati putas, falleris; nam- 
que ille, cum univerſa Gre- 
ia, vix, decem annis unam 
cepit urbem: Ego, contra, 
ex una urbe noſtra, dieque 
uno, totam — Lace- 


demons fugatis, liberavi. 


Car. VI. Idem quum in 


conventum veniſet Arca- 2 


dum, petens, ut ſocietatem 
cum T bebanis & Argivis fa- 
cerent; 


— 


mend Slavery to them. under 
Name of Peace; for Peace 4 0 
—— by War. efore, they 
that will enjoy, it long, ought. ts 
be exerciſed in War. Wherefore, 
if you have a mind in be the Lead. 
ers of Greece, you muſt uſe the 
Camp, and not the Place of Exer- 
ciſe. When the feme neclides 
ebjefted to him, * that be had 
no Children, nor had married x 
Wife ; and eſpeaally objected a- 

ainſt him his Inſalence, becauſe 
l elf to have ac. 
quired the Gly of Agamenman 
an Mar. But, ſays be, ive over, 
Meneclides, to upbraid me about 
a Wife: For 1 could take no Bo- 
qs Advice in that Matter bf; 
than yours. ( For Meneclides went 
under the Suſpicion of making too 
free with other Mens Wives.) And 
whereas you think I rival Aa- 
memnon, you are miſtaken ; for 
he, with all Greece, with Dif- 
eulty, took one City in ten Y; — 
en the other hand, from this ong 
City of ours, and in one Day, de- 
liver d ail Greece, by routing the 
Lacedæmonians. 


Cray. VI. I hen the ſame Per- 
„ was come into the Aſſembly of 
the Arcadians, . defrring that they 


would make an Alliance with the 
The- 


_ 


— — 


TS 


* Ax the Strength of any Government confifts much in the Num- 
bers of People, Matrimony was encouraged among? the Greeks and 
Romans, that to live a ſingle Life was almoſt criminal among them: 

dy, was indeed fo at laſt among the Romans, and puniſhed pretty 


F ? 


ſeverely; and, in my Opinion, is not, to be excuſed, unleis wh 
Man, m a angle State, may be more ſervicable to his Country, 


if he wes to marry. 


Tay 
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eerent ; contraque, Calliſtra- 
kus Athenienſium legatus, 
qui eloquentia omnes eo 
-N tempore, poſtu- 
ret, ut potius amicitiam 
ſequerentur Atticorum, & in 
oratione ſua multa _ 
eſſet in Thebanos & Ar 
vos, in eiſque hoc poſui A 
Animadvertere debere Ar- 
cadas, quales utraque civitas 
cives proereaſſet, ex quibus 
de cæteris poſſent judicare: 


& Alcmæonem, matricidas : 
Thebis OEdipum natum, 
qui cum patrem ſuum in- 
terfeciſſet, ex matre liberos 
procreallet : 


ivos exim fuiſſe Oreſtem 


de cæteris peroraſſet, poſt- 
quam ad illa duo opprobria 


pervenit, admirari ſe dixit 
ſtultitiam rhetoris Attiei, qui 
non ani madverteret, inno- 
centes illos natos, domi ſce- 
lere admiſſo, quum patria 
eſſent pulſi, receptos eſſe ab 
Athenienſibus. 
me ejus eloquentia eluxit 
Spartz% legati ante pugnam 
Leuctricam; quo quum om- 
nium ſociorum conveniſſent 
legati, coram frequentiſſimo 
legationum conventu, fic 
Lacedæmoniorum tyranni- 
dem coarguit, ut non mi- 
nus illa oratione opes eo- 
rum concuſſerit, quam Leu- 
Elrica pugna, Tum enim 

perfecit, 


m_ 


Hic in reſpon- 
dendo Epaminondas, — 


Tuben be unt to come ta 


Sed maxi- 
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MWebant and the Argiuet; and 
on the other hand Calli firatus, 
excelled all in Eloquence at that 
Time, defired that they would 
rather the Alliance of the 
Atheniqns,. and mveighed mucly 
in his Speech again/t the Thebans 
amd the Argrves,, and put this in 
amongft other Things, That” the 
Arcadians ought to what 
fort y Citizens each City bad pro- 
21 by which they — we jugs 
of the reſt; for Oreftes 

mæon, Murderers of their A- 
thers, were Argiues, and Ollas 
pus was born at Thales; whey 


er he had killed his Father, had - 


laren by his Mather : "Here 
Epaninondes, in his Anfuer, af. 
ter he had ſpoke to other Points, 
erh 
Reproaches, he ſaid, That be ad. 
mired the Folly of the Athenian 
Rethorician, who did net conſider 
that they were born inmeceitt, and 
having commutted their Miciea- 
neſs at Home, after they were bo- 
mfhed their Country were enter- 
tained by the Athenians. But hit 
Eloguence ſhined the moſt at Spar- 
ta, when he was Embaſſador be- 
fore the Battle 8 * NE 
where when the Embaſſadors of 
all the Allies had met, before @- 
full Aſſembly of the Embaſfes, he 
did fo mate appear the Tyranny 
of the Lac — that hs 
ſhock their Power no leſs by that 
Speech, than by the Bau * 


— 


A City of Laconia in Pcloponteſus. 


| 
| 
4 
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perfecit, quod poſt apparuit, 
ut auxilio ſociorum Lacedz- 
monii privarentur. 


Car. VII. Fuiſſe autem 
patientem, ſuorumque inju- 
rias ferentem civium, quod 
ſe patriz iraſci nefas eſſe 
duceret, hac ſunt teſtimo- 
nia. Quum cum propter 
invidiam cives ere ex- 
ercituĩ noluiſſent, duxque 
eſſet delectus belli imperi- 
tus, cujus errore eo eſſet 
deducta illa res militum, ut 
omnes de ſalute pertime- 
ſcerent, quod, locorum an- 
= clauſi, ab hoſtibus ob- 

ebantur: deſiderari cœp- 
ta eſt Epaminondæ diligen- 
tia; erat enim ibi privatus 
numero militum: A quo 
quum peterent opem, nul- 
lam adhibuit memoriam 
contumeliz, & exercitum, 
obfidione liberatum, do- 
mum reduxit incolumem. 
Neque vero hoc ſemel fecit, 
fed ſæpius. Maxime au- 
tem fuit illuſtre, quum in 
Peloponneſum exercitum 
duxiſſet adverſus Lacedæ- 
monios, haberetque collegas 
duos, quorum alter erat 
Pelopidas, vir fortis ac ſtre- 
nuus. Hic, quum crimi- 
nibus adverſariorum omnes 


in invidiam veniſſent, ob- 


camque rem imperium his 
eſſet abrogatum, atque in 
eorum Jocum alu pratores 
fucceiifient; Epaminondas 
plebiſcite no paruit ; idem- 


que 


effefted whirl 
afterwards appeared, that the La- 


tra. For then be 


cedæmonians were wed of the 
Aſfelance of their Allies. 


Cray. VII. But that he was 
patient, _ bore with the Inju- 
ries of his Countrymen, ' becauſe 
he * it a Crime io be — 
with his Country, there are theſe 
Proofs. When his Cauntrymen, 
out of ill Nature te him, would 
not place him at the Head of 
their Army, and a General was 
choſen that was unſkilled in War, 
by whoſe Miftake the Army was 
brought to that Paſs, that all. 
were mich concerned about their 
Safety, becauſe that being in- 
cloſed within @ narrow Place, 
they were beſieged by the Enemy; 
the Diligence of Epaminondas 
begun to be miſs d; for he was 
there as a private Man amongſt 
the Soldiers: From whom when 
they deſired Help, he had w 
Regard to the Affront put upon 
him, and carried the Army, de- 
lrvered out of this Streight, ſafe 
Home. rv bard Gd 19, 
that once only, but often. But 
that was the moſt remarkable, 
when he led an Army into Pels- 
ponneſus againſt the Lacedæmoni- 
ans, and had two joined in Cum- 
miſſion with him, one of which 
was Pelopidas, a gallant and an 
attrve Man. Here, when they 
were all come under the Odium 
of their Countrymen, by the 
Accufations of their Enemies, 
and fir that Reaſon their Cott 
miſfion was taken from ils 


aud other Commanders ſucceeded 


* 4 
5 


, 


— 
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in their Place:  Epaminondas did 


que ut facerent, perſuaſit 
collegis, & bellum quod 
ſuſceperat, geſſit. Namque 
animadvertebat, ubi id fe- 
ciſſet, totum exercitum 
propter prætorum impru- 
dentiam inſcitiamque belli 
periturum. Lex erat The- 
bis, quæ morte mulctabat, ſi 
quis imperium diutius reti- 
nuiſſet, quam lege præfinĩ- 
tum foret. Hanc Epami- 
nondas quum reipublice 
conſervandz cauſa latam vi- 
deret, ad perniciem civitatis 
conferre noluit-; '& quatuor 
menſibus diutius, quam po- 
pulus juſſerat, geſſit impe- 


Tlum. 


” 


Car. VIII. Poſtquam do- 
mum reditum eſt, collegæ 
ejus hoc crimine accuſaban- 
tur: quibus ille permilit, 
ut omnem cauſam in ſe 
transferrent, ſuaque opera 
factum contenderent, ut legi 
non obedirent. Qua defen- 
ſione illis periculo liberatis, 
nemo Epaminondam reſpon- 
ſurum putabat; quod quid 
diceret non baberet. At 
ille in judicium venit, ni- 
hil eorum negavit quæ ad- 
verfarii crimini dabant, om - 
niaque quz college dixe- 
rant, confeſſus eſt 5 neque 
recuſavit, quo minus legis 


pcnam 


Fer be was ſenſible, '* unleſs be 


did fa, that the whole Army would 
be lat, by reaſon of the Unſkilful- 
Jenorance in War, 'There was @ 
Law at Thebes, which punifoed 
with Death, if any one kept his 
Commiſſun longer than was pre» 


ſcribed by Law. As Epammon= 


das ſaw that this was made np 
account of preſerving the State, 
he net turn it io the Ruin 
of his Country; and kept his Cam- 
mand four Manths langer than the 
People bad ordered. 


Chr. VIII. After they were 
returned Home, his Fell Cam- 
miſſumers were impeached for this 
Crime, to whom he gave Leave 10 
lay all the Blame upon bim, and 


and to it that it was occaſioned 


by his ' Means, that they did not 
obey the Law, By which De- 
fence, they being delivered from 
Danger, no- body thought Epami- 
nondas would make any Anfwer 
for himſelf ; becduſe he could not 
have any thing to ſay. But be 
came to bis Trial, dem d none of 
theſe Things which his, Enemies 


* laid to his Charge, and confeſſed 


all Things that bis Colleguer 
ſaid ; nor did be reſuſæ is undergo 
T the 


— 


n 


* 
8 


It is in the Latin bi, without any Senſe. It ſeems to me un- 
deniable it mould be f. | 
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peenam ſubiret ; fed unum 
ab us petivit, ut in periculo 
ſuo conſcriberent; Epami- 
nondas a Thebanis morte 
mulcatus eſt, quod eos coe- 
git apud Leuctra ſuperare 
Lacedæmonios; quos ante 
fe imperarorem, nemo Bœo- 
tiorum auſus fuit aſpicere in 
acie: quodque uno prelio 
non ſolum Thebas ab inte- 
ritu retraxit, ſed etiam uni- 


tem vindicavit 3 eoque res 
utrorumq; perduxit, ut The- 
bani Spartam cppugnarent, 
Lacedzmonit fatis haberent 
h ſalvi eſſe poſſent : neque 
prius bellari deſtitit, quam, 
Mefiena conſtituta, urbem 
corum obſidione clauſit. Hzc 
quum dixilict, riſus omnium 
cum hilaritate coortus eſt ; 
neque quiſquam judex auſus 
eſt terre ſuttragium. 


Cap. IX. Sic a judicio 
capitis maxima diſceſiit glo- 
na. Hic, extremo tempore, 
imperator apud Mantincam, 
quum acie inſtructa audacius 
inſlaret hoſtibus, cognitus a 
Lacedæmoniis, quod in ejus 
unĩus pernicie patriæ ſitam 

puta- 


verſam Græciam in liberta- f. 
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the Puniſhment of the Law : But 
one Thing he requeſled of them 
that they would write upon his 
* Tomb ; Epaminondas was 
to Death by the Thebans, becauſe 
he forced them to beat the Lace- 
demonians at Leuftra ; whom, 
before he was General, none of the 
cotians durſt lat at in the 
Field; and becauſe he not only 
delivered Thebes from Deſtruction 
by one Battle, but likewiſe re- 
ored all Greece to their Liberty, 
and brought the Affairs of both 
People to that Paſs, that the 
Thebans attachd Sparta, and the 
Lacedæmonians were content, i 
they could be ſecure ; nor did be 
ceaſe to mate Mar upon them, 
before the State of F Meſſena 
being ſettled, he penn'd up their 
City by a cloſe Siege. After be 
had ſaid this, there burſt out a 
Laughter of all preſent, with a 
deal of HMerriment; nor durft 


any Judge paſs Sentence upon him. 


CRHA pP. IX. Thus he came off 


from this Trial for Life with the 


greateſt Glory. He at the latter 
find of his Time, being General 
at t Mantinea, when he preſs d 
very beldly pin the Enemies with 
his Army in Battalia, being known | 
by the Lacedæmonians, becauſe 


they 


— 


— 


other Word of like Import. 


wald. 


* Tho' ſome pretend to defend the vulgar Reading here, periculo 3 
yet I cannot forbear thinking it to be a Miſtake for /epu/chro, or ſome 


+ A Country of Peloponneſas.. bordering upon Laconia to the Welt- 


7 A City of Arcadia in Peloponneſus. 
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putabant ſalutem, univerſi 
in unum impetum fecerunt; 
neque prius abſceſlerunt, 
quam magna cæde facta, 
multiſque occilis, fortiſſime 
ipſum Epaminondam pug- 
nantem, ſparo eminus per- 
cuſſum, concidere viderunt. 
Hujus caſu aliquantum re- 
tardati ſunt Bœotii; neque 
tamen prius pugna exceſſe- 
runt, quam repugnantes pro- 
fligarunt. At Epaminondas, 
quum animadverteret mor- 
tiferum ſe vulnus accepiſſe, 
{mulque, ſi ferrum, quod ex 
haſtili in corpore remanſe- 
rat, extraxiſſet, animam ſta- 
tim amiſſurum; uſque eo 
ret inuit, quoad renunciatum 
eſt, Viciſſe Bœotios. Id poſt- 
quam audivit, Satis, inquit, 
vixi ; invictus enim morior. 
Tum ferro extracto, confe- 
{tim exanimatus eſt. 


CA. X. Hic uxorem 
nunquam duxit; in quo 
quum reprehenderetur a Pe- 
iopida, qui filium habebat 
intamem; maleque eum in 
eo patriæ conſulere dice et, 
quod liberos non relinqueret: 
Vide, inquit, ne tu pejus 
conſulas, qui talem ex te 
natum telicturus ſis. Neque 
vero ſtirps mihi poteſt deeſſe; 
namque ex me natam relin- 
quo pugnam JLeuctricam, 
que non modo mihi ſuper- 
ſtes, ſed etiam immortalis fit, 
neceſſe eſt. Quo tempore, 
duce Pelopida, exules The- 

bas 
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they thought the ſaving of their 
Country de upon the De- 
firuftion of him alone, they all 
made an attack upon him any; 
nor did they depart, till, hawing 
made a great Slaughter, and kill d 
many, they ſaw Epaminondas him- 
ell, fighting very valiantiy, fall 
wounded with a Lance at a Di- 
lance. The Bentians were a lit- 
tle retarded by his Full; neither 
yet did they quit the Fight, before 
they routed thoſe that oppoſed 
them. But Epaminendas, after 
he. perceived be bad receiued a 
mortal Wound, and hkewiſe, that 
if he drew cut the Head of the 
Spear, which remained in his Bo- 
dy, he ſbeuld immediately loſe his 
Life ; he kept it in ſo long, till it 
was tald him, That the Baovotians 
had conquered. After he beard 
that, I have lived, Jays he, long 
enough ; for I die unconguered. 
Then the Iron Read being drawn 
cut, be immediately died. 


CMA. X. He never married 
a Niſe; for which, when he was 
Blamed by Pel:pidas, who had an 
infamous Sen; and ſaid, that be 
did but ill conſult the Intereſt af 
his Country, in that be "left no 
Children; Conſider, ſays he, whe- 
ther you do not wor ſe conſult the 
Intereſt of your Country, who 
are like to leave ſuch a Son. But 
neither can I want Iſſue; for T 
leave a Daughter, the Battle of 
Leuftra, which muſt needs nt 
only ſurvive me, but be immortal, 
At the Time when the banmjh' 
Thebans ſetzed Thebes, with Pe- 
Iidas their Commander, and 


22 drove 
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bas occupaverunt, & præſi- 
dium Lacedæmoniorum ex 
aree expulerunt; Epaminon- 
das, quam diu facta eſt cædes 

civium, domi fe retinuit, 


volebat, neque impugnare, 
ne manus ſuorum ſanguine 
cruentaret: Namque omnem 
civilem victoriam funcſtam 
putabar. Idemque, poſtquam 
apud Cadmeam pugnari cum 
Lacedzmoniis cœpit, in pri- 
mis ſtetit. Hujus de virtu- 
tibus vitaque fatis erit dic- 
tum, {i hoc unum adjunxe- 
ro, quod nemo eat inficias : 
Thebas, & ante Epaminon- 
dam natum, & poſt ejuſdem 
interitum, perpetuo alieno 
paruiſſe imperio: contra ea, 
quamdiu ille præfuerit rei- 
publicæ, caput ſuiſſe totius 
Græciæ. Ex quo intelligi 
poteſt, unum homincm plu- 
ris quam civitatem fuiſſe. 


quod neque malos deſendere 


Cor III NEH OT IS 


drove the Gariſon of the Laceds. 
monians out of the Citadel; pa- 
minondas, ſo long as the Slaughter 
was made among the Cutzens, 
kept” himſelf at - Home, becanſe he 
neither had a mind to defend the 
bad Party, nor attack them, that 
he might not imbrue his Hands m 
the Blood of his Countrymen : For - 
he thought all Victory gain d over 
Felloto-Citizens very diſmal. And 
the ſame Man, after they begun to 
engage at Cadmea with the Lace- 
dæmonians, ſtood among fl the fore- 
miſt. Enough will be ſaid of hit 
Virtues and Life,” if I add this 
one Thing, which no-body can deny: 
That Thebes, both before Epaminon- 
das was born, and after his Death, 
was always ſubjctt to a foreign - 
Pawer ; en the other hand, ſo long 
as he governed the Commonwealth, 
it was the Head of all Greece, 


From whence it may be under/tood, 
that ane Man alone was more 
worth than all the whole City be- 
tides. 


XVI, PRT. 


7 d XII ANN ES, 


'PELOPIDA4S") wy 


XVI. n 
PELOPID AS, 
- Thebants. K 

Cav. 


TS Elopidas The- 
$ banus, magis 
hiftoriis, quam 
vulgo notus. 
2 Cujus de vir- 
tutibus dubito quemadmo- 
dum exponam: quod ve- 
reor, ſi res explicare inci- 
piam, non vitam ejus enar- 
rare, ſed hiſtoriam videar 
ſcribere; ſi tantummodo 
ſummas attigero, ne rudibus 
literarum Græcarum minus 
lucide appareat, quantus fu- 
erit ille vir. Itaque utrique 
rei 6ccurram, quantum po- 
tero, & medebor cum ſatie- 
tati, tum ignorantiæ, lecto- 
rum. Phœbidas Lacedæmo- 
nius quum exercitum Olyn- 
thum duceret, iterque per 
Thebas faceret, arcem op- 
pidi, quæ Cadmea nomina- 
tur, occupavit, impulſu per- 
paucorum Thebanorum ; qui 
adverſariæ fationi quo faci- 
lius reſiſterent, Laconum re- 


bus ſtudebant: Idque ſuo 


pri- 
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P E. LO ID AS, be 
Tbeban. | 


Cray. I. 


Elopidas the Theban 
＋ is better known 10 
* Hiſtorians, than 
iger. Cu- 
7, © cerning whoſe Ex- 
cellencies I am in a Doubt bow 
I ſhould write; —_— Jan 
afraid, if 1 fpould begin i .- 
cy % dim. 1 fbould ſeem 
not to recount his Life, but 
write a Hiſtory ; if I 
touch upon the moſt confidera- 
ble, I fear, left it ſhould leſs 
plainly appear to thoſe that are 
ignorant of the Greek Tongue, how 
great a Man he was. Where- 
fore I will provide againſt both 
Things, as much as I can, and 
prevent both the Glut and 5 
rance of my Readers. en 
Phebidas the Lacedæmonian was 
leading an Army to Olynthus, and 
made his March by Thebes, be 
ſeixed the Citadel of the Town, 
which is called Cadmea, at the 
Inſligation of a few Thebans, 
who, that they might the more 
eaſily refift the oppoſite Fattion, 


favoured - 


* The common Reading 


—— r __— 


ES 


is Hiſtoriis ; but I am of the learned 


Schottus's Opinion, that it ſhould be Hiftoricis, and accordiogly I 


have tranſlited it. 


150 


privato, non publico fecit 


conſilio. Quo facto, eum 
Lacedæmonii ab exercitu re- 
moverunt, pecuniaque mul- 
Qarunt : neque eo magis ar- 
cem Thebanis reddiderunt, 

ſuſceptis inimicitiis, 
— dee eos obſideri, 
quam liberari. Nam poſt 
Peloponneſium bellum, A- 
thenaſq; devictas, cum The- 
banis fibi rem eſſe exiſtima- 
bant ; & eos eſſe ſolos, qui 
adverſus reſiſtere auderent. 
Hac mente, amicis ſuis ſum- 
mas poteſtates dederant; al- 
terius factionis principes par- 
tim inter fecerant, i 
exilium ejecerant; in quibus 
Pelopidas hic, de quo ſcri- 
bere exorſi ſumus, pullus, 
patria carebat. 


CA r. II. Hi omnes fere 
: Athenas fe contule ant, non 
quo ſcquerentur otium, fed 
ut, quemcunque ex proximo 
locum ſors obtuliſſet, eo pa- 
triam recuperare niterentur. 
Itaque, quum tempus eſt 
viſum rei gerendæ, commu- 
niter cum his, qui Thebis 
idem ſentiebant, diem dele- 
gerunt, ad inimicos cppri- 
mendos, civitatemque libe- 
randam, eum, quo maximi 


magiſtratus ſimul conſueve- /. 
which the chief Magiſtrates were 


uſed 


rant epulari. Magnæ ſæ pe 
I res 


alios in 


Cox E LIINEYOTIS 


fawured the Intereſt of the Lace- 
demonians : And that he did p- 
on his own private, and not on 
any publick Reſolutim of the 
Spartans. Upon which Fact, the 
Lacedemonians removed him from 
his Poſt in the Army, and fined 
him a Sum of Meney; nor did 
they for all that reflore the Citadel 
to the Thebans, becauſe, a Quarrel 
being now begun, they thought it 
better, that they ſhould be under 
a Check, than at Liberty: For 
after the Peleponneſian War, and 
the Congueſt of Athens, they ſup- 
poſed they muſt have to do with 
the Thebans ; and that they were. 
the only People who dur/t make 
Oppoſition againſt them, With 
theſe Sentiments, they had deli- 
wered the higheſt Paſts to their 
Friends ; the leading Men of the 
other Faction, they had partly 
tilled, and partly turned out inis 
Baniſhment : Amongfl whom this 
Paolopidas, of whom we have un- 
dertaken to write, was baniſhed 
his Country, 


Cnae. II. Alm? all theſe 
had betaken themſelves to Athens, 
not that they might lead an idle 
Life, but that, whatſcever Place 
in the Neighimrhud Fortune 
offered them, they might endea- 
vour from thence to recover their 
Country, Wherefore, when it 
now ſeemed Time to enter upon 
the Buſineſs, they pitched upm a 


Day jointly with theſe who at 


Thebes had the ſame Sentiments, 
to fall upon their Enemies, and 
ree the City, the very Day upon 


PELOPIDAS. 


res non ita magnis copiis 
ſunt geſte : ſed profecto 
nunquam ab tam tenui ini- 
tio tantz opes ſunt profli- 
atæ. Nam duodecim ado- 
eſcentuli coierunt, ex his 
qui exilio erant mulctati, 
quum omnino non eſſent 
amplius centum, qui tanto 
ſe offcrrent periculo ; qua 
paucitate perculſa eſt Lace- 
dæ moniorum potentia. Hi 
enim non magis adverſario- 
rum ſactioni, quam Sparta- 
nis, eo tempore bellum in- 
tulerunt, qui principes erant 
totius Græciæ: quorum im- 
perioſa majeſtas, neque ita 
multo poſt, Leuctrica pugna, 
ab hoc initio perculſa, ceci- 
dit. Illi igitur duodecim, 


quorum erat dux Pelopidas, 


quum Athenis interdiu ex- 
iſſent, ut veſperaſcente ccelo 
Thebas poſſent pervenire, 
cum canibus venaticis exie- 
runt, retia ferentes veſtitu 
zgreſti, quo minore ſuſpici- 
one facerent iter, Qui quum 
tempore ipſo, quo ſtudue 
rant, proveniſſent, de mum 
Charonis devenerunt, a quo 
& tempus & dies erat da- 
tus. 


Cay. III. Hoc loco libet 
interponere, etſi ſejunctum 
a re propoſita eſt, Nimia 
fiducia quantæ calamitati 
ſoleat eſſe: Nam magiſtra- 

tuum 


1er 
{of together, Great 

been oftentimes per- 
formed by no great Forces; but 
indeed never fo great a Power 
was defeated from ſo ſmall a Be- 
ginning. For twelve young AA. 

uni 


— 


en, 
of thoſe who had been puniſhed 
with Baniſhment, agreed, when 
they were not above an Hundred 
that offered themſelves to ſo great 
a Danger ; with which ſmall 
Number the Power of the La- 
cedemomians was overthrown. 
For theſe made Wars, not more 

the Faction of their Adver- 
2 than upon the Spartans at 
that Time, who were the Lords 
of all Greece : Whoſe imperious 
Grandeur ſhock d from this Be- 
ginning, fell not long after in the 
Baitle of Leuftra. Wherefore 
thiſe Twelve, whoſe Leader was 
Pelopidas, having gone out of 
Athens in the Day-time, that 
they might reach Thebes when the 
Heavens grew dark, they went 
out with Hounds, carrying Nets, 
in a Country Dreſs, that they 
might make their Journey with 
the leſs Suſpicim, Ibs having 
come thither at the Time which 
they had intended, they wen to 
Charon's Houſe, by whom the ® 
Day had been fixed. 


CAP. III. Þ this Place 1 
have à Fancy to inſert a Remark, 
altho it be foreign to cur Subjett ; 
Haw great a Miſchief an — 
ſve Aſſurance uſes 19. be: H it 

imme- 


— 


-, -- 


The Text ſeems to be faulty here; there can, I thing, be no 
Occaſion for Tempus and Dies both. 0752 232258 with 
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tuum Thebanorum ftatim 
ad aures pervenit, Exules in 
urbem deveniſſe: Id illi, 
vino epuliſque dediti, uſque 
eo deſpexerunt, ut ne que- 
rere quidem de tanta re la- 
borarint. Acceſſit etiam, 

od magis aperiret eorum 

mentiam: Allata eſt enim 

iſtola Athenis, ab Archia 
— Archiæ, qui 


tum maximum magiſtratum 


Thebis obtinebat; in qua 
omnia de profeCtione exu- 
lum perſcripta erant: Quæ 
quum jam accubanti in con- 
vivio eſſet data, ſicut erat, 
fignata, in pulvinum ſubji- 
ciens; In craſtinum, inquit, 
differo res ſeveras. At illi 
omnes, quum jam nox pro- 
ceſſiſſet, vinolenti, ab exu- 
IDus, duce Pelopida, ſunt 
interfecti. Quibus rebus con- 
fectis, vulgo ad arma liber- 
tatemque vocato, non ſolum 
qui in urbe erant,"-ſed etiam 
undique ex agris concurre- 
runt; præſidium Lacedæ- 
moniorum ex arce pepule- 
runt ; patriam obſidione li- 
beraverunt. Auctores Cad- 
mem occupandæ partim oc- 
ciderunt, partim in exilium 


ejecerunt. 
Cap. 


immediately came to the Ears of 
the Theban Magiſtrates, that 
ſome of the Exiles were come to 
Town : That, they, intent upon 
their Wine and goed Chear, fo 
far deſpiſed, that they did nat 
truly trouble themſelves | to in- 
quire about jo important. .a Mat- 
ter. There was another Thing 
tao, which diſcovered their Mad- 
neſs ſtill the more For a Letter 
was brought frem Athens, - from 
Archias an Hlierephantes, 15 
Archias, who then had the chief 
Poſt f Authority at Thebes ; in 
which all Things bad been turit 
concerning the Departure ibe 
Exiles from thence: Which being 
given to him as be + ſat at the 
Feat, 2 it as it was, ſealed, 
under his Pillow; I put , 
be, all ſerious irs Y; 7 
morrow : But they all, when now 
the Night was pretty far ad- 
vanced, being drunk, were flain 
by the Exiles, under "their Leader 
Pelopidas. WWhich Things | being 
done, and the common People in- 
vited to Arms and Liberty, not 
only thoſe wha were in the Town, 
but likewiſe others from all Parts 
out of the Country, flocked in to 
them; drove the Gariſon i the 
Lacedæmonians out of the Cita- 
del; and delivered their Country 
from that Bridle, They partly 
= 


'Y * 


- 


* Hierophbantes is explained by ſome to be a Keeper of the holy 


Trinkets belonging to the Gods. 


+ The Latin Word properly fignifies /ying at, or by, which was 
the Poſture uſed by the Antients at Tables, about which they com- 
had three Beds placed, on the S.des of which they lay, with 


their Backs ſupported by Pillows, 
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put to Death the Adviſers of ſeis- 
ing the Cadmea, and partly drove 
them out into Baniſbment. | 


Cap. IV. Hoc tam turbido 
tempore (ſicut ſupra docui- 
mus) Epaminondas, quoad 
cum civibus dimicatum eſt, 
domi quietus fuit : Itaque 
hæc liberandarum Thebarum 
propria laus eſt Pelopidæ; 
cæteræ fere omnes commu- 
nes cum Epaminonda. Nam- 
que in LeuQtica pugna, im- 
peratore Epaminonda, hic 
fuit dux delectæ manus, quæ 
prima phalangem proſtravit 
Laconum, Omnibus præ- 
terea periculis affuit : ficut 
Spartam quum oppugnavit, 
alterum tenuit cornu : quo- 


que Meſſena celerius reſtitu- 


eretur, legatus in Perſas eſt 
profectus. Denique hæc fuit 
altera perſona Thebis, ſed 
tamen ſecunda, ira ut proxi- 
ma eſſet Epaminondz, 


Cap. V. Conflictatus au- 
tem eſt cum adverſa fortuna; 
nam & initio ( ſicut oſtendi- 
mus) exul patria caruit; &, 
quum Theſſaliam in poteſta- 
tem Thebanorum cuperet 
redigere, legationiſque jure 
ſatis tectum ſe arbitraretur, 
quod apud omnes gentes 
ſanctum eſſe conſueſſet, a 
tyranno Alexandro Pherzo, 
{mul cum Iſmenia, compre- 


enſus, 


CHa r. IV. During this turbu- 
lent Time (as wt have told you 
before) Epaminondas, fo long as 
they were engaged with their Fel- 
low Citizens, was quiet at Ham; 
wherefore the Glory of delivering 
Thebes is proper to Pelopidas: 
Almoſt all his other glorious. AQi- 
ons were common to him with Epa- 
minondas, For in the Battle of 
Leuftra, where Epaminondas was 


General, he was the Commander . 


of a ſelect Body of Troops, which 
Hirt of all broke the Phalanx of the 
Lacedæmoniant. Beſides, he was 
preſent with him in all his Dan- 
gers; as, when he attacked Sparta, 
he commanded ane Ning; and that 
Meſſena might be more expediti- 
ouſly reflored, he went Embaſſador 
among/t the Perſians. Finally, this 
was another conſiderable Actor at 
Thebes, but yet a ſecond, ſo that 
he was next to Epaminondas, 


cnAr. v. Tie b radia 


verſe Fortune ; {or he was early - 


baniſhed (as we have ſbetium: ) and 
being defirous to reduce Theſſaly 
under the Power of the Thebans, 


and, thinking himſelf ſufficiently 


ſecured by the Right of an Em- 
baſſy, which uſed to be ſacred © 


among all Nations, he was ſeized, 


together with Iſmenias, by Alex- 


ander, the Tyrant of * Phere, 


and thrown in Chains, Epami- 
U nondas 


= 


— 


A City in that Part of Theſſaly called Pelaſgiots. 
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henſus, in vincula conjectus 
eſt. Hunc Epaminondas re- 
cuperavit, bello perſequens 
Alexandrum. Poſt id factum, 
nunquam is animo placari 
potuit in eum, A quo erat 
violatus : Itaque perſuaſit 
Thebanis, ut ſubſidio Theſ- 
ſaliæ proficiſcerentur, tyran- 
noſque ejus expellerent, Cu- 
jus belli quum ei ſumma eſſet 
data, eoque cum exercitu 
proſectus eſſet, non dubita- 
vit, ſimul ac conſpexit ho- 
ſtem, confligere. In quo 
prælio, Alexandrum ut ani- 
mad vertit, incenſus ira, e- 
quum in eum concitavit, 
proculque digreſſus a ſuis, 
conjectu telorum confoſſus 
cecidit. Atque hoc ſecunda 
victoria accidit: nam jam in- 
clinatæ erant tyrannorum 
copiz. Quo facto, omnes 
Toeffaliz civitates interfe- 
Qum Pelopidam coronis au- 
reis, & flatuis zneis, liberoſ- 
que ejus multo agro dona- 
verunt. 


nondas recovered him, falli 

on Alexander in W, / 22 
that Fact, he could never be re- 
conciled in his Mind to him, by 
whom he had been injured: 
Wherefore be perſuaded the The- 
bans to go to the Relief of Theſ- 
faly, and drive out the Tyrants 


. thereef. M ben the chief Command 


in that War had been given ts 
him, and he was come thither 
with his Army, he did nat delay 
to engage, as ſron as he ſaw the 
Enemy. In which Battle, when 
he ſpied Alexander, being fired 
with Rage, he ſpurred on his Horſe 
againſt him, and being gone a goed 
way. from his Men, he fell down 
killed with the Diſcharge of Mea- 
pons at him: And this happen d 
when Vichy was favourable to 
him: Fir the Tyrants Trops 
were now ready to fly, Aﬀter 


which, all the Cities of Theſſaly 


honoured the ſſain Pelopidas with 
golden Crawns, and brazen Statues, 
and preſented his Children with 8 
great deal of Land. 
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XVII. 


AGESILAUS, 
Lacedemonins. 


Car. I. 
-, GeſilausLacedæ- 


monius, cum a 


„ ribus, tum exi- 

mie a Xeno- 
phonte Socratico collauda- 
tus eſt; eo enim uſus eſt 
familiariſime. Hic primum 
de regno cum Leotychide, 
fratris filio, habuit conten- 
tionem, Mos eſt enim a 
majoribus Lacedzmoniis tra- 
ditus, ut duos haberent ſem- 
per reges, nomine magis 
quam imperio, ex duabus fa- 
miliis Proclis & Euryſthenis, 
qui principes ex progenie 
Herculis, Spartæ reges fue- 
runt. Harum ex altera in 
alterius familiæ locum fieri 
non licebat : itaque uterque 
ſuum retinebat ordinem, Pri- 
mum, ratio habebatur, qui 
maximus natu eſſet ex liberis 
ejus, qui regnans deceſſiſſet: 
Sin is vitilem ſexum non re- 
liquiſſet, tune eligebatur qui 
proximus eſſet propinquita- 
te, Mortuus erat Agis rex, 
frater Ageſilai: filium reli- 
querat Leotychidem, quem 
ille vivens non agnorat ; eun- 
dem, 


AGESILAUS, th 
Lacedæmonian. 


Cnay. I. 


ther Writers, as I 
— ba the Socra- 
tick Philoſopher extraordinarily; 
for he was very intimate with 
him. He firft of all had a Di 
pute with Leotychides, his Bros 
ther's Son, for the Kingdom. 
Fir it is 4 Cum delivered 
to the Lacedemmians by their 
Forefathers, to have always twq 
Kings, in Name rather than 
Authority, of the two Families of 
Procles and Euryſthenes, who, f. 
of all the Progeny of Hercules, were 
Kings of Sparta, It was not lan. 
ful for a king to be made out 
one of theſe, in the room of t 
other Family : Wherefore each kept 
its Rant. Fir, Regard was had 
to him that was the ela of the 
Sons of him who died Lig: But 
if he left no Male Iſſue, then he 
was choſe that was the next akm, 
King Agis, the Brother of * 
lais, was dead : He had left a Son, 
L entychides by Name, whom he, 
when alive, had not tum d for his; 
but when a dymg, be had ſaid 
that he was bis. He can 
U2 for 
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dem, moriens, ſuum eſſe dix- # 


erat. Is de honore regni cum 
Ageſilao ſuo patruo conten- 
dit ; neque id quod petivit 
conſequutus eſt; nam Ly- 
ſandro ſuffragante, homine, 
ut oſtendimus ſupra, factio- 
fo, & his temporibus potente, 
Ageſilaus antelatus eſt. 


Ca Þ. II. Hic ſimulatque 
imperii potitus eſt, pet ſuaſit 
Lacedzmoniis ut exercitum 
emitterent in Aſiam, bellum- 
que regi facerent, docens, 
fatius eſſe in Aſia, quam in 
Europa dimicare : namque 
fama exicrat Artaxerxem 
comparare claſſem, pede- 
ſtreſque exercitus, quos in 
Greciam mitteret. Data po- 
teſtate, tanta celeritate uſus 
eft, ut prius in Aſiam cum 
copiis prevenerit, quam regii 
ſattapæ eum ſcirent profe- 
tum; quo factum eſt, ut 
omnes imparatos impruden- 
teſque offenderet. Id ut 
cognovit Tiſſaphernes, qui 
ſummum imperium tum in- 
ter præſectos habebat fegios, 
inducias a Lacone petivit, 
fimulans fe dare operam, ut 

onĩis cum rege con- 

veniret; re autem vera, ad 
copias comparandas; eaſque 
impetravit trimeſtres. Jura- 
vit autem uterque, ſe ſine 
dolo inducias conſetvatu- 
rum: In qua pactione, ſum- 
ma fide manfit Ageſilaus. 
Contra ea, I iſſaphernes ni- 
hil atiud quam bellum com- 
paravit. Id ctfi ſentiebat 
Laco, 


Z amongſt he - King's 
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or the Hmour of th: Kingdem 
with his Uncle Ageſilaus; nor 
did he get what he ſought fore 
for Ageſilaus was preferred be- 
fore him, Lyſander making. In- 
tereſt for him; a Men (as we 


have ſhetun above) of con ſideru- 


that 


ble Sway, and pouperfitl at 
me. 


Cray. II. He, as ſom as he 
got the Kingdom, perſuaded the. 
Lacedæmonians, that they ſhould 
fend an Army into Aſia, and 
make i ar upon the King, telling 
them it was better to fight in 
Afia than Europe; for a Ru- 
mour was got Abroad, that Ar- 
taxerxes was fitting out a Fleet, 
and railing Land Forces to ſend . 
into Greece, Leave being granted 
him, he made uſe of ſo much 
Expedition, that he came into 
Afia with his Troops, before the 
King's Viceroys knew that be was 
ſet ferward ; from whence it was 
that he found them all unprovis 
ded, and unaware of him. As 

as Tiſſaphernes underſlod it, 

who had then the greateſt Power 
Governors, 
he defired a Truce of the Lace- 
dæmonian, pretending, that be 
would do his Endeawcur, that the 
Lacedæmonians ſhould agree with 
the King; but indeed to raiſe 
Troops; and he obtained it 2 
three Months. But each of them 
ſwore, that he would obſerve the 
Truce without Fraud : In which 
Agreement, Agefilaus continued 
with the greateſl Punualneſs. 
On the ether Hand, Tiſſaphernes 
aid nothiug elſe but levy War. 
Aube 
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Laco, tamen jusjurandum 
ſervabat, multumque in eo 
conſequi ſe dicebat, quod 
Tiſſaphernes perjurio ſuo 
& homines ſuis rebus abalie- 
naret, & deos ſibi iratos red- 
deret: ſe autem, ſervata re- 
ligione, confrrmare exerci- 
tum, quum animadverteret, 
deorum numen facere ſe- 
cum, homineſque fibi con- 


ciliari amiciores, quod his 


ſtudere conſueſſent, quos 
conſervare fidem viderent. 


Car. III. Poſtquam indu- 
ciarum præterit dies, bar- 
barus non dubitans, quod 
ipſius erant plurima domici- 
lia in Caria, & ea regio his 
temporibus multo putaba- 
tur locupletiſſima, eo po- 
tiſimum hoſtes. impetum 
facturos, omnes ſuas copias 
co contraxerat. At Ageſilaus 
in Phrygiam ſe convertit, 
eamque prius depopulatus 
eſt, quam Tiſſaphernes uſ- 
quam ſe moveret. Magna 
præda militibus locupletatis, 
Epheſum hyematum exerci- 
tum reduxit; atque ibi, oſſi- 
cinis armorum - inſtitutis, 
magna induſtria bellum ap- 
paravit. Et quo ſtudioſius 
armarentur, inſigniuſque or- 
narentur, premia propoluit, 
quibus donarentur, quorum 
egregia in ea re fuiſſet indu- 
ſtria, Fecit idem in exer- 


citationum generibus, ut 
qui ceteris præſtitiſſent, eos 


magnis afficeret muneribus. 
His igitur rebus effecit, ut 
& 


Alths' the Lacedæmonian perceiy'd 
that, yet he kept his Oath, and 
ſaid, That he got much by it, be- 
cauſe -Tiſſa both alienated 
Men 2 his Interęſi, and made 
the Gods angry with bim by bis 
Perjury : But that be, by keeping 
his Oath, encouraged his Arm, 
fince they obſerved, that the Power 
of the Gods was — them; and 
Men made more Friends to them, 
becauſe they were accuſiomed ts 
=> thoſe, whom they abſerved. 
to keep their Faith. 


Cray. III. After the Time 
7 the Truce was expired, the 

arbarian not doubting, becauſe 
he had a great many Seats in Ca- 
ria, and that Country was thought 
to be far the richeft at that Time, 
that the Enemies would make 
their Inreads there chiefly, be bad 
drawn all his troops thither. But 
Ageſilaus turns into Phrygia,. and 
waſled that, before Ty aphernes 
could fiir any tobitber. Having 
enriched his Soldiers with abun- 
dance of Plunder, be drew back 
his Army to. Epheſus to winter 3 
and there, having ſet up Forges 


for Arms, be prepared for War 


with great Induſiry, And that 
his Troops might be the more 
carefully armed, and more finely 
adorned, he prepeſed Rewards, 
with which they ſhould be pre- 
ſented 'whoſe Induſiry was extra- 
ordinary in that Matter. He did 
the fame in all Sorts 1 
that they who excelled the reſt, 
he honoured with great Preſents. 
By theſe Means therefore be 


effefied, that he had bis Arm 
both 
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& ornatiſſimum & exercita- 
tiſi mum haberet exercitum. 
Huic quum tempus eſſet 
viſum copias extrahere ex 
hybernaculis, videt, fi, quo 
efſet iter ſacturus, palam 
pronunciaſſet, hoſtes non 
credituros, aliaſque regjo- 
nes occupaturos, nec dubi- 
taturos, aliud eſſe facturum 
ac pronunciaſſet: Itaque, 
=_ ille Sardeis ſe iturum 
ixiflet, Tiſſaphernes ean- 
dem Cariam defendendam 
tavit. In quo quum eum 
opinio fefelliſſet, victumque 
fe vidiſſet confilio, ſero ſuis 
præſidio profectus eſt. Nam, 
quum illo veniſſet, jam Age- 
Rlaus multis locis expug- 
natis, magna erat prada po- 
titus. Laco autem, quum 
videret hoſtes cquitatu ſu- 
perare, nunquam in campo 
ſui fecit poteſtatem, & his 
locis manu conſeruit, qui- 
bus plus pedeſtres copize va- 
lerent. Pepulit ergo, quo- 
ticſcunque congreſſus eſt, 
multo majores adverſario- 
rum copias; & ſic in Aſia 
verſatus eſt, ut omnium opi- 
nione victor duceretur. 


Car. IV. Hic quum ani- 
mo meditaretur proficiſci in 
Perſas, & ipſum regem ado- 
tiri ; nuncius ei domo venit 
ephorùm juſſu, bellum Athe- 
nienſes & Bceotios indixiſſe 
Lacedæmoniis: quare venire 
non dubitatet. In hoc, non 

minus 


them an 


both very well furniſhed with all 
Things, and very well exerciſed. 
As ſom as it appeared to him time 
to draw his Troops out of their 
Winter- Duarters, he ſaw, | that 
if he declared whither be 
was a going te marth, the Ene- 
mies would not believe it, and 
would take Care of other Parts, 
and would not doubt that be would 
do quite another Thing than what 
he gave out : Wherefore, tuben be 
had declared, That he would march 


for Sardis, 1 thought 
ntry 


that the ſame of Caria 
ought jo be defended by him. In 
which Matter when his Opimun' 
had deceived him, and he ſaw 
himſelf eutwitted, he came too 
late for the Protection of his Sub- 
jeas. For when he was come thi- 
ther, Ageſilaus having already 
taken many Places, had got abun» 
dance of Plunder. But the Lace» 
demonian,” ſeeing the Enemy er- 
cecded him in Horſe, never gave 
rtunity of fighting 
him in the Plain, and engaged m 
theſe Places, in which Foot would 
be of moſt Service. Wherefore he 
routed a much bigger Army of the 
Enemies, as oft as he fought them ; 
and bchaved ſo in Aſia, that he 
was reckon'd the Conqueror in ull 


Peoples Opinion. 


Cray. IV. Vi he was 
preps/mg in his own Mind to 
march into the Country of the 
Perjians, and attack the King 
himſelf; a. Meſſenger came tb 
reg 4 Him — Order 
the Ephori, to tell him, that the 
Athenians and the Baotians bad 


4 pro- 
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minus ejus pietas ſuſpicien- 
da eſt, quam virtus bellica: 


qui quum victori præeſſet fbould not 


exercitui, maximamque ha- 
beret fiduciam regni Perſa- 
rum potiundi ; tanta mode- 
ſtia dicto audiens fuit juſſis 
abſentium magiſtratuum, ut 
ſi privatus in comitio eſſet 
Spartæ. Cujus exemplum 
utinam imperatores noſtri 
ſequi voluiſſent ] Sed illuc 
redeamus. Ageſilaus opu- 
lentiſſimo regno præpoſuit 
bonam exiſtimationem, mul- 
toque glorioſius duxit, ſi 
inſtitutis patriæ paruiſſet, 
ſi bello Cuperaiſe A- 
m. Hac igitur mente 
Helleſpontum copias traje- 
cit, tantaque uſus eſt cele- 
ritate, ut quod iter Xerxes 
anno vertente confecerat, 
hie tranſierit triginta die- 
bus. Quum jam haud _ 
abeſſet a Peloponnelo, ob 
ſtere ei conati ſunt Atheni- 
enſes & Bceotii, cæterique 
eorum ſocii apud Coro- 
neam, quos omnes gravi 
prælio vicit. Hujus victo- 
riæ vel maxima fuit laus, 
quod quum plerique ex fuga 
ſe in templum Minervæ con- 
jeciflent, quærereturque ab 


eo, Quid his fieri vellet ? 


etſi aliquot vulnera accepe- 
rat 


—— — 


proclaimed War againſt the Lace- 
demonians ; far which Reaſon he 
to come Home. 
I this, his Regard to his Gauntry 
is 0 5 to be admired, than bis 
warlike Bravery ; who, thaugh he 
commanded a victariaus Army, 
and had a wery great Aſſurance 
2 2 
——— be was, with Jo much 
Meodefty, obedient to the Orders 
þ bag abſent Magiftrates, - as if 
had been @ private ke in 


2 to — Buſineſs. Ageſi- 


laus preferred a good Name be- 


fore the meſ} wealthy Kingdom, 


and thought it much more gloris 
ous if be obeyed the Laws -of bis 
Country, than 1 =D conquered 
Aa in War. th this Mind 
therefore he drew his Forces . 
the Helleſpont, and uſed ſo much ' 
Expedition, that made in 
thirty days a March, that Aerxes 
was a whole Year about. —— be 
was now not far from Pelopon- 
neſus, the — and Bæoti- 
ans, and the reſt of their Allies, 
endeauoured to e bim at + Co- 
ronea ; all whic be conquer'd in 
a great Battle. It was the moſt 
commendable Thing in this — 
that when a great many 
the Rout had thrawn them — 
int 


» 
— 


In theſe Words our Author had a Reſpect to Julius Cæſar chiefly, 
who refuſed to diſband his Army, at the Command of the Senate ; 
which was the Occaſion of the Civil War, that ended in the Ruin of 
the Liberty and the Glory of Rome together, 


T A City of Bœotia. 
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rat eo prælio, & iratus vide- 
batur omnibus, qui adver- 
ſus arma tulerant, tamen an- 
tetulit irz religionem, & eos 
vetuit violari. Neque hoc 


ſolum in Gracia fecit, ut 


templa deorum ſancta habe - 
ret; fed etiam, apud barba- 
ros, ſumma religione, omnia 
fimulacra araſque conſerva- 
vit. Itaque prædicabat, Mirari 
ſe, non facrilezorum numero 
haberi, qui ſupplicibus eo- 


rum nocuiſſent, aut non gta- 


vioribus poenis affici, qui re- 
ligionem minuerent, quam 
qui fana ſpoliarint. 


Car. V. Poſt hoc præli- 
um, collatum eſt omne bel- 
lum circa Corinthum, ideo- 
que Corinthium eſt appella- 
tum. Hic, quum una pugna 
decem millia hoſtium, Ageſi- 
lao duce, cecidiſſent, eoque 
ſacto opes ad verſariorum de- 
bilitatæ viderentur; tantum 
abfuit ab inſolentia gloriæ, 
ut commiſeratus fit fortu- 
nam Græciæ, quod tam mul- 
ti a ſe victi, vitio adverſa- 
riorum, concidiſſent. Nam- 
que illa multitudine, ſi ſana 

mens 


— — 


Puniſbment, who * 


into the f of Minerva, and 
it was aſked him, what he wauld 
have dane with them? Altho he 
had recerved ſame Wounds in that 
Battle, and ſeemed angry with 
them all who bad bore Arms 
againſt him, yet he preferred his 
Religion before the gratifying his 
Reſentment, and forbid them 15 
be hurt. Nor did he do this only 
in Greece, that is, treat the Tem- 
ples of the Gods as ſacred ; but 
likewiſe preſerved, even amongſt 
the Barbartans, all the Images of 
the Gods, and Altars, with the 
higheft Veneration. Wherefore be 
ſaid, He wonder d that thoſe were 
not accounted in the Number of 
facrilegious Villains, who hurt 
their Suppliants, or that they 
were not puniſhed with more heavy 
perjudiced Re- 
ligion, than theſe who robbed 
Temples. 


Cray, V. Aſter this Battle, 
the Whole of the War was drawn 
together about Corinth, and there- 
fore was called the Corinthian 
War. Here, when Ten Thouſand 
of the Enemy had been flam in 
one Battle, wherein Ageſilaus was 
General, and the Strength of the 
Enemy ſeemed broken by that Atti- 
on; he was fo far from the In- 
ſelence of 1 that he la- 
mented the Fortune of Greece, 
that ſo many, by the Fault of the 
Enemies, had been conquered by 
him, and fallen. Fir with that 

Num- 


—— 


9 


If theſe Words of our Author are capable of any good conſiſtent 


Senſe, 1 confeſs, for my Part, I underſtand them not 


noſmetipſi nos expugnave- 
rimus, illis quieſcentibus ; 
quo facto, negotio, 


Cap. VI. Interim acci- 
dit illa calamitas apud Leu- 


ctra Lacedzmoniis 3 quo ne 


proficiſceretur, quum a ple- 
riſque ad exeundum preme- 
retur, ut fi de exitu divi- 
naret, exire noluit. Idem, 
quum Epaminondas Spar- 
tam oppugnarct eſſetque ſine 
muris oppidum, talem ſe 
imperatorem præbuit, ut eo 
tempore omnibus apparuerit, 
niſi ille fuiſſet, Spartam fu- 
turam non fuiſſe. In quo 
quidem diſcrimine, celeritas 


ventu perterriti, ad T heba- 
nos transfugere vellent, & 
—_ extra 3 editum 
cepiſſent; ilaus, 
. fore K. 
ret, ſi animadverſum eſſet 
dauen- 
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Number of Men, the: Perfians 


ir kd 


Man, after he 
2 forced the 1 . 
their Walls, and many aduſed 
bim to attack Corinth, be denied 

that was agreeable to his Cun- 


duct For be ſaid, He was ane 


who would farce Offenders to re- 
turn to their Duty ; not take the 


nobleft Cities of Greece : For if, 


| ſays be, we have a mind to rum 


thoſe who have fided with us 
egainſt the Barbarians, we ſhall 


. conquer ourſelves whilf they are 


quiet ; after which, they wall, 
without Difficulty, ſubdue «5 whe 


- they pleaſe. 


CHAT. VI. In the mean time 
that Calamity at Leuftra befel 
- Lacedemonians ; whither, the” 

was preſi d by a great 
to go, — he bad 15d a devine 
Foreſight of the Event, he would 
not go.  Jame Man, uber 
Epaminondas atiacked Sparta, 
and the Town was without Walls, 
ſhewed bimſelf ſuch a General, 
that at that Time it was vi 
to all People, 22 be had 
been there, Sparta would nat 
have been any more. In which . 
Danger, the. Duickneſs of bis 
Contrrvance was the Preſervation 
of them -all. For when certain 


young Men, affrighted with the 
Approach of the Enemy, intended 


to run over to the Thebans, and 
bad ſeized a high Place * 
out the City; Ageſilaus, who ſaw 
that that would be of the 222 
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ad hoſtes tranſ- 
ſears conari, cum ſuis eo 


venit, atque, ut ſi bono ani- 
mo feciflent, laudavit conft- 
num eorum, quod eum lo- 
cum occupaſſent, & ſe id 
quoque fieri debere animad- 
vertiſſe. Sic adoleſcentulos 
fimulata laudatione recupe- 
ravit; & adjunctis de ſuis 
comitibus, locum tutum re- 
liquit : namque illi, aucto 
numero eorum, qui expertes 
erant confilii, commovere ſe 
non ſunt auſi; eoque liben- 
tius, quod latere arbitraban- 
tur, quæ cogitZrant. 


Cap. VII. Sine dubio, 
Leuctricam pugnam, 

| onii ſe nunquam re- 
fecerunt, neque priſtinum 
imperium recuperarunt ; 
quum, interim, Ageſilaus 
non deftitit quibuſcunque re- 
bus pofſet, patriam juvare. 
Nam quum præcipue Lace- 
dæmoniĩi indigerent pecunia, 
ille omnibus, qui a rege defe- 
cerant, præſidio fuit ; a qui- 
bus magna donatus pecunia, 
patriam ſublevavit. Atque in 
hoc illud imprimis fuit ad- 
mirabile ; quum maxima 
munera 


— — 


Cox z11It Nzroris 


ſhould be obſerved, that on 
endeavour'd to y over * the 
Enemy, cam with ſome of bis. 
Men thither ; and, as if they 
had done it with a good Inten- 
tron, commended their Thought, 
in that they had ſeiz'd that Place, 
and that he had obſerv'd, that 
that ought to be done. Thus by 
recovered the young Fellows by a 
pretended Commendation of them ; 


and having joined ſome of bis . 


tendants with them, be left the 
Place fafe ; for they, * their 
Number being increaſed with thoſe 
who were unacguainted with the 
Defign, durft not fir; and they 
ſtaid the more willingly, becauſe 
they thought that what they bad 
intended was not known. 


CHAP. VII. Without doubt, 
er the Battle of Leuctra, the 
actdemonians never recovertd 
themſelves, nor regained their for- 
mer Power ; whil/t, in the mean 
Time, Agefilaus did not ceaſe to 
help his Country, by whatſoever 
Means he could, For when the 
Lacedemonians very much want- 
ed Money, he was the Security of 
all thoſe that had revolted from 
the King ; by whom being preſent- 
ed with a great Sum of Money, 
be relieved his Country. And in 
this Man this was above all other 
things to be admired : When very 
great 


a 
* 


* Our Author has expreſs d himſelf here improperly ; for it is vi- 
ible ke intended what I have expreſs'd in my Tranſlation : But it is 
as viſible to any attentive Reader, that his Words will not bear that 
Senſe; nor, indeed, any good Senſe at all. 
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munera ei ab regibus, & dy- 


naſtis, civitatibuſque con- 
ferrentur, nihil unquam in 
domum ſuam — nihil 
de victu, nihil de veſtitu 
Laconum mutavit: domo 
eadem fuit contentus, qua 
Euryſthenes, progenitor ma- 


jorum ſuorum, fuerat ufus z 
2 qui intrirat, nullum 

gnum Abiding nullum lu- 
xuriæ videre poterat: con- 
tra, plurima patientiæ atque 
abſtinentiæ. Sic enim erat 


inſtructa, ut nulla in re dif- 


ferret a cujuſvis inopis atque 
privati. 


Car. VIII. Atque hic 
tantus vir, ut naturam fautri- 
cem habuerat in tribuendis 


animi virtutibus, fic malefi- 


cam nactus eſt in corpore, 
exiguus, & claudus altero 
pede. Quæ res etiam non- 
nullam afferebat deformita- 
tem: atque ignoti, faciem 
ejus quum intuerentur, con- 
temnebant : qui autem vir- 
tutem noverant, non pote- 
rant admirari fatis. Quod ei 


2 venit, quum annorum 


oginta ſubſidio Thaco in 
Egyptum iviſſet, & in acta 
cum ſuis accubuiſſet, fine 
ullo tecto, ſtratumque habe- 
ret tale, ut terra tecta eſſet 
ſtramentis, neque huc am- 


plius quam pellis eſſet inje- 


cta; eodemq; comites omnes 
accubuiſſent, veſtitu humili, 
atq; obſoleto, ut eorum orna- 
tus non modo in his Dan 


neminem 18 


benin — 


reat Preſents were made him i 
— and Princes, and Staten, 
he brought nothing ever to hit um 
Home, changed nothing of the Diet: 
and Dreſs of the Lacedemantans'*: 
He was content with. the 
Houſe, which Euryſthens, the 
Fg bis Forefatbers, had. 
3 wht — — 
10 Sron of gu. no Sign 
Luxury; but, on 3 
many of Hardneſs and Jodie, 
For it was ſo furniſhed, that it 
—_ in nothing from the 

oule of any poor and ae 
Perſon. 


Cray. VIII. And this ſo great 
a Man, as be had had ys 
Faveurer of him, in beflowing 
Endowments of Mend ws bin, =; 
he found _—_ mrjchievous in 
Body, being — and lame « 
one Foot, Which Thing occa 


Perſon, 
who knew ty. 
admire him ficient, Which 
pened to him when be went, 
at Fourſcore Tears of | fats 
Egypt, to thi” Relief of r, 5 
and was laid upon the Shear with 
his Men, without any Covering, 
and had ſuch a Conventence for 
lying en, that the Earth was but 
cover d with Straw, and nct2;ug 
more than a Skin thrown upon 
it; and all bis Attendants hikes 
wiſe laid upon the ſame, in mean 


and thread-bare Cloaths, "that 


their Dreſs did net — ſet forthy 
that none among fi them was 4 
X 2 * Xin 


164 


„ vix fides 
unum eſſe ex his 
qui tum accubabant. Qui 
quum regis verbis, — at- 
tulerant, dediſſent, ille præ - 
ter vitulina, & hujuſmodi 
genera obſonii, quæ præſens 
tempus deſiderabat, nihil 
accepit; unguenta, coronas, 
ſecundamque menſam ſervis 
diſpertiit; cætera referri 
J Quo facto eum bar- 


t. 
— magis etiam contemſe-. 


runt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum illa pot iſſi- 
mum ſumſiſſe arbitraban- 
tur. Hic quum ex Ægypto 
re verteretur, donatus a rege 
Nectanebe ducentis viginti 
talentis, que ille muneri po- 
pulo ſuo daret, veniſſetque 
in portum, qui Menelai vo- 
catur, jacens inter W 


Cour Ii Niroris 


When be returned 


braught to 1 Pre- 

s were. quickly brought bim 
Sn Kind, 2 Scarce was 4 

er ſuafion wrought in them, 

enquiring for Ageſilaus, that he 
was one of thoſe that then lay 
there. Who when they had given 
him in the King's Name what 
they had brought, he took nothing 
but Veal, and ſuch Sorts of Pic- 
tuals, which the preſent Occaſion 
required ; he divided the s 
Orntments, Crowns and Sweet- 
meats © among ft the Slaves, and 
commanded the reſt to be carried 
back. which the Barba- 


Upon 
rians deſpiſed bim till the more, 
becauſe they thought he had made 
Choice of thoſe Things out 


what was g 


rom E- 
Opt, being preſented by King 
ectanebet with Two Hundred 
and Twenty Talents, to give as 4 
Preſent to his People, and was 
come into the Harbour which is 
- | called 


Ignorance of 


— 


— „ 


®* This is, to my thinking, as pretty a Picture, as is any where to 
be met with in all Antiquity, and enough to give a Man a Diſtaſte for 


the Vanities and Fopperies that human Life is ſo much cumber'd and 
crowded with. Methinks I fee a Parcel of empty, gay, flutteri 
Fops, that had no Reliſh for any thing truly great and 
fing, by their Sneers, and ſcornful Air, a Contempt for the 


good, expret- 


Endowments of a human Mind, becauſe not ſet off with what alone 
they were capable of admiring ; whilſt the glorious. Man, with a 


of the 


Sedateneſs ſuitable to his Grandeur, and a perſect Senſe of the F 
Animals about him, and as hearty a Contempt for their 


Opinion of him, ſatisfies the Neceſſities of Nature in the moſt proper 


Manner, and leaves them to ſacer on. I 


40 ESI L AUS. 


& gyptum; in morbum 


165 
called Menelaus, lying betwixt 
* Cyrene and Egypt; falling into 
es Diftemper, he died. There bis 
Friends, that they might the more 
conveniently carry bim to Sparta, 
tur bim in Wax; and ſo 
brought bim Home. 


rr 
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Mediterranean, Weſt from Egypt. 
Honey in embalming dead Bodies. 
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XVIII. 
MENE Ss, 
Cardianus. 

Ea L 

Yo : Umenes Cardia- 
| 


JE f nus. Hujus ſi 
Ave bY 


EU 


RE virtuti par data 
eflet fortuna, 
non ille quidem 
major, ſed multo illuſtrior, 
atque etiam honoratior: quod 
magnos homines virtute me- 
timur, non fortuna. Nam 
quum ætas ejus incidiſſet in 
ea tempora, quibus Macedo- 


5 


nes florerent, multum ei de- #4 


traxit, inter eos viventi, ma 
alienæ erat civitatis. Ne- 
que aliud huic defuit, quam 
roſa ſtirps: etſi enim 
the domeſtic ſummo ge- 
nere erat, tamen Macedo- 
nes eum fibi aliquando an- 
treponi, indigne ferebant. 
Neque tamen non patieban- 
tur ; vincebat enim omnes 
cura, Vigilantia, patientia, 
calliditate & celeritate inge- 
nii. Hic, peradoleſcentulus, 
ad amicitiam acceſſit Philip- 
pi, Amyntæ filii, brevique 
tempore in intimam perve- 
nit familiaritatem ; fulge- 
bat enim jam in adoleſcen- 
tulo indoles virtutis. Ita- 
que eum habuit ad manum, 

- ſcribe 
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XVIII. 
EUMENES, the 
Cardian.- 


Cray, I. | 

E Ueenes the Cardin, 
a= If Fortune had been 

i allotted him equal to 
his great Abilities, 


+4 we 


. i 


have been a greater Man, but 
much mare illuſtrious, and lile- 
wiſe more honourable ; becauſe 
we meafure great Men by their 
great Dualitief) and not by their 


allen in thoſe: Times, in whic 

the Macedonian flouriſhed, it took 
from him very much, as be lived 
amongſt them,” that he was of 
a foreign Nation. Nor was any 
thing elſe wanting to him, but 
a noble Deſcent : For though be 
was of the higheſt Quality 
at Home, yet the Macedonians 
took it beinouſiy, that he was 


ſometimes preferred before them, 


Neither yet did they not bear 
with it; for he excelled them 
all in Care, Vigilance, Hardi- 
neſs, Subtilty, and Duickneſs of 
Parts. He, when a very young 
Man, was admitted to the Friend» 
ſhip of Philip, the Son of Amyn- 
tas, and in a fhort Time came ta 
an intimate Familiarity with 
him: For even then there ap- 


peared 


he would not indeed 


Fortune. For bis Life on | 


- 


% - 


ſcribe loco; quod multo 


apud Graios honorificentius 


eſt, quam apud Romanos : 
nam apud nos revera, ſicut 
ſunt, mercenarii ſcribæ ex- 
iſtimantur; at apud illos, 


contrario, nemo ad id offi» for 


cium admittitur, niſi honeſto 
loco, & fide; & induſtria 
cognita ;z quod neceſſe eſt 
omnium conſiliorum eum 
eſſe participem. Hunc lo- 
cum tenuit amicitiæ 3 
Philippum annos ſeptem. Iſto 
interfecto, eodem gradu fuit 
apud Alexandrum annos tre- 
decim. Noviſſimo tempore 
præfuit etiam alteri equitum 
alæ, quæ Heterice appella- 
batur. Utrique autem & in 
concilio ſemper affuit, & 
omnium rerum habitus eſt 
particeps. 


Car. II. Alexandro Ba- 
by lone mortuo, quum regna 
ſingulis familiaribus diſper- 
tirentur, & ſumma rerum 
tradita eſſet tuenda eidem, 
cui Alexander moriens an- 
nulum ſuum dederat, Perdic- 
cæ: ex quo omnes conjece- 
rant, eum regnum ei com- 
mendaſſe, quoad liberi ejus 
in ſuam tutelam perveniſ- 
ſent: (aberant enim Crate- 
rus & Antipater, qui antece- 
dere hunc videbantur : mor- 

tuus 


. OY 
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ed in him, though very young, 
— Genius. Wherefore be 
kept him with him in the Place 
of 4 Secretary; which is mb 
more honourable 4 the 
Greeks,than among ft the Raman: 
with us Secretaries are ac- 
counted in Reality, as they are, 
Hirelings : but with them, on the 
contrary, no-body is admitted to 
tha. Office, unleſs of a good Fami- 
ly, and known Integrity and In- 
duftry ; becauſe it is neceſſary for 
2 . els. . 
He held this Poſt 4 Friendſhip 
under Philip ſeven Years. After 
he was flain, be was in the ſame 
Place under Alexander thirteen 
Years. At laſt likewiſe be com- 
manded one Wing of Horſe, which 
was called Hetærice. He 
was with both of them always one 


in the Council, and was treated as 


an Aſſeciate in all Affairs. 


Cray. II. Alexander dying at 
Babylan, "when Kingdoms were 
diſtributed to each of bis Friends, 
and the chief Management of Af- 
Fairs was delivered to bim to take 
Care of, to whom Alexander, when 
a dying, had given his Ring, to 
Perdiccas : From whence all had 
conjeftured, that he had recom» 
mended his Kingdom to bim, till 
his Children ſhould come to be in 
their own Tuition (for Craterus 
and ' Antipater were abſent, who 
ſeemed to be before bim: Hepbhæ- 

| fie 


— 


* Ala is uſed for the Wing of an Army confifting of Horſe, whe- 


ther more or leſs ; but here it is put for a certain ſtanding. Body. of 


Horſe, called Heterice, becaule it was made 


ap of Gentlemen that 


were Aſſociates, or Companions of the King. 


n 


— 4 - — * * 4 
Z as 2 
N 4 M * 


o PY 


* 
1 


(i 2 * L 


„ 


A — — * 
PROS n 
„ 
as £5 - 
* 1 Lad ; N & , . N 


videbat ; non dubi- 


= 
tans, fi cum pellexiſſet, mag- 
no uſui fore ſibi in his rebus, 


cunt) omnium partes corri- 
pere atque amplecti. Neque 
vero hoc ſolus fecit, ſed cæte- 
ri quoque omnes, qui Ale- 
xandri fuerant amici. Pri- 
mus, Leonnatus Macedoni- 
am præoccupare deſtina ve- 
rat: Is multis magnis polli- 
CitationibusperſuadereEume- 


ni ſtuduit, ut Perdiccamdeſe- 


reret, ac ſecum faceret ſocie- 
tatem. Quum perducere eum 
non poſſet, interficere cona- 
tus eft : & feciſſet, niſi ille 
cam noctu ex præſidiis ejus 


C a Þ. III. Interim con- 
Rata ſunt illa bella, quæ ad 
internecionem, poſt Alexan- 
dri mortem, ſunt ; om- 

concurrerunt ad Per- 
diccamopprimendum: Quem 
eth infirmum videbat, quod 
unus omnibus reſiſtere co- 
gebatur, tamen amicum 
non deſeruĩt; neque falu- 
tis quam fidei fuit cupi- 
dior. Prafecerat cum Per- 
diccas 


io was dead, whom Alexander, 


as might be eafily under ſtosd, had 


— bighly ;) at this Time 


a was given to Eumenes, 
or rather named for him; /or then 
it was in the Power of the Ene- 
mies. Him Perdiccas had enga- 
ged to him with great Earneſineſs, 
becauſe he ſaw in the Man great 
Integrity and Induſtry ; not doubt- 
ing, if hs could but wheedle him 
over, that be would be of great 


Service to him in thoſe Things - 


which he had in Agitation. For 
he intended (what commonly all 
in great Empires covet) to ſeize 
and take in the Shares of all the 
reſt. Nor did he alone do this, 
but likewiſe all the reſt, wha bad 
been Alexander's Friends. Firſt, 
Leonnatus had intended to ſeia⸗ 
upon 1 ; he endeavoured 
to uade Eumenes, by many 
wo px vn Promiſes, to forſake 
Perdiccas, and to make an Al- 
lance with him. When he could 
not bring him to, he attempted 
" 7 him; and _ done it, un- 

5 he had patvately eſcaped in 
T Nigbt- time out of 2 Ga- 
riſons. | 


Cray. III. In the mean time 
thoſe Wars broke out, which af- 
ter the Death of Alexander, were 
carried on to the utter Ruin of 
the Parties; and all agreed tage- 
ther to ruin Perdiccas : Whom 
though he ſaw but weak, becauſe 
he alone was forced to ffand 
againſt them all, yet he did not 


forſake his Friend; nor was he 


more deſirous of his own Secu- 
rity, than of preſerving his Ho- 
nour. 


r 


diccas ei parti Aſiæ, quæ 
inter Taurum montem jacet 
atque Helleſpontum : & il- 
lum unum oppoſuerat Euro- 
pœis adverſarlis: ipſe Ægyp- 
tum oppugnatum adverſus 
Ptolemæum erat profectus. 
Eumenes, quum neque mag- 
nas copias, neque firmas ha + 
beret, quod inexercitatz, & 
non multo ante erant con- 
tractæ; adventare autem di- 


cerentur, Helleſpontumque / 


tranſiiſſe Antipater & Cra- 
terus, magno cum exercitu 
Macedonum, viri cum clari- 
tate, tum uſu belli praeftan- 
tes: (Macedones vero mili- 
tes ea tunc erant fama, qua 
nunc Romani feruntur: ete- 
nim ſemper habiti ſunt for- 
tiſſimi, qui ſummam imperii 
potirentur) Eumenes intelli- 
gebat, ſi copiæ ſuz cogno- 
ſcerent, adverſus quos duce- 
rentur, non modo non itu- 
ras, ſed ſimul cum nuncio 
dilapſuras: Itaque hoc ejus 
fuit prudentiſſimum conſili- 
um, ut deviis itineribus mi- 
lites duceret, in quibus vera 
audire non poſſent; & his 
perſuaderet, ſe contra quoſ- 


dam barbaros proficiſci. Ita- 


2 tenuit hoc propoſitum, 
prius in aciem exercitum 
eduxit, preliumque commi- 
fit, quam milites ſui ſcirent, 
cum quibus arma conferrent. 
Effecit etiam illud locorum 
præoccupatione, ut equitatu 
potius dimicaret, quo plus 
valebat, quam peditatu, quo 
erat deterior, 


Cap. 


EUMENES. 


16g 
nour. Perdiccas had ſent him over 
that Part of Afia, which lies be- 
twixt Mount Taurus and the 
Helleſpont ; and bad poſied bim 
alone againſt all his European 
Adverſaries : He himſelf had 
marched againſt Ptolemy, to in- 
vade Egypt. Eumenes, though he 
had neither a great Army, nor @ 
flrong one, becauſe it was unexer- 
ciſed, and raiſed not long before, 
and Antipater and Craterus were 
aid to be coming, — have 
ed the Helleſpont with a great 
yn of: Macedonians, Men, en- 
celling both in Fame and Expe- 
rience in War : ( For the Maceds- 
nian Soldiers were then m that 
Repute, in which the Romans 
now are reckon'd ; for they bave 
been always accounted the moſt 
valiant who held the chief Sway 
in the World) Eumenes was ſen- 
fible, if bis Troops underſtood 
againſt whom they were led, that 
they would not only not march, but 
would ſlip away with the News of 
it. I/herefore this Contrivance 
7 his was very prudent, ta lead 
is Soldiers by  out-of-the- way 
Marches, in which they could not 
hear the Truth ; , and to perſuade 
them, that he was marching a- 
gainſi ſome Barbarians. And ac- 
cordingly be carried his Point, 
and firew his Army out into the 
Field, and joined Battle, before 
his Soldiers knew with whom they 
were engaged, He _ gained 
that Point, by his timely ſetzing 
of Places, that he fought more 
with his Horſe, in which he was 
ftranger, than with his Foot, in 
which he was but weaks 
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Cay. IV. Quorum acer- 


Timo concurſu quum mag- 


nam partem diei eſſet pug- 
natum, cadit Craterus dux, 
& Neoptolemus, qui ſecun- 
dum locum imperii tenebat. 
Cum hoc concurrit ipſe Eu- 
menes; qui, quum inter ſe 
complexi, in terram ex equis 
decidifſent, ut facile intelligi 
poſſet inimica mente con- 
tendiſſe, animoque magis 
etiam pugnafſe, quam cor- 
pore, non prius diſtracti ſunt, 
am alterum anima relique- 
rit. Ab hoc aliquot plagis 
Eumenes vulneratur: neque 
eo magis ex prælio exceſlit, 
ſed acrius hoſtibus inſtitit. 
Hic, equitibus profligatis, in- 
terfeto duce Cratero, mul- 
tis præterea, & maxime no- 
bilibus, captis; pedeſtris ex- 
ercitus, quod in ea loca erat 
deductus, ut invito Eumene 
elabi non poſſet, pacem ab 
eo petit : quam quum im- 
aflet, in fhde non man- 

fit, & ſe, ſimul ac potuit, ad 
Antipatrum recepit. Eume- 
nes Craterum ex acie ſemi- 
vivum elatum recreare ſtu- 
duit: quum id non potuiſſet, 
pro hominis dignitate, proq; 
priſtina amicitia (namq; illo 
uſus erat, Alexandro vivo, 
familiariter) amplo funere 


extulit, oſſaque in Macedo- 


niam uxori ejus ac liberis re- 
miſit. 


Cnar. IV. After they had 


fought in a very deſperate En- 


gagement, a great Part of the 
Day, Craterus the General falls, 
and Neoptolemus too, who" bid 
the ſecond Poft of Command. With 
bim Eumenes himſelf engages ; 
who, when grappling one another, 
they had fallen upon the Ground 


from their Horſes, that it might 


eaſily be underſtood, that they bad 
engaged with a pernicious Inten- 
tion, and fought more with Mind 
than Body, they were not ſepara- 
ted, before Life left one of them. 
Eumenes is wounded by him with 


ſome Strokes ; nor did he for that 


go out of the Battle, but preſ#d 
more briſkly upon the . 


Here, the Hor ſe being routed, thei» 


General Craterus ſlain, many be- 


fides, and eſpecially Noblemen, be- 


ing taken ; the Infantry, becauſe 
they were got into thoſe Places, 


from whence they could not eſcape 


without Eumenes's Leave, begged 
Peace of him ; which when they 
had obtained, they did not con- 
tinue in their Engagement, and 
withdrew themſelves, as ſoon as 
they could, to Antipater. Eumenes 
endeavoured to recover Craterns, 
being carried half alive out of the 
Field : Then he could not do that, 
he buried him with a noble Fune- 
ral, according to the Dignity of 
the Man, and their former Friena- 


ſhip (for he had been very fami- 


liar with him, whilft Alexander 
was living ;) and ſent his Bones 
into Macedonia to his Wife and . 
Children. | 


CHAT. 


Car. V. Hæc dum apud 
Helleſpontum geruntur, Per- 
diccas apud ſſumen Nilum 
interficitur a Seleuco & An- 
tigono; rerumque ſumma ad 
Antipatrum defertur. Hic, 
qui deſeruerant, exercitu 
ſuffragium ferente, capitis 
abſentes damnantur > in bis 
Eumenes. Hac ille percul- 
ſus plaga, non ſuccubuit, 
neque eo ſecius bellum ad- 
miniſtravit. Sed exiles res 
animi magnitudinem etſi 
non frangebant, tamen im- 
minuebant. Hunc perſe- 
quens Antigonus, quum om- 


ni genere copiarum abunda- 


ret, ſæpe in itineribus vexa- 
batur, neque unquam ad 
manum accedere licebat, niſi 


EUMENES. 
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Caae. V. Whilft theſe Things 
are done gt the Helleſpont, Per- 
diccas is ain at the River Nile, 
by Seleucus and Antigonus ; and 


the chief Direction of Aﬀairs is. 


conferred upon Antipater. - Here, 
they who had forſaken them, the 


Army giving their Yates, are 


condemned in their Abſence to. 


the Loſs of Life : Amongſt theſe 
was Eumenes, He being Arcs 
wih this Stroke, yet did nat fink 


under it, nor cer a whit the leſs 


go on with the War. But little 
Things, though they did not break 
the Greatneſs of bis Mind, yet 
they leſſened it. Antigonus pur- 
ſuing him, thought he abounded in 
all forts of | 25 . was. often. 
fadly plagued by him in bis 

rches, nor could he ever tome 
to Strokes, but in thoſe Places, in 


ſent pauci reſiſtere. Sed exy, which a few might rei many. 
tremo tempore, quum con- But at laſt, when be could not be 


ſilio capi non poſſet, mul- 
titudine circumventus eſt: 
Hine tamen, multis ſuis 
amiſſis, ſe expedivit: & in 
caſtellum Phrygiz, quod 
Nora appellatur, confugit : 
In quo, cum .circumſede- 
retur, & vereretur, ne, uno 
loco manens; equos militares 
perderet, quod ſpatium non 
ellet agitandi; callidum fuit 
ejus inventum, quemadmo- 
dum ſtans jumentum cale- 
fieri exercerique poſſet, quo 
libentius & cibo uteretur, 
& a corporis motu non re- 
moveretur.Subſtringebat ca- 
put loro altius, quam ut 
prioribus pedibus plane ter- 


ram 


taken by Conduct, be was ſur- 


frounded by their vaſt Number ; 


yet he got clear from hence. too, 
many of his Men being loft, and 
ed into a Calle of Phrygia, 
a is called foul Y In which? 
when he was beſieged, and afraid, 
left, by flaying in one Place, be 
ſhould hot bes IWar- Horſes, le- 
cauſe there was no Room to exer- 
C then ; hits Invention was cun- 
ning,how a Horſe might le warm'd 
and eros  ffanding, that be 


might bath eat bis Provender. 
more freely, and not be kept 


from bodily Motion. He tied 
his Head with a leathern 
trap, higher than that he could 
quite touch the Ground with his 
| L 3 Fre- 


' Cour III NETOoT ISC 


ram poſſet attingere; dein- 
— wa verberibus cogebat 
exultare, & calces remittere : 
qui motus non minus ſudo- 
rem excuticbat, quam ſi in 
ſpatio decurrerent. Quo fa- 
dum eſt, quod omnibus mi- 
rabile eſt viſum, ut jumenta 
æque nitida ex caſtello edu- 
ceret, quum complures men- 
ſes in obſidione fuiſſet, ac fi 
in campeſtribus ea locis ha- 
buĩſſet. Ea concluſione, quo- 
tieſcunque voluit, & appa- 
ratum & munitiones Anti- 
goni alias incendit, alias diſ- 
jecit. 'Tenuitautem ſe uno 
has, diu fuit hyems, 
quod caftra fub dio habere 
non poterat. Ver appro- 
pinguabat, ſimulata deditio- 
ne, dum de conditionibus 
tractat, præſectis Antigoni 
impoſuit, ſeque ac ſuos om- 
nes extraxit incolumes. 


Cay. VI. Ad hunc O- 
Iympias, mater quæ fuerat 
Alexandri, quum literas & 
nuncios miſiſſet in Aſiam, 
confultum utrum repetitum 
veniret Macedoniam, (nam 
tum in Epiro habitabat) & 
eas res occuparet: huic ille 
primum ſuaſit, ne ſe move- 
ret, & expectaret, quoad 
Alexandri filius regnum adi- 
piſceretur: ſin aliqua cu- 
piditate raperetur in Mace- 
doniam, omnium injuria- 
rum obliviſceretur, & in ne- 
minem acerbiore uteretur 
imperio. Horum nihil ea 
fecit; 


Fore-feet ; then be forced him, 
with laſhing behind, to Bounce, 


and throw - back bis | Heels « 


which Motion fetched the Sweat 
no leſs, than 1 they had run in 
the open Field. By which was 
effetted that which ſeemed won- 

Jul to all, that he drew his 
Horſes as neat out of the Caſtle, 
though he had been ſeveral Months 
under a Siege, as if be had had 
them in the open Fields. In that 
Siege, as often as he bad a 
Mind, he one while ſet on fire, 
and another while tore n- pieces, 
all the Works and Fortifications 


of Antigonus. But he kept him- 


ſelf in one Place, as long as it 
was Winter, becauſe he could not 
have a Camp in the open Air. 
Now Spring approached, pretend- 
ing to — whilft he treats 
on the Terms, he impoſed upon 
the Ommanders of Antigonus, and 
drew off himſelf and all his Men 
„„ 


CHA y. VI. When Olympias, 


who had been the Mother of 


Alexander, had ſent Letters and 
Meſſengers into Afia to him to 
conſult him, whether ſhe ſhould 
come to recover Macedonia, 2 


ſhe then lived in Epire) and ſerze 


the Government there ; he firſt 
of all adviſed her not to flir, and 
to ſtay till the Son of Alexander 


ſhould get the Kingdom ; but if 
he was. carried by any ſtrong 


Defire for Macedonia, to forget 
all Injuries, and to uſe a rigid 
Government towards no-body. 


She did nothing of this Fer be 
both went into Macedonia, and 


there 


EZUMENES. 


fecit ; nam & in Macedoni- 
am profecta eſt, & ibi cru- 
delifime ſe geſſit. Petivit 
autem ab Eumene abſente, 
ne pateretur Philippi domus 
& familiz inimiciſiimos reg- 
nare, amiciſſimos interire, 
ferretque opem liberis Alex- 
andri : quam veniam ſi ibi 
daret, quam primum exerci- 
tus pararet, quos fibi ſubſi- 
dio adduceret: id quo fact- 
lius faceret, ſe omnibus præ- 
ſectis, qui in officio mane- 
bant, miſiſſe literas, ut eĩ pa- 
rerent, ejuſque confiliis ute- 
rentur. His verbis Eumenes 
permotus, fatius duxit, fi ita 
tuliſſet fortuna, perire bene 
meritis referentem gratiam, 
quam ingratum vivere. 


i Cap, VII. Itaq; copias con- 
traxit, bellum adverſus An- 
tigonum comparavit. Quod 
una erant Macedones com- 
plures nobiles, in his Leu- 
ceſtes, qui corporis cuſtos 
fuerat Alexandri, tum autem 
obtinebat Perſidem; & An- 


tigenes, cujus ſub ĩmperio 


phalanx erat Macedonum, 
invidiam verens, (quam ta- 
men effugere non potuit) fi 
potius ipſe alienigena ſum- 
mi imperii potiretur, quam 
alii Macedonum, quorum ibi 
erat multitudo ; in princi- 
piis nomine Alexandri fta- 

tuit 


rr PX 


EE. 
begy'd too of ans, 
abſent; that he would not ſuffer” 


the bitter Enemies of Philip's 
Houſe and Family to reign, and 


his beft Friends 2 and bring 
Alance to the Children Alar- 
ander: Which Favour if be would 


do her, be might raiſe Armues as 
ſoon as poſſible, to bring to their 


| Relief: That he might do that the 


more eafily, ſhe had writ to all the 
Governors of Provinces, that con- 
tinued in their Duty, to obey him, 
and take his Advice. Eumenes 
being moved with theſe Wards of 
hers, thought it better, if Fortune 
would have it ſo, to periſh in ma- 
king a Return to thoſe that bad 
deſerved well from him, than to 
live ungr atefi ul, [ Rf | 


Cray: VII. Wherefore be got 


together Troops, and prepared for 
a War again Anti gonus. Betduſe 


there were with him a great many 
noble Macedonians, and among ft 
them Leucefles, who had been a 
Life guard Man of Alexander*s, 
and at that Time beld Perfia”; 
and Antigenes, under whoſe Com- 
mand the Phalanx of the Maceds- 
nians Was, ſearing Envy, (which 
yet he could. not eſcape) if he a 
Stranger ſhould rather have the 
chief Command, than others of the 
Macedonians, of which there was 
a great Number there; be eres 
a Tent in the * Principia, in the 

ame 


* The Principia was that Place in the Camp, where the General's 
Tent wa*, where the S:andards were ftuck in the Earth, during 
the 
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tuit tabernaculum, in eoque 
ſellam auream, cum ſceptro 
ae diademate, juſſit poni, 
eoque omnes quotidie con- 
venire, ut ibi de ſummis re- 
bus conſilia caperentur; cre- 
dens minore ſe invidia fore, 
fi ſpecie imperii, nominiſque 
fimulatione Alexandri, bel- 
lum videretur adminiftrare : 
quod & fecit; nam quum 
non ad Eumenis principia, 
fed ad ia conveniretur, 
atque ibi de rebus delibera- 
retur, quodammodo latebat, 
quum tamen per eum unum 
gererentur omnia. 

Car. VIII. Hic in Parz- 
tacis cum Antigono conflixit, 
non acie inſtructa, ſed in iti- 


nere: eumque male accep- 


tum in Mediam hyematum 
coegit redire. Ipſe in finiti- 


ma regione Perſidis hyema- 


tum copias diviſit; non ut 
voluit, ſed ut militum coge- 


bat voluntas. Sew i la fa 


pbalanx Alexandri Magm, 
qua Aſiam peragrarat, devi- 
ceratque Perſas, inveterata 
cum gloria, tum etiam licen- 
tia, non parere ſe ducibus, 
ſed imperare poſtulabat, ut 
nunc veterani 2 5% 
Itaque periculum eſt ne fa- 
ciant, — illi fecerunt ſua 
intemperantia, nimiaque li- 
centia, ut. omnia perdant, 


neque minus eos, cum * 
us 


ah — 


ConnetiiNerPoris 


Name of Alexander, and order'd 
a Gold Chair, with a Sceptre and 
6 Diane, to - placed in it, and 
all to repair thither D 

that there Counſel miche be rake? 
about important Matters; think-. 
ing that. he ſhould be. under leſs 
Envy, if be appear d to manage 
the War, under Shew of the Com- 
mand, and under Pretence of the 
Name of Alexander > Which be 
likewiſe did ; for as they did not 


meet at the Principia of Eumenes, 


but at the King's, and there debated 
about their * he in a manner 
was concealed, tho notwithſtanding 
all Things were done by bim alone. 
Caray. VIII. He engag d in the 
Country of the * Paretaci, with 


. Antigonus, not with his Army re- 


gularly drawn up, but upon his 
March ; and Forced him, bemg 


ill handled, to return into Media, 


to winter. He difiributed. his 


Troops into Winter Quarters, in 


the neighbouring Country of Per- 
, not as he had a Mind, but as 
the * of the Soldiers obliged 
him. For that. Phalans of Alex- 
ander the Great, which had over- 


run all Alia, and overcome the 


Per ſians, being grown old bath in 
Glory and Licentiouſneſs too, ex- 
pected not to obey their Generals, 
but to command them, as our Ve- 
terans now do. Wherefore there 


is ſome Danger, left they ſhould 


do what thaſe did, by t heir diſor- 
derly Behaviour, and extravagant 


Licen- 


— 


— 


the Encampment ; there likewiſe Courts, for the Cognizance of Mil- 
demeanours, and Councils of War, were held. ; 


A People of Perſia. 


EUMENES. 


bus ſteterint, quam adverſus 
quos fecerint. fi quis 
illorum veterariorum legat 


facta, paria horum cogno- fe 


ſcat; neque rem ullam, niſi 
tempus, intereſſe judicet. Sed 
ad illos revertar. Hyberna 
ſumſerant, non ad uſum 
belli, ſed ad ipſorum luxu- 
riam: 8 inter ſe diſ- 
ceſſerant. Hoc Antigonus 
quum comperiſſet, intellige- 
retque ſe parem non eſſe pa- 
ratis adverſariis, ſtatuit ali- 
quid ſibi confilii novi eſſe 
capiendum. Duæ erant viæ, 
qua ex Medis, ubi ille hye- 
mabat, ad adverſariorum hy- 
bernacula poſſet perveniti: 


quarum brevior per loca de- 


ſerta, quæ nemo incolebat, 
propter aquæ inopiam: cæ- 
te rum dierum erat fere de- 
cem. Illa autem. qua omnes 
commeabant, altero tanto 
longiorem habebat anfra- 
ctum; ſed erat copioſa, om- 
niumque rerum abundans. 
Hic ſi proficiſceretur, intel- 
ligebat prius adverſarios re- 
ſcituros de ſuo adventu, quam 
ille tertiam partem confeciſ- 
ſet itineris ſui : fin per loca 
ſola contenderet, ſperabat ſe 
imprudentem hoſtem oppreſ- 
ſurum. Ad hanc rem confi- 
ciendum, imperavit quam 
plurimos utres atque etiam 
culleos comparari ; poſt hæc 
pabulum, præterea cibaria 
cocta, dierum decem, utque 
quam minime fieret ignis in 
caſtris. Iter quod habebat, 
omnes celat. 


Car. 
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Licentiouſneſs, ruin all, no leſs 
thoſe with whom they bave 
than thoſe againſt whom they 
ought, And if any one reads the 
Actions of thoſe Veterans,” he will 
find the Actions of theſe of ours 
like them ; nor will he judge thete 
it any thing of Difference betwizt 
them, but that of Time. But 7 
ſhall return to them. They had 
taken up their Winter Quarters, 
not for the Convenience of War, 
but for their own Luxury; and 
had ſeparated at a great Di/lante 
om one another. When Antigo- 
nus had found this, and was ſen- 
fible that he was not a Match for 
his Enemy prepared for him, be 
+ >; to take ſome new Churſe. 
here were two Ways by which 
they might come from the Coun- 
try of the Medes, to the Winter 
Duarters of their Enemies : The 
ſhorter of which was through de- 
fert Places, which no-body inha- 
bited, by reaſon of the Scarcity of 
Mater; but it was only about ten 
Days March. But the other, by 
which all Peeple travelled, had a 
IVind-about as long again; hut it 
was plentiful, and abounding in 
all Things. If he went this Way, 
he was ſenſible his Enemies would 
know of his Coming, before he had 
made a third Part of his March; 
but if he ſhould go through the 
deſert Places, he hoped be fhould 
come upon the Enemy unawares. 
For the doing of this Matter, he 
order d a great many leathern Bot- 
tles and Sacks to be got together ; © 
after that Forage, beſides Meat 
ready dreſs'd for ten Days, and 
that as little Fire as p1/ſible ſhould 
be 
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Cay. IX. Sic paratus qua 
conſftituerat, proficiſcitur. Di- 
midium fere ſpatium confe- 
cerat quum, ex fumo ca- 
ſtrorum ejus, ſuſpicio allata 
eſt ad Eumenem, hoſtem ap- 
propinquare.Conveniunt du- 
ces ; quæritur quid opus fit 
facto. Intelligebant omnes, 
tam celeriter copias ipſo- 


rum contrahi non poſſe, / 


— onus affuturus vi- 
tur. Hic omnibus titu- 
bantibus, & de rebus ſummis 


deſperantibus; Eumenes ait, 
Si celeritatem velint adhi- 
bere, & imperata facere, 
quod ante non fecerint, ſe 
rem expediturum; nam quod 
diebus quinque hoſtis tranſi- 
re poſſet, effecturum, ut non 
minus totidem dierum ſpatio 
retardaretur. Quare circum- 
irent, ſuas quiſque copias 
contraheret. Ad Antigoni 
autem refrænandum impe- 
tum tale capit confilium : 
Certos mittit homines ad 
inkmos montes, qui obvii 
erant itineri adverſariorum, 
hi præcipit, ut prima 
quam latiſſime poſſint, 

ignes faciant quam maxi- 
mos; atque hos ſecunda vi- 
gilia minuant, tertia perexi- 
guos reddant: &, aſſimulata 
caſtrorum conſuetudine, ſuſ- 
icionem injiciant hoſtibus, 

is locis eſſe caſtra, ac de 
eorum adventu eſſe prænun- 
tiatum; 


their Coming; and to de the few 
1 


Ce xn EZILIII NePOTIS 


be made in the Camp. He -conceall 
from all People the March which 
he was about « . 


CH aP, IX. Being thus provi- 
ded, he goes the Way he had in- 
tended. He had got almoſt half 
way, Ky - 7 the Smeak of the 
Camp, a Suſpicion was brought 
to Eumenes, that the Enemy was 
coming. The Generals met: It 
is debated among ſt them, what was 
neceſſary to be done. They all 
tnew, that their Troops could nat 
2 ſoon be got together, as Antigo- 
nus ſeem'd likely to be there. Here 
all of them beſitating upon the 
Matter, and deſpairing of the main 
Stake ; Eumenes ſays, If they 
would but uſe Expedition, and 
perform Orders, which they had 
not done e he would clear the 
Matter : For whereas the Enemies 
might paſs in five Days, he would 
take Care that they ſhould be re- 
tarded not leſs than as many Days 
Time. Wherefore he order'd them 
to go about, and every Man to get 
together his Troops. He takes this 
Method to retard the Progreſs of 
Antigonus': He ſends truſty Men 
to the Bottom of the Mountains, 
which were oppoſite to the Ene- 
my's March, and order'd them to 
make as large Fires, and as far 
and wide, as they could, in the 
Beginning of the Night ; and leſ- 


ſen them the ſecond Match, make 


them very little the third; and, 
by imitating the Uſage of a Camp, 
give the Enemy a Suſpicion, that 
there was a Camp in theſe Parts, 
and that Notice had been given of 


I 


EUMENES... 


tiatum ; idemq; poſtera nocte 
faciant. Quibus imperatum 
erat diligenter præceptum 
curant. Antigonus, tenebris 
obortis, ignes conſpicatur, 
credit de ſuo adventu eſſe 
auditum, & adverſarios illuc 
ſuas contraxiſſe copias. Mu- 
tat conſilium, &, quoniam 
imprudentes adoriri non poſ- 
ſet, flectit iter ſuum, & il- 
lum anfractum longiorem 
copioſæ vie capit ; ibique 
diem unum opperitur, ad 
laflitudinem ſedandam mili- 
tum, ac reficienda jumenta, 
quo integriore Exercitu de- 
cerneret, 


Cape. X. Hic Eumenes 
callidum imperatorem vicit 
conſilio, celeritatemque im- 
pedivit ejus: neque tamen 
multum profecit; nam in- 
vidia ducum, cum quibus 
erat, perfidiaque militum 
Macedonum veteranorum, 
quum ſuperior prælio diſ- 
ceſſiſſet, Antigono eſt de- 
ditus, quum exercitus ei ter 
ante, ſeparatis temporibus, 
jurafſet, ſe eum defenſurum, 
nec unquam deſerturum. 
Sed tanta fuit nonnullorum 
virtutis obtreQatio, ut fidem 
amittere mallent, quam eum 
non prodere. Atque hung 
Antigonus, quum ei fuiſſet 
infeitiſhmus, confervaſlet, ſi 
per ſyos eſſet licitum, quod 
ab nullo ſe plus adjuvari 
poſie intelligebat in his re- 
bus, quas impendere jam 
apparebat omnibus. Immi- 

nebant 
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the following Night. i to 
whom this Order was gi ven, take 
Care to execute their Order dili- 
gently, Antigonous, when the 
Dar tneſt of Night begun, ſees 
the Fires, believes that they bad 
heard of his Goming, and that the 
Enemies had drawn their Trees 
thither. He alters bis Deu, 
and becauſe he could not ſet upon 
them unawares, | be turns his 
March, and takes that langer 
Wind of a plentiful Reut ; and 
there he flays one Day, to relieve 
the Wearineſs of his Soldiers, and 
refreſh the Horſes, that be might 
engage with bis Army in good 
Condition. | | 


Char. X. Here Eumenes pre- 
vailed againſt this crafty General 
% his Contrivance, and flacken'd 
his Speed e But yet he did not much 
Good ; for thre the. Envy of the 
Generals with whom he was, and 
the Treachery of the Macedonian 
Veteran Soldiers, thi) he came 


ſuperior in the Battle, he was 


liver d up to Antigonus, tho the 
Army bad ſwore thrice before, at 


ſeveral Times, that th would 


defend him, and never forſake 
hun. But ſuch was ſome Peoples 
Endeausur to detract from his 
Worth, that they choſe rather to 
part with their Honour, than not 
betray him. Antigonus tes would 
have faved him, th be had bun 
very bitter againſt him, if he could 
but have done it fur his Friends, 
becauſe he was. ſenfable he could be 
more aff:itcd by 1 body, in thoſe 
Things, which now it was appas 
rent to all Pele were ready ts 

2 bappen, 
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nebant enim Seleucus, Lyſi- 
machus, Ptolemæus, opibus 
iam valentes, cum quibus ci 
de ſummis rebus erat dimi- 
candum. Sed non paſſi ſunt 
it, qui circa erant; quod 
videbant, Eumene recepto, 
omnes præ illo parvi futuros. 
Ipſe autem Antigonus adeo 
erat incenſus, ut niſi magna 
ſpe maximarum rerum leniri 


non poſſet. 


C a Þ. XI. Itaque, quum 


eum in cuſtodiam dedifler, 
& præſectus cuſtodum quz- 
ſafiet, que madmodum ſerva- 
ri vellet; Ut acerrimum, in- 
quit, leonem, aut ferociſſi- 
mum elephantum: Nondum 
enim ſtatuerat, eum conſer- 
varet necne. Veniebat autem 
ad Eumenem utrumque ge- 
nus hominum, & qui, prop- 
ter odium, fructum oculis 
ex ejus caſu capere vellent ; 
& qui, propter veterem a- 
micitiam, colloqui conſola- 
rique cuperent. Multi eti- 
am, qui ejus formam cog- 
noſcere ſtudebant, qualis 
eflet, quem tamdiu tamque 
valde timuiſſent, cujus in 
pernicĩe poſitam ſpem ha- 
buiflent victoriæ. At Eu- 
menes, quum diutius in 
vinculis eſſet, ait Onomar- 
cho, penes quem ſumma im- 
peru erat cuſtodiæ, Se mira- 
ri, quare jam tertium diem 
fic teneretur ; nom enim hoc 
convenire Aniigont fruden- 
tie, 


Connrttt Neyporis. 


happen. For Seleucus, Lyſima- 
chus, and Ptol:-my, mighty in 
Strength, were coming upen him, 
with whom he would be obliged to 
engage —— his All. But thoſe that 
were about him did not ſuffer him; 
becauſe they ſaw, that it Eumenes 
was entertained by him, they , 
ſhould all be of ſmall Account in 
compariſen with him, But Anti- 
genus himſelf was ſs incenſed, that 
he could not be mullified, but by a 
great Expetlation of the greateff 
Advantages from him. 


CHAT. XI. Wherefore, when 
he had put him under Confinement, 
and the Commander of the Guard 
had enquired how he would have 
bim kept, he ſaid, As a moſt furi- 
ous Lion, or a very fierce Elephant : 
For he had not yet determined whe- 
ther he ſhould ſave him or no. Now 
both Sorts of Peopl, 


came to Eu- 
menes, thoſe who, becauſe of their 
Hatred ot him, had a mind te 
receive @ Satisfattion by their own 
Eyes from his Fall ; and thoſe who, 
becauſe of their old Friendſhip for 
him, defired t» ſpeak with him, 
and to comfort him: Many like- 
wiſe, who were deſirous to know 
his Perſon, and what ſort of Man 
he was, whom they had feared ſo 
long, and fo very much, in wheſe 
Doeſtructian they had placed their 
Hopes of Victory. But Eumenes, 


7 mp he had been long in Chams, 


ays to Onomarchus, in whom the 
chief Command Fd the Guard was, 
That he wonder'd why he was 
thus kept now the third Day; 
for this was not agreeable to the 
Prudence of Antigonus, thus to 
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rie, ut fic ſe uteretur vitte ; 
quin aut interfici, aut miſ- 
fum fiert juberet. Hic quum 
ſerocius Onomarcho loqui 
videtetur: Quid tu, inquit, 
anims ft iſlo eras, cur non 
prælis cecidiſli patius, quam 
in peteſſatem inimici venires 
Huic Eumenes, Utinam qui- 
dem iſtud eveniſſet, inquit: 
ſed es non accidit, quad nun- 
quam cum fortiore ſum con- 
greſſus; non enim cum gu- 
am arma comtuli, quin 1s 
mihi ſuccubuerit Non enim 
virtute hoflium, ſed amice- 
rum perfidia decidi, Neque 
id falſum; nam & dignitate 
fuit honeſta, & viribus ad 
laborem ferendum firmis, ne- 


que tam magno corpore, 
quam figura venuſta. 


C a r. XII. De hoc Anti- 
gonus quum ſolus conſt itu- 
ere non auderet, ad conci- 
lium retulit. Hic, quum 
plerique omnes, animo per- 
turbati, admirarentur, non 
jam de eo ſumptum eſie ſup- 
plicium, a quo tot annos 
adeo eſſent male habiti, ut 
ſæpe ad defperationem fo- 
rent adducti, quique maxi - 
mos duces interſeciſſet; de- 
nique in quo uno eſſet tah- 

tum, 
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abuſe him he had conquered; 
that he ſhould order him either 
to be ſlain, or to be diſcharged. 
As he ſeemed to Onomarchus 10 
talk very boldly : What, ſays be, 
if you were of that Mind, why 
did not you rather fall in Battle, 
than come into the Power of your 
Enemy? To him Eumenes re- 
plied, I wiſh that had befallen me 
indeed ; bur it therefore did not 
happen, becauſe I never enga 
with a ſtouter than myſelf ; for 
I did not fight with any one, but 
he fell under me: For I fell not 
by the Bravery of my Enemies, 
but by the Treachery of my 
Friend: Nor was that falſe ; 
* for he was a Man of genteet 
Gracefuineſs Perſon, ' and of 
Strength ſufficient for the bearing 
Fatigue, yet not of ſo large a 
ady, as a handſome 155. 


CA r. XII. As Antigons 


dur not determine abcut him 
alone, he prepeſed the Matter to 
4 Council. Here, when almff 
all of them, much diſturbed in 
Mind, wondered he was not al- 
ready puniſhed, by whom they had 
been jo ill handled for ſ many 
Vears, that they were often 
brought to Deſpair, and who had 
taken off the greateſt Generals ; 
finally, in whom alone there was 


fo much Weight, that jo long 4 
2 2 be 


— — — 


* 


* This ſeems but an odd kind of a Reaſon for his being too hard 
for all he fought with, Had he encountered Ladies with the like 
Succeſs, then indeed his Dignitas Honefta, bis Vemuſta Fg might 
well be ſuppoſed to have ſtood him in good Stead ; bu. whit they 
could lignify againſt hard Bangs and cold Iron, I cannot imag:ne. 
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ipſi ſecuri eſſe non poſſent; 
inter ecto, nihil habituri ne- 


goiti eſlent: poſtremo, ſi 


ili redderet ſalutem, quz- 
rebant, quibus amicis eſſet 


uſurus? ſcſe enim cum Eu- 


mene apud eum non futuros. 
Hic, cognita concilii volun- 
tate, tamen uſque ad ſepti- 
mum diem deliberandi ſibi 


ſpatium reliquit: Tum au- 


tem, quum vereretur, ne 
qua ſeditio exercitus orire- 
tut, vetuit ad eum quen- 
quam admitti, & quotidia- 
num victum amoveri juſſit: 
nom negabat ſe ei vim alla- 
turum, qui aliquando fuiſſet 
am us. Hic tamen non am- 
plius q am triduum fame 
fatrgatus, cum caitra mo e- 
renz ur, inſciente Antizono, 


jugulatus eſt a cuſtodibus. 


Cap. XIII. Sic Eumenes, 
annorum quinque & qua- 
draginta, quum ab anno vi- 
gehmo (ut ſupra oftendi- 
mus) ſeptem onnos Philip- 
po apparuiflet ; & tredecim 
apud Alexandrum eundem 
locum obtinuiſſet; in his 
uni equitum alæ prefuiſſet ; 
poſt antem Alexandri Magni 


mortem, imperator exercitus 


duxiſſet, fummoique duces 
partim repuliflet, partim in- 
terieciſtet; captus, non Anti- 
goni virtute, fed Macedonum 
perjurio, talem habuitexitum 
vite. De quo quanta fuerit 
omnwm opinio eorum, qui 
polt Alexandrum Magnum 

ieges 
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tum, ut, quoad ille viveret, 


he lived, they could not be feciive's. 
If he was flain, they ſhould have 
no Difficulty : Finally, if he gave 
him his Life, they oſted bim, 
What Friends he intended to make 
uſe of for they wwould not be with 
him, "tegether with Eumenes. 
Having known the Mind of the 
Council, yet he left himſelf Time 
to conſider, till the ſeventh Day: 
But then, when he was now 
afraid, l any Mutiny of the 
Army ſhould ariſe upon it, he 
ferbad any one to be admitted to 
him, and ordered his daily Food 
to be with#rawn ; for he denied 
that he would offer Violence to 
him, who had once been his Friend, 
Yet he being tormented ' with 
Hunger no more than three Days, 
when the Camp was revue, 
was butchered by his Guards, 
Antigonus being ignorant of the 
Matter, 


CHAP. XIII. Thus Eumenes, 
being "five and forty Years eld, 
after he had attended Philiy as 
his Secretary for ſeven Tears, 


from his twentieth Year, (as we 


have fhewn above) and had held 
the ſame Place under Alexander 
thirteen ; in which he commanded 
only one Wing of the Cavalry; 
but after Alexander's Death, 
had led Armies as a General, 
and had partly defeated, and 
partly flain the great; Ge- 
nerals; being talen Priſoner, 
not by the goed Conduct of Anti- 
genus, but the Perjury of the 
Macedonians, had this End of 
his Life. Of whom how great 
the Opinion of all theſe was, who 

were 


reges ſunt appellati, ex hoc 
ſacillime poteſt judicari; 
Quod nemo, Eumene vivo, 
rex appellatus eſt, ſed præ- 
fectus. Iidem, poſt hujus oc- 
caſum, ſtatim regium orna- 
tum nomenque ſumſerunt: 
neque, quod initio predica- 
rant, ſe Alexandri liberis 
regnum ſervare, id præſtare 
voluerunt : & uno pfopug- 
natore ſublato, quid ſenti- 
rent aperuerunt. Hujus ſce- 
teris principes fuerunt Anti- 
gonus, Ptolemæus, Seleucus, 
Lyſimachus, Caſſander. An- 
tigonus autem Eumenem, 


mortuum, propinquis ejus 


ſepeliendum tradidit. Hi mi- 
litari honeſtoque funere, co- 
mitante toto exercitu, hu- 
mavcrunt; oſſaque ejus in 
Cappadociam ad matrem, at- 
ue ejus 


que uxorem, li 
deportanda curarunt, 
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were called Kings after Alexander 
ed from hence; that none, whilſt 
Eumenes was alrve, was. named 
King, but Governor : The ſame, 
after bis Fall, 229 took up- 
on them the. Regal Habit and 
Name too : Nor would they 


mmeended. 
illany were, 
Antiganus, Ptolemy, Seleutus, Ly- 
fumachus, and Caſſander. But 
Antigenus gave Eumenes, when 
dead, ta his Relations to be: bu- 
ried. Theſe buried him with a 
military and a hand/ome Funeral, 
the whole Army attending; and 
took Care that his Bones wert car- 
ried into Cappadecia to his Me» 
ther 5 Wife, and Children, 
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PHOCION, Aibe- 
nienſis. 


Hocion, Athe- 
nienſis. Etſi ſæ- 
pe exercitibus 
prefuit, ſum- 
: moſque magi- 

ſtratus cepit ; tamen multo 
ejus notior integritaseſt vitze, 


quam rei militaris labor: Ita- 


que hujus memoria eſt nulla, 


illlus autem magna fama ; 


ex quo cognomine Bonus eft f 


appellatus. Fuit enim perpe- 
tuo pauper, quum divitiſſi- 
mus eiſe poſſet propter fre- 
quentes delatos honores, po- 
teſtateſque ſummas, quæ ei 
a popula dabantur. Hic quum 
a rege Philippo munera mag- 
nz pecuniæ repudiaret, lega- 
tique hortarentur accipere, 
ſimulque admonerent, ſi ipſe 
his facile careret, liber is ta- 
men ſuis proſpiceret, quibus 
difficile eſſet, in ſumma pau- 
pertate, tantam paternam tu- 
eri gloriam: His ille, Si mei 
les erunt, idem bic, in- 
quit, agellus os alet, gui 
me ad hanc dignitatem per- 
duxit ; fan diffumiles ſunt ſu- 
tri, nol mers impenſis illo- 

Twm alt augerigue luxuriam. 
I Cr. 


5 XIX. 
HOC ION, the Athe 


nian. 


Hicion the Athenian, 


op and bore the preate 
"ESE Offices, yet the 
tegrity of his Life is much more 
noted than his Performance in 
military Affairs : Wherefore there 
is nm Account of this, but 
the Fame of the other is great 
rom whence he was called by Sur- 
name, The Good. For he was al- 
ways poor, though he might have 
been very rich becauſe of the fre- 
quent Offices conferred upon him, 
and the great Poſis that were 
given him by the People. When 
he refuſed the Preſent of a great 
Sum of Aeney from King Philip, 
and the Embaſſadors adviſed him 
to receive it, and at the ſame time 
told him, that if he could eaſily 
want it, yet be ought to provide 
for his Children, for whom it 
would be diſficult, in the utmoſt 
Poverty, to maintain the mighty 
Glory of their Father: To theſe 
be "ep hd, If they be like me, 
this ſame little Eſtate will main- 
tain them, which has brought 
me to this Dignity : But if they 


ſhall prove unlike me, I would 
| nut 
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Cav. II. Eidem quum 
prope ad annum oQtogeſi- 
mum proſpera permantiflet 
fortuna, extremis tempori- 
bus magnum in odium per- 
venit ſuorum civium. Pri-. 
mo, cum Demade de urbe 
tradenda Antipatro conſen- 
ſerat: ejuſque conſilio De- 
moſthenes, cum cæteris qui 
bene de republica mereri ex- 
iſtimabantur, plebiſcito in 
exilium erant expulſi. Ne- 
que in eo ſolum offenderat, 
quod patriæ male conſulue- 
rat, ſed etiam quod amici- 
tiæ fidem non prtæſtiterat: 
namque auctus adjutuſque 
a Demoſt hene, eum, quem 
tenebat, aſcenderat gradum, 
quum adverſus Charetem 
eum ſubornaret 3 ab eodem 
in PRE quum capitis 
cauſam diceret, deſenſus, ali- 
quoties liberatus diſceſferat: 
hunc non ſolum in pericu- 
lis non deſendit, ſed etiam 
prodidit. Concidit autem 
maxime uno crimine; quia, 
quum apud eum ſummum 
ellet imperium populi, & 
Nicanorem, Caſlandri præ- 
fectum, inſidiari Pirzeo A- 
thenienſium, a Dercyllo mo- 
neretur ; idemq; poſtularet, 
ut provideret, ne commeati- 
bus civitas privaretur : hic, 
audiente populo, Phocion ne- 
gavit eſie periculum, ſeque 
ejus rei obſidem fore pollici- 

tus 
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not have their Luxury main- 
tained and increaſed at my 
Charge. ; „ 


Crap, II. After Fortune bad 
continued fawcurable to him, al- 
moſt to his eightieth Year, at 
the latter End of his Time, he 


fell under the great Hatred of his 


Countrymen. Firſt, be bad agreed 
with Demades about delivering 
the City to Antipater : And by 
his Advice, Demoſthenes with 
the reft, who were thought to de- 


ſerve well of the Commonwealth, 


had been forced into Baniſhment, 
by a Decree of the People. Nor 
had he only offended in this, that 
he had adviſed ill for his Country, 


but likewiſe had not Fe, 
the faithful Part in Friendſbip - 


for being ſupported and aſſiſted 


by Demoſthenes, he had mounted 
to that Height, which he then 
held, when he ſuborned him a- 
gamſt Chares ; being defended by 
the ſame in ſome Tryals, when 
he was try d for his Life, he bad 
come off ſeveral times ſafe ; be 
not only did not defend him in 
his Dangers, but _ be- 
tray'd him. But he fell chiefly by 
one Crime; becauſe when the ſu- 
preme Government of the People 
was in him, and he was told by 
Dercyllus, that Nicanor, Caf- 
ſander : Governor, had a Defien 
= Fyræeus; and the ſame 

an deſired, that he would take 
Care the City was not deprived 
FA its Proviſions here, in the 

earing of the Peryle, Phecias 
deny'd there was any Danger, 
and promiſed that he would be 
| Security 
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tus eſt ; neque ita multo poſt 
Nicanor Piræeo eſt potitus : 
Ad quem recuperandum, 
fine quo Athenz omnino effe 
non poſſunt, quum populus 
armatus concurriſſet, ille non 
modo neminem ad arma vo- 


cavit, ſed ne armatis quidem 


præeſſe voluit. 


Cav. III. Erant eo tem- 
pore Athenis duæ factiones; 
quarum una populi cauſam 
agebat, altera optimatum: 
In hac erat Phocion & De- 
metrius Phalereus. Harum 
utraque Macedonum patro- 
Ciniis nitebatur : nam popu- 
hares Polyperchonti fave- 
bant; optimates cum Caſ- 
fandro ſenticbant. Interim, 
a Polyperchonte Caſſander 
Macedonia pulſus eſt. Quo 
facto, populus ſuperior factus, 
flatim duces adverſariæ fa- 
Qtionis, capitis damnatos, pa- 
tria pepulit : in his Phoci- 
onem & Demetrium Pha- 
lereum : deque ea re legatos 
ad Polyperchontem * miſit, 

i ab co peterent, ut ſua 

ta confirmaret. Huc 
eodem profectus eſt Phocion : 
ut venit, cauſam apud 
Philippum regem verbo, re 
ipſa quidem apud Polyper- 
chontem juſſus eſt dicere ; 
namque is tum regis rebus 
prærrat. Hic quum ab Ag- 
nonide accuſatus eſſet, quod 
Pireeum Nicanori prodi- 
diſſet, ex concilii ſententia 
in cuſtodiam conjectus, A- 
thenas deductus eſt, ut ibi 
de 
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Security for that Matter ; and 
not long after Nicanor got Py- 
reeus to recover which when the 
Perle run toge ber in Arms, 
without which Athens cannot be 
at all, be not only called out no- 


body to Arms, but wou!1 not ſo 


much as command thoſe that were 
armed. 


Cap. III. There were at 


that Time two Faftims at 
Athens ; one of which flood up for 
.the Cauſe of the an * 


this was Phacion and Demetrius 
Phalereus. Each of theſe rely'd 
upon the Proteftion of the Mace- 
donians : for the popular Party 
favour'd Pelyperchon 3, the Gen- 
try ſided with Caſſander. In the 
mean time, Caſſander was driven 
out of Macedonia by Palyperchen. 
pen which, the People becoming 
ſuperior, immediately forced out 
f their Country the Heads of 
the oppoſite Party, condemned to 
the Loſs of Life; among theſe 
Phecion and Demetrius Phale- 
eus; and ſent Embaſſadors a- 
bout that Matter to Paelhper- 
chen, to defike of him that he 
would confirm their Decrees. Ta 
the ſame went Phecion ; whi- 
ther as ſon as he was come, he 
was obliged to plead his Cauſe be- 


fore King Philip in Pretence, 


but in Reality . before Pahper- 


chm ; for be at that Time direct- 


ed the King's Affairs. Being ac- 
cuſed by Agnonides for having be- 


tray'd Pyræeus to Nicanor, being 


put under Cenfinement by Order of 
the Council, he was card to 
Athens, 


the 
other that of the Duality : In © 


PHOCTON. 


de eo legibus fieret judici- 
un. 


Car. IV. Huc ubi-per- 
ventum eſt, quum propter 
ztatem pedibus jam non va- 
leret, vehiculoque portare- 
tur, magni concurſus ſunt 
facti; quum alii, remini- 
ſcentes veteris fame, ætatis 
miſererentur ; plurimi vero 
ita exacuerentur propter pro- 
ditionis ſuſpicionem Piræei; 
maximeque, quod. adverſus 
populi commoda in ſenectute 
ſteterat. Qua de re, ne per- 
orandi quidem ei data eft 
facultas, & dicendi cauſam. 
Inde judicio, legitimis qui- 
buſdam confeftis, damnatus, 
traditus eſt Undecimviris ; 
quibus ad ſupplicium, more 
Athenienfium, publice dam- 
nati tradi ſolent. Hic quum 
ad mortem ducetetur, ob- 
vius ei fuit Emphyletus, quo 
familiariter fuerat uſus: 
Is quum lacry mans dixiſſet, 
O quam indigna perpeteris, 
Phecion ! huic ille, At non 
inopinata, inquit; hunc enim 
exitum plerique clari viri 
habuerunt Athenienſes. In 
hoc tantum fuit odium mul- 


titudinis, ut nemo auſus fit ” 


eum liber ſepelire : Itaque a 
{cryis ſepultus eſt, 
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Athens, that he might have bis" 
Trial there according to Law. + 


Cnay. IV. After be was come 
hither, being now lame of bis Feet 
by reaſon of his Age, and carried 
in a Chariot, great Crowds of Pe- 
ple gather d about him; whilft 
ſeme remembring his former Fame, 
pitied bis Age; but very many 
were ſo exaſperated 2 of the 
Suſpicion of his betraying Pyræeus; 
but thiefly becauſe be had fd 

againſt the Intereft of the Peo- 
x4 2 kl old Age. 2 be 
5 not, indeed, Leave given 755 
to ſpeak for himſelf, and plead bis 
2 Me. 2555 2 — of 
Law being performed, he was cm- 
demned, and deliver'd to the Un- 
decimviri, to whom, according to 
the Cuſtom of the Athenians, thoſe 
condemned for Offences agamft the 
State uſed to be deliver d. When 
he was led to Execution, Emphy- 
letus met him, whom he had been 
very hind with: When he ſaid, 
weeping, O! what unworthy 
Things do you ſuffer, Phocion ! 
To him he replies, But not un- 
expected; for moſt of the fa- 
mous Men of Athens have had 
this End. So great was the Ha- 
tred of the People again him, 
that no Freeman duni bury him 
Wherefore he was buried by bis 
Slaves, 
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TIMO LEO M, 
Corintbius. 


Cay. I. 


lImoleon Corin- 


bio magnusom- 
nium judicio 

| hic vir extitit : 
Namque hvic uni conti- 
it, quod neſcio an ulli, ut 


F453 þ — 


pattiam, in qua erat na- 


tus, oppreſſam a tyranno, li- 
beraret; & a Spracuſis, qui- 
bus auxilio erat miſſus, in- 
veteratam ſervitutem depel- 
leret; totamq; Siciliam mul- 
tos annos bello vexatam, a 
bat batiſque oppreſſam, ſuo 
adventu in priſtinum ſtatum 
reſtitueret. Sed in his rebus 
non ſimplici fortuna con- 
KiQatus eſt; &, id quod 
diffcilius putatur, multo ſa- 
pientius tulit ſecundam quam 
adverſam fortunam : nam 
quum frater ejus Timo- 
nes, dux a Corinthiis 
deleQus, tyrannidem per mi- 
lites mercenarios occupaſ- 
ſet, particepſque regni poſ- 
fer eſſe; tantum abfuit a 
locietate ſceleris, ut antetu- 
lerit ſuorum civium liber ta- 
tem fratris ſaluti, & patriæ 
leg: bus obtemperare ſanctius 
duxcrit, 
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TIMOLEON, the 


Corinthian. 


Cnap. I, 


Holen the Corin- 
— & thian. Without doubt 
WW he was a great 
Man in the Fudg- 
ment of every bedy : 
For that happened to him alone, 
which I know not whether ever it 
happened to any other, that he both 
delivered his Country, in which he 
was born, oppreſſed by a Tyrant ; 
and removed an inveterate Sla- 
very from Syracuſe, to the Afſi/t- 
ance of which he was ſent ; and 
reſtored by his coming to its former 
State, all Sicily, that had been 
harraſsd with Mar many Years, 
and oppreſs'd by Barbarians. But 
in theſe Things he eee not 
with one fort of Fortune only. 
And, that which is thought much 
the more difficult, he bore his good 
Fortune much better than His ill 
Fortune : for when his Brother 
Timophanes, being choſen Gene- 
ral by the Cormthians, had ſeiz'd 
the Government, by the Means of 
the foreign Soldiers in the Corin- 
thian Pay, and he might have 
been a Partner with him in his 
Kingdem; be was ſo far from a 
Share in his Villamy, that he pre- 


ferred the Liberty of his Country- 


men 


= Lo 


TIMOLEON 


duxerit, quam imperare pa- 
trix. Hac mente per aruſpi- 
cem communemque affinem, 
cui ſoror ex ĩiſdem parenti- 
bus nata, nupta erat, fratrem 
ty rannum interficĩendum cu- 
ravit. Ipſe non modo ma- 
nus non attulit, ſed ne aſpi- 
cere quidem fraternum ſan- 
guinem voluit. Nam dum 
res conficeretur, procul in 
præſidio fuit, ne quis ſatelles 
poſſet ſuccurrere. Hoc præ- 
clariſſimum ejus facinus non 
pari modo probatum eſt ab 
omnibus: nonnulli enim 
Izſam ab eo pietatem puta- 
bant, & invidia laudem vir- 
tutis obterebant. Mater ve- 
ro, poſt id factum, neque 
domum ad ſe filium admiſit, 
neque aſpexit; quin eum 
fratricidam impiumque de- 
teſtans compellaret. Quibus 
rebus adeo eſt commotus, ut 
nonnunquam vitæ finem fa- 
cere voluerit, atque ex in- 
gratorum hominum conſpe- 
ctu morte decedere. 


cour him. This moſt 
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men before his Brother's Life, and 
thought it better to obey the Laws 
of his Country, than to rule over 
his Country. With this Mind be 
took care to have his Brother the 
Uſurper flain by a Sorthſayer, and 
their common Relation, to 

their Sifler, born of the 2 Pa- 
rents, was married. He not only 
did not put a Hand to the Work, 
but he would not indeed ſee his 
Brother's Bld. For whilft the 


Thing was a doing, he was at 4 


Diftance upon the Watch, left 
any Life-guard-Man ſhould ſuc- 
noble Action 
of his was not approved of in the 
like Manner by all: For ſome 
thought natural Affection bad been 
violated by him, and out of Envy + 
endeavoured ta leſſen the Praiſe of 
his Virtue. But bis Mother, after 
that Fact, did neither permit her 
Son to came home to her, nor would 
look at him; but curſing him, 
called him the Murderer 72 his 
Brother, and a wicked Villain. 
With which Things he was 1 


much moved, that ſometimes 


had a Mind to put an End to bis 
Life, and to withdraw by Death _ 


aut of Sight of ungrateful Mm. 


Ca Þ. II. Interim Dione 
Syracuſis interſecto, Diony- 
ſius rurſus Syracuſarum po- 
titus eſt, Cujus adverſarii 
opem a Coriathiis petive- 
runt, ducemque, quo in bello 
uterentur, poſtularunt. Hue 
Timoleon miſſus, incredibili 
felicitate Dionyſium tota Si- 
cilia depulit. Quum inter- 
ficere poſſet, noluit, tuto- 

que 


Cray. IL i _ 2 
Dion being ſlain at Syracuſe, Di- 
om ſius AO. Syracuſe ; whoſe 
Enemies begged A ſiſtance of the 
Corinthians, and deſired a Gene- 
ral whom they might mate uſe of 
in the War : Timaleon being ſent 
hither, drove Diamſius out of all 
Sicily, with incredible good Far- 
tune: And when be might have 
kill d him, would not, and took 

Aa 2 care, 
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que ut Corinthnm perveni- 
ret, effecit, quod utrorumq; 
Dionyfiorum opibus Corin- 
thii ſpe adjuti fuerant; 
cujus benignitatis memoriam 
volebat exſtare; eamq; præ - 
claram victoriam ducebat, 
in qua plus eſſet clementiæ 
quam crudelitatis. Poſtre- 
mo, ut non ſolum auribus 
acciperetur, ſed eitam ocu- 
lis cerneretur, quem, & ex 
nto regno ad quam for- 
tunam detruſiſſet; poſt Di- 
onyſii deceſſum, cum Iceta 
bellavit, qui adverſatus fue- 
rat Dionyſio; quem non 
odio tyrannidis diſſenſiſſe, 
ſed cupiditate, indicio fuit, 
quod ipſe, expulſo Dionyſio, 
imperium demittere nit 
Hoc fuperato, Timokon 
maximas copias Carthagini- 
enſium apud Crimeſſum 
flumen fugavit, ac ſatis ha- 
bert coegit, ft liceret Afri - 
cam obtinere, qui jam com- 
lures annos poſſeſſionem 
Lilia tenebant. Cepit etiam 
Mamercum, Italicumducem, 


hominem bellicoſum & po- 


tentem, qui tyrannos adju- 
tum in Siciliam venerat. 


Cay. III. Quibus rebus 
conſectis, quum propter diu- 
turnitatem belli non ſolum 
regiones, ſed etiam urbes 
delertas videret 3 conquiſivit 
quos potuit, primum Sicu- 
los, deinde Corintho arceſ- 


fivit colonos, quod ab his / 


initio Syracuſe crant con- 
ditz, 


care, that he ſhould come ſafe 10 


Corinth, becauſe the Corinthians 
had been often afſifted by the 
Power of both the Diomſius s; 
the Memory of which Kindneſs 
he had a Mind ſhould continue; 
and he reckon'd that a noble Vice 
tory, in which there was more 
;4 Clemency than of Cruelty. 

inally, that it might not only 
be heard by the Ears, but ſeen 
by the Eyes, whom, and from 
how great a Kingdom, to what 
a Fortune he had reduced; af- 
ter the Departure of Dianyſius, 
he made War with Tcetas, who 
had oppoſed Dionyfius ; whom 
that he did not differ with him, 
out of Hatred of his Tyranny, but 
out of a Defire of it, this was a 
Proc, that he, after Dionyftus 
was forced away, would not quit 
bis Power. He being conquer d, 
Timoleon overthrew a great Ar- 


my of the Carthaginians, at the 
River Crimeſſus, and forced them 


to be content, if they could but 
keep Africa, who had now kept 
P:/ſeſſun of Sicily for ſeveral 
Years, He likewiſe took Mamer- 
cus an Htalan General, a warlike 
and a powerful Man, who had 
come into Sicily to help the Ty- 
rants. 


Char. III. Bic Things be- 
ing done, when he ſaw not only 
the Country,but the Cities likewiſe 


forſaken, by. reaſon of the long 
Continuance 4 the War ; he eee 
FM 


r/t all the Scicilians which he 
could, and then ſent for Planters 
rom Corinth, becauſe Syracuſe had 
been built at firſt by them. He 

 veflor'd 


TIMOLEON, 


ditz. Civibus veteribus ſua 
reſtituit, novis bello vacue- 
factas poſſeſſiones diviſit; 
urbium mcenia disjecta, fa- 
naque deleta reſecit; civita- 
tibus leges libertatemq; red- 
didit; ex maximo bello tan- 
tum otium toti inſulz con- 
ciliavit, ut hic conditor ur- 
bium earum, non illi qui 
initio deduxerant, videretur. 
Arcem Syracuſis, quam mu- 
niverat Dionyſus ad urbem 
oblidendam, a fundmentis 
disjecit; cætera tyrannidis 
propugnacula demolitus eſt, 
deditque operam, ut quam 
minime multa veſtigia ſervi- 
tutis manerent. Quum tantis 
eſſet opibus, ut etiam invitis 
imperare poſſet, tantum au- 
tem haberet amorem omni- 
um Siculorum, ut nullo re- 
cuſante regnum obtineret ; 
maluit ſe diligi, quam metui. 
Itaque, quum primum po- 
tuit, imperium depoſuit, & 
privatus Syracuſis, quod re- 
liquum vitæ fuit, vixit. Ne- 
que vero id imperite fecit ; 
nam quod cæteri reges im- 
perio vix potuerunt, hic be- 
nevolentia tenuit. Nullus 
honòs huic defuit ; neque 
poſtea Syracuſis res ulla geſta 
eſt publica, de qua prius ſit 
deefetum, quam Timoleon- 
tis ſententia cognita, Nul- 
lius unquam conſilium non 
modo antelatum, ſed ne 
comparatum quidem eſt: 
neque id magis benevolen- 
tia factum eſt, quam pru- 
dentia. 


CA. 
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reſtor d to the old Inhabitants their 
own, and divided the F . 
that were made vid of Owners 
by the War, to the new ones ; be 


| repaired the Walls of Cities that 


had been thrown down, and Tem- 
ples that had been defiroy'd; be 
reftor'd to the Cities, their Laws 
and Liberty, and procured ſo much 
Quiet to. the whole INland after 4 
very great War, that he ſam d to 
be the Founder of the Cities, aud 
not thoſe who at firſt had brought 
the Colonies thither. He dem- 
id to the Foundations, ibe Cita- 
del at Syracuſe, which Diamſſus 
had built ta awe the City; he pull d 
down the other Bulwarks of the 
Tyranny, and did his Endeavour, 
that as few Mcrks as pale of 
the former Servitude re- 
main. Thy be was.m ſo. great 
Power, that he might have ruled 
over them, tho' again/t their Hills, 
and had ſo much the Love of all 
the Sicilians, that he might have 
had the Sovereignty, nobody re- 
fuſing him, he choſe rather to 
beloved than feared. Therefore 
as ſcon as he could, he laid down 
his Gemmiſjion, and lived: à pri- 
vate Perſon at Syracuſe the re- 


maining Part of his Life. Nor did 


be do that weakly ; for what other 
Kings could ſcarce do by ther 
Peter, he carry d by the good Hull 
of the People: He wanted no Ho- 
nour ; nor. was any publick Thing 
done after at Syracuſe, - concernng 
which a Decree was made, befare 


the Opinion "of Timeleon was 


known, Met only no Man's Coun- 
ſel was ever preferr'd before his, 
but not indeed compared with it : 


Ner 
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Cay. IV. Hic quum ætate 


jam provectus eſſet, fine ullo 
morbo lumina oculorum 
amiſit: quam calamitatem ita 
moderate tulit, ut neque 
eum querentem quiſquam 
audierit, neque eo minus 
privatis publiciſque rebus in- 
terfuit: veniebat autem in 
threatrum, quum ibi concili- 
um populi haberetur, prop- 
ter valetudinem vectus ju- 
mentis junctis, atque ita de 


vehiculo, quæ videbantur, di- 


cebat. Neque hoc illi quiſ- 
quam tribucbat ſuperbiz ; 
nihil enim unquam neque 
inſolens, neque glor ioſum 
ex ore ejus exiit : qui qui- 
dem, quum ſuas laudes audi- 
ret prædicari, nunquam ali- 
ud dixit, quam fe in care 


maximas diis gratias agere 


atque habere, quod quum 
Siciliam recreare conſtituiſ- 
fent, tum fe potiſſimum du- 
cem eſſe voluiſſent. Nihil 
enim rerum humanarum ſine 
deorum numine agi putabat. 
Itaque ſuæ domi facellum 

; =; conſtituerat id- 
que ſanctiſſime colebat. Ad 
hanc hominis excellentem 


| bonitatem mirabiles acceſſe- 


runt caſus: nam prælia max- 
ima natali die ſuo fecit om- 
nia ;z quo ſactum eſt, ut ejuſ- 
dem natalem ſeſtum haberet 
univerſa Sicilia. Huic quidam 
Lameſtius, homo petulans & 


ingra- 


Nor was that occaſioned more by 


their good Will for him, than his 


Prudence. 


CnaP. IV. When he was ad- 
vanced in Age, he bft the Sight of 
his Eyes without any Diſtemper 
to occaſion it; which Mrsfortune 
he bore ſo meekly, that neither any 
one heard him complain, neither 
was he the 1 engaged in private 
and publick Buſineſ But he came 
into the Theatre, when any A/- 


 ſembly of the People was held there, 


riding in a Chariot becauſe of his 
Blindneſs, and fo ow from the 
Chariot what ſeem'd proper. Nor 
did any one impute this to his 
Pride; fer nothing ever, neither 
inſelent nor boaſting, came out of 


his Mouth: Who truly, when he 


Heard his own Praiſes celebrated, 


never ſaid any thing elſe, than 
that in that Caſe he gave very 
great Thanks to the immortal 
Gods, that fince they had reſalv d 
to put Sicily again into a good Con- 
dition, they had thought fit, that 
he above all others, ſbauld be the 
Conductor of that Affair. For he 
thought that nothing of human 
4. * was tranſatted, without 
the Providence of the Gods. Where- 
fore he had built a Temple of For- 
tune in his own Houſe, and fre- 
guented it moſt religicufly. 1 
excellent Goodneſs of the , 
wonderful Accidents were ſuperad- 
ded : For he fought all his great- 
eft Battles upon his Birth-day ; 
whereby it came to paſs that all 
Sicily kept his Birth-Day as a 
Feſtival. When one Lameſiius, a 


fawcy- ungrateful Fellow, would 


needs 


TIMOLEON. 


ingratus, vadimonium quum 
vellet imponere, quod cum 
illo ſe lege agere diceret; & 
complures concurriſſent, qui 
procacitatem homines mani- 
bus coercere conarentur ; Ti- 
moleon oravit omnes, Ne id 
ſacerent; namque, id ut La- 
meſtio cæteriſque liceret, ſe 
maximos labores ſummaque 
adiiſſe pericula: hanc enim 
ſceciem libertatis efle, ſi om- 
nibus, quod quiſque vallet, 
legibus experiri liceret. Idem, 
quum quidam Lameſtii ſimi- 
lis, nomine Demenetus, in 
concione populi de rebus ge- 
ſtis ejus detrahere cœpiſſet, 
ac nonnulla inveheretur in 
Timoleonta; dixit, Nunc de- 
mum ſe voti eſſe damnatum; 
namque hoc a diis immorta- 
libus ſemper precatum, ut 


talem libertatem reſtituerent 


Syracuſanis, in qua Cuivis li- 
ceret, de quo vellet, impune 
dicere. Hic quum diem ſu- 
premum obiifter, publice a 
Syracuſanis in gymnaſio, 
quod Timoleonteum appel- 
latur, tota celebrante Sicilia, 
icpultus eſt. 


©. 
* 
* 
- 
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needs put Bail upon bim, becauſe 
be ſaid be would go to XL. 
him, and ſeveral People gather'd 
about him, who endeavour'd ts 


correct the Sawcineſs of the Fel- 
low by Blows : th begy'd 
of them all, That thay would not 
do it ; for that he had one 
the greateſt Fatigues and Hazards, 
that that might be lawful for La- 
meſlius and others ; for this was 
a viſible Appearance of Freedam, 
if it was allowed all People tg try 
at Law what every one pleaſed. 
The ſame Man, when one like La- 
meſtius, by Name Demenetus, had 
begun to detract from his Afions 
in an Aſſembly of the People, and 
inueigbed ſomewhat again Ti- 
molzon ; he ſaid, That now he 
had his Wiſh; for he had akuays 
begged this of the immortal Gods, 
that they would reflore ſuch Free- 
dom to the Syracuſans, in which 
it might be allowed any one to 


ſpeak his Mind with Impunity, 


of whom he would. When he died, 

was buried at the publick Ex- 
pence by the Syracuſans, in the 
Gynmma ſium, which is called Tims- 
leanteum, all Sicily celebrating his 
Funeral, 
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De REGIBUS. 
n 


EI fere fuerunt 
Greciz gentis 
duces, qui me- 


e deantur,preter 
— : namque eos attingere 
noluĩmus, quod omnium res 
geſtæ ſeparatim ſunt relate : 
neque tamen hi admodum 
funt multi, Lacedzmonius 
autem Ageſilaus nomine, 
non poteſtate, ſuit rex, ſicut 
czteri Spartani. Ex his vero, 
qui dominatum imperio te- 
nuerunt, excellentiſſimi fue- 
runt, (ut nos judicamus) 
Perſarum. Cyrus, & Darius 
Hyſtaſpis filius; quorum 
utergue privatus virtute reg- 
num eſt adeptus. Prior ho- 
rum apud Maſſagetas in præ- 
lio cecidit: Darius ſenectute 
diem obiit ſupremum. Tres 
ſunt pꝛæterea cjuſdem gene- 
ris, Xerxes, & duo Artaxer- 
xes, Macrochir & Mnemon. 
Nerxi maxime eſt illuſtre, 
quod maximis poſt hominum 
memoriam cxercitibus terra 
mariq; dellum intulit Græciæ. 
4 : At 


S moriadigni vi- 


XXI. 
Of KINGS. 
CHAT. I. 


# — > 


BYE He/e were near all the 


IJ” Generals of Greece, 


bids Remembrance,befides 
FRIES tbe Kings ; for we 
would not meddle with them, be- 
cauſe the Actions of them all are 
ſeparately related ; neither yet are 
theſe very many. But the Lace- 
dæmonian Ageſilaus was a King in 
Name, not in Power, as the reſt 
of the Spartan Kings. But of theſe 
who held the Government with an 
ab ſalute Sway, the moſt excellent 
were (as we judge) Cyrus King of 
the Per ſians, and Darius the Sen 
of Hyflaſpes; both of which being 
private Perſons, got the Kingdom 
by their good Behaviour. The for- 
mer of theſe fell in Battle among 

the afar Darius died 15 
old Age. There are three beſides 
of the ſame Nation, Acræes, and 
the two Artaxerxes, Macroechir 
and Mnem:n. The most illu- 
firious Thing of Xerxes is, that 
he made War ien Grecce by 
Land and Sea, with the greateſt 
Armies that have been known 


firice we have had any Hiftery of 


ankmd, 


T | i that ſeem worthy of 


| 
] 


; 
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At Macrochir præcipuam 
habet laudem ampliſſimæ 


pulcherrimeque corporis for- / 


mz : quam incredibili orna- 
vit virtute belli; namque 
illo Perſarum nemo fuit ma- 
nu fortior. Mnemon autem 
juſtitiæ fama floruit. Nam 
quum matris ſuæ ſcelere a- 


miſiſſet uxorem, tantum in- fc 


dulſit dolori ut eum pietas 
vinceret. Ex his, duo eo- 
dem nomine morbo nature 
debitum reddiderunt : Ter- 
tius ab Artabano prefecto 
ferro interfectus eſt; 


Cap. II. Ex Macedonum 


autem genere, duo multo 
cæteros anteceſſerunt rerum 
geſtarum gloria; Philippus 
Amyntz filius, & Alexander 
Magnus. Horum alter Ba- 
by lone morbo conſumptus 
eſt: Philippus ÆEgis a Pau- 
ſania, quum ſpectatum lu- 
dos iret} juxta theatrun oc- 
ciſus eſt. Unus Epirotes, 
Pyrrhus, qui cum populo 
Romano bellavit. Is quum 
ris oppidum oppugnaret 
i Peloponneſo, lapide ictus 
interiit. Unus item Sicu- 
lus, Dionyſus prior : nam 
& manu fortis & belli peri- 
tus fuit : &, id quod in ty- 
ranno non facile reperitur, 
minime libidinoſus, non lu- 
xurioſus, non avarus, nul- 
lius rei denique cupidus, 
nit ſingularis perpetuique 


imperii, 


ſanias, as be was going to ſee 


Mankind, But Macrochir bas a 
mighty Commendation .in Story, 
or the large and moſt comel: 
Make of his Perſon, which - 
adorned with an incredible Bra- 
very and Conduct in War ; for 
none of the Perſians were more 
flout in Action than be. But 
Ane mon flouriſhed in Reputation 
or Tuſtice. For, after he had 
loft bis Wife by the wicked Con- 
trivance of his Mother, be fo far 
indulged his Sorrow, that bis 
Duty to his Mother overcame it. 
Of theſe, the Two of the ſame 
Name bord their B. is 5 — 
by a Diſeaſe : The Third was 
flain. with the Sword by Artabu- 
nus, a Governor of his. 


Cray. II. Bat, of the Nation 
of the Macedonians, Two much 
excelled the ret in the Glory of 
their Exploits; Philip the Son 
of Amyntas, and Alexander the 
Great. One of theſe was taken 
off by a Diftemper at Babylon ; 

hilip was ſlain at Ægæ by Pau- 


the publick Games, nigh the 
Theatre. There was one of E- 
pire, Pyrrbus, who made War 
with the Roman People. He died 
of a Stroke with a Stone, when . 
£ was attacking the Town of 

Argos in Peloponneſus. There 
was one likewiſe of Sicily, Diony- 
ius the Firſt ; for he was bath 
brave in Action, and ſrilful in 
Var; and that which is not 
eaſily found in a Tyrant, he was 
not at all luſiſul, not luxurious, 
not covetous, finally, very deſi- 
rous of nothing but of arbitrary 
5 Power, 
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imperũ, ob eamque rem cru- 
delis: Nam dum id ſtuduit 
munire, nullius pepercit vi- 
te, quem ejus inſidiatorem 
putaret. Hic, quum virtute 
tyrannidem ſibi peperiſſet, 
magna retinuit felicitate, 
majorque annos ſexaginta 
natus, deceſſit florente reg- 
no: neque, in tam multis 
annis, cujuſquam ex ſua ſtirpe 
ſunus vidit, quum ex tribus 
uxoribus liberos procreaſiet, 
multique ei nati eſſent ne- 


Podes. 


Ca r. III. Fuerunt præ- 
terea multi reges ex amicis 
Alexandri Magni, qui, poſt 
obitum ejus, imperia cepe- 
runt: In his, Antigonus, & 
hujus filius Demetrius, Ly- 
fimachus, Seleucus, Ptole- 
mæus. Ex his Antigonus, 
quum adverſus Seleucum 
Lyſimachumque dimicaret, 
in prælio occiſus cit. Pari 
Ictho affectus cit Ly ſimachus 
a Seleuco: nam ſocietate 
diſſoluta, bellum inter fe 
geſſerunt. At Demetrius, 
quum ſiliam ſuam Seleuco 
in matrimonium ddediſlet, 
neque co magis fida inter 
eos amicitia manere potuiſ- 
ct, captus bello, in cuſtodia 
ſocer generi periit morbo : 
neque ita multo poſt, Seleu- 
cus a Ptolemæo CUerauno 
dolo interſectus eſt ; quem, 
ilic, a patre cxpulſum Alex- 
andria, alienarum opum in- 
digentem, receperat. Ipſe 
autem Ptolemæus, quum, vi- 

vus, 


Power, and for Life, and oor 
that Reaſon cruel ; For whilft 
he endeavour'd to ſecure that, be 
ſpared no Man's Life, whom be 
thought to be in a Plot againſt it, 
He, after he had got the Govern- 
ment by his able Management, 
kept it with great good Fortune ; 
and died above fixty Years of Age, 
in a flouriſhing Kingdom : nor, 
in ſo many Years, did be ſee the 
Funeral of any of his Iſſue, tho 
he had Children by three Wives, 
and had many Grandſons born to 
him, 


Cnay. III. There were be- 
fedes, many Kings F the Friends 
of Alexander the Great, who, af 
ter his Death, ſeized the Govern- 
ment : Among ft theſe, Antigonus, 
and his Son Demetrius, Lyſima- 
chus, Seleucus and Ptolemy. Of 


theſe, Antigonns was ſlain in a 


Battle, when he fought againſt 


Seleucus and Lyſimachus. Ly- 
fimachus was taken off with the 
like Death, by Seleucus : For, 
upon @a Breach of the Alliance, 
they carried on a War together. 
But Demetrius, after he had 
given his Daughter to Seleucus 
in Marriage, and the Alliance be- 
twixt them was never the more 
faithfully obſerv'd for that; the 
Fatber-in- latu being taken in 
Har, died in Cuſtody of his Son- 
m-low ; and not long after, 
Seleucus was treacheronſly ſlain 
by Ptolemy Ceraunus ; whom, 
when driven by his own Father 
out of Alexandria, and in need 
of others Relief, he had enter- 
tain'd. But Piclemy having de- 

liver d, 


r ö a as 
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vus, filio regnum tradidiſſet, 
ab io eodem vita privatus 
dicitur. De quibus quoni- 
am ſatis dictum putamus, 
non incommodum videtur, 
non præterire Hamilcarem & 
Hannibalem; quos & animi 
magnitudine, & calliditate, 
omnes in Africa natos præ- 


ſtitiſſe conſtat. 


liver d, whilſt living, his King” 
dom to his Jon, is ſaid to have 


been depriv d of bis Life by that 


ſame Son. Concerning whom be- 


cauſe we think enough has been 


ſaid, it does not ſeem improper, 


not to paſs by Hamilcar and Han- 
nibal ; who, it's certain, did ex- 
cel all that were born in E 
both in Greatneſs of Mind, and - 
Subtilty, | 
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Gap. I, -» 

"IS >> Amilcar Han- 
= f 
Tug” 


" 
- ginenſis, primo 


Punico bello, ſed tempori- 
bus extremis, admodum ado» 
leſcentulus, in Sicilia præeſſe 
ccepit ex2rcitui. Quum ante 
ejus adventum, & mari & 
terra male res gererentur 
Carthaginenſium; ipſe ubi 
affuit, nunquam hoſti ceſſit, 
neque locum nocendi dedit; 
ſzpeque, e contrario, hoſtem 
occaſione data laceſſivit, ſem- 
perq; ſupetior diſceſſit. Quo 
fato quum pene omnia in 
Sicilia Pon amiſiſſent, ille 
Erycem ſic defendit, ut bel- 
Jum eo loco geſtum non vi- 
deretur. Interim, Cartha- 
ginenſes claſſe apud infulas 
Egates a C. Luctatio Con- 
fule Ramanorum ſuperati, 
flatucrunt belli finem facere, 
eamque rem arbitrio permi- 
ſ-runt Hamilcaris. Ille etſi 
Hagrabat belli cupiditate, 
tamen paci ſerviendum pu- 
ravit, quod patriam, exhau- 
fam ſumptibus, diutius ca- 


cognomine Bar- 


chas, Cartha- 


lamitatem belli terre non 


polic 


nibalis filius, 
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Crap. I. 


IE Amilcar, the Son of 


Y Carthaginian,begun, 
when very young, 
to command an Army in Sicily, 
in the firſt Carthaginian War, 
but about the latter End of it. 
And whereas, before his coming 
there, the Affairs of the Cartha- 
ginians were ill manag d, both by 
Sea and by Land; when he came 
there, he never flinch'd before the 
Enemy, nor gave them any Op- 
portunity of hurting bim; and 
oftentimes, on the contrary, when 
an Opportunity offer'd, be at- 
tacked the Enemy, and always 
came off” ſuperior. Upon which, 
tho the Carthaginians had almoſt 
loft all in Sicily, he jo defended 
Eryx, that the M ar did not ſeem 
to have been carried on at all in 
that Place. In the mean time, 
the Carthaginians being routed by 
Sea, at the Iſlands called Æga- 
tes, by Caius Luctatius the Con- 


ful of the Romans, reſolved to 


make an End of the N ar, and 
left that Matter to the Diſcre- 
tion of Hamilcar. He, alths* he 
burnt with Deſire of carrying on 
the Var, yet thought it neceſ- 


fary 
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fa ſary to endeavour after Peace, be- 


poſſe intelligebat : ſed 
ut ſtatim mente agitaret, fi 
paululo modo res eſſent re- 
fectæ, bellum renovare, Ro- 
manoſque armis perſequi, 
donec aut virtute viciſſent, 
aut victi manum dediſſent. 
Hoc conſilio pacem concilia- 
vit; in qua tanta fuit fero- 
cia, ut quum Catulus nega- 
ret ſe bellum compoſiturum, 
niſi ille cum ſuis, qui Ery- 
cem tenuerant, armis relictis 
Sicilia decederent; ſuccum- 
bente patria, ipſe periturum 
ſe potrus dixerit, quam cum 
tanto flagitio domum redi- 
ret: non enim ſuz eſſe vir- 
tutis, arma a patria accepta 
adverſus hoſtes, adverſariis 
tradere, Hujus pertinaciæ 
ceſſit Catulus. 


Car. II. At ille, ut Car- 
thaginem venit, multo ali- 
ter, ac ſperabat, rempubli- 
cam ſe habentem cognovit. 
Namque diuturnitate exter- 
ni mali tantum exarſit in- 


teſtinum bellum, ut nun- 


quam part in periculo fuerit 
Carthago, niſi quum deleta 
eſt. Primo, mercenarii mi- 
lites, qui adverſus Romanos 
fuerunt, deſciverunt, quo- 


rum numerus erat viginti 


millium : Hi totam abalie- 
narunt Africatn, ipſam Car- 
theginem 
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cauſe he was ſenſible, that bit 
Country, being exhauſied by*the 
Charges of the War, * able 
to bear the Diftreſt "Gt any 
longer; but ſo, that be immeds- 
ately purpoſed ing" Mind, i 
their Affairs ſhould be but a litt 

recruited, to renew the War, and 
to fall upon the Romans with 
Arms, till either they conguer d 
by their Valour, or, being con- 
guer d, gave up the Cauſe. With 
this Defign he made a Peace, in 
which jo great was his Reſolu- 
tion, that when Catulus denied 
that he would agree upon ending 
the War, unleſs he with his Men, 
that held Eryr, quitting their 
Arms, left Sicily; tho' his Coun- 
try was finking, be ſaid, be would 
periſh rather than return Home, 
with ſo great a Scandal; for it 
was not ſuitable to his Condut?, 
to deliver up his Arms, recerved 


from his Country againſt its Ene- 


mies, to his Adver ſaries. Catulus 
yielded to his Reſolution. 

Cana. II. But he, as ſoon as 
he came to Carthage, found the 
Commonwealth to be quite other- 


wiſe than he expected. For ſo 


| great a Civil War had broke out, 
occaſioned by the long Continu- » 


ance of the Foreign War, that 
Carthage was never in the like 
Danger, but when it was de- 
Areyed. Firſt of all, the Foreign 
Soldiers in their Pay, who bad 
been employed again the Ro- 
mans, revolted, whoſe Number 
was twenty thouſand : Theſe 
drew along with them all Africa, 
4 and 
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thaginem oppugnãrunt. Qui- 
bus malis adeo ſunt Poeni 


— ut auxilia etiam a 
is petiverint, eaque 
impetrarint. Sed extremo, 
quum prope jam ad deſpera- 
tionem perveniſſent, Hamil- 
carem imperatorem fecerunt: 
Is non ſolum hoſtes a muris 
Carthaginis removit, quum 
amplius centum millia facta 
eſſent armatorum ; ſed etiam 
co compulic, ut locorum an- 
guſtiis clauſi, plures fame, 
quam ferro, interirent. Om- 
nia oppida abalienata, in his 
Uticam atque Hipponem, 
valentiſſima totius Aft icæ, re- 
ſtituit patriæ. Neque eo fuit 
contentus, fed etiam fines 
imperii propagavit ; tota A- 
ſrica tantum otium reddidit, 
ut nullum in ea bellum vi- 


deretur multis annis fuille. 


Car. III. Rebus his ex 
ſententia peractis, fidenti 
animo, atque infeſto Roma- 
nis, quo facilius cauſam bel- 
landi reperiret, eftecit, ut 
imperator cum exercitu in 
Hiſpaniam mitteretur ; eoq; 
ſecum duxit filium Hanniba- 
lem, annorum novem. Erat 

terea cum eo adole- 
ſcens illuſtris & formoſus, 
Haſdrubal, quem nonnulli 
diligi turpius quam par 
erat, ab Hamilcare loque- 
bantur ; non enim maledici 
tanto viro deeſſe poterant. 
Quo factum eſt, ut a præ- 
kecto 


and attacked Carthage 2 
With which Mi fortune the Car- 
thag inians were ſo terrified, that 
they begg*'d Aſſiſlance, even from 
the Romans, and obtained it. But 
at laſl, when they were come now 
almaſt to Deſpair, they made Ha- 
milcar their General- He not 


only drove the Enemies from the 


IWalls of Carthage, though they 
were become above an hundred 
thouſand armed Men ; but like- 
wiſe reduced them to that, that 
being incloſed within a narrow 
Place, more of them died by Fa- 
mine, than by the Sword. He re- 


 frored all the revalted Towns, and 


amongſt theſe, Utica and Hippo, 
the firongeſt of all Africa, to his 
Country, Nor was he content 
with that, but likewiſe extended 
the Bounds of their Empire; and 
reflored ſuch a Peace throughout 
all Africa, that there ſeemed not 
to have been any War in it for 
many Years. 


C HA. III. Theſe things being 
performed according to his I iſb, 
with a Mind full of Eæpectations, 
and incenſed againſt the Romans, 
that he might the more eaſily find 
out a Pretence for making War, 
be procured to be ſent General with 
an Army into Spain; and thi- 
ther he carried along with him his 
Son Hannibal, nine Years old. 


There was beſides with him an 


illuſtrious and beautiful Youth, 
Haſdrubal, who, ſome ſaid, was 
beloved more ſcandalouſly than 
was fitting, by Hemilcar : for 
Backbiters could not be wanting 
to ſo great a Man; from whence 

H 
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fecto morum Haſdrubal cum 
eo vetaretur eſſe. Huic ille 
filiam ſeam in matrimonium 
dedit, quod moribus eorum 
non poterat interdici ſocero 
gener. De hoc ideo menti- 
onem fecimus, quod, Hamil- 
care occiſo, ille exercitui 
præfuit, reſque magnas gef- 
fit: et princeps largitione 
vetuſtos pervertit mores Car- 
thaginenſium; ejuſdemque 
poſt mortem, Hannibal ab 
exercitu accepit imperium. 
At Hamilcar, poſteaquam 
mare tranhit, in Hiſpaniam- 
que venit, magnas res ſecun- 
da geſſit fortuna: maximas 
bellicoſiſſimaſque gentes ſub- 
egit: equis, armis, viris, pe- 
cunia, totam locupletavit 
Africam. Hic quum in Ita- 
liam bellum inferre medita- 
retur, nono anno poſtquam 
in Hiſpaniam venerat, in 
prælio pugnans adverſus Vet- 
tones occiſus eſt. Hujus per- 
petuum odium erga Roma- 
nos maxime concitaſſe vide- 
tur ſecundum bellum Puni- 
cum: namque Hannibal, 
filius ejus, aſſiduis patris ob- 
teſtationibus eo eſt perdu- 
ctus, ut interire, «quam non 
Romanos experiri mallet. 
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it was, that Haſdrubal was for- 
bid to be with him, by the Overſeer 
the Publick Mamers. He gave 
im his Daughter in Marriage, 
becauſe, according to their Faſhions, 
a Son-in-law could not be di 
charged the Company of his Fa- 
ther-in-law. We: have therefore 
made mention of him, becauſe, 
when Hamilcar was flain, he com- 
manded the Army, and performed 
great Things : And of all 
corrupted the antient nnars 0 
the Carthaginians, by bis diſtri- 
buting Money to the Troops: and 
after his Death, Hannibal receiu- 
ed the Command from the Army, 
But Hamilcar, after he paſſed the 
Sea, and was come into Spain, 
performed great Things with good 
Succeſs : He ſubdued very great 
and moſt warlike Nations: He 
inriched all Africa with Harſes, 
Arms, Men, and Money. Whilft 
he was intending to carry the War 
into Italy, he was flain fighting in 
a Battle againſt the Vettones, in 
the ninth Year after he came into 


Spain. His conſtant Hatred of the 
Romans ſeems chiefly to have rai- 
ſed 72 Cart haginian War : 
For Hannibal bis Son was brougot 
to that, by the perpetual Inflances 
of his Father, that he choſe rather 


to periſh than not make Trial of 
the Romans, | 


XXIII. H A N- 


XXIII. 
HANNIBAL. 


Cay. I. 


E milcaris filius, 
: = Carthaginen - 

= ſis. Si verum 
ett, quod ne- 
mo dubitat, ut populus Ro- 
manus omnes gentes virtute 
ſuperarit, non eſt infici- 
endum, Hannibalem tanto 
preeſtitiſſe cæteros impera- 
tores prudentia, quanto po- 
pulus Romanus antecedat 
fortitudine cunctas nationes: 
Nam quotieſcunque cum eo 
congreſſus eſt in Italia, ſem- 
per diſceſſit ſuperior. Quod 
niſi domi civium ſuorum in- 
vidia debilitatus eſſet, Ro- 
manos videtur ſuperare po- 
tuiſſe. Sed multorum ob- 
trectatio devicit unius vir- 
tutem. Hic autem, velut 
hereditate relictum, odi- 
um paternum erga Ro- 
Ma- 


Annibal, Ha- 


XXIII. 
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Caray. I. 


SAVE Annibal, the Son of 
FW Hamilcar, the Car- 

# thagiman. 7 it 
be true, which no- 

body doubts, * that 
the Roman People have excelled 
all Nations in Bravery and Con- 
duct, it is not to be denied, that 
Hannibal as much exceeded other 
Commanders in Prudence, as the 
Roman People exceeds all Nations 
in Valour +: For as oft as he en- 
gaged with them in Iialy, be al- 


ways came off ſuperior. And un- 


leſs he had been weakened by the . 


nvy of his Countrymen at Home, 
be ſeems to have been capable if 
conquering the Romans. But t 
Detraction of many prevailed 


againſt the great Abilities 
one. He Pa rmly fixed in his 
a , 


Mind his Father's Hatred of the 


Romans, left him, as it were, by 
Inheritance, that he laid down his 


Life 


® Oar Author has here expreſſed himſelf after a very unuſual Man- 
ner, if the Reading be good. When a Sentence, that is a poſitive 
Affirmation or Negation, is the Subject or Object of a Verb, f. e. 
anſwerz the Queſtion, What? before or after it, the Accuſative Caſe 
and Infinitive Mood are commonly uſed; but ſometimes, though very 
rarely, ud with the Nominative, and Indicative, or Subjunctive. 
There are ſome of Opinion, that ue and ut have in this Period 
changed Places. and that we ought to read thus: Si verum ef, ut ne- 
mo dubitat, quod. 


+ I wonder our Author ſhould affirm a Thing ſo notoriouſly falſe, 
as is plaic from all other Accounts, See Livy and Plutarch. 
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manos fic confirmavit ut 
prius animam, quam id de- 
poſuerit: qui quidem quum 
patria pulſus eſſet, & aliena- 
rum opum indigeret, nun- 
quam deftiterit animo bel- 
lare cum Romanis. 


Cay. II. Nam, ut omit- 


tam Philippum, quem ab- 
ſens hoſtem reddidit Ro- 
manis z omnium his tempo- 
ribus potentiſſimus rex An- 
tiochus, fuit. Hunc tanta 
Cupiditate incendit bellandi, 
ut uſque a rubro mari arma 
conatus fit inferre Italiz : 


Ad quem quum legati ve» fi 


niſſent Romani, qui de ejus 
voluntate explorarent, da- 
rentque operam conſiliis 
clandeſtinis, ut Hannibalem 
in ſuſpicionem regi adduce- 
rent, tanquam, ab ipfis cor- 
ruptum, alia atque anten 
ſentiret; neque id fruſtra 
feciſſent: idque Hannibal 
comperiſſet, ſeque ab inte- 
rioribus confiliis ſegregari 
vidiſſet: tempore dato, adiit 
ad regem, atq; quum multa 
de fide ſua, & odio in Roma- 
nos commemoraſſet, hoc ad- 
junxit: Pater (inquit) me- 
us Hamilcar, puerulo me, 
uthote non amplius novem 
annos nato, in Hiſpaniam 
imperator proficiſcens, Car- 
thagine Fout Optimo Maxi- 
mo hoftias immolavit ; gu 
divina res cum conficieba- 

tur, 


Liſe before that: Me, even when 
he was baniſhed his Country, and 


ſaod in need off other Peoples Re- 


lief,, never ceaſed in his Mind ts 
make War with the Romans. 


Crave. II. For, to ſay nothing 
of Philip, whom,tho' at a Diftance 
from him, he made an Enemy to 
the Romans; Antiochus was the 
moſt powerful Prince all in 
thoſe Times. He fired him with fo 


ſtrong a Paſſion for making War, 


that he endeavoured to bring bis 
Arms upon Italy, even as far as 
rom the Red-Sza : To whom when 
the Roman Embaſſadors were come 
to make a Diſcovery of bis Inten- 
tion, and did their Endeavaur, by 
clandeſtine Contrivances, to bring 
Hannibal in Suſpicion with the 
King, as FA being brib'd by them, 
he had other Sentiments than for- 
merly ; and had not done that in 
vain ; and Hannibal perceiv d it, 
and ſaw that he was ſecluded from 
his ſecret Counſels : an Opportunity 
being given him, be went to the 
King ; and after he had ſaid much 
to him, about his Faithfulne/s to 


bim, and his Hatred of the Ro- 


mans, he added this : My Father 
Hamilcar, ſays he, when I was 2 
little Boy, as being no more than 
nine Vears old, going General into 
Spain, offered Sacrifices at Car- 
thage to Jupiter the * Beſt and 
the Greateſt ; which divine Wor- 


| ſhip, whilſt it was performing, he 


Cc in- 


. 


—— ——_.. 


their God ſupiler. 


—— 
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tur, quefruit a me, Vellemne 
fecum in caftra proficiſci ? Id 
guum libenter accepiſſem, at- 
gue ab eo petere cœpiſſem, Ne 


dubitaret ducere : tum ille, 


Faciam, inquit, i fidem 
mibi, quam poſtulo, dederis. 
Srmulque ad aram adduxit, 
apud quam ſacrificare inſtt- 
tuerat ; eamgue, cæterit re- 
motis, tenentem, jurare juſ- 
fit, Nunquem me in amicitia 
cam Romanis fore. Id ego 
gusjnurandum patri datum, 
aſque ad banc diem ita con- 

„ ut nemini dubium 
efſe debeat, quin religus tem- 
pore eadem mente fim futu- 
ras. Duare, fi quid amice 
de Romanis cogitabis, non 
— feceris, ſi me 
celaris > quum quidem bel- 
lum parabis, teipſum . fru- 
firaberts, fi non me in co 
Principem poſucris. 


Car. III. Hac igitur ætate 
eum patre in Hiſpaniam pro- 
fetus eſt. Cujus poſt obi- 
tum, Haſdrubale imperatore 
ſuffecto, cquitatui omni præ- 
fuĩt. Hoc quoque interfecto, 
exercitus ſummam imperii 
ad eum detulit: id Cartha- 
ginem delatum, publice com- 
probatum eſt. Sic Hannibal 
minor quinque & viginti 
 annis natus, imperator fa- 
Qtus, proximo triennio om- 
nes gentes Hiſpaniz bello 
ſubegit. Saguntum fœdera- 
tam civitatem vi expugna- 

Vit: 


inquir'd of me, if I would go along 
with him to the Camp ? As I wil- 
lingly accepted of that, and begun 
to beg of him, that,he would not 
ſcruple to carry me z upon that he 
ſays, I will do it, if you will give 
me the Promiſe, which 1 demand 
of you. And at the ſame time 
he brought me to the Altar at 
which he had begun to ſacrifice z 
and commanded mey the reſt be- 
ing order'd aways holding that, 
to ſwear, That I would never be 
at Friendſhip with the Romans. 


I have kept that Oath {wore to 


my Father, till this Day, that it 
ought to be a Doubt with no- 
body, but that I ſhall be of the 
ſame Mind for time to come. 
Wherefore, if you deſign any 
thing friendly as to the Romans, 
you will not do unwiſely, if you 
conceal it from me; but if, in- 
deed, you will prepare for War, 
you will deceive yourſelf, if you 
do not place me the foremoſt in 
that Affair. 


Cnap. III. Wherefore-be wenk 
at this Age with his Fatber inte 
Spain. After whoſe Death, Haſ- 
drubal being put in his Room as 
General, he commanded all the 
Horſe. He tos being ſlain, the 
Army gave the chief Command 
to him; which being carry'd te. 
Carthage, was approved of by the 
Government. Thus Hannibal, be- 
ing made General when leſs thax. 
five and twenty Years old, in the 


following three Years ſubdued all 


the Nations of Spain in War. 
He took by Force Saguntus, a Ci 
in Alliance with the * 
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vit: tres Exercitus maximos 
comparavit: ex his unum 
in Africam miſit, alterum 
cum Haſdrubale fratre in 
Hiſpania reliquit, tertium in 
Italiam ſecum duxit : ſaltum 
Pyrenzum tranſiit: quacun- 
que iter fecit, cum omnibus 
incolis conflixit : neminem 
nifi victum dimifit. Ad Al- 
pes poſteaquam venit, quz 
italiam ab Gallia ſejungunt, 
quas nemo unquam cum ex- 
ercitu ante eum, præter Her- 


culem Graium, tranſierat, 


_ facto is hodie ſaltus 
raius appellatur; Alpicos 
conantes prohibere tum 
concidit ; loca patefecit, iti- 
nera muniit, effecitque, ut 
ea elephantus oneratus ire 
poſſet, qua antea unus homo 
inermis vix poterat repere. 
Hac copias traduxit, in Ita- 
liamque pervenit. 


Cap. IV. Conflixerat a- 
pud Rhodanum cum P. Cor- 
nelio Scipione conſule, eum- 
que pepulerat. Cum hoc 


eodem de Claſtidio, apud Pa- 


dum decernit, ſaucium inde 


ac ſugatum dimittit. Tertio, 
idem 
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He raiſed three very great Ar- 
mies : He ſent one of theſe into 
Africa ; another he left with Ha 
drubal his Brother in Spain ; the 
third be led along with him into 
Italy. He paſſed the * Pyrenean 
Faoreft ; whereſorver he made his 
March, be engaged with all the 
Inhabitants of the Country ; be 


ſent none away any otherwiſe than 


conguer d. After be came to the 
Alps, which divide Italy from 
Gaul, which nobody had paſſed 
with an Army before him, beſides 
Hercules the Grecian, from which 
Fat that Foreſt is called at this © 
Day the Grecian Foreſt ; be cut 
to pieces the Alpians, endeavour- 
ing to hinder his Paſſage ; bs 
opened the Places, made Roads, 
and brought it to paſs, that a 
loaded Elephant might go, wherg 
before a fingle Man unarmed could 
ſcarce creep. This way be drew 


over his Troops, and came into 


Italy. 


Caray. IV. He had engaged at 
the + Rhone with Publius Cor- 
nelius Scipio the Conſul, and had 
defeated him. He engages with 
the ſame near the Po, not far from 
Claſtidium; he ſends him away 
from Hos wounded and routed. 

C2 


LI — 


9 2 1 


* The Pyrenean Saltus is a great 


Ridge of Mountains betwixt 


France and Spain, reaching from the Bay of Biſcay to the Mediterra- 
pean. Our Author calls it by the Name of Saltus, be cauſe it was then 


almoſt wholly cover'd with W 


ocd. 


+ Our Author was, in all likelihood, miſtaken here ; for Livy, a 
much better Writer in all Reſpects, gives a different Account, i. e. 


that Scipio deſign'd to have engaged him; 7 
from his Camp, alter'd his Intention, and put his 


nips, to return to Italy. 


but finding Hannibal gone 
en on board ha 
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dem Scipio, cam collega 
Tiberio Longo, ad Trebiam, 
adverſus eum venit. Cum 
his manum conſeruit, utrum- 


2 profiigavit. Inde per / 


ures Appenninum tranſit, 
petens Hetruriam. Hoc iti- 
nere adeo gravi morbo affi- 
citur oculorum, ut poſtea 
nunquam dextro æque bene 
uſus ſit. Qua valetudine 
quum etiam premeretur, le- 
Eticaque ferretur, C. Flami- 
nium conſulem apud Traſi- 
menum cum exerxcitu inſidiis 
circumvertum, occidit: ne- 
que multo qoſt C. Centenium 
prætorem, cum delecta manu 
ſaltus occupantem. Hinc in 
Apuliam pervenit : ibi ob- 
viam ei venerunt duo conſu- 
les, C. Terentius Varro, & 
Paulus Emilius: Utriuſque 
cxercitus uno prælio fuga- 
vit: L. Paulum conſulem oc- 


cid it, & aliquot præterea 


conſulares; in his Cn. Ser- 
vilium Geminum, qui anno 
ſuperiore tucrat conſul. 


Cay. v. Hac pugna pug- 
nat. Romam protectus eſt, 
nullo reſiſtente. In propin- 
cuis urb.s montibus mora- 

tus 


1— — 22 


The ſame Scipio, with his Col- 
legue Tiberius Longus, came a= 
gainft him a third Time, at Tre- 
bia. He engaged them, and de- 
eated them both. After that be 
paſſed the + Appennine Mountain 
through the Country of the 1 Li- 
gurians, marching for & Etruria- 
In this March he was afflicted 
with ſuch a violent Diflemper in 
his Eyes, that he never had the 
Uſe of his Right Eye ſo well after 
2 tobich Male! th 2 Was 
then troubled, and carried in a 
Chair, he killed C. Flaminius the 
Conſul, at the ** Traſimene Lake, 
trapanned with his Army by an 
Ambuſh : and not long after C. 
Centenius the Prætor, ſeizing up- 
en the Foreſts with a choice Body 
of Troops. Aſter that he came 
into 1 Apulia. There the two 
Conſuls, C. Terentius Varro, and 
L. Paulus Aimilius, met bim: 
He routed both their Armies in 
one Battle He flew L. Paulus 
the Conſul, and ſome conſular 
Gentlemen beſides ; amongſt theſe 
Cn. Servilius Geminus, who had 


teen Conſul the Year before. p 


Char. V. After this Baitle 
was fought he marched to Rome, 
robeay. re/fling him, He made a 
Halt in the Mountains, nigh the 

City: 


11 


* A River falling into the Po on the South Side. 
+ The Appennine is a Mountain that runs quite through the Middle 


of I aly. 


{ The Ligurians were a People of Italy, bordering on France, 


be w xt the Sea and the Po. 


$ Etraria is a Country below Liguria in Italy. 
+* The I'rahimene Lake is in Etruria. 


++ 43 Country in the South Part of I. aly. 
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tus eſt. Quum aliquot ibi 
dies caſtra habuiſſet, & re- 
verteretur Capuam, C. Fa- 
bius Maximus, Dictator Ro- 
manus, in agro Falerno ei ſe 
objecit. Hine, clauſus loco- 
rum anguſtiis, noctu ſine 
ullo detrimento exercitus ſe 
expedivit. Fabio callidiſſi- 
mo imperatori dedit verba : 
Namque obduQa nocte, ſar- 
menta in cornibus jumento- 
rum deligata incendit, ejuſ- 
que generis multitudinem 
magnam diſpalatam immiſit. 
Quo repentino objectu viſo, 
tantum terrorem injecit ex- 
ercitui Romanorum, ut egre- 
di extra vallum nemo ſit au- 
ſus. Hanc poſt rem geſtam, 
non ita multis diebus, M. 
Minutium Rufum magiſtrum 
equitum, pari ac dictatorem 
imperio, dolo perductum in 
prælio fugavit. T. Sem- 
pronium Gracchum, iterum 
conſulem, in Lucanis abſens, 
in inſidias inductum ſuſtulit. 
M. Claudium Marcellum, 
quinquies conſulem, apud 
Venuſiam pari modo inter- 
fecit. Longum eſt enume- 


rare prælia: Quare hoc u- 


num ſatis erit dictum, ex 
quo intelligi poſſit, quantus 
ille fuerit : Quamdiu in Ita- 


lia 
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City. When be had kept his Camp 
there for ſome Days, Tad was re- 
turning to * Capua, 9. Fabius 
Maximus, the Roman + Dictater, 
threw himſelf in his May in the 
Territory of Falernum. Tho' in- 
cloſed in a narrow Place, be ex- 
tricated himſelf thence in the 
Night-time, without any Dimi- 
nution of his Army. He put a 
Trick upon that moſt eraſty Com- 
mander Fabius For after Night 
was come on, he ſet fire to ſome 
Twigs,tied upon the Horns of ſome 
Bullacks, and ſent — vaſt Num- 
ber of that fort of Cattle ſcatter d 
here and there. Which ſudden Ap- 
pearance being ſeen, it flruck ſo 
great a Terror into the Army of 
the Romans, that none durſt g 
without their Ramparts. Net 
many Days after this Exploit, be 
routed M. Minutius Rufus, Maſter 
1 the Horſe, inveſted with. the 
ſame Power as the Dictator him- 
felf,, being drawn to an Engage- 
ment by a Mile. He likewiſe took 
off Tiberius Sempronius Graechus, 
a ſecond time C onſul, in the Coun- 
try of the Lucanans, being drawn 
into an Ambuſh : In like manner 
he cut off M. Claudius Marcellus, 
a fifth Time Conſul, at Venufia. It 
is too long to reckon up all the Bat- 
tles : Wherefore this one thing will 
be enough to be ſaid, from whence 

it 


* A very great City of Campania, a Country towards the Bottom 


of Italy. 


+ The Dictator was an extraordinary Officer, nominated in Times 
of Danger, and inveſted with very great Power, almoſt abſolute, but 


conſined within the Space of fix Months. 
him, called Maſter of the Horſe, becauſe in the Day of Battle he 
commanded the Horſe, as the DiRator did the Foot. 


He had an Officer under 
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Ba fuit, nemo ei in acie re - 
itit: nemo adverſus eum, 
poſt Cannenſem pugnam, in 
campo caſtra poſuit. 


Car. VI. Hic invictus 
patriam defenſum revocatus, 
belhum geffit adverſus P. Sci- 
pionis filium, quem ipſe pri- 
mum apud Rhodanum, ite- 
yum apud Padum, tertio a- 

Trebiam fugaverat. Cum 

„ exhauſtis jam patriæ fa- 
cultatibus, cupivit impræ- 
ſentiarum bellum compone- 
re, quo valentior poſtea con- 
grederetur. In colloquium 
convenit; conditiones non 
convenerunt. Poſt id fa- 
Cum, paucis diebus, apud Za- 
mam cum eode ti conflixit: 
pulſus (incredibile dictu !) 
bidao & duabus noctibus 
Adrumetum pervenit, quod 
abeſt a Zama circiter millia 


| cg trecenta. In bac 


ga, Numidz, qui fimul 
cum eo acie exceſſerant, in- 
fidiati ſunt ei: quos non 
lum effugit, ſed etiam ip- 
fos oppreſſit; Adrumeti reli- 
eos ex fuga collegit ; novis 
delectibus, paucis diebus, 
multos contraxit. 


Cay. VII. Quum in ap- 
parando acerrime eſſet oc- 


Cu- 


it may be underfleed, bet great v 


Man he was : So long as he was in 
Italy, nobody could ſtand before 
him in the Field: Nobody, after 
the Battle of Canne, pitched his 
Camp in the Plain againſt him. 


CHAT. VI. This unconquer'd 
Man being calPd Home to defend 
bis Country, carried on the War 
againſt the Son of that P. Scipio, 
whom he had routed firft at the 
Rhone, again at the Po, and 4 
third Time at Trebia. The Wealth 
of his Country being exhauſted, he 
was deſirous to make an End of the 
Mar by Treaty with him for that 
Time, that he might engage the 
Romans afterwards, when more 
able, He came to @ Conference 
with him; the Articles were not 
agreed upon. A few Days after 
that Tranſaction, he engaged with 
the ſame at * Zama ; being routed 
(it's incredible ta be ſaid +) in 
two Days and two Nights he came 
to + Adrumetum, which is about 
three hundred Aliles diſtant from 
Zama, In this Flight, ſome Nu- 
midians, who had come out of the 
Battle with him, formed a Plot 
againſt bim; whom he not only 
eſcaped, but likewiſe killed them. 
At Adrumetum he picked *þ thoſe 
that were fe after the Flight ; 
and by new Levies, in a few Days 
raiſed a great many. 


Cnae. VII. Ni he wat 
mighty buſy in making Prepara- 


tions, 


"® Zama was a Town of Africa in Numidia Propria, South- Welt 


from Carthage. 


+ Adrametum a Town of Africa in the Province of Byzacium up- 
on the Sea, to the Eaſtward of Carthage. 
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eupatus, Carthaginenſes hel- 
fum cum Romanis compo- 
ſuerunt. Ile, nihilo ſecius, 
exercitui poſtea præfuit, reſ- 
que in Africa geſſit; item- 
que Mago frater ejus, uſque 
ad Publium Sulpicium & 
Caium Aurelium conſules. 
His enim magiſtratibus, le- 
gati Carthaginenſes Romam 
venerunt, qui ſenatui popu- 
Joque Romano gratias age- 
rent quod cum his pacem 
feciſſent, ob eamque rem 
corona aurea eos donarent, 
ſimulque peterent, ut obſi- 
des carum Fregellis eſſent, 
ex ſenatuſconſulto reſpen- 
ſum eſt, Munus eorum gra- 
tum acceptumque eſſe; ob- 
ſides quo loco rogarent, fu- 
turos; captivos non remiſſu- 
ros, quod Hannibalem, cujus 
opera ſuſceptum bellum fo- 
ret, inĩmiciſſimum nomini 
Romano, & nunc cum im- 
perio apud exercitum habe- 
rent; itemque fratrem ejus 
Magonem. Hoc reſponſo 
Carthaginenſescognito, Han- 
nibalem domum Magonemq; 
revocarunt. 
prætor factus eſt, poſtquam 
rex fuerat, anno ſecundo & 
viceſſimo. Ut enim Romæ 
conſules, ſic Carthagine quo- 
tannis annui bini reges cre- 
abantur. In eo magiſtratu 

pari 


8 * 


Huc ut rediit, - 


tions, the Carthaginians ended 
the War by Treaty with the Ro- 
mans. He, notwith/tanding, after- 
wards commanded the Army, and. 
ormed ſeveral Atoms i 
Africa; ond likewiſe Mage his 
rether, until P. Sulpicius, and 
C. Aurelius were Conſuls. For un- 
der theſe Magiftrates, ns 
to giue Thanks te the Senate and 
People of Rome, hecauſe they had 
made Peacs with them, and ta pre- 
ſent them with a golden Crown 
on that Account; and at the 
2 tims to requeſt, that ther 
Heoftages might be at Fregallæ, 
and their Priſoners be reſtored. 
To theſe 4n 
Order of 
Preſent was grateful and accept- 
able; that the Heſlages ſbauld be 
in the Place they - defired 3 but 
that they would not ſend. back the 
Priſoners, becauſe they bad Han- 
nibal, by whoſe Means the War 
had been occafioned, a bitter Ene- 
my to the Roman Name, even 
now with a Command at the Ar- 
my ; ond likewiſe his Brother 
Mage. The Garthagizians having 
beard this Auſiwer, ſent for Han- 
nibal and Mago home. He, as ſoon 
as he returned, + was made Preter, 
in the tum and twentieth Tear, 
after he had been made King. Fer 
as Conſuls are made at Rome, ſe 
at Carthage every Year two Kings 
were made for a Year. In that 


Office 


* Fregellz is a Town of Latiam, nigh the Borders of Comparis 


in Italy. 


+ A Sort of a Lord Chief Juſtice, or Superintendant in their 


Courts of Judicature. 
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pari diligentia ſe Hannibal 


— ac fuerat in bello: 
amque effecit, ex novis 
vectigalibus non ſolum ut 


eſſet pecunia, quæ Romanis 
ex fœdere penderetur, fed 
etiam ſupereſſet, quæ in zra- 
rio poneretur. Deinde anno 
* M. Claudio, 

10 Furio Coſſ. Romani 
legati inem vene- 
runt ; hos Hannibal ſui ex- 
poſcendi gratia miſſos ratus, 
priuſquam his ſenatus dare- 
tur, navem conſcendit clam, 
atque in Syriam ad Antio- 
chum profugit. Hac re pa- 
lam facta, Pœni naves duas, 

eum comprehenderent, 
# poſſent conſequi, miſe- 
runt ; bona ejus publicarunt, 
domum a fundamentis diſ- 
jecerunt ; ipſum exulem ju- 
dicarunt. 


Cay. VIII. At Hannibal, 
anno tertio poſtquam domo 


profugerat, L. Cornelio, Quin- 


to Minutio Coſſ. cum quin- 
navibus Africam acceſ- 

fi, in finibus Cyrenzorum, 
fi forte Carthaginenſes ad 
bellum/ Antiochi ſpe fidu- 
ciaque, inducere poſſet; cui 
jam perſuaſerat, ut cum ex- 
ercitibus in Italiam profi- 
ciſceretur. Huc Magonem 
fratrem excivit. Id ubi Pce- 
ni reſciverunt, Magonem, 
eadem, qua fratrem abſen- 
tem, pœna aftecerunt. IIli, 
deſperatis rebus, quum ſol- 
villent naves, ac vela ventis 
de- 


Office Hannibal behaved himſelf 
with the like Diligence, as he had 
done in the War : For he took 
care not only. that there ſhould be 
Money from the new Taxes, to be 
paid the Romans, according to the 


Treaty, but _— that there 


ſhould be an Overplus to be laid 
up in the Treaſury. Then a Year 


after his Pretorſhip, when M. 
Claudius and L. Furius were Con- 


ſuls, Roman Embaſſadors came 
to Carthage; Hausibal ſuppoſing 
they were ſent upon account of de- 
manding him, before an Audience 
of the Senate was given them, 
privately goes aboard a Ship, and 
fled into Syria to Antiochus. This 
Thing being made publick, the 
Carthaginians ſent two Ships to 
eize him, if they could overtake 


bim; they confifcated his Eſtate, . 


they pulled down his Houſe to the 
Foundations, and declared him an 
Exile. 


Cray: VIII. But Hannibal, 
in the third Year after he fled 
from Home, when L. Cornelius 
and ©. Minutius were Conſuls, 
came with five Ships to Africa in 
the Country of the Cyreneans, if 
perhaps he might induce the Car- 
thuginians to a War, through the 
Hope and Confidence of Antio- 
chus's Support; whom he had 
now perſuaded to go with his Ar- 
mies into Italy. Hither be ſent 
for bis Brother Mago. When the 
Carthaginians wnder/iood that, 
they puniſhed Mago with the ſame 
Puniſhment as his abſent Brother. 
Their Condition being deſperate, 


after they had looſed their lips, 
2 F and 
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dediſſent, Hannibal ad An- 
tiochum pervenit. De Ma- 


gonis interitu duplex memo- 


ria prodita eſt; namque alii 
naufragio, alii a ſervis ipſius 
interfectum eum ſcriptum 
reliquerunt. . Antiochus au- 
tem, ſi tam in agendo bello 
parere voluiſſet conſiliis ejus, 
quam in ſuſcipiendo inſtitu- 
erat, propius Tiberi quam 
Thermopy lis de ſumma im- 
periĩi dimicaſſet: quem etſi 
multa ſtulte conari videbat, 
tamen nulla deſeruit in re. 
Prefuit paucis navibus, quas 
ex Syria juſſus erat in Aſiam 
ducere, hiſque adverſus Rho- 
diorum claſſem in Pamphy- 
lo mari conflix it; quo quum 
multitudine adverſariorum 
ſui ſuperarentur, ipſe, quo 
cornu rem geſſit, fuit ſupe- 
rior, 


Cap. IX. Antiocho fu- 
gato, verens ne dederetur, 
quod fine dubio accidiſſet, ſi 
ſui feciflet poteſtatem, Cre- 
tam ad Gortynios venit, ut 


ibi, quo ſe conferret, confide-- 


raret. Vidit autem vir om- 
nium callidifimus, magno 
ſe fore periculo, niſi quid 
prævidiſſet, propter avari- 
tiam Cretenſium; magnam 

enim 
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and giuen their Sails to the Winds, 
te Antiachus. 


Hannibal - came 


by 
he was flam ra his Slaves, But 
Antiochus, if he would have obey» 


ed his Advice, as well in carrying 
on the War, as he had reſolved in 
undertaking of it, he would have ' 


Fought nearer Tiber than Ther- 


mopylæ for the Empire of: the 


World e whom, tho” be ſaw to en- 
terprize many Things fooliſhly, yet 
he forſook in nothing. com- 
manded a - few Ships, which-be 
had been ordered to bring out of 
Syria into Afia, mw * 
he ed againſt t of t 
Rhoda bg 4 7 — 5 
in which Fight, tho bis Men were 
overpowered by the Numbers of 
their Enemies, be was however 
ſuperior in that Wing in which 
he act ed. 


Char. IX. After Antiachus 
was routed, fearing lefl be ſhould 
be given up, which without Doubt 
would have happen'd, if he bad 
given them an Opportunity of 
ſnapping him, he came to f Crete 
to the Gortmians, that there he 
might confider whither he ſhould 
betake himſelf. But this Man, 
the moſt _ of all 6 ſaw 
that he: ſhould be in great Danger, 

D d _ unleſs 


—_— 


* 
_— 


* There ſeems to be ſome Word wanting in the Text after _ 


fragio, ſuch as periifſe or interiiſſe ; | 
take it, juſt as good Latin as ki/led by A Shipwreck, 1s "oy English. 


for Naufragio enterf« bus is, 


+ A famoa; Iſland in the South Parts of the Egean 


* — 
= 
by 
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enim ſecum niam por- 
tabat, de qua ſciebat exiſſe 
famam. Itaque capit tale 
conſihum; amphoras com- 
plures complet plumbo, ſum- 
mas operit auro & _— - 
has Gortyniis præſentibus 
deponit in templo Dianz, 
fimulans fe ſuas fortunas il- 
lorum fidei credere. His in 
errorem ductis, ſtatuas æne- 
as, quas ſecum portabat, 
omnes ſua pecunia complet, 
eaſque in propatulo domi 
abjicit. Gortynii templum 
magna cura cuſtodiunt, non 
tam a c=teris quam ab Han- 
Hibale ; ne quid ille inſcien- 


tibus his tolleret, ſecumque 


aſportaret. 


unleſs be took ſome Care, by rea” 
fon of the Covetouſneſs of the Cre- 


tant; for be carried a great deal 
of Money with bim, of which he 


knew a Rumour was got abread. 
Fherefore he takes this Courſe ; 
he fills ſeveral Pots with Lead, 
be covers the Parts with 
Gold and Silver: He depoſits 
theſe, whilſt the Gortynians were 
preſent, in the Temple of Diana, 
pretending be would mtruſt his 
Fortune to their Honefly. Theſe 
being led into a Miftake, he fills 
all his brazen Statues, which he 
carried with him, with his Mo- 
ney, and throws them into an 

Place at home. The Gortymans 
guard . the Temple with great 
Care, not ſo much againſt others, 


as againſt Hannibal; left be 


Cay. X. Se conſervatis 


fuisrebus, Pcenus, illuſis Cre- 
tenſibus omnibus, ad Pru- 
fiam in Pontum pervenit ; 

quem eodem animo 
fuit erga Italiam; neque 
aliud quicquem egit, quam 

armavit, et excitavit 
ad verſus Romanos; quem 

videret domeſticis re- 
bus minus eſſe robuſtum, 


cConciliabat cæteros reges, ad- 


junge batque bellicoſas na- 
— Mithdebat ab eo 
Pergamenus rex Eumenes, 
Romanis amiciſſimus; bel- 

lumque 


ſhould take any thing away with- 
out their Knowledge, and carry it 
off with him. 


CHAP. X. Thus the Cartha- 
ginian having ſaved his Maney, 
and  foeled all the Cretans, he 
came to Pruſias into Pontus; 
with whom be was of the ſame 
Diſpoſition as to Italy : 
he do any thing elſe but arm the 

ing, and animate him againſt 
the Romans ; whom when he ſaw 
to be not at all firong in his own 
Circumſtances, he brought over 
other Princes, and joined warlike 
Nations to him. Eumenes, King 
of + Pergamus, was at Difference 
with him, a very great Friend to 
the Romans ; and a War was car- 

ried 


* A Province of Afia Minor, lying upon the Euxine Sea. 
+ A City of Miſia Major in Aſia Minor. 


* Nor diu 
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umque inter eos gerebatur 

& mari & terra, quo. magis 
cupiebat cum Hannibal op- 
primi.; ſed utrobique. Eu- 
menes plus valebat, prop- 
ter Romanorum ſocietatem ; 

uem {1 removiſlet, faciliora 

bi cetera fore arbitrabatur. 
Ad hunc inte: ficiendum ta- 
lem iniit rationem : claſſe 
paucis diebus erant decerta- 
turi : ſuperabatur navium 
multitudine : dolo erat pug- 
nandum, quum par non eſſet 
armis. Imperavit quam plu- 
rimas venenatas  ſerpentes 
vivas colligi, ea ſque in vaſa 
fictilia conjici; harum quum 
confeciſſet magnam multitu- 
dinem, dis ipſo quo ſacturus 
erat navale prælium, claſſia- 
rios convacat, hiſque præci- 
pit, omnes ut in unam Eu- 
menis regis concurrant na- 
vem, 2 cæteris tantum ſatis 
habeant ſe defendere; id fa- 
cile illos ſerpentum multitu- 
dine conſequuturos; rex au- 


tem qua nave veberetur, ut 


tbey ſhould not in what Ship) 


ſcicent, ſe facturum; quem 
ſi aut cepiſſent, aut interfe- 
ciſſent, magno his pollicetur 
id præmio fore. 


Cr. XI. Tali cohorta- 


tione militum facta, claſſis 


ab utriſque in prælium de- 
ducitur : quarum acie con- 
ſtituta, priuſquam ſignum 
pugnæ daretur, Hannibal, ut 
palam faceret ſuis, quo loco 
Eumenes eſſet, tabellarium 
in ſcapha cum caduceo mit- 

Lit, 
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ried on betwixt them both by Sea 
and Land ; for which Reaſon Han- 
mibal war the more defiraus tv 
have him taten off; but Eume- 
nes prevailed e by vir- 
tut of the Alliance with the Re- 
mant; whom if be could but res 
move, he thought other Things 
would be more eaſy. He took this 
Method to kill bim They were 
to engage with their Fleet in 4 
few Days; be was quite outdone 
in Number of Ships : He war 
therefore to fight with 8. ubilety, 
"fence be was not a Match for him 


in Arms, He order'd as ' many 
poiſonous Serpents as poſſible to bi 


got together alive, and to be put 
in earthern Pots; after he had 
— up a good N. of them, 
the Day whereon he was 16 

bt this Battle' by Sea, he calls 
his Fleet together, and orders 
them all to gather about the Ship/ 
of King Eumenes aloe, to be cm. 
tent to defend "themſelves only 
again the ret; that they might 
eaſily do, by the great Number of 
ents ; be would take care 


the King ſailed; whom if they' 
either and or killed, he promiſes 
they ſhould wy a good Reward” 


of it. 


CHAT. XI. Having made this 
Exhortation to his Soldiers, the 
Fleet is drawn out to a Battle by” 
beth Sides + The Line of Battle” 
in each being formed, before tbe 
the Fight was given, 
Hannibal, that he might make. 
known to his Men, in what Place 
Eumenes was, ſends @ Letters 

Dd 2 carrier 
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tit. Qui, ubi ad naves ad- 
verſatiorum pervenit, epi- 
ſtolam oſtendens, ſe regem 
proſeſſus eſt quærere; ſta- 
tim ad Eumenem deductus 
eſt, quod nemo dubitabat 
aliquid de pace eſſe ſcrip- 


tum, Tabellarius, ducis nave - 


declarata ſuis, eodem unde 
zerat. ſe recepit. At Eu- 
menes, ſoluta epiſtola, nihil 
in ea reperit, niſi quod ad 
irridendum eum pertineret : 
cujus etſi cauſam miraba- 
tur, neque reperiebatur, ta- 
men prælium ſtatim com- 
mittere non dubitavit. Ho- 
rum in concurſu, Bithyni, 
Hannibalis præcepto, uni- 
verſi navem Eumenis adori- 
untur; quorum vim quum 
rex ſuſtinere non poſſet, fu- 
ga ſalutem petiit; quam 
conſequutus non eſſet, niſi 
intra ſua præſidia ſe recepiſ- 
ſet, quæ in prox imo littore 
erant collocata. Reliquæ Per- 
gamenz naves quum adver- 
farios premerent acrius, re- 
pente in eas vaſa fictilia, de 
quibus ſupra mentionem fe- 
cimus, conjici cœpta ſunt ; 
quz jacta, initio riſum pug- 
nantibus excitarunt, neque, 
quare id fieret, poterat intel- 
ligi. Poſtquam naves com- 
pletas conſpexerunt ſerpen- 
tibus, nova re perterriti, 
quum quid potiſſimum vi- 
. tarent non viderent, puppes 
aver- 


11 NerorTis 


carrier in 4 Boat, with a * Staff 
of Peace; who, after he came to 
the Enemies Ships, ſhewing the 
Letter, told them he wanted the 
King ; immediately he was brought 
to Eumenes, becauſe nobody 
deubted there was ſomething writ 
in it about Peace. The Letter- 
carrier having thus diſcover d 
the King's Ship to his own Side 
withdrew himſelf to the ſame 
Place — whence he was come. 
But Eumenes having opened the 
Letter, found nothing mm it but 
what tended to banter him: The 
Reaſon of which alibo he won- 
der'd at, nor was it diſcover'd, 
yet he ſcrupled not immediately 
to join Battle, In their | Fight, 
the Buhynians, by Order of Han- 
nibal, all of them attacked the 
Ship of Eumenes ; the Fury of 
whom, when the King was not 
able to withſland, he ſought his 
Security by Flight ; which he 

not have obtained unleſs 
he. had betaken himſelf within 
his Guards, which he had poſted 

the neighbouring Shore. 
When the Teſt of the Pergamene 
Ships bore hard upon tbe Enemy, 
on a "ge ana the earthen Pots, of 
which we made mention above, 
begun to be throtun aming/t them, 
which, when caſt at them, at 
firft raiſed a Laugh amongſt the 
Soldiers, nor could it be com- 
prebended for what Reaſon it 
was done. After they ſaw the 
Ships filled with Serpents, be- 

; ang 


— 


— 


* The Caduceus was a Staff with the F igure of two Serpents twilt. 
ed about it, borne by Heralds and other Meſſengers, ſcat to an 
Enemy to 5guity their coming in a pe ceable Manner. 
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averterunt, ſeque ad ſua ca- in affrighted at this new Thing, 


ſtra nautica retulerunt. Sic 


Hannibal conſilio arma Per- 
gamenorum ſuperavit: ne- 
que tum ſolum, ſed ſæpe ali- 
as, pedeſtribus copiis pari 
prudentia pepulit adverſa- 
IIS. i 


Car. XII. Quæ dum in 
Aſia geruntur, accidit caſu, 
ut legati Pruſiæ Rome apud 
L. Quintium Flaminium con- 
ſulem cœnarent: atque ibi, 
de Hannibale mentione fa- 
Ca, ex his unus diceret eum 
in Pruſiæ regno eſſe. Id 
poſtero die Flaminius ſe- 
natui detulit. Patres con- 
ſcripti, qui Hannibale vivo, 
nunquam ſe ſine inſidiis fu- 
turos exiſtimabant, legatos 
in Bithyniam miſerunt, in 
his Flaminium, qui a rege 
peterent, ne inimiciſſimum 
ſuum ſecum haberet, fibique 
ut dederet. His Pruſias ne- 
gare auſus non eſt; illud 
recuſavit, id ne a ſe fieri po- 
ſtularent, quod adverſus jus 
hoſpitii fix ; ipſi, ft poſ- 
ſent, comprehenderent, lo- 
cum ubi eſſet facile inven- 
turos, Hannibal enim uno 
loco ſe tenebat, in caſtello, 
quod ei ab rege datum erat 
muneri; idque fic xdificarat, 
ut in omnibus partibus ædi- 
ſicii exitus haberet, ſemper 
verens ne uſu veniret, quod 

| accidit. 


as t 
they ſhould avoid, they turned 
their Ships, and betook them- 
ſelves to their Sea-Camp. Thus 
Hannibal, by this Contrivance, 


' prevailed againſt the Arms of the 


Pergamenians : Nor did he do 
that then only, but 7 at other 
Times, he defeated the Enemy 
with his Land Forces with. the 
like Condut?. 


CHAr. XII. Which Things 
whilſt they are a doing in Alia, 
it happeard 
Embaſſadors of Prujias at Rome 
ſupped with L. 2. Flamimius, 
the Conſul : And there Mention 
being made of Hannibal, one yz 
them ſaid, That he was in 
Kingdom of Pruſias. Flaminius, 
the Day after, carried that io the 
Senate. The Fathers of the Se- 
nate, who thought "they ſhould 
never be without Gontrivances 
againſt them, ſolong as Hannibal 
was alive, ſent Embaſſadors into 


Bitlynia, amongſt theſe Flamini- 


us, to defire of the King, that he 
would not ſeep their bittereft 
Enemy. with him, and that be 
would ' ſurrender him up to them. 
Pruſias durſt not deny them; but 
he refuſed ane Thing, and deſi- 
red they would not expect that 
to be done by him, which was 
contrary to the Right of Hoſpi- 


tality ; they might catch him, f 


they could, they would eafuly find 


the Place where be was. For Han- 
nibal kept himſelf in one Place, 


in a Caftle, which bad been gruen 
bim as @ preſent by the King; 
and 


ey knew not what chiefly 


by Chance, that the - 
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accidit. - Huc quum legati 


Romanorum veniſſent, ac had Ways out on all Sides of 


multitudine domum ejus cir- 
cumdediſſent; puer ab janua 
proſpiciens, Hannibali dixit 
plures præter conſuetudinem 
armatos apparere; qui impe- 
ravit ei, ut omnes fores ædi- 
kcii circumiret, ac propere 
ſibi renunciaret, num eodem 
modo undique obſideretur: 
Puer quum celeriter quid 
eſſet renunciãſſet, omneſque 
exitus occupatos oſtendiſ- 
ſet ; ſenfit id non fortuito 


ſactum, ſed ſe peti, neque . 


fibj diutius vitam efle reti- 
nendam ; quam ne alieno 
arbitrio demitteret, memor 
priſtinarum virtutum, vene- 


num, quod ſemper ſecum 


habere conſueverat, ſum- 


fit, 


Cay. XIII. Sic vir for- 
ti mus, multis variiſq; per- 
functus laboribus, anno ac- 
quievit ſeptuageſimo. Qui- 
bus conſulibus interierit, non 
convenit. Nam Atticus, M. 


Claudio Marcello, & Q. La- 


bio Labeone Coſſ. mortuum, 


in Annali ſuo ſcriptum re- 
liquit : Polybius, Emilio 
Paulo, & Cn. Bæbio Tam- 
philo : Sulpitius autem, P. 
Cornelio Cethego, & M. 
Bzbio Tamphilo. Ato; hic 

1 tantus 


and he bad ſo built it, that it 


the Building, fearing always Ie 

that ſhould Fir to paſs, 25755 
fell _ l ben the Embaſſadors 
of the Romans were come thither, 
and had beſet the Houſe with a 
good Number of Men, a Boy la- 
ing out at a Gate, told Hanni- 
bal, that ſeveral armed Men ap- 
peared contrary to Cuſtom ; who 
ordered him to go round, to all 
the Doors 7 the Caſtle, and bring 
him Mord quickly, - whether” he 
was blocked up on all Sides in the 
ame Manner When the Boy 
quickly brought Word again how 
it was, and inform'd him, that 


all the Ways out were ſecured ; 


he was ſenſible that was not ac- 
cidentally done, but that he was 
aimed at, and that he ought to 
keep his Life na longer; which 
that he might not part with at 
another's Pleaſure, mindful 7. 

e 


bis former noble Qnalities, 


took Poifon, which he had been 
accuſtomed to carry always about 
him. | 


Cnar. XIII. Thus this mf? 
gallant Man, after he had run 
through many and various Toils, 
refled in his ſeventieth Year, 
Under what Conſuls he died, is 
not agreed; for Alticus has left 
it written in his Annal, that be 
died when M. Claudius Mar- 
cellus, and Q, Labius Labeo were 
Conſuls. But Polybius ſays un- 
der L. Amilius Paulus, and Cn. 
Babius Tamphilas. But Sulpi- 
tius ſays he died in the Time of 
H. Cornelius Cethegus, and M. 

Bælius 


HANNIBAL. 
- Bebius Tamphilins. 


tantus vir, tantiſque bellis 
diſtrictus, nonnihil tempo- 
ris tribuit literis; namque 


aliquot ejus libri ſunt Graco / 


ſermone conſecti: in his ad 
Rhodios de Cn. Manlii Vol- 
ſonis in Aſia rebus geſtis. 
Hujus bella geſta multi me- 
moriæ prodiderunt : ſed ex 
his duo, qui cum eoin caftris 
fuerunt, ſimulque vixerunt, 
amdiu fortuna paſſa eſt, 
hilænius & Soſilus Lacedæ- 
monius. Atque hoc Sofilo 
Hannibal literarum Græca- 
rum uſus eſt doctore. Sed 
nunc tempus eſt hujus libri 
facere nem, & Romanorum 
explicare imperatores; quo 
facilius, collatis utrorumque 
factis, qui viri præferendi 
lint, poſlit judicari. 
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And this * 
great Man, and ſo prodigioufly 
taken up with the Proſecution of 
uch great Wars, employed ſome 
Part of his Time in Letters; for 
there are ſome Books of his-writ 
in the Greek Tongue - Amongſt 
theſe one to the Rhodians concern- 
ins the Aftions of Cn. Manlius 
Valſo in Aſia. ny have tranſ- 
mitted to Memory bis Wars which 
were carried on by him. But two 
of them were ſuch, who were with 

im in the Canp, and lived with 
him, as long as his Circumſtances 
allotued it, Philznius and Sofilus 
the Lacedemonian. And Hanni- 
bal made uſe of this Sofitus, as his 
Inſtructor in the Greet Tongue. 
But now it is Time to make an 
End of this Book, and to relate 
the Lives of the Roman Comman- 
ders, that by comparing the A#i- 
ons of bath, it may be the more 
eaſily diſcerned which Men are te 
have the Preference. 
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XXIV. 
M PORCIUS CATO. 


Ex Lizro SecunDo 
CORNELITH NEPOTIS. 


Cay. I. 


ATOortusmu- 
Tr— "Wes nicipio Tuſcu- 
le lo, adoleſcentu- 
nl ; Jus, priuſquam 
Sz honoribus ope- 
ram daret, verſatus eſt in 
Sabinis, quod ibi hæredium 
a patre relictum habebat. 
Hortatu L. Vaterii Flacci, 
em in conſulatu cenſura- 
que habuit collegam, ut M. 
Perpenna Cenſorinus narrare 
folitus eft, Romam demigra- 
vit, in foro eſſe pit. Pri- 
mum ſtipendium meruit an- 
norum decem ſeptemque, Q. 
Fabio 


8 
M. PORCIUS CATO. 


Out of the SEconD Book of 
CORNELIUS NNEPOS. 


BM the Borough Town 
of * Tuſculum, and 
WS when @ very young 

: Man, before he 
made Suit for any Publick Peli. 
in the Government, lived in the 
Country of the Sabines, becauſe 
he had an Eſtate there, left him 
by his Father. By the Advice 
of L. Valerius Flaccus, whom he 
ad for his Collegue in the Con- 
ſulſbip and Cenſorſhip, as MH. Per- 
penna Cenſorinus uſed to ſay, he 
removed to Rome, and begun 
to appear in the + Forum, He 


ff 


— 


* A Town of Latium in Italy, near upon twenty Miles Eaſt from 


Rome. | 


+ The Forum was a large Square in the Middle of the Cities of 
Italy and Greece, where the Courts ard Markets were kept, and where 
the People uſually met, for the Choice of Magiiliates, and enacting 


of Laws. 
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Fabio Maximo, M. Claudio fr/t enter'd the Servicesf his Coun- 


Marcello Coff. Tribunus mi 
litum in Sicilia fuit, Inde 
ut rediit, caſtra ſequutus eſt 
C. Claudii Neronis, magni- 
que opera ejus æſtimata eſt 
in prælio apud Senam, quo 
cecidit Haſdrubal frater Han- 
nibalis. Quæſtor obtigit P. 
Cornelio Africano conſuli, 
cum quo non pro ſortis ne- 
ceſſitudine vixit; namq; ab 
eo perpetua diſſenſit vita. 
Adilis plebis factus eſt cum 
C. Hel v io. Prætor, provin- 
ciam obtinuit Sardiniam, ex 
qua Quæſtor ſuperiore tem- 
pu ex Africa decedens, Q. 

nnium poetam deduxerat ; 
quod non minoris æſtima- 
mus, quam quemlibet am- 
pliſſimum Sardinienſem tri- 


try in the Wars, when he was Se- 
wenteen Years of Age, under the 
Canſuls Q. Fabius Maximus, and 
AH. Claudius Marcellus, He was 
a * Tribune of Soldiers in Sicily. 
As fomm as he came from thence, 
be followed the Camp of C. Clau- 
dius Nero, and his Service was 
hechly valued in the Batile at 
Sena, in which Heſdrubal, the 
Brother of Hannibal, fell. He 
happened to be & Dueſter to P. 
Cornelius Scipio Africanus when 
Conſul, with whom he kived not 
according to the 4 Obligation tis 
Chance had brought him under ; 
for he differed with him all bis 
Life long. He was made ** E- 
dile of the Commons with C. Hel- 
wits, When tt Preter, be got 


the Province of Sardinia ; out of 
which, when coming Quæſter ſame 


umphum. 
Time before out of Africa, he 


had brought away D. Enmus the 
Cab. Poet 8 


. wm Sl 


A Tribune was a military Officer, pretty much like or Colonels. 
There were at firſt fix in a Legion, which had the Command of it 
in their Turns ; bat afterwards chey were reduced to the Command 
of one fingle Cohort or Regiment, of which there were ten in a Le. 
2 and therefore it is fuppoſed there were the like Number of 

ribunes. 

+ A City of Italy, in that Part of it formerly called Umbria, nigh 
the Adriatick Sea. 

The Quzftor in Rome was a Sort of a Lord Treaſurer. The 
Pro-confuls and Proptetors too, that were ſent Governors into the 
Provinces of the Roman Empire, had their Quæflors, who bad the 
Charge of the Publick Money, the Plunder that was not given to the 
Soldiers, &c. 

t The Quæſtors as well as Pro conſuls and Proprætors, had their 
Provinces aſſigned them by Lot, and uſually lud in a Triet b riendſhip 
with thoſe under whom their Lot fell. 

** An Officer whoſe Buſineſs it was to t ke care cf the Narkets, 
and publick Buildings. 

++ The Prztor at Rome was Superintendant, or Dire dot ef their 
Courts of Juſlice. | 3 
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Cay. IL Conſulatum geſ- 
fit cum L. Valerio Flacco ; 
ſorte provinciam nactus Hi- 
ſpaniam citeriorem, exque ea 
triumphum deportavit. Ibi 
quum diutius moraretur, P. 
Scipio Africanus, conſul ite- 
rum, cujus in priori conſu- 
latu Quæſtor fuerat, voluit 
eum de provincia depellere, 
& ipſe ei ſuccedere; neque 
hoc per ſenatum efficere po- 
tuit, quum quidem Scipio 
in cĩvitate principatum ob- 
tineret: quod tum non po- 
tentia, ſed jure, reſpublica 
adminiſtrabatur : qua ex re 
iratus, ſenatu peracto, pri- 
vatus in urbe manſit. At 
Cato Cenſor cum eodem 
Flacco faQtus, ſevere præ- 
fuit ei poteſtati ; nam & in 
complures nobiles animad- 
vertit, & multas res novas 
in edictum addidit, qua re 
luxuria reprimeretur, quæ 
jam tum incipicbat pullula- 
re. Circiter annos oftogin- 
ta, uſque ad extremam æta- 
tem, ab adoleſcentia, rei- 
publicz cauſa ſuſcipere ini- 
micitias non deſtitit. A 
multis tentatus, non modo 
nullum detrimentum exifti- 
mationis ſecit, fed quoad 
vixit, virtutum laude crevit. 
In omnibus rebus ſingulari 
fuit prudentia & induſtria; 
nam & agricola ſolers, & 
reipublicæ peritus, & juris 


con- 


Poet; which we value no tefs, 
than any the nobleſt Triumph over 


Sardinia. 


Cnay. II. He bore the Office 


of Conſul with L. Valerius Hlac- 
cus ; be got by Lot Hither-Spam 
for his Province, and brought home 
from thence a Triumph. As he 
flaid there long, P. Scipio Afri- 
canus, @ ſecond time Conſul, whoſe 

ucxflor he had been in the for- 
mer Conſulate, deſigned to out him 
of his Province, and to fucceed 
him himſelf ; but could not effeft 


it by the Senate, tho” Scipio had 


the greateſt Sway in the City; 
becauſe the Government was then 
managed not by Intereſt, but Fu- 
flice: Fir which Reaſon being 
angry, when his Conſulſhiþ was 
expired, he continued a private 
Perſon in the City. But Cato be- 
ins made Cenſor with the ſame 
Flaccus, behaved very ftriftly in 
that Poſt ; for be puniſhed ſeveral 
Nollemen, and put a great many 
new Things in his Edit, where- 
by Luxury might be reſtrained, 
which even then began to bud, He 
never ceaſed, for about four ſcore 
Years, frem his Youth to the End 
of his Life, to engage in Duar- 
rels upon the Communwealth's 
Account, Tho! he was attacked 
by many, he not only fuffer*d no 
Liſs of Reputation, but grew in 
Fame for his excellent Qnualities, 
as long as he lived. In all things 
he was a Jan of excellent Pru- 
dence and Induſtry ; for he was 
bath a adextrous Fuſbandman, 
well ſrilled in the Buſmeſs of Go- 
vernment, and a Lawyer, and a 

great 
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conſultus, & magnus impe- 
rator, & probabilis orator; & 
cupidiſſimus literarum fuit ; 
quarum ſtudium etſi ſenior 
arripuerat, tamen tantum 
progruſſum fecit, ut non fa- 
cile reperire poſſis, neque de 


Græcis neque de Italicis re- 


bus, quod ei fuerit incogni- 
tum, Ab adoleſcentia con- 
fecit orationes ; ſenex hiſto- 
rias ſcribere inftituit, 
rum ſunt libri ſeptem: Pri- 
mus continet res geſtas re- 
gum populi Romani: Secun- 
dus & tertius, unde quzque 
civitas orta fit Italica, ob 
quam rem omnes Origimes 


videtur appellafie : In quar- 


to autem, bellum Punicum 
primum: in quinto, ſecun- 


cum : atque hæc omnia ca- 


pitulatim ſunt dicta. Reli- 
quaque bella pari modo per- 
ſecutus eſt uſque ad Prætu- 
ram Ser. Galbæ, qui diripuit 


Luſitanos. Atque horum 


bellorum duces non nomina- 
vit, ſed ſine nominibus res 
notavit. In ĩiſdem expoſuit 
quæ in Italia Hiſpaniiſque vi- 
derentur admiranda; in qui- 
bus multa induſtria & dili- 
gentia comparet, multa do- 
ctrina. Hujus de vita & mo- 
ribus plura in e libro petſe- 
quuti ſumus, quem ſepara- 
tim de eo fecimus, rogatu 
Titi Pomponii Artict ; quare 
ſtudioſos Catonis ad illud 
volumen relegamus; 
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great Commander, and a plauſible 


Orator, and very fond of Learn- 
ing; the Study of which the be 
took uþ when old, yet he made ſo 
great a Progreſs in it, that you 
cannot eaſy nd any thing, nei- 
ther of the Grecian nor the Italian 
Aﬀpairs, which was unknown 10 
him. He made Speeches from his 
YVeuth : When old, he began. to 
write Hiftory, of which there are 


even Boks : The firſt. contains 
[2 Ations of the Kine of "the 
Roman P * The ſecond” and 


third contain an Account, rum 
whom every City of Italy bad its 
Riſe, for which Reeſen he ſeems 
to have called them all Origines > 
I the faurth is the fir Cartha- 
ginian War : In the fifth, the 
ſecond : And all theſe Things are 
ſummarily related. And be has 
gone through the ather Mars, in 
the like Manner, unto the Pre- 
torſbip of Ser. Galba, who rifled 
the Zee. And he has not 
named the Generals in theſe Wars, 
but has ſet down the Actians with- 
out Names. In the ſame Books 
he has given an Account of what 
ſeemed remarkable in [taly and 
Spain; in which there appears 


much Induflry and Diligence, and 


much Lrarning, - We have ſaid 
more concerning his Life and 
Hanners, in that Book which we 
made ſeparately about him, at the 
Regueſt of T. Pomponius Atticus; 
wherefore we ſend thoſe that are 
defirous of knowing Cato to that 


Patume. 
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T. Pon ron II Ar rIcI 
Vita, ex Cornelio Ne- 
pote. 

Cay. I. 
Omponius At- 
ticus, ab origi- 
ne ultima ſtir- 
pis Romanæ ge- 
neratus, perpe- 
tuo a majoribus acceptam 

m obtinuit dignita- 
tem. Patre uſus eſt diligen- 

te, indulgente, &, ut tum 

She tempora, diti, impri- 

miſque ſtudiofo literarum : 

Hic, prout ipſe amabat li- 

teras, omnibus doctrinis, 

quibus puerilis ætas imper- 
tint debet, filium erudivit. 

Etat autem in puero, præ- 

tet Gocilitatera ingenii, ſum- 

ma fuavitzs oris ac vocis, 
ut non ſoluni celeriter arri- 
perct qua tradebantur, ſed 
etiam excellentet pronunci- 
aret; qua ex re in pueritia 
nobilis inter æquales fere- 
batur, clariuſque explende- 
fcebat, quam generoſi con- 

een 


— — 


The Life of T. Powronivs. 


Arricus, out of Corne- 
ius Nepos. 


CAA. I. 


Omponius Ailicus, di- 


Owl feended of an an- 
P If cient Roman Family, 
a2 kept the * Eque- 
5 rian Dignity, re- 
ceived by uninterrupted Succeſs 
fron from bis Anceſtors, He had 
a diligent and indulgent Father, 
and, as the Times were then, 
rich, and above all Things, a L- 
ver of Learning : A he laue 
Learning himſelt, he in/frufted his 
Son in all that fort of Literature 
that Youth ought to be acquainted 
with. There was in him when 
4 Boy, beſides a Decility of Mit, 
a mighty Sweetneſs of Mouth and 
Viice, that he mat only quickly took 
in what was taught bim, but alſo 
pronounc*d exccilentiyj; upon which 
Account he was rectend famous 
amonrft bis Fellows in his Child- 
hood, and fhme out more brightly 
than his noble School-ſellows vere 
able to bear with a patient Mind ; 
whey e- 


Ah. 
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The Roman People were divided into three Orders, the Plebeian, 


Fquettrain, and Senatoram + Thoſe whoſe Eſtates were 400,000 Se- 
ſterces, {upwards of 3000 Pounds) were reckon'd of the Equeſtrian 
Order, til th{y were chote into the Senate, and then they were of the 
denatortan. Atticus's Anceſtors had never any of them been in the 
SeaVe, and he, treading ia their Steps, declined all Preſerment. 
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diſcipuli animo æquo ferre 
poſſent ; itaque incitabat 
omnes, ſuo ſtudio, quo in 
numero fuerunt L. Torqua- 
tus, C. Marius filius, M. Ci- 
cero, quos conſuetudine ſua 
fic bi devinxit, ut nemo us 
perpetuo fuerit carior. 


Cay. II. Pater mature de- | 


ceflit. Ipſe adoleſcentulus 
propter affinitatem P. Sulpi- 
cii, qui Tribunus pl. inter- 
fetus eſt, non expers fuit 
illius periculi : namque Ani- 
cla, Pomponii. conſobrina, 
nupſerat M. Servio fratri P. 
Sulpicii. Itaque interfecto 
Sulpicio, poſteaquam vidit 
Cinnano tumultu civitatem 
eſſe perturbatam, neque ſibi 
dari facultatem pro dignitate 
vivendi, quin alterutram par- 
tem offenderet, diffociatis 
animis civium ; cum alii Syl- 
Janis, alii Cinnanis faverent 
rtibus, idoneum tempus 
ratus ftudiis obſequendi ſuis, 
Athenas ſe contulit ; negue 
eo ſecius adoleſcentem Ma- 
rium, hoftem judicatum, ju- 
vit opibus ſuis ; cujus fugam 
pecunia ſublevavit. 
illa peregrinatio detrimen- 
tum aliquod afferret rei fa- 
miliari, eodem magnam par- 
tem fortunarum trajecit ſua- 
rum. Hic ita vixit, ut unt- 
verſis Athenienſibus merito 
eſſet cariſſimus: Nam, præ- 
ter 


Ac, ne 


* he puſhed them all for- 
ward by his great Application, in 
which Number was L. Torquatus, 
C. Marius the Son, M. Cicero, 
whom he ſo engaged to him by his 
Acquaintance with them, that no- 


body was all along more dear to 


#hem. 


Cray. II. His Father died 
early. He being a very young Man, 
by Reafon of bis Affmity with P. 


Sulpicius, who was flgin when 


Tribune of the Commens, was not 
clear of that Danger ; for Anicia, 
the on of Pomporius, had mar- 
ried M. Servius the Brother of 
Sulpicius : Wherefore P. Sulpicius 
being 45 24 be found the City 
mightily difturbed with the Buffle 
raiſed by Cinna, and there was no 
Poſſibility for him to [ive ſuitably 
to his Dignity, but he muſt offend 
one Party or other, _ the Minds 


of his Countrymen being divided; 


whilft ſome favour d Sylla's Par- 
ty, and others Cinna's, thinking it 
a proper Time to follow his Stu- 
dies, be withdrew himfelf to A- 
thens ; but nevertheleſs be affifled 


young Marius, declared an Enemy, 


with his Eftate ; and relieved him 
in his Baniſhment with Money. 
And, left that his living abroad 
ſhould prove a Detriment to his 
Eflate, he carried over to the ſame 
Place a great Par! of his Subſtance. 
Here he lrued ſo, that he was de- 
ſervedlywery dear to all the Athe- 
nians : For, beſides his & Intereſt, 

which 


— — 


* By Gratia is here meant the Intereſt he bad amonęſt ſeveral of 
the leading Men at Rome, by which he was in a Condition ef ſerving 
the Athenians ſeveral Ways. 
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ter gratiam, quæ jam ado- 
leſcentulo magna erat, ſæpe 
ſuis opibus inopiam eorum 


publicam levavit: Cum enim 


verſuram facere publice ne- 


ceſſe eſſet, neque ejus condi- 
eee 
per ſe interpoſuit, atque ita, 
uti neque uſuram unquam ab 
tis acceperit, neque longius 
quam dictum eſſet, eos de- 
bere paſſus fit 3 quod utrum- 
que erat lis ſalutare: nam 
neque indulgendo invetera- 
ſcere eorum æs alienum pati- 
ebatur, neque multiplicandis 
uſuris creſcere. Auxit hoc 
oficium alia quoque libera- 
litate ; nam univerſos fru- 
mento donavit, ita ut ſingu- 
lis VI. modii tritici darentur, 


qui modus menſuræ Medim- - 


nur Athenis appellatur. 


Car. III. Hic autem fic 
ſe gerebat, ut communis in- 
fimis, par principibus vide - 
retur ; quo factum eſt, ut 
huic omnes honores, quos 
poſſent, publice haberent, 
civemgue facere ſtuderent; 
quo beneficio ille uti noluit: 
quod nonnulli ita interpre- 
tantur, amitti civitatem Ro- 


manam alla adſcita. Quam- 
diu 


which was already conſiderable ia 


him, tho @ very young Man, be 


often relieved their publick Want 


out of his own Eftate : For when 


bo . was obliged to 
orrow He to pay off a pub- 
lick Debt, r nnd, 44 2 
Mer for it, he always interpoſed, 
and fo, that he neither ever re- 
ceiv d any Uſe of them, nor ſuffered 
them to owe him the Money longer 
than had been agreed; both which 
Things are very good for them 


for he neither ſuſfer d their Debts 
to grow old upon them, by forbeare 
ing them, nor to increaſe by the 


multiplying of Uſe. He added to 
this Kindneſs by another Piece of 
Generoſity tao; for he ot er 
them + all with Corn, ſo that fix 
$ Medii of Whea? were given to 
every Man, which kind of Meaſure 
rs called a Medimnus at Athens. 


Cray, III. He likewiſe beha- 
ved ſo, that he ſeemed upon a Le- 
vel with the Loweſt, and yet equal 
to the Greateff ; from whence it 
was, that they publickly conferred 
upon him all the Honours which 
they could, and endeovoured to 
make him a Freeman of their City ; 
which Kindneſs he would not ac- 
cept . becauſe ſame conſtrue the 
Matter /e, that the Freedom of 

BO = Rome 


® "fur To ; 
sara fgnifes borrowing of one to pay another; which | has 

ro Word to anſwer it in our Language. | 

+ Our Author has here expreiied himfeif very carelefly ; to be ſure, 
be did not preſent hem all, Univer ſos, bat only the poorer Sort; it 
would have been fo far from a Kindneſs, that it would have been a 
mot fupid Afro, to have offer'd a Largels of a few Pecks of Corn 
to People of Quality, or any tolerable Feſhion, , 

& Aan is reckon'd by {013e to be about two Pecks, 
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diu affuit, ne qua ſibi ſtatua 
poneretur, reſtitit; abſens, 
prohibere non potuit : Itaq; 
aliquot ipſi & Piliæ, locis 
ſanctiſſimis poſuerunt; hunc 
enim in omni procuratione 
Reip. actorem, auctorem- 
que habebant. Igitur pri- 
mum illud munus fortunæ, 
quod in ea potiſſimum urbe 
natus eſt, in qua domicilium 
orbis terrarum eſſet imperii, 
ut eandem & patriam habe- 
ret, & domum : Hoc ſpeci- 
men prudentiæ, quod cum 
in eam ſe civitatem contu- 
lifſet, que antiquitate, hu- 
manitate, doctrina præſtaret 
omnes, ei unus ante alios 
tuerit cariſſimus. 


Cay. IV. Huc ex Aſia 
Sylla decedens cum veniſſet; 
quamdiu ibi fuit, ſecum ha- 
buit Pomponium, captus 
adoleſcentis & humanitate & 
doctrina; fic enim Græce 
loquebatur, ut Athenis na- 
tus videretur: tanta au- 
tem erat ſuavitas ſermonis 
Latini, ut appareret in eo 
nativum quendam leporem 
eſſe, non adfcitum. Idem 
po2emata pronunciabat & 


Græce & Latine ſic, ut ſu- 


pra nihil poſſet. Quibus 
rebus factum eſt, ut Sy lla 


nunquam eum A ſe dimitte- 


ret, cuperetque ſecum de- 
ducere; cui cum perſuadere 
tentaret, Noli, oro te (in- 

f quit 


ſent, 
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Reme is loſt by taking another. 
As long as be was there, be made 
ſuch Oppoſition, that no Statue 
was erected for bim; when ab- 
be could not hinder it + 
Wherefore they ſet up ſame both 


for him and Pilia, in the meſt ſa- 


cred Places; for in the wbole Na- 
nagement of their | Government, 
they had him for their Adviſer 
and Agent. Wherefore that was 
an eſpecial Favour of Fortune, that 
he was born in that City, above 
others,. in which was the Seat A 
the Empire of the World, that he 
had the fame bath for his Native 
Place, and his Home : This was 
a Specimen of his Prudence, that 
when he withdrew himſelf inte 
that City, which excelled all o- 
thers in Antiquity, Politeneſs, and 
Learning, he was ſingly very dear 


ts it above all others. 


Cn. IV. I ben Sylla was 
come hither in bis Departure from 
Af, fo long as he was there, he 
kept Pomponius with him, charm a 
with the Politeneſs and Learning 


of the Youth ; for he ſpoke Greek 


fo, that he ſeemed to have been 


born at Athens : But ſuch whs 


- the Sweetneſs of bis Latin Dia- 


left, that it appeared there was 
a certain natural Pleaſantneſs 
in him, net acquired. e ſame 
Man. pronounced Poems both in 
Greek and Latin fo, that nothing 
could be beyond it. For which 
Things it was, that e would ' 
never part with him frem him, 
and was deſirous ts take him along - 
with him to Rome; hm when 


be endeav: ured to perſuade to that, 


Do 
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it Pomponius) adverſum 
he me velle — cum Jer 
bus ne contra te arma ferrem, 
Italiamreligui. At Sylla, ado- 
leſcentis officio collaudato, 
omnia munera ei, quz Athe- 
nis acceperat, proficiſcens 
juffit deferri. Hic complures 
annos moratus, cum & rei 
familiari tantum operæ da- 
ret, quantum non indiligens 
deberet paterfamilias, & om- 
nia reliqua tempora aut lite- 
ris, aut Athenienſium Reip. 
tribuerit ; nihilominus ami- 
cis urbana officia præſtitit: 
nam & ad comitia eorum ven- 
titavit, & ſi qua res major 
acta eſt, non defuit; ſicut Ci- 
ceroni in omnibus ejus peri- 
culisfingularem fidem præbu- 
it: cuĩ ex patria fugientiLL&. 
CC. & quinquaginta millia 
donavit. Tranquillatis autem 


rebus 


Do not, I beſeech you, (ſays Pom. 


ponius) defire to lead me againſt 
thoſe, with whom that I might 
not bear Arms againſt you, I left 


Italy. But Sylla commending the 


Behaviour of the young Man, upon 
his Departure, order'd all the Pre- 
ſents, whith he had receiv'd at A- 
thens, to he carried to him. Having 
ſtaid here ſeveral Years, whilft he 
employ'd as much Care upon his 
Eſtale, as a diligent Mafter of a 
Family ought to do, and beftow'd 
all the reſt of his Time either upon 
Books, or the Government of the 
Athenians ; * notwithſtanding he 
per form'dall manner of good Offices 


in the City of Rome to his Friends : 
for he bath tame frequently to their 


Elections, and if any important 
Matter of theirs was tranſacted, 
he was not wanting ; as he ſhew'd 
a ſingular Faithfulneſs to Cicers 
in all his Dangers; to whom 

when 
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* I am ſomewhat furptiz'd to find this Paſſage thus tranſlated 


by Major Pack, He found many Opportunities to perform very 
important Services to his Friends on the ſuffering Side; he fre- 
« quently afſiſled at their private Rendezvous.” Our Author is net 
here talking of his Friends on the ſuffering Side, i. e, on the Side of 


Marius ; but of his Friends in general, or rather thoſe on the conquer - 


ing Side ; for ſuch alone, during the Tyranny of Sylla, were permit- 
ted to ſuc for the great Othces of the Government, and ſuch he here 
means, as is plain from what follows, A comitia eorum wentitavit ; 
which is not to be render d. Afifted at their private Rendezvous, 
Words hardly intelligible ; but in the fame Manner, or to the ſame Pur- 
_ as I have done; comitia never ſignifying any thing elſe than 
ectings of the People for their Choice of Magiſtrates, enacting 
Laus, or Publick Trials. The Relative Pronoun, ecrum, ſeems to 
reſtrain it to the fuſt Kind, Meetings of the People for the Choice 
of Magiſtrates or Elections. The Major has miſtaken too the Senſe 
of Urbana Offcia, which ſignißes here ſuch Services or good Of- 
kices, as were confned to the City of Rome, and could not elſe- 
where 
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rebus Romanis, remigravit 
Romam, ut opinor, L. Cot- 
ta, & L. Torquato COSS, 
quem diem fic univerſa civi- 
tas Athenienſium proſecuta 
eſt, ut lacrymis defiderii fu- 
turi dolorem indicaret. 


Cay. V. Habebat avun- 


culum, Q. Czcilium, equi- 
tem Romanum, familiarem 
L. Luculli, divitem, difficil- 
lima natura; cujus fic aſpe- 
ritatem veritus eſt, ut, quem 
nemo ferre poſſet, hujus ſine 
offenſione ad ſummam ſe- 
nectutem retinuerit benevo- 
lentiam; quo facto tulit 

pieta- 


225 
when * baniſhed his Country,, be 


preſented two bundred and fifty 


thouſand + Sefterces.. But aftes 
the Roman, Affairs, were pretty 
well /ettled, be returned to Rome, 
as 1 think, when L. Cotta, and 
L. Terguatus were Conſuls ; which 
Day the whole City of - the Athe- 
nians did ſo cbſerue, that they dif 
couer d by their Tears their Sorrow 


fer their future Loſs. 


.... a 

CRHAx . V. He had an Uncle, 
Cæcilius, a Roman Knight, a 
riend of L. Lucullus, rich, but 
4 a very rugged Temper ; wheſe 
eeviſhneſs he bore ſo meekly, that 
be kept in his Favour, without any 
Offence given, to an extreme Ape, 
whom nabody elſe was able to bear 
with ; for. which he reap d the 
Fruit of his \ dutiful Bebavour 
: towards 


where be perform'd at all, or fo effectually, ſuch as waiting upon the 
Candidates to the Forum, or in their Rounds about the Town, ma- 
king of Intereſt among the Citizens for them: Theſe, and the like, are 
the Urbana Officia here ſpoken of. I make not this Remark to depre- 
ciate Mr. Pack's Performance, which is as good, at leaſt, if not better 
than any Thing of the Kind [ ever read ; but to do Juſtice to Corne- 
lius Nepos, and myſelf too. who might otherwiſe be condemn'd, u 
on the Authority of Mr. Pack, as having here groſly miſtaken 
Senſe of my Author. - 1 

I chuſe to render fugirati ex patria, being baniſh'd out of his 
Country: Major Pack's Tranflation, being obiiged to fly bis Country, is, 
to my thinking too general, to convey the Author's Meaning to 
ſuch as are unacquainted with Cicero's Story; he was baniſhed by the 
People of Rome, and that's what the Author meant. He uſes the 
Word fugio here, as the Greeks do their Verb @wys, which is com- 
monly put for being baniſh'd, ſometimes with the Accuſative rergids, 
but oftener, I think, without. 

+ A Seſterce was the fourth Part of a Denarius, which was about 
84. of our Money ; the whole Sum therefore here mentioned, is near 
upon 2000 Pounds. co 

$ Piztas, I render, dutiful Behaviour. Piety, which is Major Packs 
Tranſlation of the Word, bas nothing at all to do here. See Note the 
firſt, on the firſt Chapter of Dion's he | 4 
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pietatis fructum. Cæcilius 


enim moriens teſtamento 


_ adoptavit eum, haredemque 


fecit ex dodrante; ex qua 
hzreditzte accepit circiter 
centies LSS. Erat nupta ſo- 
ror Attici Q. Tullio Cicero- 
ni, eaſque nuptias M. Cicero 


conciliarat ; cum quo a con- 


_ difcipulatu vivebat conjun- 


Qiſtme, multo etiam famili- 
arius quam cum Quinto: ut 


judicari poſſit, plus in ami- 


citia valere fimilitudinem 
morum, quam affinitatem. 


- Utebatur autem intime Q. 


Hortenſio, qui iis tempori- 
bus principatum eloquentiæ 
tenebat, ut intelligi non poſ- 
ſer, uter eum plus diligeret, 
Cicero an Hortenſius; & id, 
quod erat difficillimum, effi- 


ciebat, ut inter quos tantæ 


laudis eſſet æmulatie, nulla 


intercederet obtrectatio; eſ- 


ſetque talium virorum co- 


pula. 


towards him. For Cæcilius, when 
a dying, adopted him by bis Will, 
and made him Heir to * Three 
Fourths of his Eſtate; by which 
Inheritance he got about a hundred 
times an hundred thouſand + Sefter- 


ces. The Sifter of Atticus was mar- 


ried to Q. Tullius Cicero, and A. 
Cicero had made up the Match ; 
with whom he liv'd ina very cloſe 
Friendſhip from the Time of their 
being School- Fellows, and much 
more familiarly than with Quin- 
tus; that it may be thereby judg'd, 
that a Similitude of Manners does 
more in Friendſhip, than Afﬀenity. 
He was likewiſe intimate with 9, 
Hortenſius, who in thoſe Times 
had the highe/t Reputation for Elo- 
quence, that it could not be under- 


- ſtood whether of them lov'd him 


more, Cicero or Hortenſius; and 
he effefted that which was very 
difficult, that there was no Endea- 


vour to leſſen one another paſſed be- 


twixt thoſe, betwixt whom there 
was a Rivalry for ſo conſiderable 
a Prize of Fame; and he was the 


Inſtrument of Union betwixt thoſe 
Car. great Men. CH 7 


"© Dodrans is nine e or Twelfths of the Roman As, which was 
originally a large Braſs Coin, almoſt an Engliſh Pound, but by ſeveral 
Reductions ht at laſt to one four and twentieth Part of that 
Weight. An Eſtate was likewiſe termed 4s, and divided into twelve 
Parts, called zxciee, and accordingly here: ex aſſe was Heir tothe whole 


_ Eſtate, ere ex dedranie was Heir to nine wacte or Twelſths, 7. e. 


Three Fourths of the Eftate. 

+ Sefertins, as I have way remarked, is near upot two Pence 
of our Money; Sefertium ſignifies a thouſand Seffertii : According to 
the Roman Way of Reckoning, after a numeral Adverb is always to 
be underſtood a hundred Thouſand ; fo that ceaties LSS. is a hundred 
times a hundred thouſand Sefterces, or ten Millions, i. e. 70,000 Pounds 
of our Money nearly. It ſeems ſtrange the Romans ſhould uſe no 
bigher a Denomination, than that of a Two-penny Piece, in their 
Reckoning of Money; it mult have render d Accounts high, and 


 woubleſome enough. 
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Car. VI. In Repub. ita 


CF 
* 
- 


Crae. VI. He behaved himſe 


eſt verſatus, ut ſemper op- ſ in the Commonwealth, that 


timarum partium & eſſet, & 
exiſtimaretur; neque tamen 
ſe civilibus fluctibus commit- 
teret, quod non magis eos 


in ſua poteſtate exiſtimabat 


eſſe, qui ſe iis dediſſent, 
quam qui maritimis jacta- 
rentur. Honores non petiit, 
cum ei paterent propter vel 
gratiam, vel dignitatem 3 
quod neque peti more majo- 
rum, neque capi poſſent, con- 
ſervatis legibus, in tam effu- 
ſis ambitus largitionibus; ne- 
que geri e republica ſine pe- 
riculo, corruptis civitatis mo- 
ribus. Ad haſtam publicam 
nunquam acceſſit. Nullius 
reĩ neque præs, neque man- 
ceps factus eſt. Neminem ne- 
que ſuo nomine, neque ſub- 
ſcribens accuſavit. In jus de 
fua re nunquam lit 3 judi- 

cium 


both a 


koays was and was rec kon d 
of the * Party of the Quality; 
and yet would not engage bimſelf 
in civil Broiit, becauſe he did not 
think them to be more in their 
own Power, who truſted themſelves 
upon thoſe Waves, than thoſe who 
were toſſed about by the Waves of 
the Sea. He did not ſue for 
Preferment in the State, the it 
lay ready for him, by reaſon either 
of his Intereſt or Quality; _ 
it could neither be ſued for after the 
manner of our Anceſtors, nor be a. 
tained, if the Laws were obſerv d, 
in /o prodigious an Extravagance 
of Corruption nor be manag d to 
the Service of the Commonwealth 
without Danger, the Morals of the 
City being ſo much deprav'd. He 
never came to a publick + Sale. He 
never became & Surety for, nora 
Farmer 22 any Part 2 publick 
Ff 2 Revenue. 


— 
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Major Pack renders Optimarum partium, by right Side; but in my 


Opinion, thoſe Words can fignify nothing bur the beſt or a good 
Side or Party; which would imply, that there were 2 
than two in Rome, which is falſe. . Oprimarum is undoubtedly a 
wrong Reading for Optimatum. See Note the firſt, on the fixth Chap- 
ter of Dion's Life. . 

+ He means chiefly the Sale of the Eſtates of ſach as were taken 
off in the Proſcription of that barbarous Butcher Sylla. Atticus in that 
acted the Part of a generous Man, and a Lover of his Country, that 
{corned to increaſe his Eſtate out of the Spoils taken from his innocent 
Fellow Citizens. In thoſe Sales it was uſual for the Præco, or the 


Perſon that ſuperintended and managed the Sale, to fix down a Spear , - 


by him, which is the Reaſon of our Author's wording himſelf as he 
does. 

Manceps properly fignifies a Farmer of the Publick Revenue, as the 
Cuttoms, Taxes, &c. and Pres a Perſon bound to the Government 
for the Farmer's due Performance of his Bargain. — 
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cium nullum habuit. Mul- 
torum Conſulum Prætorum- 
que præſecturas delatas fic 
accepit, ut neminem in pro- 
vinciam ſit ſecutus; honore 
fucrit contentus, rei familia- 
ris deſpexerit fructum; qui 
ne cum Q. quidem Cicerone 
voluerit ire in Aftam, cum 
apud eum legati locum ob- 
tinere poſſet; non enim de- 
cere ſe arbitrabatur, cum 
Præturam gerere nohuiſſet, 
aſſeclam eſſe Prætoris: qua 
in re non ſolum dignitati 
ſerviebat, ſed etiam tran- 
quillitati, cum ſuſpiciones 
quoque vitaret criminum: 
quo fiebat, ut ejus obſcr- 
vantia omnibus eilet carior, 

cum 


Revenue. He never * accuſed any 
one in his own Name, nar in the 
Quality of a Subſcriber or Aſſiſt- 
ant. He never went to Law 
about any Thing of his own ; had 
no Trial. He ſo accepted of the 
Commiſſions of ſeveral Conſuls and 
Pretors, when offered him, that 
he followed none of them into his 
rovince; was content with the 
Honour, deſpiſed the Improvement 
of his Eflate ; who would not in- 
deed go along with Q. Cicero inte 
Aſia, though he might have bad 
the Poſi of + Lieutenant General 
under him; for he did not think 
it became him, ſince he would not 
beer the Office of Pretor, to be 
an Attendant upon a Pretor : In 
which Thing he not only 1 
14 


— 


—_—_— 2 


When any Perſon of Figure was impeached of any Crime, there 
were uſually ſeveral Managers of the Trial againſt him; but yet the 
Burden lay chiefly upon one Perſon, who preferred the Bill of Indict- 
ment, or Impeachment, to the P:ztor or Lord Chief Juſtice, with 
his Name to it, and was called Acciſator. Others that had a Mind to 
countenance the Matter, and give their Aſſiſtance for the Manage- 


ment of the Cauſe, ſubſeribed their Name, but either ſpoke but very 


hile, or not at all, in the Court; the Buſineſs of ſpeaking there be- 
longed chiefly, if not ſolely, to the fecaſator. What Major Pack 
means by waniliting this Paſſage. He never openly or privately ac- 
« cufed any Man, I cannot tell. Was I as much at my Liberty in 
my Tranſlation as the Major was, I ſhould have turned it thus; « He 
«** never was concerned in the Proſecution of an Indictment againſt 
« any Perion, either as principal Manager of the Trial, or Aſſiſtant.“ 

+ Mr. Pack tranſlates Legatus by Legate or General Officer, as if 
thoſe were Words of the {ſame Import in our Language. How far 
the Title of a General Officer may extend, the Major knows much 
better than I; and becauſe I am ſomewhgt uncertain about it, I chuſe 
to m ke uſe of the Word Lieutenant-General ; becauſe that, I take it, 
the Word Late fignifies here, and that only; a Legatus in the Ro- 
man Armies was next to the General in Power, and uſed to command, 
by the General's Appointment, ſome Part of the Army in the Day of 
Battle, and likewiſe the Whole in the General's Abſence. There were 
feveral of them in an Army. 


— wy 
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T. P. ATTICUS. 
eum eam officio, non timori, his Dignity, bat likewiſe bis Quiet, 
neque ſpei tribui viderent, ince he avoided even the Suſpicions 


Cap. VIL. Incidit Cæſa- 


rianum civile bellum, cum 


haberet annos circiter ſexa- fixty 


cinta, Uſus eſt ætatis va- 
catione, neque ſe quoquam 
movit ex urbe. Quæ ami- 
cis ſuis opus fuerant ad 
Pompeium proficiſcentibus, 
omnia ex ſua re famihari 
dedit. Ipſum Pompeium 
conjunctum non offendit, 
nullum enim ab eo habe- 
bat ornamentum, ut cæteri, 
qui per eum aut honores, 
aut divitias ceperant ; quo- 


rum partim invitiffimi caſtra 


ſunt ſecutiz partim ſumma 
cum ejus | oftenfione domi 
remanſerunt : Attici autem 
quies tantopere Czfari fuit 
grata, ut victor, cum pri- 
vatis pecunias per epiſtolas 
imperaret, huic non ſolum 
moleſtus non fuerit, ſed eti- 


am ſororis & Q. Ciceronis 


lum ex Pompeii caſtris 
conceſſerit. Sic vetere in- 
ſtituto vitæ, effugit nova 
pericula. 


Cap. VIII. Secutum eſt 
illud. Occiſo Cæſare, cum 
Reſpub, penes Brutos vide- 


retur eſſe & Cailium, ac 


tota civitas fe ad eum con- 
vertiſſe videretur; ſic M. 
Bruto 
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of Crimes : From whence it was, 
that his Reſpect was the more dear 
to all People, when they ſaw that 
it proceeded from Kindneſs, mat 
Fear or Hope. 


CAP. VII. Czfar's Civil 
War fell out, when be was about 
Years old. He made uſe of 
the Privilege of his Age, nor dia 
be flir any-whither out of the 
Town. He gave all Things that 
were neceſſary for bis Friends, up- 
on their- going to Pompey, out of 
his own Eftate. He did not offend 
Pompey, though a Friend; for he 
had no Obligation from him, as 
others, who by bim had got either 
great Poſts or Riches; Part of 
which followed his Camp very un- 
willingly, Part flaid at home, to 
the great Offence of bim But 
Atticus's keeping quiet was 
agreeable to Ceſar, that after 
was Conqueror, when be com- 
manded ſeveral private Gentle- 
men by Letters to furniſh him 
with Money, he was not only 
not troubleſome to bim, but like- 
wiſe gave him out of Poindey's 
Camp the Son of bis Siſter and 

uintus Cicero, Thus by his old 
way of Life, he avoided new 
Dangers. - 


Cray. VIII. Then followed 
this. After Cæſar was flain, when 
the Government yang to be in 
the 3 the Brutus's and 
Caſſius, the whole City was 
ſeen to turn themſelves we 


T 
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Bruto uſus eſt, ut nullo 
ile adoleſcens æquali fa- 
miliarius, quam hoc ſene; 
neque ſolum eum princi- 
pem conſiliĩ baberet, fed 
etiam in convictu. Excogi- 


tatum eſt a quibuſdam, ut 


privatum ærarium Cæſaris 
interfectoribus ab equitibus 


 Romanis conſtituetetur: id / 


facile effici poſſe arbitrati 
ſunt, ſi & principes illius 


ordinis pecunias contuliſſent. 


Itaque appellatus eſt a C. 
Flavio, Bruti familiari, At- 


ticus, ut ejus tei princeps 


eſſe vellet : at ille, qui oſſi- 


cia amicis preeſtanda fine 
factione exiſtimaret, ſemper- 

a talibus ſe conſiliis re- 
mov iſſet, reſpondit, Si quid 
Brutus de ſuis facultatibus 


* them; he was ſo kind with M, 
Brutus, that that young Gentle- 
man had more Intimacy with none 
of his own Ape, than with that 
old Gentleman; and not only - 25 
him as. bis principal Counſellor, 
but had him pretty conſtantly at 
his Table. bt was projected by 


ſome, that a Sort of private Fund 


ould be ſettled by the Roman 
Knights for the Aſſaſſmators of 
Ceſar : They thought that might 
eajily be effetted, if the leading 
Perſons of that Order would con- 
tribute Money towards it. I here - 


fore Atticus was ſpoke to by C. 


Flavius, Brutus's Friend, that he 
would be the Beginner of that 
Matter : But he, who thought good 
Offices were to be performed to 
his Friends without Regard to 
Party, and had always kept him- 


uti voluiſſet, uſurum, quan- ſelf 


tum ea paterentur; fed ne- 
que cum quoquam de ea re 
collocuturum, neque coitu- 
rum. Sic ille conſenſionis 


on hujus unius diſſen- 


e digjectus eſt. Neque 
multo poſt ſuperior eſſe cœe- 
pit Anronius; ita ut Brutus 
& Cafbus, provinciarum,que 
dicis iis cauſa datz erant a 

Con- 


elf at a Diſtance from ſuch Ca- 
bals, reply'd, That if Brutus had 
a mind to make any Uſe of bis 
Eſtate, he might uſe it, as far as 
it would bear ; but that he would 


neither confer, nor haue a Meeting 


with any one upon that. Affair. 
Thus this Ball of Agreement was 
daſhed in Pieces by the Diſſent 
of im alone. And not long after 
Autony began io be uppermoſt ; 


O % 


The Reading here is cum; but I think it ſhou!d be eos, and have 
tranſlated it accordingly ; for no good Reaſon, I think, can be 
given why the Eyes of the whole City ſhould be turned upon Atti- 
cus, a private Gentleman ; but a very good one, why they ſhould 
be turned upon the Brutus's and Caſſius, becauſe they ſeemed to be 
now Men of the greateſt Power and Iatereſt in the whole Common- 


wealth. 


5 
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conſulibus, deſperatis rebus, ſo * that Brutat and Caſſius, their 
in exilium proficiſcerentur. Caſe being deſparate, went into the 
Atticus, qui pecuniam fimul Provinces which bad been given 
cum c#teris conferre nolue- them by the Confuls, as it were 
rat florenti illi parti, abejcto into Baniſment. Atticus, wha 
Bruto, Italiaq; cedenti LLS. would not contribute Money, toge- 
centum millia muneri miſit; ther with the re, to that Party, 
eidem in Epiro abſens CCC. when four iſbing, ſent as @ Preſent | 
juffit dari: neque eo magis @ Hundred thouſand Sefterces ta 
potenti adulatus eſt Antonio, Brutus, in Diſtreſs, ani! retiring 
neque deſperatos reliquit, ant of Haly; and order d Three 
4 hundred thouſand more to be given 
; him in Epire : nor did he there. 
fore flatter” Antony now in Prwer, 
nor leave thoſe that were in a de- 

ſperate Condition. wy = 
Cap. 0 Cu APs 
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The Text is here moſt vilely corrupted : 1ſt, Provirciarum ſhould, 
I think, be iz Provincias, as ſome Criticks would have it, for thither 
it's certain they did go; that is, into Macedonia and Syria; beſides, 
rebus Provinciarum d:ſperatis, can fignify — in my Mind, but the 
Caſe or Condition of the Provinces being look'd upon as deſperate, 
i. e. by them; which had it been true, as it was not, would be a 
ſtrange kind of Reaſon -for their going into Baniſhment, and into 
thoſe very Provinces ; the Provinces were in no Danger; they found, 
and raiſed together, confiderable Armies there, enough, any one would 
have then thought, to have chaſed the three Tyrants, Antony, Le- 
pidus, and Cæſar, out of the Roman Empire. 2dly, Dicis Caz/a, fot 
Form's ſake, carmot ſtand, Hecanſe not true. Thoſe Provinces had been 
given them by Czfar, and confirmed to them by the Senate, not in 
tormal empty Ceremony, or Compliment, whilſt they were at botrom 
never intended for them, but ſeriouſly, and out of Regard to the pub. 
lick Intereſt ; which required that two of the richeſt Provinces of 
the Roman Empire, and the beſt provided with Troops, ſhould be 
in able and truſty Hands, well affected to the Pablick Liberty, and 


ſuch as the honeſt Party could depend upon, at fo dangerous a Junc- 


ture. This our Author knew as well as any Body, and therefore 
could not be guilty of ſaying, the Provinces were given them Dicis 
Cauſa, Nor will the other Reading Necis do, without the Word Cæ- 
ſaris, though I ſomewhat queſtion even the Propriety of that Expreil- 
on; however, without that Addition, the Word Necis can relate to 
none but the Perſons mentioned, according to the conſtant Uſage of 
the Latin Tongue ; and then the Senſe will be ridiculous, — 


* 
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Cay. IX. Secutum eſt 


quam debeam prædicem, 
cum ille potius divinus fue- 
rit, ſi divinatio appellanda 
eſt perpetua naturalis boni- 
tas, quz nullis caſibus au- 


» neque minuitur. Ho- 
is Antonius judicatus, Ita- 
lia ceſſerat; ; reſtituendi 
nulla erat: non ſolum ejus 
inimici, qui tum erant po- 
tentiſimi & plurimi, ſed 
etiam amici adverſariis ejus 


Cnap. IX. After this follow'd 
the War carried on at Mutina; 
in. which, if 1 only flyle him 
prudent, I ſhall commend him leſi 
than I ought, fince he was rather 
divine, if an uninterrupted na- 
tural Goodneſs, which it neither 
increaſed nor dimniſbed by any 


Events of Fortune, ts to be called 


Divinity. Antony being declared 
an Enemy, had quitted Italy; 
there was no Hope of reſtoring 
him : not onl» his Enemies, w 

then were very powerful and very 
many, but likewiſe his quondam 
Friends, joined themſeltes with 


ſe dabant, & in eo lædendo his Enemies, and hoped they 
ſe aliquam conſecuturos ſpe- ſhould make their Advantage by 
rabant commoditatem ; ejus doing him a Miſchief ; they per- 
familiares inſequebantur ; ux- ſecuted his Friends; ſought to 


orem Fulviam omnibus re- Arip his Wife Fulvia of every 


bus ing; 


thoſe Provinces were given them upon Aocount of their own Death. 
— The Words ab Conjulibus look very much like the Gloſs of ſome 
gnoramus in the Roman Cuſtoms ; for Provinces were never diſpoſed 
ot by the Conſuls, but either by Lot, by the Senate, or by the Votes 
of the People. | 
* Compare this Paſſage with another in the Cloſe of the 16th Chap. 
where our Author, in commending Cicero's Foreſight, ſays, Pruden- 
tiam quodammeodo efſe divinationem. | am very inclinable to think 
that Divinatio here is falſe Reading for Diwinitas, which is the only 
Salvo, I believe, can be found for our Author. Perhaps ſome ignorant 
Perſon, finding the two Paſſages ſomething alike, has pretended to 
correct the former by the latter, which Correction at laſt got into all the 
ies. It's plain the Text, according to the preſent Reading, is Non- 
There is no manner of Affinity or Similtude betwixt Divina- 
tio in the only Senſe it can here have, that of Propheſying, or Fore- 
telling by Virtue of a Divine Impulſe upon the Mind, or Inſpiration ; 
I fay, there is no manner of Likeneſs betwixt Divinatio in that Senſe, 
and the unalterable Goodneſs or Humanity in Atticus, which the 
Author is here commending, and conſequently no Foundation for 
ſuch an Application of the Word Divinatio. If we read Divinitas, 
for Divinatie, the Senſe will be then what I have expteſſed in my 
Tranflation, 
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bus ſpoliare cupiebant; li- 
beros etiam extinguere pa- 
rabant. Atticus, cum Ci- 
ceronis intima familiaritate 
uteretur, amiciſſimus eflet 
Bruto, non modo nihil iis 
indulſit ad Antonium vio- 
landum ; fed è contrario fa- 
miliares ejus, ex urbe pro- 
fugientes, quantum potuit, 
texit; quibus rebus indi- 
uerunt, adjuvit. P. vero 
N ea tribuit, ut 
plura a parente proficiſci non 
potuerint. Ipſi autem Ful- 
viæ, cum litibus diſtineretur, 
magniſque terroribus vexa- 
retur, tanta dilizentia offi 
cium ſuum præſtitit, ut 
nullum illa ſtiterit vadimo- 


nium ſine Attico; hic ſpon- 


ſor omnium rerum fuerit : 
Quinetiam, cum illa fun- 
dum ſecunda fortuna emiſ- 
ſet in diem, neque poſt ca- 
lamitatem verſuram facere 
potuiſſet, ille ſe interpoſuit, 
pecuniamque ſine fanore, 
ſineque ulla ſtipulatione ei 
credidit, maximum exiſti- 
mans quæſtum, memorem 


gra- 
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Wing; and endeavour'd too ts 
deftroy bis Children. Atticus, 
though he had an intimate Fami- 
liaruy with Cicero, and was @ 
very great Friend to Brutus, not 
only complied with them in no- 
thing for the miſuſing of Anto- 
ny; but on the contrary protected, 
as much as he could; bis _— 
ng out of the City; and aſſiſie 
=_ wi 4 what Thi 2 25 
wanted. He did theſe Things 
for P. Valumnius, that more 
could not have come from a Fa- 
ther. But he performed his good 
Offices with ſo much Care to Ful- 


via herſelf, when ſhe was em- 
— with a — and 
harraſſed with great Terrors, that 
ſhe never appear d upon Bail 
without Atticus; he was in all 
Caſes ber Bondſman : Morever, 
when ſhe had bought an Eftate in 
their Proſperity to be paid for by 
a certain Day, and could not 
take up Money for it, after this 
unbappy Turn, he interpoſed, and 
truſted her the Money without 
Uſe, or + requiring any formal 
Promiſe of Repayment, thinking 
it the greateſt Gain, to be found 

mind- 


- 
_ 7 a =» _ — 


* Diſlines, ſeems originally and properly to fignify to faſten, or pin 


down a Thing, oa ſeveral Sides, as in that Paflage of Cæſar in B. 1. 
C. 15. of the Civil War: Has (naves) quaternis ancoris ex quatuor 
angulis diſtinebat, ne futibus moverentur. T hence it was put figurative- 
ly for embarfaſs, encumber, c. Thus we meet with, difextus bello, 
curi;, occupationibus, tor a Perſon, whoſe Attention is wholly taken up, 
pinned down, as it were, to the Buſineſs of War, various Concerns 
or Employs, which keep the Mind, 2s it were, on all Sides attached 


to them, ſo as not leave it at Liberty to move, ſtir, or apply itſelf 
to any thing elſe. ; 


+ Strpulor, from whence the Noun Sipulatis comes, fignifies to 
require, upon the Concluſion of a Bargain or Agreement, a Promiſe, 


Gs : by 
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gratumque cognoſci; ſimul- 


= aperire, ſe non fortunz, 


hominibus ſolere eſſe 
amicum; quæ cum faciebat, 
nemo eum temporis cauſa 
facere poterat exiſtimare. 
Nemini enim in opinionem 
venicbat, Antonium rerum 
potiturum. Sed ſenſus ejus 
a nonnullis optimatibus re- 
prehendebatur, quod parum 
odiſſe malos cives videre- 
tur. | 


Cay. X. Ille autem ſui 
judicii, potius, quid ſe fa- 
cere eſſet, intuebatur, 

uid alii laudaturi 
forent. verſa ſubito for- 
tuna eſt. Ut Antonius rediit 
in Italiam, nemo non mag- 
no in periculo Atticum fu- 
turum putarat, propter in- 
timam familiaritatem Cice- 
ronis & Bruti; itaque ad 
adventum imperatorum de 
foro deceſſerat, timens pro- 
ſcriptionem ; latebatque bt 

pu 
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mindful and grateful ; and at 
the ſame time to ſhew the World, 
that he did not uſe to be a Friend 
to Fortune, but to Men; which 


when he did, nobody could 
think that he did it for Time- 
ſerving, For it came into no 
Body's Thought, that Antony 


would ever have the Superiority 


again. But his Conduct was 
blamed by ſome of the * Party of 
the Quality, becauſe he ſeemed 
not ſufficiently to hate bad Citi- 
Zens, 


CHAP. X. But he being un- 
der the Guidance of bit own 
Judgment, regarded rather what 
was fit for him to do, than what 
others would commend, On a 
ſudden Fortune was changed. 
When Antony returned into Ita- 
ly, every bedy thought Atticus 
would be in great Danger, be- 
cauſe of the intimate Familiarity 
of Cicero and Brutus with him ; 
wherefore, upon the coming of 
the + Generals to Town, he had 
withdrawn from the Forum, fear- 


ing 


repeating in clear and full Terms, the Subſtance of the Agree- 


ment, as in Plzutus; Dabiſne argenti mibi hodie viginti minas ? is 
a Sripalatis, to which the other Party anſwers, Dabo. Atticus was 
fo little concerned for the Security of his Money, that he did not ſo 
much as infiſt upon a ſet formal Promiſe for the Repayment of it. 

® Thoſe in that were for advancing the Power of the Senate, 
were called Optimatres ; and thoſe, on the other hand, that ſtood up for 


the Rights and Privileges of the People, were called Populares. In 


the former Party were the Gentry generally, in the latter the Po- 


+ Antony, Lepidus, and Cæſar. 
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pud P. Volumnium, cui, ut 


oftendimus paulo ante, opem fe 


tulerat. - ( Tanta varietas iis 
temporibus fuit fortunæ, ut 
modo hi, modo illi, in ſum- 
mo effent aut faſtigio, aut 
periculo.) Habebatque ſe- 
cum Q. Gellium Canium, 
æqualem, ſimillimumque ſui. 
Hoc quoque ſit Attici boni- 
tatis exemplum, quod cum 


co, quem puerum in ludo 


cognoverat, adeo conjuncte 
vixit, ut ad extremam æta- 
tem amicitia eorum creve- 
rit. Antonius autem, etſi 
tanto odio ferebatur in Ci- 
ceronem, ut non ſolum ei, 
ſed omnibus etiam ejus 
amicis eſſet inimicus, eoſque 
vellet proſcribere; multis 
hortantibus tamen, Attici 
memor fuit officii; & ei, 


cum requiſiſſet ubinam eſſet, / 


ſua manu ſcripſit, ne time- 
ret, ſtatimque ad ſe veniret; 
ſe eum, & Gellium Canium 
de proſcriptorum numero 
exemiſſe, ac, ne quod peri- 
culum incideret, quod noctu 
fiebat, præſidium ei miſit. 
Sie Atticus in ſummo timore 


non 


ing the * Proſeription z and ab- 


conded with P. Volumnius, to 
whom he had given bis Aſſiſtance, 
as baue ſhewn a little above. 
(So great was the Variety of For- 
tune in thoſe Times, that one 
while theſe, anotber while thoſe, 
were either in the greateſt Height 
of Grandeur, or the greateſt Dan- 
ger.) And be had with him Q. Gel- 
lius Canius, equal in Age, and 
very much like himſelf. This 
likewiſe may be another Inflance 
7 Atticus's Goodneſs, that be 
ived in ſuch a cloſe Union with 
him whom he had. known when a 
Bey at School, that their Friend- 
ſhip grew even to their old Age. 
But Antony, the he was puſhed 
on with ſo great a Reſentment 
againſt + Cicero, that he was not 
an Enemy to him only, but to all 
his Friends, and intended to pro- 
tribe them; yet, many People 
adviſing him to it, he was mind- 


ful of Atticus's Kindneſs ; and 


when he had enquired where be 
was, writ to him with bis own 
Hand, that he ſhould —_— and 
that he ſhould come to bim cut 0 
hand, that he had taken him, and 
Gellius Canius out of the Number 
Geg2 of 


— — 


Proſcription was the poſting up of Gentlemens Names in the moſt 
publick Parts of Rome, with the Promiſe of a Reward to ſuch as 
ſhould brink their Heads. This abominaMfle Putchery was firſt uled by 


Sylla, ſpoken of above. 


+ This Cicero was a Perſon of the higbeſt Abilities in Rome, a 
Philoſopher, and the greateſt Maſter of Eloquence that ever liv'd ; 


which fine Talent coſt him his Life: For having exerted it in ſeveral 
Harangues before the Senate againſt Antony, he ſo inceofed him, 
that nothing could ſatisfy him but the Head of the Speaker, which he 
got at laſt, tho' Cæſar ſtruggled a long Time to fave him. 


R 
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non ſolum ſibi, ſed etiam ei, 
quem cariſſimum habebat, 
preeſidio fuit : neque enim 
fuz ſolum a quoquam auxi- 
lium pertiit ſalutis, fed con- 
junctim; ut appareret nul- 
ſejunctam ſibi ab eo velle 
eſſe fortunam : quod ſi gu- 
bernator præcipua laude fer- 
tur, qui navem ex hyeme, 
marique ſcopuloſo ſervat; 
cur non ſingularis ejus exi- 
ſtimetur prudentia, qui ex 
tot, tamque gravibus pro- 
cellis civilibus, ad incolumi- 
tatem pervenit ? 


Cay. XI. Quibus ex ma- 
lis ut ſe emerſit, nihil aliud 
egit, quam ut plurimis, qui- 
bus rebus poſſet, eſſet auxi- 
lio. Cum proſcriptos, præ- 
miis Imperatorum, vulgus 
conquireret, nemo in Epi- 
rum venit, cui res ulla de- 
fucrit : nemini non — 

tuo manendi poteſtas 
Ed eſt. Quinetiam, poſt 
prælium Philippenſe, inte- 
ritumque C. Caſſii, & M. 
Bruti, L. Julium Mocillam 
Prætorem, & filium ejus, 
Aulumque Torquatum, cæ- 
teroſque pari fortuna per- 
culſos inſtituit tueri, atque 
ex Epiro his omnia Sa- 
mothraciam ſupportari 1 
2 


Cour III NeEPOTIS 


of the Proſcribed, and, that he 
might not fall into any Danger, 
which was then uſual in the Night, 
he ſent him a Guard, Thus Atti- 
cus, under the utmofi Appreben- 
fion, was not only a Security to 
himſelf, but alſo to him, whom he 
held moſt dear: For he did not de- 
fire Help, in order to his own Secu- 
rity only, but in Conjunction with 
his Friend ; that it might appear 
that he had a mind ta bave no 


Fortune apart from him: But if 


a Pilot is extolled "with fengular 
Commendation, who ſaves a Ship 
out of a Storm, and a rocky Sea 
why ſhould not his Prudence be 
thought ſingular, who,out of ſo ma- 
ny and ſuch violent civil Storms, 
came to à State of Security? 


Crap. XI, Out of which Di- 
fireſs after he had deliver'd him- 
ſelf, he minded nothing elſe, but 
that he might be aiding to as ma- 
ny as poſſible, in what Things he 
could. Whilft the common Peo- 
ple ſought after the Preſcribed, 
upon the promiſed Rewards of the 
Generals, nobody came into 
Epire, to whom any Thing was 
wanting: Every one had a Con- 
venience given them of ſlaying 
there conſtantly. Moreover, afe 
ter the Battle 2 Philippi, and 
the Death of C. Caſſius, and M. 
Brutus, he reſolu'd to protect L. 
Jalius Mocilla the Prætor, and 
his Sen, and A, Torquatus, ard 
the reſt that were bore down by 
the like ill Fortune, and order d 


all 


** 
— 


* Philipp: was a city of Macedonia, nigh the Borders of Thrace. 
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fit. Difficile enim eſt om- 
nia perſequi, & non neceſſa- 
ria: Illud unum intelligi 
volumus, Illius liberalitatem 
neque temporariam, neque 
callidam fuiſſe; id ex ipſis 
rebus ac temporibus judicari 
poteſt; quod non florenti- 
bus fe venditavit, ſed afflictis 
ſemper ſuccurrit; qui qui- 
dem Serviliam Bruti matrem, 
non minus poſt mortem ejus, 
quam florentem, coluerit, 


Sic liberalitate utens, nullas / 


inimicitias geſſit, quod ne- 
que lædebat quenquam, ne- 
que, ſi quam injuriam acce- 
perat, malebat ulciſci, quam 
obliviſci. Idem immortali 
memoria recepta retinebat 
beneficia; quæ autem ipſe 
tribuerat, tamdiu memine- 
rat, quoad ille gratus erat 
qui acceperat : itaque hic 
fecit, ut vere dictum videa- 
tur, Sui cuigue mores fin- 
gunt fortunam. Neque ta- 
men prius ille fortunam, 
quam fe, ipſe finxit, qui 
cavit, ne qua in re jure ple- 
_ Gteretur. 
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all Neceſſaries to be carried to 
them from Epirus to * Samothrace. 
+ But it is difficult to run through 
all the Particulars of this Kind, 

and not I neceſſary : We would 
have this one Thing under flood, 

That his Generofity was neither 
temporary nor ſlily intended; that 
may be diſcerned by the Things 
and Times rg ; becauſe he 
did not make his Court ta thoſe 
that were in a flouriſhing Conditi- 
on, but always ſuccoured the Di- 
reſſed; who treated with Honour 
Servilia the Mother of Brutus no 
leſs after his Death, than when 
in a flourijbing Condition, Thus 
employing his Generofity, he had 
no Quarrels with any body, be- 
cauſe he neither injured any one, 

nor, if he had received any In- 
jury, did he chuſe rather to re- 
venge it, than forget it. The 
ſame Man kept in perpetual Re- 
membrance Kindneſſes receiy'd ; 

but what he himſelf beſtowed, be 
remembred ſoa long as he was 
grateful that had receiy'd them ;; 
wherefore this he effected by his 
Behaviour, that it ſeems to have 
been truly ſaid, Every one's Man- 
ners makes his Fortune; & neither 
yet 


Samothrace is an Iſland of the Egean Sea, "nigh the Coaſt of 


Thrace. 


+ Enim ſeems to have been put here by the Heedleſneſs of ſome 
Copyer of Books for Autim ; for what follows is no Reaſon of whhe ' 
goes before, as it ſhould be, if c was the true Reading. | 

＋ This Neceſſaria, I think, ſhould be geceſſarium; for elſe ] ſee not 
how it is poſſible t » make Senſe of this Paſſage. 

What our Author here ſays, is, in my Opinion very filly ; tamen 


always intimates ſome ſzeming Oppoſition betwixt what goes before, 
and what follows ; but there is ſo far from being avy ſuch ſeeming 
Oppoſition here, that there is a very maniieſt Agreement, it nnn 
very evidently from the Maxim aforegoing, if trug, tha: Atticas, to 
torm his Fortune, mulb form himſelf firſt. 


1 
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yet did be form his Fortune before 
he formed himſelf, who took Care 


Cay. XII. His igitur re- 
bus effecit, ut M. Vipſani- 
us Agrippa, intima famili- 
aritate conjunctus adole- 
ſcenti Cæſari, cum, propter 
ſuam gratiam, & Cæſaris 
potentiam, nullius conditi- 
onis non haberet poteſtatem, 
potiſſimum ejus diligeret 


afinitztem, præoptaretque fe 


equitis R. filiam generoſam 
nuptiis : atque harum nup- 
tiarum conciliator fuit (non 
enim eſt celandum) M. An- 
tonius, Triumvir Reip. con- 
ſtituendz , cujus gratia cum 
augere poſſeſſiones poſſet ſu- 
as, tantum abfuit a cupidi- 


tate pecuniz, ut nulla in re / 


uſus fit ea, nift in deprecan- 
dis amicorum aut periculis, 
aut incommodis: quod qui- 
dem ſub ipſam proſcriptio- 
nem perilluſtre fuit : nam 
cum L- Saufcii equitis R. 
æqualis ſui, qui complures 
annos, ſtudio ductus philo- 
ſophiæ, Athenis habitabat, 
habebatque in Italia pretio- 


fas poſſeſſiones, Triumviri 


bona vendidiſſent; conſuc- 


tudine ca, qua tum res ge- 
tebantur ; 


89 


that he ſhould not be juſtly pu- 
niſbed in any Caſe. ** 


Cray. XII. By theſe Things 


. therefore he brought it about, that 


MA. Vipſanius Agrippa, united 
with the Youth Ceſar in a cloſe 


Familiarity, when, by Reaſon of 


his own Intereſt and Cæſar's Pow- 
er, he had a Poſſitility of attaining 
any Match whatever, choſe his 
Afﬀnity above all athers, and pre- 
erred the Daughter of a Roman 
Knight before the Matches of the 
* moſt noble Ladies: And the Ma- 
ker up of this Match was, (for we 
muſt not conceal it) M. Antany, 
the Trumvir for ſettling the 
Commonwealth ; by whoſe Inter- 
eft when be might have increaſed 
his Poſſeſſions, he was ſo far 
rom a greedy Deſire of Money, 
that he made uſe of that Intereſt 
in nothing, but begging off the 
Dangers and Troubles of his 


Friends ; which was very remark- 


able in the Time of the Preſcrip- + 


tion For when the Triumviri, 
according to the Way in which 
Things were then managed, had 


fold the Eftate 7 L. Saufeius a 
ö 


Roman Knight, his Friend, who, 
moved by his Fancy for Philoſophy, 
lived ſeveral Years at Athens, 
and bad in Italy valuable. Poſ- 


ſeſſions ; 


a ce 


® Generoſam ſhould be, in my Opinion, Generoſurum; for though the 
Lady was of an Equeſtrian Family, yet fince none of the Family had 
ever arrived to the Senatorian Order, ſhe could not be called genero/a, 
in Compariſon of many other Ladies in Rame, tnat were far bey ond 


ber iu Point of Qu-lity, 
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rebantur; Attici labore at- ſeſſions; it was brought about by 


que induſtria factum eſt, ut 
codem nuntio Saufeius fieret 
certior, ſe patrimonium 
amiſiſſe, & recuperiaſſe, Idem 
L. Julium Calidium, quem 
poſt Lucretii Catullique 
mortem, multo elegantiſh- 
mum poetam, noſtram tu- 
liſſe ætatem, vere videor 
poſſe contendere; neque mi- 
nus virum bonum, optimiſ- 
que artibus eruditum; poſt 
proſcriptionem equitum, pro- 
pter magnas ejus Africanas 
poſſeſſiones, in proſcripto- 
rum numerum a P. Volum- 
nio, præfecto fabrum Anto- 
nii, abſentem relatum, ex- 
pedivit; quod in præſenti, 
utrum ei laborioſius an glori- 
oſius fuerit, difficile fuit ju- 
dicare; quod in eorum peri- 
culis non ſecus abſentes, quam 
præſentes amicos Attico eſſe 
curæ, cognitum eſt. 


Cap. XIII. Neque vero 
minus ille vir bonus pater- 
familias habitus eſt, quam 
civis. Nam cum eflet pe- 
cunioſus, nemo illo minus 


fuit emax, minus ædiſicator; 


neque tamen non in primis 
bene habitavit, omnibuſque 
optimis rebus uſus eſt; nam 
domum habuit in colle Qui- 
rinali Tamphilanam, ab a- 
vunculo hereditate relictam, 
cujus amœnitas non ædificio, 
ſed ſylva conſtabat; ipſum 
enim tectum antiquitus con- 
ſtitutum plus falis quam 
ſumtus habebat; in quo 

nihil 


the Pains and Induſtry of Anti- 


cus, oy * was made ac- 
uainted by t ame Meſſage 
That be had loft 45 2 
recover d it. The ſame Perſon 
likewiſe brought off L. Julius Ga» 
ligins, whom methinks I may 
truly affirm our Age has produced 
much the fineſt Poet, fance | the 
Death of Lucretius and Catullus 3 
and no leſs a good Man, and ſkilled 
in the beſt Arts; after the Pra- 
ſer iptian of the Knights, put inte 
the Number of the Proſeribed, 
becauſe of his great Eſftate in 
Africa, by P. Volumnius, a Dis 
rector f Antony's Engineers ; 
which, whether it was more labo- 
rious or more glorious at that 
Time, was hard to judge; be- 
cauſe it was objery/d, that At. 
ticus's Friends, in their Dangers, 


were no leſs his Care when abſent, 
than when preſent. | 


CRAP. XIII. Neitherwas this 
Gentleman. rec ton d a leſs good 
Mafter 25 a Family, than a Ci. 
tizen. For the he was a monied 
Man, yet nobody was leſs addi» 
ed to buying, nor leſs a Builder ; 
and yet he had a very convenient 
Dwelling, and had ail Things of 
the very beſt : For he had the Tam- 
philan * in the Quirinal Hill, 
an Eflate left him by his Uncle, 
the Pleaſantneſs of which did nat 
conſit in the Building itſelf, but 
in a Word ; for the Hauſe itſelf 
being old built, had more of N. 
neſs than Expence about it; in 
which he changed nothing, unleſs 

he 
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nihil commutavit, niſi ſi 

id vetuſtate coactus eſt. 
Uſus eſt familia, ft utilitate 
judicandum eſt, optima ; fi 
forma, vix mediocri ; nam- 
que in ea crant pueri litera- 
tiſſimĩ, anagnoſtz optitai, & 


plurimi librarii ; ut ne pe- % 
difſequus quidem quiſquam 


eſſet, qui non utrumque ho- 
rum pulchre facere poſſet. 
Pari modo artifices cæteri, 
quos cultus domeſticus deſi- 
derat, apprime boni; neque 
tamen horum quenquam, 
niſi domi natum, domique 
factum, habuit ; quod eſt ſig- 
num non ſolum continentiæ, 


ſed etiam diligentiæ: nam 


& non intemperanter concu- 
piſcere, quod 2 plurimis vi- 
deas, continentis debet duci; 
& potius diligentia, quam 
pretio, parare, non mediocris 
eſt induſtriæ. Elegans, non 
magnificus ; ſplendidus, non 
ſumtuoſas : omni diligen- 
tia munditiam non aſfluen- 
tem affectabat: ſupellex mo- 
dica, non multa, ut in neu- 
tram partem conſpici poſſet. 
Nec hoc ptræteribo, quan- 
quam nonnullis leve viſum 
iri putem : cum in primis 


lautus eſſet eques Rom. & 


non parum liberaliter do- 
mum ſuam omnium ordinum 
homines invitaret ; ſcimus 

Non 


he was forced by the Olaneſs of it, 
He had * a Family of Servants, 


if we are to judge by Convemence, 


very good; if | by outward Ap- 
pearance, ſcarce indifferent ; for 
in it there very learned Boys, very 
good Readers, and many Tran- 
cribers of Books ; that there was 
not indeed any Footman, that could 
not do both theſe very well, In 
like manner other Artifts, which 
domeſtick Uſe requires, were ex- 
tremely good ; neither yet had he 
any of thoſe, but what was born in 
his Houſe, and inſtructed in his 
Houſe ; which is a Sign not only of 
Moderation, but Diligence: For 
not extravagantly io defire, what 
you ſee to be ſo deſired by many, 
ought to be accounted the Part of 
a moderate Man; and to procure 
Things by Diligence, rather than 
Purchaſe, is a Matter of no ſmall 
Induſtry. He was elegant, not 
magnificent; ſplendid, not pro- 
digal :. He affected, with all poſ- 
ſible Care, a Neatneſs that was 
not extravagant : His Furniture 
was moderate, not much; ſo as 
to be remarkable neither Way. 
Ner fhall I paſs this by, although 
1 ſuppeſe it may ſeem a ſlight 
Matter to ſome : Though he was 
a genteel Roman Knight, and 
invited, not a little generouſly, 
Men of all Ranks to his Houſe ; 
we know that he did not. = to 
reekon from his + Day-Book e 

pended 


— 


— 


Familia is often, as here, put for the Servants of a Family only; 
and good Reaſon why, fince the Word ſeems plainly derived from 


Fami, or elſe the latter from the former. 


+ It was uſual with the Romans to keep an exact Account of 
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non amplius, quam terna 


millia æris peræque, in ſingu- 


los menſes, ex ephemeride 
eum expenſum ſumtui ferre 
ſolitum: atque hoc non au- 
ditum, ſed cognitum prædi- 


camus : ſæpe enim, propter: 


familiaritatem, domeſticis 
rebus inter ſuĩimus. | 


Car. XIV. Nemo in con- 


vivio ejus aliud A au- 


divit, quam anagnoſten; 


quod nos quidem jucundiſſi- 
mum arbitramur : neque un- 
quam ſine aliqua lectione 
apud eum cœnatum eſt; ut 
non minus 2nimo, quam 
ventre, con vivæ delectaren- 
tur; namque eos vocabat, 
quorum mores a ſuis non 
abhorrerent. Cum tantæ 
pecuniæ acta eſſet acceſſio, 
nihil de quotidiano cultu 
mutavit; nihil de vitæ con- 
ſuetudine: tantaque uſus eſt 
moderatione, ut neque in 


Seſtertio vicies, quod a patre 


acceperat, parum ſe ſplen- 
dide geſſerit; neque in Se- 


ſtertio centies, affluentius 


vixerit, quam inſtituerat; 
parique faſtigio ſteterit in 


utraque 


pended more than thrie thouſand 
* Aſſes a Month, one with an- 
other : And this we affirm, not'as 
a Thing heard, but a Certainty : 
becauſe tue were often, by reaſon 
of our Intimacy, attually preſent 

the Management of ' bis dam 
flick Affairs. . 


CHAT. XIV. Nobody ever 
heard any other + Entertainment 
fer the Ears at his Meals than 
a Reader ; which we truly think 
very pleaſant : nor was there ever 
a Supper at his Houſe, without 
ſeme Reading ; that his Gueſts 
might be entertained in their 
Mindt, as well as their Stomachs ; 
for he invited thoſe, whoſe Man- 
ners were not different frem bis 
own. And after ſo great an Ad- 
dition was made to his Eflate, 
he changed nothing of his 2 
Way of Life ; nothing of his uſual 
Mok < > living; - uſed fo 
much Maderation, that neither 
in an Eflate of teventy times @ 
hundred thouſand Seflerces, which 
he had retrved from his Father, 
did he behave himſelf ungen- 
teely; nor in an Eflate an hun- 


-dred times a hundred thouſand © 


Sefter- 


their daily Disburſements, and Receipts too, as appears from many 
Paſſages in the Roman Writers ; the Book in which theſe Accounts 
were kept, was called Ephemeris. ' 

* The 4s was near upon a Penny of our Money, and ſo the whole 
Sam near eleven Pounds. Things muſt have been very cheap in 
Rome, in Compariſon to what they have been now-a-days with us, o- 
therwiſe Atticus could not have frequently entertained, and that hand- 


ſomely and genteely, Perſons of the beſt Quality at his Table, at fo 


{mall an Expence monthly. 


% 


+ It was uſual, at the Tables of Perſons of Quality in Rome, to 
entertain the Gueſts with _—_— qe, &c. 
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fortuna. Nullos ha- 
buit hor tos, nullam ſubur- 
banam aut maritimam ſum- 
tuoſam villam; neque in 
Italia, præter Ardeatinum, 


& Nomentanum, ruſticum 


ptædium: omniſque ejus pe- 
cuniz reditus conſtabat in 
Epiroticis, & urbanis poſſeſ- 
fionibus z ex quo cognoſci 
poteſt, eum uſum pecuniæ 
non magnitudine, ſed ratio- 
ne metiri ſolitum. 


Cap. XV. Mendacium 
neque dicebat, neque pati 


poterat ; itaque ejus comitas 


non fine ſeveritate erat, ne- 
que rravitas fine facilitate 
ut difficile eſſet intellectu, 
utrum eum amici mags 


vererentur, an amarent. Quid. 


quid rogabatur, religioſe 
ptromittebat; quod non li- 
beralis, fed levis arbitraba- 
tur, polliceri quod præſtare 
non poſſet. Idem in nitendo 
quod ſemel admiſiſſet, tanta 
erat cura, ut non mandatam, 
ſed ſuam rem videretur 
agere. Nunquam ſuſcepti 


negotii eum pertæſum eſt; 


ſuam enim exiſtimationem 
in 


. both Fortunes. 


Conni NePorrs 


Sefterces, did he live more plenti- 
fully than he bad been uſed to do; 
and fizod upon an equal Height in 
He had m Gar- 
dens, no magnificent Seat nigh the 
City, or upon the Sea ; nor any 
Land Eftate in Italy, befides that 
at * Ardea, and at + Nomentum : 
and his whole Income of Money 
con ſiſted in his Poſſeſſions in Epire, 
and the City Rome; from whence 
it may be under/loed, that he mea- 
fared the Uſe of Money, nat by its 
* but by the Manner of 


uſing it. 


Cnare, XV. He neither told 

a Lye himſelf, ner could he en- 
dure it : Wherefore his & Com- 
plaiſance was not without a firi? 
Regard to Truth, nor his Gra- 
vity without a good Degree of 
Compliance; that it was hard to 
be under ſtecd, whether his Friends 
reverenced or loved him more. 
Whatſcever he was ofted, he pro- 
miſed ++ ſcrupulouſly ; becauſe he 
thought it the Part not of @ gene- 
rous, but an incomſrderate Man, 
to promſe what he could not 
perform. The ſame Man was @ 
Perſon of fo much Afplicationg 
in endeaucuring to effect what he 
had once promiſed, that he did 
not ſeem to manage an Affair re- 
come 


®* Ardea was a City of Latium, nigh the Sea, about twenty Miles 


from Rome. 


+ Nomentum, a Town in the Country of the Sabines. 
$ Comitas fignifies Complaiſance or Civility, in the Expreſſion of 
which it has always been but too cuſtumary to have ſmall Regard 


to Truth. 


4+ He was not very forward in his Promiſes, leſt the Performance 


ſhould not be in his Power, 
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in ea re agi putabat, qua 
nihil habebat carius; quo 
fiebat, ut omnia Marci & 
Quinti Ciceronum, Catonis, 
Hortenſii, A. Torquati, mul- 
torum præterea equitum Ro- 
manorum negotia procura- 
ret: ex quo judicari pote- 
rat, non inertia ſed judicio 
fugiſſe Reipub. procuratio- 
nem. 


Car. XVI. Humanitatis 
vero nullum afferre majus 
teſtimonium poſſum, quam 
quod adoleſcens, idem ſeni 
Syllæ fuerit jucundiſſimus: 
ſenex, adoleſcenti M. Bruto; 
cum æqualibus autem ſuis Q. 
Hortenſio, & M. Cicerone, 
fic vixerit, ut judicare diffi- 
cile fit, cui etati fuerit aptiſ- 
ſimus; quanquam eum pre- 
cipue dilexit Cicero, ut ne 
frater quidem ei Quintus 
carior fuerit, aut ſamiliarior. 
Ei rei ſunt indicio, præter 
cos libros, in quibus de eo 
ſacit mentionem, qui in vul- 
gus jam ſunt editi, ſexdecim 
volumina epiſtolarum, ab 
Conſulatu ejus uſque ad ex- 
tremum tempus ad Atticum 
miſſarum; quæ qui legat, 
non multum deſideret hiſto- 
riam contextam eorum tem- 
porum: ſic enim omnia de 
ftudis principum, vitiis du- 
cum, ac mutationibus Reip. 
per ſcripta ſunt, ut nihil in 
us non appareat: & facile 

| exiſti- 
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commended to him by another, but 
his own. He was never weary of @ 
Buſineſs he had undertaken ; for 
he thought his Credit concerned in 
that Matter, than which be ac- 
counted nothing more valuable 3 


from whence it was, that he ma- 


nag d all the Affairs of the Cicero a, 
Marcus and Durntus, of Cato, Hor- 
tenſius, A. Torguatus, and many 
Reman Knights beſides; from which 
it might be judged, that he declin'd 
the Buſineſs of Government," not 
aut of Lazinefſs, but Fudgment. 


Cu. XVI. But [can produce 
no greater Proof of his Poluteneſs, 
than that the . ſame Man, when 
young, was very agreeable to Sylla, 


an old Man; and when old, was the 


ſame to H. Brutus, a young Many 
but he ſo lid d with his Friends of 
the ſame Age with himſelſ, O, Hors 
tenſius and M. Cicero, that it is 
hard to judge to what Age he was 
mei ſuited ; th Cicero loved him 
in a particular Manner, jo that 
his Brother Quintus was nat more 
dear to him, or more familiar 
with him. And fixteen Volumes of 
Epiſtles ſent to Atticus, from the 
Time of his Conſulſbip ta the late 


ter End of his Life, are a Prof of 


that Ying; beſides thoſe: Bavks, 
wherein he makes mention of him 
which are publiſh'd to the Warld; 
which - be that reads won't" much 
want a continued Hiftory of thoſe 
Times : For ſo all Particulars ate 
put down, relating to the Dem 


| of the leading Men, the Faults of 


the Commanders, and the Revalu- 
tions of the Government, that every 
thing appears in ibm; and it may 
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exiſtimari poſſit, prudentiam 
quodammodo eſſe divinatio- 
nem: non enim Cicero ea 
ſolum, qu vivo fe accide- 
runt, futura prædixit; ſed 
etiam, quz nunc uſu veniunt, 
cecinit vates. 


Cav. XVII. De pietate 


autem Attici quid plura com- 
memorem ? cum hoc ipſum 
vere gloriantem 2udierim, in 
funere matris ſuæ, quam ex- 
tulit annorum nonaginta, cum 


eſſet ſeptem & ſexaginta; ſe 


nunquam cum matre in gra- 
tiam rediiſſe; nunquam cum 
ſorore fuiſſe in ſimultate, 
quam prope æqualem habe- 
bat; quod eſt ſignum, aut 
nullam unquam inter eos que- 
rimoniam interceſſiſſe, aut 
hunc ea ſuiſſe in ſuos indul- 
gentia, ut quos amare debe- 
ret, iraſci eis neſas duceret. 
Neque id fecit natura ſolum, 
quam omnes ei paremus, 
ſed etiam doctrina: nam & 
principum Philoſophorum ita 
percepta habuit præcepta, ut 
iis ad vitam agendam, non 
ad oſtentationem, uteretur. 


Cap. XVIII. Moris eti- 
am majorum ſummus imi- 
tator fuit, antiquitatifque 
amator ; quam adeo diligen- 
ter habuit cognitam, ut eam 
totam in eo volumine expo- 
fucrit, quo magiſtratus orna- 

vit. 


Connzt1i1i NEYOT IS 


be ea ſily thought, that Prudence is 
in ſame Meaſure a Divine Forts 
fight : for Cicers did not only fore- 
tell thoſe Things would be, which 
happen d whilſt he was alive; but 
likewiſe predicted, as a Prophet, 
what now comes to paſs. 


Cnae. XVII. As to Atticus“ 
Affection fir his Relations, why 
ſhould I ſay much having heard 
him boaſt of this, and truly too, at 
the Funeral of his Mother, whom 
be buried at ninety Years of Age, 
when he was Sixty-ſeven.; that he 
never returned to a good Under- 
flanaing with his Mother; never 
was at any Difference with his 
Sifter, which he had nearly of the 
fame Age; which is a Sign, either 
that no Complaint had paſs'd be- 
twixt them, or that he was a Man 
7 fo much Indulgence for his Re- 

tions, that he reckon'd it a Crime 
to be angry with thoſe, whom he 
ought to love. Nor did he do this 
rom Nature only, althd we all obey 


her, but likewiſe out of Principle, 


for he bad fo learned the *Precepts 


of the greateſt Phil: ſephers, that be 
made uſe of them for the Conduct of 
bis Life, and not for Oftentation.' 


CAF. XVIII. He was likewiſe 
a great Imitator of the Cuſtom of 
our Anceſtors, and a Lover of An- 
tiguity; which he had fo diligently 
inguired into, that he gave an Ac- 
count of it thoroughly in thar Vo- 
lume, in which * he has put down 


in 


I am of the Opinion of thoſe who think that for or»aw7: we 


ought to read ordinate. 


Ornare Magiſiratus is indeed a Latin Fx- 


1 but bears a Senſe quite foreign to any Purpeſe of our Author 
„28 all know, chat kzow much of the Latin Tongue. 


ee 
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vit. Nulla enim lex, neque 
pax, neque bellum, neque 
res illuſtris eſt populi Rom. 

uæ non, in eo, ſuo tempore, 
it notata: &, quod difficil- 
limum fuit, ſic familiarum 
originem ſubtexuit, ut ex eo 
clarorum virorum propagines 
poſſimus cognoſcere, Fecit 
hoc idem ſeparatim in aliis 
libris; ut M. Bruti rogatu, 
2 familiam a ſtirpe ad 

anc ztatem ordine enume- 
ravit, notans qui, a quo or- 
tus, quos honores, quibuſque 
temporibus cepillct. Pari 
modo, Marcelli Claudii, de 
Marcellorum ; ScipionisCor- 
nelii, & Fabii Maximi, de 
Corneliorum, & Fabiorum, 
& Æmiliorum: quibus libris 
nihil poteſt effe dulcius iis, 
qui aliquam cupiditatem ha- 
bent notitiæ clarorum viro- 
rum. Attigit quoque poeti- 
cen, credimus, ne ejus expers 
eſſet ſuavitatis. Namque 
verſibus, qui honore, rerum- 
que geſtarum amplitudine 
cæteros Romani populi præ- 
ſtiterunt, expoſuĩt; ita ut 
ſub ſingulorum imaginibus, 


facta magiſtratuſque eorum 


non amplius quaternis qui- 
niſve verſibus deſcripſerit; 
quod vix credendum ſit, tan- 
tas res tam breviter potuiſſe 
declarari. Eſt etiam liber, 
Græce confectus, de Conſu- 
latu Ciceronis. Hactenus, 
Attico vivo, edita hæc a 
nobis ſunt. 

Cay. 


in Order of Time, the ſeveral Mae 
giſtrates of Rome: There is no 

, nor Peace, nor War, nor 
illuſtrious Aﬀair of the Roman 
People, which is nat ſet dum in 
it, in its proper Time And, what 
was very difficult, he has ſo inter- 
woven the Original of Families, 
that we learn from thence 
the Deſcents of famous Men. He 
did this ſame Thing apart in other 
Books as, at the Requeſt of M. 
Brutus, he reckon'd up im Order. 
the Funian Family from their Ori- 
ginal to this Age, taking Notice of 
what Offices, and at what Times, 
every one, and from whom deſcend- 
ed, had bore. In like manner, at 
the Requeſt of Marcellus Claudi- 
us, he enumerated that * of the 
Aarcelli. At the Requeſt of Sci- 
pio Cornelius and Fabius Maximus, 
that of the Cornelii, and the Fubu, 
and the AEmili : than which 
Books nothing can be more pleaſant 
to theſe, who have any Fancy for 
the Knavledge of famous Men. He 
kkewiſe bad a Touch at Peetry, 
that he might not be unacquainted 
with that Pleaſure, we ſuppoſe. 
For he has related in Verſes, the 
Lives of thoſe, who excelled . the 
reſt of the Roman People in He- 
nour, and the Greatneſs of their 
Explaits ; ſo that he has deſcribed, 
under each of their Images, their 
Actions and Offices, in no more 
than four or five Verſes : which is 
ſcarce to be believed that ſuch 
great Things could be ſo briefly 
deliuer d. There 1s likewiſe a 
Bock of his writ in Greet, con- 


cernins 


_ * 1 he : repoſition De ſhould certainly be out, and accordingly ſome 


Manuſcripts have it not. 
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Cap. MN. Nunc, quo- 
niam fortuna nos ſuperſtites 
ei eſſe voluit, reliqua perſe- 
quemur ; & quantum pote- 
rimus, rerum exemplis lecto- 
res docebimus, ficut ſupra 
ſignificayimus, Sas curgue 
mores plerumgue conciliare 
fertunam. Namque hic con- 


tentus ordine Equeſtri, quo 


erat ortus, in afinitatem 
pervenit Inperatoris, Divi 
Juli gli, cum jam ante fa- 
miliaritatem ejus eſſet con- 
ſecutus nulla alia re, quam 
elegantia vitæ, qua cæteros 
czperat principes civitatis, 
dignitate 'pari, fortuna hu- 
maliore, T anta enim proſpe- 
ritas Cæſarem eſt conſequuta, 
ut nihil ei non triblerit for- 
tuna, quod cuiquam ante 
detulerat ; & conciliarit quod 
civis Romanus quivit conſe- 
gui. Nata autem eft Atti- 
co neptis ex Agrippa, cul 
virginem filiam collocarat : 
Hanc Cæſar, vix anniculam, 
Tiberio Claudio Neroni, 

Druſilla 


cerming the Con ſulſbip of Cleers, 


Thus far was publifþd by us, 


whilſt Atticus was living. 


CHAP, XIX. Now, fince Fore 


tune had a mind that we ſhould be 
the Survivors of him, we will go 
thro” the Rema inder of his Life; 
and, as far as we can, will inform 


our Readers by Inſtances of Far, 


as we have # mjied above, That 
every Man's Mar ners for the moſt 
Part make his Fortune. For he 
being content with the Equeſtrian 
Order, from whence he was de- 


ſcended, came into the Alliance of 


the * Emperor Julius's Son, aſter 
he had before gained a Familiarity 
with him, by nothing elſe but the 


Elegance of his Life, by which 


T he had charmed the other great 
Men of the City, of equal Duality, 
but a Inver Fortune than Ceſar. 
For ſo much Proſperity attended 
Ce/ar, that Fortune gave him every 
Thing that ſhe had beſtowed er 
any one before ; and procured him 
all that a Roman Citizen could 
accompliſh. Naw Atticus had 4 
Grand- daughter born of Agrippa, 
to whom be had 72 of his 
Daughter when a Virgin: Ceſar 
contracted her, when ſcarce a Naar 

old, 


* 1 have not thought it worth While to tranſlate Bir-; it would 


found very oddly in our Language to give the Style of a God to ſuch 
an ambitious wicked Mortal as julius Cæſar was, It was a profane 
ftupid Practice amongſt the Romans, not to be outdone by any ming 
amongſt ihe moſt barbarous Nations, to rank their Emperors, (onlefs 
they were Devils indeed) after their Deceaſe, amongſt the Gods. 
Which continued even ſome time after the Emperors became Chri- 
ſtians, if Eutropius may be truſted. . 

+ Here | have the Misfortune again to differ very widely from 
Major Pack. Which of us is miſtaken, muſt be referred to the 
Jeogment of the inteiligent Reader, that ſhall think it worth while to 
compare our Tranſlations with the Original, 


defpondrt ; quz conjunctio 
neceſſitudinem eorum ſanxit, 
familiaritatem reddidit fre- 


quentiorem. 
Cap. XX. Quamvis ante 


hæc ſponſalia, non ſolum cum 
ab urbe abeſſet, nunquam 
ad ſuorum quenquam literas 
miſit, quin Attico mitteret, 
quid ageret; imprimis, quid 
legeret, quibuſque in locis, & 
quamdiu eſſet moraturus ; 
ſed & cum eſſet in urbe, & 
propter fuas infinitas occu- 
pationes, minus fæpe quam 
vellet Attico frueretur, nul- 
lus dies tamen temere inter- 
ceſſit, quo non ad eum ſcri- 
beret, quo non aliquid de 
antiquitate ab eo requireret ; 
modo aliquam quæſtionem 
poeticam ei proponeret ; in- 
terdum jocans ejus verboſio- 
res ejiceret epiſtolas : ex quo 
accidit, cum zdes Jovis Fe 
retrii in Capitolio, ab Ro- 
mulo conſtituta, vetuſtate 
atque incuria deteCta prola- 
beretur, ut Attici admonitu 
Cæſar eam reficiendam cura- 
ret. Neque vero a M. An- 
tonio minus, abſens, literis 
colebatur, adeo ut accurate 
ille, ex ultimis terris, quid 
ageret, quid curæ ſibi habe- 
ret, certiorem faceret Atti- 
cum, Hoc quale fit, faci- 
lius exiftimabit is, qui judi- 
care poterit, quantz fir ſapi- 
antiæ eorum retinere uſum 
benevolentiamq; inter quos 
maximarum rerum non ſo- 
lum 


T. P. ATTICUS: 
Druſilla nato, privigno ſuo, ald, te T. Claudius Nero, 


7 


born 
Drufilla his Step Sen; whi 
Match eflabliſhed their Friend- 


ſhip, and rendered their familiar 
Converſe more frequent. 


Cnaye. XX. Alth/ this 


Match, net only when he was ab» 


ent fram Town, be never ' ſent a4 
Letter to any of bis Friends,” but 
ſent one to Atticus, to acquaint 
him what he wont doing ; efpeci- 
ally what he was reading, and in 
what Plates, and how lung be 
would lay; but alſe, when he was 
in Town, and becauſe of his in- 
nite Bufmeſs, enjoy d Atticus nat 

as be had a mind, yet no 
Day ſcarce paſſed, in which he did 
not write to him, in which be did 
not make ſome Inquiry of bim 
relating to Antiquity ; ſametimes 
would propoſe - ſame poctical Au- 
Aion to him; ſometimes jeftmg 
would draw him a long Let- 
ter: from whence it 5 2d, 
when the Temple of Fupiter Fere- 
trius, built in the Capital by Re- 
mulus, being uncover d tbr Age 
and Neglect was coming doton, 
that upon the Admonitim of A 
ticus, Ceſar took care that it tu 
repaired. Nor was be leſs croilly 
applied to in Letters by M. 4anto- 
ny, when abſent. So that be made 
Atticus acquamited tularly, 
from the — Parts of ' the 
Earth, what he was doing, what 
Care he had upon him. How cons 
fiderable this is, he will more eafaly 


imagine, who can judge bow great 


a Point of T/4/dom it is to keep the 
Friendſhip and Favour of thoſe, 
betwixt whom there paſſed nat "7 

22 | |; 


24s  CornrtirtNeporTrs 


 Jumezmulatio, ſed obtrecta tio 
tanta intercedebat, quantam 
fuit incidere neceſſe inter 
Caefarem atque Antonium ; 
cum ſe uterque principem 
non folum urbis Roman, 
ſd orbis terrarum eſſe cu- 
peret. 


Cay. XXI. Tali modo, 


cum ſeptem & ſeptuaginta 
annos compleſſet, atque ad /+ 


extremam ſenectutem non 
minus — 1 gratia, 
fortunagne creviſſet, (multas 
enim hereditates nulla alia 
re, quam bonitate, eſt conſe- 
cutus) tantaque proſperitate 
uſus eſſet valetudinis, ut annis 
triginta medicina non indi- 
guiſſet; nactus eſt morbum, 
quem initio & ipſe & medici 
contemſerunt: nam puta- 
runt eſſe rene h cui re- 
media celeria faciliaque pro- 

tur: in hoc cum tres 


menſes fine ullis doloribus, 


preterquam quos ex cura- 


tione capicbat, conſumſiſſet; 
ſubito tanta vis -morbi in 
unum inteſtinum prorupit, 
ut extremo tempore, per 
lumbos fiſtula putris erupe- 
rit : atque hoc priuſquam ei 
accideret, poſtquam indies 
dolores accreſcere, febremq; 
acceſſiſſe ſenſit; Agrippam 


m ad fe accerſi juſſit, 
* cum eo L. Cornelium Bal- pa 


bum, Sextumque Peducæ- 


um. Hos ut veniſſe vidit, 
in cubitum innixus, Quan 
tam, 


fo great vn Emulation account 

of Matters of the — Impor- 
tance, but a mutual Struggle 10 
leſſen one another, as was neceſſary 
to happen betwixt Cæſar and An- 
tony ; whilſt each of them defired 
to be the Prince, | not only of the 
City of Rome, but of the World. 


CHAP, XXI. After be had com- 
pleted, in this manner, ſeventy- 
even Years, and had advanced ne 
leſs in Dignity, than in Favour 
and Fortune, to an extreme old 
Age, (for be had got ſeveral Inhe- 
ritances by no other Thing than 
his Geodneſs) and had fuch a hap- 
þy State of Health, that he flood 
not in need of any Phyſick for 
thirty Years together; he contract᷑- 
ed a Diftemper, which at firft both 
he and his Phyſicians deſpiſed ; 
for they thought it to be * a Teneſ- 
mos; for which ſpeedy and eaſy 
Remedies were propoſed : Aſter be 
had paſſed three Menths in this 
Diftemper without any Pains, be- 
ide what he recerved from the 
Method taken for his Cure; on a 
ſudden ſo great a Violence of the 
Diftemper broke cut upon one of 
his Inteſtines, that at length, a pu- 
trid Fiſlula broke thr his Lois : 
And before this happen'd to him, 
after he found that his Pains grew 
* him every Day, and that a 

ever was ſuperadded to them ; 
he erder d his Son-in-law Agrip- 
to be called to him, and with 
him L. Cornelius Balbus, and Sex- 
tus Peduceus. When he ſaw they 
were come, leaning upon his El- 

bow 


— A Teneſme: (touſe Major Pack's Words) is a violent Motion with · 


out a Power of going to Stool. 


= ac £4. 4 a 
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tan, inquit, curam diligen- 
tiamque in valetudine mea 
tuenda hoc tempore adbibue- 
rim, cum vos teſtes habeam, 
nibil neceſſe pluribus verbis 
commemorare : ihus quo - 
man, ut ſpero, — n- 
bilque re gui feci, qrod ad 
ſanandum me pertineret, re- 
ligquum eft, ut egomet mihi 
— Id was ignorare 
nolut ; nam mihi flat, alere 


morbum definere : Namgur 


bis diebus quicquid cibi ſum- 
ho, ita produxi vitam, ut aux- 
erim dolores, fine ſpe ſalutit. 
Luare a vobis peto, primum, 
ut conſilium probetis meum ; 
geinde, ne fruſtra debortando 
canemini. 


323 — 2 


Cay. XXII. Hac oratio- 
ne habita, tanta conſtantia 
vocis atque vultus, ut non ex 


videretur migrare ; cum qui- 
dem Agrippa eum flens, at- 
que oſculans, oraret atque 
obſccraret, Ne id quod natu- 
ra cogeret, ipſe quoque fi 
acceleraret ; & quoniam tum 
quoque poſſet temporibus 
ſuperetle, ſe ſibi ſuiſque re- 
ſervaret : preces ejus tacitur- 
na ſua obitinatione depreſſit. 

Sic, 


baw, be ſuid, how much Care 
and Diligence I have employed, 
to reſtore my Health, ſince I have 
you for my Witneſſes, there is no 
need to recount in many Words. 
Whom ſince 1 have ſatisſied, as I 
hope, and have left nothing un- 
done that was proper in the fudg- 
ment of the Doctors to cure me, 


it remains that I provide for my- 
1 * you ſhould 


ſelf. I had no 
be ignorant of iti; for my Reſo- 
lution is fix d, to give over feeding 
the Diſtemper : For whatſoever 
Meat | have taken for ſome Days, 
I have ſo prolong'd my Life, that 
I encreas'd my Pains, without any 
Hopes of Recovery. Wherefore 
I beg of you, in the firſt place, 
that you would approve my Re- 
ſolution; if not, that then you 
would not labour in vain by diſ- 
ſuading me. 2 


Cnay. XXII. Having mals 
this Speech, with ſuch a Steadi neſi 


of Voice and Countenance, that be 


vita, ſed ex domo in domum /cemed not te be removing out of 


Life, but out of one Hauſe inte 
another; when Agrippa weeping 
and Ai ing, begg d and intreated 
him, That he would not hallen 
that which Nature would oblige 
him to; and-fince he might yet 
live for ſome Time longer, that he 
would ſave himſelf for bimſelf, and 
his Priends ; be put a Stop to his 
Entreaties by a ſilent Obſtinacy. 

1 i Thus, 


— 
— 5 


— 4 


] have tranſlated the Words !-mporibus ſupereſſe, by live ſore 
Time longer; becauſe it ſeems pretty plain by the Context, the Au- 
thor intended to ſay ſome ſuch Thing ; but I look upon the Reading 
to be faulty; for the Words will not bear that Senſe, nor, ia my Opt- 


nion, any Senſe at all. 
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Sic, cum biduum cibo ſe ab- 
ſtinuiſſet, ſubito febris de- 
deſſit, leviorque morbus eſſe 
ccepit : tamen propoſitum 
nihilo ſecius peregit. Itaque 
die quinto poſtquam id con- 
filium inierat, pridie Kal. 


April. Cn. Domitio, C. Soſio 


COSS. deceſſit. Elatus eſt 
in lecticula, ut tpſe preſcrip- 
ſerat, fine ulla pompa fune- 
ris, comitzntibus omnibus 
bonis, maxima vulgifrequen- 
ria. Sepultus eſt juxta viam 
Appiam, ad quintum lapi- 
dem, in monumento Q. Cæ · 


cilii avunculi ſui. 


A 


Py ——_—————_—_ 


Court Nrrorts 


Thus, after be had abſtain d from 
all Food for two Days, on a ſudden 
his Fever went off, and the Diſ- 
temper began to be more eaſy ; yet 
„ he executed bis 
Purpoſe. ore upon the fifth 
Day * 2 557 — 4 — 


that DER *, the Day before 
the Calends of April, when Cn. 
Domitius and C. Softus were Con- 


fals, he died. He was carried to 
his Funeral »pon a little Couch, as 
he himſelf bad order d, without. 
any Ponip of Funeral, all good 
People attending him, with a great 
Crowd of the Pepulace. He was 
buried near the Appian Way t, at 
the fifth Mile-Stone, in the Monu- 
ment of Q. Cæcilius his Uncle. 


—— 


—B —————— 


* The laſt of March, for the firt Day of every Month was eall' 


the Calends. 


+ There was, in all the great Roads from Rome, ſet up. at every 


Mile's End a Stone. 


. "+ - 


VERBA CORNELIA 


 GRACCHORUM MATRIS, 


Ex CorRNEL1 NEPoTis Libro 
Excerpta. | 


IC IS, Pulchrum eſſe inimicos ulcifci : Id neque ma- 

jus, neque pulchrius cuiquam atque mihi eſſe videtur: 
ſed ſi liceat rep. ſalva eos perſequi : ſed quatenus id fieri 
non poteſt, multo tempore, multiſque partibus, inimici 
noſtri non peribunt, atque uti nune ſunt, erunt, potius 
quam ref. profligetur atque pereat. 0 


Verbis conceptis dejerare auſim, præterquam qui Tiberium Grac- + 


chum necirunt, neminem inimicum tantum moleſtiæ, tantumque la- 


boris, quantum te ob has res mihi tradidiſſe; quem oportebat omyium 
eorum quos antehac habui liberos, partes eorum tolerare, atque cu- 
rare, ut quam minimum ſolicitudinis in ſenecta haberem, utique 
quæcumque ageres, ea velles maxime mihi placere; atque, uti nefas 
haberes rerum majorum adverſum meam ſententiam quicquam facere; 
— mihi, cui parva pars vitæ —_ Ne id quidem tam 
reve ſpatium poteſt opitulari, quin & mihi adverſeris, & remp. pro- 
fliges. Deinque quæ erit, & quando deſinet familia noſtra in- 
ſanire ? & quando s & rei haberi it? & quando definemus 
& habentes, bentes, moleſtiis e? & quando 
miſcenda atquꝭ perturbanda rep. Sed fi omnino id fieri non poteſt, ubi 
ego mortua ero, petito tribunatum, facito quod lubebit, cum ego non 
ſentiam : ubi mortua ero parentabis mihi, & invocabis Deum parentem 


in eo tempore. Nec pudet te eorum Deũm preces nos 


vivos atque præſentes, relictos * deſertos habueris ? Ne ille finat 

{upiter, te ea perſeverare, nec tibi tantam dementiam venire in ani- 

mo; &, fi perſeveras, vereor ne in omnem vitam tantum laboris 

culpa tua recipias, mmer | 
A F i 2 A 


Ir | 


252 Connziit Neporis 


Ex I. Chronicorum Libro. 


"ov Homerus & Heſiodus vixerunt ante Romam conditam ann. circiter 


centum & quinquaginta. Gellius, lib. 17. cap. 21. 

M. Tullius Cicero tres & viginti annos natus, primum canipura 
judicii publici egit, Sextumque Roſcium parricidu reum defendit, 
Celli, bib. 25. cap. 28. | | 


; | | Ex 1. libro de wiris Hlluftribus. 


Ci, I. 2. citat vocem ſubinde. Et ex 15. idem, lib. 1. citat il- 
lum medum dicendi, Harum partum. Et ex 16. illa werba, A fratre 
patruele rem neceſſitudinis, ſed perſonam oſtendat. n 


Ex incerto libs de wiris Niuftribus. 

Juſte venuſteque admodum reprehendiſſe dicitur A. Albinum M. 
Cato. Albinus, qui cum L. Lucullo conſul fuit, res Romanas oratione 
Greca ſcriptitavit : In ejus hiſtoriæ principio ſcriptum eſt ad hanc 
ſententiam : Neminem ſuccenſere ſibi convenire, fi quid in his libris 
parum compolite, aut minus eleganter ſcriptum foret. Nam ſum, in- 

wit, homo Romanus, natus in Latio : Greca oratio a nobis alieniſ- 
— eſt. Ideoque veniam, gratiamque malæ exiſtimationis, ſi quid 
eſſet erratum, poſtulavit. Ea cum legiſſet M. Cato, Ne tu, inquit, 
Aule, nimium nugator es, cum maluiſti culpam deprecari, quam culpa 
vacare. Nam petere veniam ſolemus, aut cum imprudentes erravimus, 
aut cum compulſi peccavimus. Tibi, inquit, oro te, quis perpulit, ut 
id committeres, quod priuſquam faceres, peteres ut ignoſceretur ? 
Call, A6. 11. cap. 8. 1 

Archilechus Tullo Hoſlilio Rome regnante jam tunc fuit poematis cla» 
ras, bill. * 46. 17. c. 5 : 4 : 


Ex libris Exemplorum. 


N . 


Multis in ſenatu placuit, ut 1i, qui redire nollent datis cuſtodibus ad 
Aanibalem deducerentur, ſed ea ſententia numero plurium, quibus id 
non videbatur, ſuperata eſt; ii tamen, qui ad Annibalem non redie- 
runt, uſque adeo inteſtabiles, inviſique fuerunt, ut tædium vitæ cepe- 
runt, necemgue ſibi conſciverint. Gelllus, lib. 7. c. 18. ex 5. Exem- 
loram dv. 

Ex incerto Ihre. 

Ades Martis cf in circo Flaminio architectata ab Hermodoto Sa- 
laminio. Pian, /ib. 8. 

Eudoxus quidam mea ætate, cum Lathyrem Regem fugeret, Ara- 


dico ſiau egreſſus, Gades uſque pervectus eſt. Plinius, lib. 11. cap. 67. 


3 Latitudinis 


A virgine Veſtale. Hor citat Cariſus, lib. tex 2. Exenplorum 
{ibro 


2 
9 


= 
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 Latitudinis ubi minimum, 2 ubi vero pluri- 


mum, decem millia. Plinius, in ** j 
Melpum, opulentia przcipuum, ab bribus, & Bois, & Seno- 
nibus, deletum eſt eo die quo Camillus Veios cepit. En Flu, 


Abri ejuſdem c 
Kip „ ex adverſo Padi fauces, 
== 1 mari nene, dulceſcente. Pint, Abri 
uſd. c. 18. a 
nn in luticadinem C. M. Ln, bb. A 19. | 

Cerne Inſula abeſt ex adverſo maxime Carthaginis a continente paſ- 
fus mille, non amplior circuitu duobus millibus. Idem, 1. 6. c. 31. 
; Poſt accipenſerem, præcipua auctoritas fuit lupo, & aſellis. dem, 

c. 18. 

le juvene vi 2 ode cujus libra denariis C. veniebat, 
nec multo poſt rubra Tarentina. Huic * faced dibapha Tyria, qua 
in libras denariis mille non poterat emi. Hac P. Lentulus Spinther, 
Adilis Curulis primus, in prætexta uſus, improbatur. Qua Purpura 
quis non jam triclinaria facit? Lem, J. 19. c. 19. 

rl ſaginari. Ciconia 

magis placent, quam grues 10. c. 23 

agnitudo Loti arboris brevis. Jem, J. 23. c. 17. 

Vinum exprimitur illi file mulſo, quod ultra denos dies non du- 
rat, baccæque contuſæ cum alica ad cibos doliis conduntur. Ideas 
Plinius, ibidem. 

Scandula contecta fuit Roma ad Pyrrhi uſque bellum, annis quadinns 
gentis ſeptuaginta. dem, J. 16. c. 10. 

Li, 1 yllz victoriam duo tantum triclinis Rome fuerunt argentea. 
33. . 11. 
e Corinthius fecutus oft in Nam Demaratum Tarquinii 
Price Roman Regis patrem, fugientem a Corintho injurias Cypſelli 
tyranni. dem, J. 35. c. 3. 

Primus Rome el cruſta marmoris operuit totius domus fuze 
in Cœlio monte ormiis natus, eques Romanus, præſectus 
fabrorum C. Czfaris in G ia. Jem, J. 36. c. 6. 

Mamurra primus totis ædibus nullam niſi e marmore columnam 
habuit, omnes ſolidas e Caryſtio, aut Lunenſi. Im Plinius, ibidem. 

Fuit magno miraculo, cum P. Lentulus Spinther amphoras ex ony- 
che Chiorum magnitudine cadorum rr poſt quinquennium 
deinde 2 ducrum pedum longitudine vidi. An, libri qiſden 
. 7 


INDEX 


IND FX 
In CORN. NEPOTEM 


SELECTISSIMUS, 


A Acer, 4&*vu@&, irritabilis, 13. 3. : 

Acerba mors, luituoſa tanguam 

_ . premature, 5. 4. 

Acerbitas, rigor, 10. 6. 

Acerbitas temporis priſtini, indigna 
prift. t. illata, 7. 6. 

—_— imperium, crudelitas, 18. 


Acherus. Ab Acherunte redimere, 
ab inferis & ſepulchro, 10. 10. 
Acquieſcere, fignificanter de morte 


vitam laborioſam ſequuta, 23. 


13. | 

4 aliquem alicui in ſuſpi- 
cionem, ſipecthum reddere, 23. 2. 
adduci precibus alicujus, germo- 
©Veri, 10. 2. 

Adhibere memoriam contume- 
liæ, ea ad ullionem uti, 15. 7. 
in convivium, ſecum ducere, 


In quo primus memerus natat Vitam : — Cat. 


eee 


9 


Adimantus, 7. 7. 
Adire ad, 7. 7. LET 
Adjungere, addere iis ques dicta, 
15. 10. ä 
Adjutum venire, 20. 2. 

Adjutor datus, Collega gerendi bel- 

h, 9. 4. 
Ant Rex Moloſft 2. 8. 


TT Oey FW 7 


« 


* 
A. 


eo, 4 ad glariam, 17. 7. 

Admiranda in Italia Hiſpaniiſque, 
24. 3. 

Admittere ad ſe domum, 20. 1. 
admittere quid, agen fuſci- 
pere, 25. 15. admittere ſcelus, 
| rare, 15. 16. 4 8 

propria Vox 
nibus princi hm, 1 4. 9. hinc de 

Aro admiſſionum apud Perſas 

mentio, 18. 1. in munerum præ- 

Alete 9 8. 

cens, 0,280.8. 
ita ſolebant Romani, — 

Aug. 20. d triginta annos ba- 

lente, admodum adoleſcentulus, 

22, 1. adòleſcentia iniens, 7. 2. 

adoleſcentiæ initium, 5. 1. 


Agefilao miſſa, 17. 8. | 
Emilius, L. Paulus, occiſus, 23. 4. 


Adorior „8. 2. wt ahas, 


— notat. Adoriti Do- 
di con atu corrumpendi ſa - 
- . cerdotes Dada ru, 6. 3. 
Adrumetum, 23. 6. 


Adſcitus lepor, apporitur nativo, 


25. 40 
Adverſum tenere i 


de vente qui proficiſcentibus fla 


1. 1. adverſum Athenas, erigio- 
ne, 2. 3. ex adverſo. 
Adverſus arma ſerre, 17. 4. adver- 
ſus reſiſtere, 16. 1. | 
Adverſaria alicui, a &fjenfione,20.2. 
Adverſarius, de eo qui fuctianem 
comparat, 10. 7. Adverſarius po- 


pulus, bac woce nataru To - 


Auris, frove ad verſandi premen- 

. dique ſuperiores libido, 13. 3. Ad- 
verſarii, obtret?atores, æmuli, 15. 
7. qd acciſant in judlicio, 2. 
— 

Advocare concionem, 7. 6. 


| . g.. 
tor talentis; — ip/a 


Etas militaris, 17 . 24. 1. 
extrema, ſenetFus, 24. 2.25. 10, 


tans 


- manous alicui, de interfectione, 


— t. 
—— morbo, = 4+ 
s 25 
Ameans fs poſſeſſiones, — K 


quam ut, pre magna con- 
tentionis & fludiz, 23. 10. 
Ageſilaus Lacedæm. L 7. 2 
, impugnare, 14. 9. ho- 
bello perſequi, 2. 4 
Agis Rex Lacedzm. 17. 1. 
Agnomdes Herphanta, 12. 3. 
Ager Troas, 4. 3. 
Agellus, d tern poieſ. 19. 0 


Agrippa, M. Fipjamus, 25. 

equitum, 18. 1. Ale ae er 
ercitus equitum ordizes, quod cir- 
cm legiones acxtra finifiraque, 
tanganm ale in avium corporibus 
focabantur. Cincius apud Gell. 
16, 4- | 

Alcibiades, 7. 8. 

Acmron matricida, 15. 6. 

Alere morbum, fewere, 25. 21. No- 
lo ali corum —— in- 
firumenta ſutpeditari ln, 19. 

1. ali publice, publica /uftenta- 


chr, 3. 3 , 
Alexander M. Babylone moritur, 
18. 2. 21. 2. 
Alexander Pherzus, Tjren. a6 5. 
Alienum von — intempeft:- 
unn, dcr, 1. 6. alienari ti- 
more ob aliquo, faworem trmore 
in edixm mare, 7 7 5 alienatæ 
inſulz, defecerant, 5. 2. 
Altera — EX Abus, 


gabe reſpublica plurimum de- 
bet ; additer, ſecunda tamen, ut 


refarater ad rem & - pri- 
man, 16. 4. tanto lon- 
gror, 18. 8. 


tus voce natur, 25. 6. 

Amici, adjutores rerum gerenda- 
rum, 18. 12. 

Amicos ter, , det. ad 


efſe eis, 15. 
Amicitia, pro 4 15. 6. 


Amittere animam, 15: 9. optima- 


tes, eorum favorem, 10. 7. 
Awnsie, 8..3. 

Ammon, cognom. Jovis, 6. 3. 
Anceps periculum, utringue beg. 
2. 3. ancipites loci, 14. 7. 

Andocides, 7. z. 

Androcles Magnef. 14. 9. 

Anicia, 25. 2. 

Anima, pro vita, 23. 

Animadvertere, pro — 15. 
16. con picari, 16. 5. animad- 
verſa varietas fortunz,ob/ervata, 
13. 4+ 

Animatz bene inſulæ, in Henni 
manentes, oppon. alienatæ, 5. 2. 


Animus, pro faducia conflantiague, 
1. 4. maximus, fro faanria fur 
comſlantiague, 10. 5. animo ifto 


elle, id conſilii haber, 18. 11. 
animo bono facere, prapaſito now 
Hceleſto. 17. 6. * ferre, 2 
inadignatiane, 10. 6. fine abr 
Gatione, 25. 1. | 
Annus vertens, totus, cujus kit, 
curſas natura vertitur © eader: 
wede incipit, 17. 4. 
Ante illum Imperatorem, antequan 
ile effet Imperator, 11. 1. 
Anteferre bello pacem, bellum de- 
ponere, pace mutare, 1 5. 5. reli- 


gionem iræ, illus reſpectu hc 


frenos imponere, 17. 4. 
Antigonus in prælio cadit, 21. 3. 
Antipater, 18. 2. 

Antigquitatis notitia in quibus, 25. 18. 
Antiſtare alicui, preftare, 3. 1. 
Antiſtites Jovis, Sacerdotes, 6 
Antonius hoſtis judicatus cedit . 


lia, 25. 9. 
Appen · 


INDEX * 


1— mons, 23. 4. 


Aperire, oftendere, declarare, 10. 6. 


apperit ſe res ipſa, 4. 3. apertum 
eſt mihi, il. 9. 5. apertum 


. fuit, apparuit re Na, 9: 2. 
Apollo, 22 
Apophthegmata Epaminonds, 15. 
5+ 
Apparare, moliri, 18. 2. 
Apparatus, de operibus nonogunti- 
xei;, 18. 5. regius, de cultu, 4. 3. 
Apparere 
zoratiore cls, 18. 13. apparert, 
clare cognoſei, 14. . 
A eſt, ut vellet, compella- 


tur, rogatus, 25. 8. 


Appetere majores res, de incivili 


elatione, 4. 2. 
Appia via, 25. 22. 
Apprime bonus, 25. 13. 
Apulia, 23. 4- 
Aram tenent, qui jurant, 23. 2. 
Are Paci factæ, — 
Arbitrium, elactio, 9. 4. arbitrio 


alicujus rem permittere, racta- 


Honem rei enitus commttere, 


22. 1. omnia geruntur, de fum- 


mo imperio, 9. 2. arbitrio ejus 


fit, 3. 3- 
Arcadia, 7, 10. 
Archias, 16. 3. 
Ardentinum predium, 25. 14. 
Arete, 10. 1. 
* el. oppid. 21. 2. 
Argilius, 4. 4. 
Arguere, crimini dare, 7. 7. argui 
crimine, convinci, 4. 3. 
Arideus, 14.. 6. 
Ariobarzanes, 14. 2. 
Ariſtides juſtus cognom. 2. 1. 
Ariſtomache, 10. 1. 
Arma pedeſtria, guibus pedites utur- 
tur, 11. 1. arma abjicere no- 


luit Chabrias, metu flagitii mili- . 


tarts, 12. 4. arma Capere, ar- 
mari in hoſter, 14. 4. conferre 
cum aliquo, dimicare, 18. 3. fer- 
re contra aliquem, e in diver- 


os partibus, 25. 4. 


, miniſtrare, pro be- 


he + 1. 3. —— 


* 
* 7 na 


237. 

Armare- allquem, ad arma infti- 
gare, 23. 10. armare ſe impru- 
dentia alterius, fs confilits ab 
| imprudentia” alterius robur mu- 
tuari, 1 3. 8. 2 

Armatura levis, hoc eff, milites le- 
vis armature, 14. 8. | | 

Armenii, ibid. 

Armillz aurez, 14. 3. 

Arripere celeriter quæ traduntur, 


rem agendam i, 1.5. wie” 
Artabanus Xerxem interficit, 21. b= 


honorem, 19. 2. 
Adſciſcere PE: jus civitatis, 


crvem fieri, 2 


hoc 


' Aftu, Ge AM, Groen Shears. 


77 Je — peculiariter, 


2 13. 2. 

Athenz civitas clariſſima, 8. 2. 
Lacedæmonlis ſerviunt, 7. 9. 

Attendere animum ad cavendum, 
7. 

Aion T. Per peru, 25. 1. 

Attingere poetiaan, aliguid cperæ 
in rio fiudio porere, 25. 18. re- 
gionem, es pervenire, 10. * | 

AuQoritas eſt in illo, 13. _ ejus 
eſt in hoc magna, ius — 
K K tati 


Audiens difto duci, 11. 2. 
Averſus, arpore ver, 14. 11. 
Avertere Peppes, de recedentibus, 


„ 13. 1. 
| — Cof. 23. 7. 


nomen, 20. 4 


ERS Saas. 
B 


| > 18. 2. 


: . 90. 

Balbus, L. Cornelizs, 25. 31. 
Barcas, cognom. Hamilcaris, 22. 1. 
Beatus, homo non beatiſſimus, v 

au A copais rei fa- 
Bell —— Civil 

um 14 vile 

Czſarianum, 25. 7. —— 

2. 2. Corinthium, 17. 5, Pelo- 

„7. 3. $8. 1. Perſi- 

2 

22. 24. 
Ir. 3. * 5 Hanni- 
balis bella quis ſcripſerit, 25. 13. 
» 22. 2. navale. 2. 2. 


delere, eleganter de fubito & in- 


—8 . ** de 
Bonus anter de eo 
—— una 
cis ci t, 11. 3 

honorem, 


women in <irtutis 19. 1. 


E X. 


bono animo facere, confillo now 


ſeelefto, 17. 6. 


go putt ci er. 


ri, 1. 8. 


Borni, caffelli women, 7.7. 


Brutus potens, 25.8. interit, 25.11, 


expugnatum, 4. 2. 
c 
dere, de morte bellica preprie, 
4. 1. cadit majeſtas, verti- 
tur imperium, 16. 2. res cadit 
præter opinionem, 5. . venit, 
1. 2. cadere in ſuſpicionem cu- 
jus, ſaſpectum fieri,. 4. 2. 
Clo arx Thebana, 15. 10. 
Caduceus, π]·¾ꝰ ů , 23. 11, 


Caduſii, inter mare Caſpium, & 


Pontum fita gens, 14. 1. 
Czcihus, Q eques Romanus, 25.5. 
Czlo veſperaſcente, 16. 2. 
Cæremonia ſumma colitur hoc ſa- 


crarium, ſandtitas religione invio- 


labilis notatur, 2. 8. 
Czſar ¶ Julius) 5 _ 8. 
Cæſar (Ofavius) 25 
Cæſarianum Civile — inter 
Cæſarem & Pompeium, 25. 7. 
Calidius, L. Julius Pocta, 25. 12, 
Callas, 5. 1. 
Callicrates, 10. 8. 
Callidus vir, gui confilco poller, 14. 


10. callida liberalitas, xg | 


honefti ſtudio, ſed temper: datur, 

& atilitati, 25. 11. callidiſſime 

conjicere de futuris, 

ciſſime, & x "IE 
Calliphron, ſal 


Cannenfis pugna, au Camas 


pugnata, 23. 5. 
Capere arma, ad pugnam infiruers 
fe armis, 14. 4. 


Caperg 


perſpica- 


Q.: 0 980 Pee nam 


90 08 


9 99999 


Caput Graciz, arte damine, impe- 
rans ceteris, 15. 10. capitis ab- 
ſolvi, de res capitis, cui vita con- 


Cappadocia Eumeni data, 18. 2. 
Captiani, Schott. legend. conpict 


aſpiani, 14. 8. 
Capua, 23. 5. 


Cardianus, cn 18. 1. Ci 


Car, 14. 1. 

Caria, 27. 3. 

Caſſander, 18. 13. Macedonia pe 
litur, 19. 3. 

Caffius floret, 25. 8. interit, 25, 11; 

Caſtrum, muxitus muro locus, 7. 
in diminut. Caſtellum, 

lam Hannibalis, 23. 12. 

Caſtra movere, 14. 8. Caſtra alicu- 
2 — 2 — 


Calas, Pete's fortuna, 7 6. ak) 
bus agi, varietate, Fel temporum 


Cato, 17 annor. ſtipendium me- 
ruit, 24. 1. 
Catullus, porta elegantiſſ. 25. 12. 


Cauſa, Cauſam capitis dicere, in 


Judicio capitali pro je werba facere, 
11. 4. cauſam inteponere, cas- 
fari, prevextu uti, 2. 7. 
Cedere, præbere ſe neciſſitati, non 
reluctari. 3. 1. authoritati alicu- 
Jus, propter autboritatem, 13. 3, 
Celebritas, frequentia, pref, 
Cenforinus, 24. 1. 
Centenzus prætor cadit, 23. 4. 
Ceraunus, cognem. Ptolemæi, 21.3. 


Certamen de principatu, æmula- Co 


Certa dies, froflituta, 12. 3. 


Citerior 1 Fd 2 


vincia, 24. 2. 

Citharizare, canere cithara, 15: 2. 

Citium, eppid. 5. 3. 

Civilis victoria as funeſta, 15, 
10. _— fluctus, de bellis civil. 


cid ations, de co uſurp. qui ality 
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Coercere manibus procacitatem 
alicujus, purire pariter ac inbi- 
bere, 20. 4. 

Cogitare callide, dr ag:tatione ani- 
8 14. 8. 

| are, 15. 2. 

Cale Eden. te cultu religo, 


in ſacells feri fobits, 20. 4 coli 
literis ab aliquo, d- commercio chi- 


Collizere manum, copias, 7. 7. 
Collis Quarznalts, 25. 13. 
Colloqui per internuncios, 7. F. 
— a ſabwectio, 1.7. 
Commendare alicui regnum, de- 
ee fucceſſorem, 18. 2. 
Cominus pugnare, 12. 4. 
— Adverſus commoda 


18 pro crimine maje- 
» 19. 4+ 
menizm, 25. 9. 


Commovere ſe non ſunt auſi, de 


aefaria mobitione, 17. 6. commo- 
ven, exercitari ad rem accurtius 
agendam, 14. . commoveri no- 


ad reſiſtendum, S, 14. 4. 
Compellare aliquem fratricidam, 


increpare, 20. 1. 
Completa ſunt tot millia, 5.'e. - 
* . pacem facere, 


2 1. 
Compolitio, d: compadte, 14. 6 
Compnmere preces, inbibere, 25. 

22. 

Conari, h ace notat, non rem 

u dave, I4. 7. 

Counta pertccre, d:/iizate, 10. 8. 
1 


I N D E X. 


Conciliator nuptiarum, parariury 
meebewnras, 25. 12 


Concinnus, 15. 5. 


Concio populi, de judicio publics, 


2. 2. 
Concludere uno volumine, com- 
plei, 15. 4. 
—— dere majora, de molitio- 
mibus elatorum, qui ſua condition 
nan content, "=O res nouvas 
gueerum?!, 4. 1 
Concurrere ad opprimendum, cer- 
tatim ceram conferre, 18. 3. in 
navem regis, veluti agmine facto 
aderiri, 23. 10. 
Concurſes, de confi rel. 11.1. 
concurſus, Audio foetands, 14. 3. 
Concutere opes alicujus, labefa- 
ctare potentiam, 15. G. 
Condiſcipulatus, 2 
Conditio æquæ * 2 copia, - 
qua facultas, 25. 2. 
Condadtitiz catervz, de mercena- 
ris militibus, qui domeſlice oppo- 
nuntur dele@ui, 18.1. 
Conferre facta clar. virorum, com- 
parare, 23. 3. 
Conficere aliquem, debellare, 6. 1. 
Confidere, plas Jherare, 7 
Confirmare . fem rei facere, 
14. 11. confirmare regnum, /ta- 
bilire, 1. 3. 
Congruere ſententiz Deorum, ad 
| accommadari, 6. 3. 
Conjicere, divinare de futuris, 2. 1. 
conjicere ſe in ſacrarium, illuc 
confugere, ſecuritatis gratia, 2. L. 
Conon egregius mari bellator, g. 1. 
Conſcripti patres, 23. 12. de Se- 
natu Romano wuſurpatur, qui lan- 
quam ſolenni titulo ita ccmpellari 
ſolebat, 
Coniectari, cum fludio' & labore 
preſeguendo conqurrere, 2. 4. 
Conſentire, conſpirare, 14. 5. glo- 
bus conſenſionis, conſpirantium, 
25. 8. 
2 aliquid, perficere, 24. 10. 
confequuta eſt eum magna pro- 
ſperitas, 


OO 


I N D _ X, 
ſperitas, h. e. magnam adeptus of Corripere partes 


© profperitatem, 25. 19. 

Conſervare fimulacra, aras, hono- 

| rem garum, Q. jus tuendi ſupplices 
non imminuere, 17. 4. 


Confilii mei non eſt, 5. 4 17-aed 
. arbitrii in eligendo, q. 4. in con- 


2 dari, e dats, 


Cn de acie inſtructa, 11. 2. 
Conſtituere urbem, deſertam ver- 


e incalis 


rep. formare, 15. 8 

Conſtituere quantum quiſque — 
de arbitrio, juditio, confilio, 3. 

Conſuevit hoc ſanctum eſſe pad, 

 conſuetudine quadam religio rei 
apud omnes fer data eft, 1 

Conſuetudo , ingenium, 4 5. 

Conſulere 3 patriæ, utilitates 
ejus negligere, 15.10. noxcm af- 
ferre, 19. 2. conſultum mittere, 
fe. ad Apollinem, 2. 2. 

Conful quinquies, /ci/. quintum, 
* 


Conſumere tot menſes in morbo, 
tam dur fare, 25. 21. con- 
ſumi m „ interire, 21. 2. 


Contendere, affirmare, 15. 8. 74 
contenderat, 5. e. quo curfum d; 
rexerat, 17. 3. 

Contineri pitio alicujus, e/+ ir. 
ter eos, qui fardere boſpitis cum 
aliguo ſunt cumiundti, G. 1. 

Continens, ofponitur aquis, 1. 6, 
fans 1 


Contrahere 3 9.4 : 


Convenit hoc inter illos, pacti ſunt 
de Hoc, 4. 4. 

Convivæ, guales vocand, 25. 14. 
convivio uxores Romani adhi- 
bebant, Græci non item, pref. 

Corcyræum bellum, 2. 2. 

Corinthus a Tyranno liberata, 20.1. 

Cornelius, L. Cf. 23. 8. 

Corona aurea Romans a Carthag. 
legatis donatur, 23. 7. 

Coronæa, wrbs Bactic, 17. 4. 
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omnium, in 
potentiam ad fe trabere, 18. 2 
Corrum Iphos, Jacerdotes 
Oracull Delphici, 6. 3. 
— L. Cof. 25. 4- 
Rex Thraciz, 11. 3. 
9 — 9 18. 2. 


cufienti 1 
mm s, 1 
boro, wehementer fludes, 1 3. 1. 


Curare , cfficere, 18. 9. 
Cyclades inſulz, 1. 2. 
Cyme, 7.7 
Cypru victi, 5. 2. 
Cyprus, inf. 4. 2. 
Cyrenz, arb Lybiæ, 175 8. 
_ 7- 9- 
Cyzicum, 13.1. 
D. 


Dis. hoc timore, ob m 

populi ti marem, 2. 8. 

amon, , IG. 2. 

Dare . 23. 1. idem 
de re, ſuper re, 14. 10. manus, 
' vidtum fe confileri, 22. 1. operam 
honoribus, capeſſere borores, 24. 1. 
vela ventis, de naw:hus in altum 
provedis, 23. 8. veniam, aunuere 

foftulatis, 2. 10. crimini, ar- 

guere, 15. 8. ſe, is gratiam ab- 
cujus facere, 25.9. ſoporem, fro 
medicament ſoporifero, 10. 2. 

Darius, Perſ. R. contra Scythas, 
1. 3. Ochus, 7.5. Hyſtaſpis 
filius, 21. 1. 

Datames, i 4. 1. 

W. >» 

Dea Pax, 13. 2. 

Debitum naturz reddere, mori, 


21. 1. | 
Deccdcre, 


. 


Dececlere, 2 3. decedere 


Deducere ſecum aliquem, fibi ad. 
ſeiſeere comitem, 25. 4. deducere 


a vi „ demo- 
were, ahfrabere, 10. 4. 

Deeſſe alicui, i judicio non defen- 
dere, 13. 4. nullus honor huic 
defuit, circur:locutio honoratiſſi- 
aw, 20. 3. 

Deferre Senatui, expenere, referre, 
23. 12. 

* i a ſuis, Jorgius provehi, 
10. 5. . 
Delefins novi, de militibus recen: 

Ait, 23. 6. | 
, I, 
Da beate, eraculum confulere, 2. 2. 


Delphi, arbs, 1. 1, pro Oraculo 
cs, 6. 3. Delphicus Deus, 


Apollo, 4. 5: 

Delus, Is. commune Græciæ æra- 
num, 3. 3. 

Demades Athenas tradi cupit An- 
tipatro, 19. 2. 

Demeænetus, 


8 4 fortuna deprimente, 


Demetrius, Aurig. Fil. perit in cu- 
ſtodia, 21. 3. Phalereus, 1. 6. 
Deprecari pericula amicorum, ze 

, tiles affiigant, 15. 12. 
naves, demergere, 9. 4. 
Depugnare, pralum committere, 


7 
Dercyllus, Antipatri prcfectur, 19.2. 


_ Defperatis rebus provinciarum, cum 


Hal, ofſent proyenctts, 275 8. 


Deſtitui ab aliquo, de gedit pres 
_ Gibus, negatogue auxilio, 7. 5. 
or peditatu, inferiar, 14, 3. 


Deteſtans compellabat impium, 4. 
fe, 


. - tefiabatur & vocabar imp. 20. . 
Detrahere de aliquo, 4+ invidio/ats 
ebtrectatoria ung, 12. 3. 
Detrahere aliquid mulctæ, mixuere 

_ mulam, 13. 4. 


Devia itinera, occulta & 1426 


23. 9. | 

Dicere cauſam capitis, in judicie 
capital: pro ſe reſpondere, & ver- 
ba facere, 7. 4. dicere pro ſe; 
fc. in judicio, 1. 7. dicendo va- 


lere, hc wox proprie eloguentiam 
notat & artem, 7. 1. 


Dictator Fabius, 23. 5, quia dicen- 


do creabatur. Dictator, ſumma. 
poteflas, & a regno non niſi tem- 
re differens. | 
Dictum, dio audiens alicui, obe- 
diendi fignif, G. 1. ; | 
Dies ra 9 mors. 7. 10. dies 
induciarum, /cil. ultimus, 17. 3. 
in diem emere, xt ſokvas poſt 
aliquod tempus, 25. 9. 
Differre in craftinum, rejicere, 16.3, 
Differtur rumor, diſpergitur, 10, 


10. We. 
Dignus memoria, celebrari dignus 
ad poſleros, 13. 4. 
Dignitas 12 non authoritatem 


modo fed & poteſtatam regiam 
notat, 1. 2. dignitas equeſtris, de 


ordine & motabilitate equitum, | 


25. 1. dignitati ſervire, conſu- 
lere exiſlimationi & honori ſus, 
25. 6. dignitas corporis, _ 

| A 


fa corpori: forma, 10. 1. dignitas 


vitz cum 


telligitur hic dignitas vite exactæ, 


guæ ſeil. virum bonum ff rr. 


Diligere affinitatem alicujus, li- 
Pr, 25. 2242. ct 
Dimicare adverſus aliquem, refi- 
Here, in aciem exire adverf. 1. 4. 
dimicare de An '& "cauſa in 
ruditio difceptand. 13. 4. pay 
Diners imperium, deponert 20. 
2. vitam, amittere, negligerr, 23. 
12. dimifit eum nuſquam ab & 
retinuit in cum % 
Dinon hiſtoricus, 25: * 
Dion Syracuſanus deſeribitur, 10. 1. 
Diſcedere pari prælio, af neuter 
vicerit, gut maniblus abſcedere, 
2. 3. diſcedere a pugna, re in- 
feta abire, 1. 2 
th 7 | 
Diſpalata multitudo, galabund & 
Hef palſim, 3 $$. 
Diſpoſiti, cil. n 
tes, 11. 2. 
Diſputare de rep. di/erere, 15. 3. 
Diſſociati civium animi, de ci 
diſcordia, 251 2. 
Diſſolutus, u. neglefum legis, bo- 
ni moris exiſimationiſque, 7, 1. 
Diſtineri litibus, vexari ac d:fira- 


hi, 25. 4 

Diſtrahi, A velli, de pugnantibus & 
inter ſe complexis, 18, 4. 

Diverſi diſcedunt, is dive par- 
tes, 14. 11. 

Dividere copias hiematum, in bi- 
Berna di partir, 18. 8. 

Divinus, qui en parte prudentie, 
gue divinatio fove providentia 
dicitur, walet, 25. 9. 

Divitiæ orbis terrarum, av«gSoamS, 
de ſummo fretio, 15. 4. 

Dium, ſub dio, aere, 4. 5. 


in acie an- 


Docere, exponere, narrare, 1. 6. 


Dodona, pro Oracul Dodo, /roe 
potius facerdotibus Oraculi, 6. 3. 


Mud jungitur, 7. 11. 
pro dignitate vivere, 25; 2. in- 


 opinione deludere, 23. 9. ducere 
ſecum, & contuberno, 22. 3. du- 
cere, exiflimare, creflere, 7. 7. 
ducere bellum, mera frotrabere, 


1 
Duci adverſus aliquem, fgnificat. | 


miktari, 18. 3. 


Dere in vulgus, walge r r | 
Jpargert, 14. 6. *Y 


Editus locus, . a/trer, 17. 6. 


Ef-rre laudibus, extollere, 7. 11. 
eftcerre matrem, propria - vox de | 
Setuicuris, 25. 17. efferri victo- 
ria, injol:jeere,, 4-1. 


3 ; TI 
= ä A 


_— * 


ice epiſtolas — oce 
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Efiare animim, mri, 4. 5. 
Effafee largitiones, immedice, 25.6. 
Elatius ſe inſolentius, 4. 2. 


ſuppeditata 


ere, 
4. 1. elucet ex his illud, zd 


Peri m, & ad gleriam illuftre 
of, 12. 1. cluxit eloquentia 


n 


revelare rem ſecretam, 


4- 4 
Epaminondas Theban. 
Ephebus faftus eſt, ad pubertatem 


wenit, 15. 2. 
13. diurnum La- 


Ephemeris, 2 


frm ecard. — — bic lebel- 
— Ahead Fen fegnificat di- 
urn commentary, afxd Set. 


Eryx, mons Siciliee, 21. . 


Eſle alicubi, gere, 23. 12. cum 


jam in eo eflet, ut, B. e. cam 
> nk . 


orto, 18. 1. eſſe partium opti- 


eſſe pluris, plus efficere, preftare 
ice, 15. 10. non eſt tuæ vir- 
tutis, non convenit, 22. 1. eſſe 


14. 6. indicio, præbere indiciuzr, 
indicare, 6. 3. invidiæ, parere 
invidiam, 10. 4. malo, nacere a- 


licu, 7. 7. uſui, u prodeſie 


opera, _— oque, 9. 2. pari im- 
3 belli ducibus, 14. 3. 
| ſenſu, ingenio, 7. 5. ante 


oculos civium, werſari, 12. 3. 
cum aliquo, de convidtu, 22. 3. 
eſſe in animis debet, obJervart 
animis, 8. 2. in VE col- 
foqui, 14. 11. 
meditari, adornare, 2. 4: in ob- 
ſidione, ob/ideri, 18. 5 

Etruria, 23. 4. 

Evagoras, 12. 2. 

Eubcea, 1. 4. 


Evitare tempeſtatem, de fuge peri- 


culi, 7. 4. 
Eumenes Cardianus, 18. 1. 
Eumolpidæ, 7. 4. 


Europæi + ab Europa ho- 


Het, 18. 3 
KA rex Lacedzm. 2. 4. 
Eurydice mater Perdiccæ & Phi- 


lippi, 11. 3. 
2 rex Spartan. 17. 1. 
Exacui ira, irritari, nee. 


19. 4- 
Exanimari, de moriente, 15. 9. 
Excedere pugna, defiftere, ibid. 
Excipere hoſtium impetum, Hi 


incurrenti ſe objicere, 12. 1. ex- 


cipere has partes, in je fuſcipere 


negotium, 10. 


Excitare aliquem adverſus ali- 


quem, inſigare, 23. 10. 


Excun 


crvitatis alienæ, de alicunde 
matum, /equi partes opt. 25. 6. 


calamitati, inferre calamitatem, 


in fuga, fagam 


+ od 4 — — 


IN D E X. 


Excurſiones, gue prædæ ab hafte 

Yn a ys = . 

, ſal. yt es. & 
bulationis 


OI — flature, 17. 8. 

res, tenues, calamitoſ, de 

* difficultatibus a fortuna adverſante 
objedtis, 18.5. 

Exire, proficiſct domo, 2. 6. in Bo- 
flem, in bellum, 17. 6. exit fa- 
ma, emanat, 17. 2. 

Exitus, fit cite, 18. 3. ædiſicii, 
de foribus, 23. 12. 

2 
18. ſe, de eo qui cir- 
— 18. 5. — 
aliquem, proſcriptorum 
eximere, 25.12. 1 
micandum manus, intellige Fa- 
cultatem dimicandi non impeditam 
aut loco preciſam, 14. 3. 

Expenſum fumptui ferre, in ratio- 
nes eorum referre, que erog amis 
& expendimus, 25. 13. 

Explicari non potuit multitudo, 
in acie ſcil. propter locorum an- 


aliquem e nave, 
cum, 2. 8. 
Expoſcere aliquem, petere ut de- 


Extinguere liberos, e medio tol- 

Eee, 15. 9. aliquos, ci), expug. 
nando perdere, 17. 5. contume- 
liam induftria, weluti redimere, 
aut memoriam contumelia delere, 
2.1. 


Extremo bello, fro 
1 
2. 6. 


ye — 


nmerari, 15. 3. — beasfeiis 


aliquem certiorem, 14 
11. * 25. 3+ im- 
petum in adoriri, 14. 
9. infidias, — 7. 9. ma- 
gnam multitudinem, calligere ex- 
ercitum, 23. 10. ſummam, ſal. 
pecuniee, 15. 3. mentionem, i 

fermane, 7. 5. pecunias ex me- 


tallis, reditus fodinarum metalli- 
carum intellig. 5.1. aliquem miſ- 
ſum, dimittere ex captivitate, 18. 


3+ 
cere lucri aliquid, & gloria cay- 
. 


15. 10. ſumptus in claſſem, im- 


tur, 1. 7. hen pluris, 
. — 14. 2 
let, de his, 17. 4. 
Factum eſt zquitate ejus, ut, g- 
"i re eg dedutta, 
32 
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3. 2. eo facto, per id, bac ra- 
tiene, 15. 5. quo facto, gua 


cauſa, qua ex re, 14. 3. 
Factio ad ; G6, ale; 
Fact. vnn , 16. 1. fine 


factione amicis officia præſtan- 
da, intelligitur, officia amicitiæ 


r now. 


Setrorxum, 25.8 
Facultas ita end non datur, co- 


eccaſio, 2c. 2. fa- 
Na, poteftas, acc, 25 


ingenii, ofes, 15. 1. 

Falernus ager, 25. 4 

Fallere verbo, Ja tituli ſpeci, 
I5. 5. fefellit cum hc res, con- 
tra opixionem cecidit, 10. 3. 

Faſtigio pari ſtare in utraque for- 
tuna, par caltzs ac moaus vir 
intellgitar, 25. 14- 

Fautrix, de natzra propitia, 17. 8. 

Ferocior, belficoftor, 2. 2. ferocius 
loqui, linz, 18. 11. _—_— 
exmeſa elatic, 22. 1. 

Ferre calamitatem moderate, u- 


rr, „ 24.4 uo ani - 
—— n- 


2 conten;tone, 2 
23. 10. 
Ferrum, pro gladic, 14. 11. pro 
Hpicuds, quod baſtili profixum 


©, 1 diem, ſolen- 


wes 2 intelhgitur, 
20. 4. 

Fidere pecunia, conficiends in- 
* jumcre, 6. 3. victoria, au- 
cam rie habere tanguam 
cer, 12. 1. 


Fdenti animo, ex fucceſi amc, 
tas axtell. 22. 3. 


Hades vix facta eſt, wiz perfuaſit ut 
cara, 17. 8. dei alicujus 


aliquid credere, committere alien 
tangnam homini bona fide, 


dare, accipere fidem, polliceri, 
& wiciſim alterius pollicits cre- 
dre, 14. 10. 

Fiducia nimia magnæ calamitati 
ſolet eſſe, intell. ſecuritu ex con- 


fedentia, 16. 3, fiduciam ha- 


bere rei potiundæ, fþes certa & 
Pluſquam fpes, 17. 4. 

Figura venuſta, de totius corporis 
habits congras, 18. 11. 

Filius a patre acceptam gloriam 
auxit, 13. 1. ejus recens gloria 
* patris renovat, 13. 2. 

0 num a vic non tra- 
— 2. 3. * 

Fingere fortunam ſibi, conciliare, 
25. 11. fingere ſe, effingere fuos 
mores in rectitudinem officiorum 

* ibid. 8 
ime copiæ, An te hel- 
land; — — 18. 
3. firmæ vires ad laborem fe- 
rendum, de eo qui invidtus labo- 
ris & operis, 18. 11. 

8 2 amici, conjunitiffimi, 


8 TL. Valerius, 24. 1. 

Flagitium, de arms relifis, | - hi 
ac dedecore, ibid. 

; Flaminius, C. C occiditur, 23. 


4. 
Flaminius, L. Quint u, Cof. 23. 


12. 

Hlectere ſuum iter, de alla via 
tentanda, 18. 9. 

Florere, ar potentia & excellentia 
imperii, 18. 1. rebus quibuſ- 
dam, geſlerum gloria, 5. 3. flo- 
rens, edbuc yivens, ; 
25. 11. 

Flucius civiles, turbee, 25. 6. 

Forma imperatoria, imperator 
ai gra, 11. 

* — it © i® mais jew hd 
fortuna, ab ipſo regeretur, ad ar- 
bitrium flecterrtur, 13. 3. for- 

tuna 


Fn 
Fu 


4 
l 


ja 
7 


3 
8 Þ 
Ko 


6 ter, 10. 7. 
U, opp. Let. 23. 7. | 
Fro aligns conviftu alicujus, 25. 
20. 
Fruftus, fructum pietatis ferre, 
fremmm, 25. 5. 
33-3: 
Fugam alicujus ſublevare, de ex- 
£ pulſo & boſte judicato, 25. 2. 


eſcit, 18. 1. 
Fulvia, uxor Antonii, 25. 9. 
Funeęſta victoria, deteflande, 15, 
10 


Fungi munus militare, 14. 1. fun- 
Rus ſummis honoribus, g ma- 
£74 rebus prefaat, : 


„ verſatus 
vidit, de 


Funus nullius ex ſuis 
morte, 21. 2. 
Furins, L. Cof. 23. 7. 


ALEA venatoria, 14. 3. 
Gellius, 2. Carin, 25. 10. 
Geminus, Cz. Serwilias, 23. . 
Genus antiquum, 21. 2. pro gente, 
natione, 21. 2. 


- pL an, 


25. 1. 

Generoſus, de nobili familia di- 
tur, 2.1. generoſa fama eorum, 
fama ex majoribus generofis, 10. 

1. generoſi iſcipuli, aua 

eretto excelſoque prediti, 28. 1. 

Gerere, fro adminifirare, 34. 2. 

erere res magnas, zfficere, 22. 

7 rem male, 9 
ae, 1. 3. 

Geri, effici, 4. 2. gerere amiciti- 
am, exercere, 14. 19. — 2 

Gladii minuti, brewiores, 11. 1. 

Globus conſenſionis, mumerus  con- 
ſpiratorum, ſattio, cobcrs, 25. f. 

Gloria belli, bello gefto 45 

Golonæ, p/. locus agri 1 read's, 4. 4 

Gongylus Eretrienſis, 4. 2. 


Gortynu, Gortyna urls Crete, 23. 
Gracchus, 7. Sempronius, 111125 
Perit, 23. $5» 


Gradus, ſc. hanoris & amititiæ, 18. 
1. imperii ſecundus, proxime a 
rege dipnitas, 9. 3. 

Græcæ literz, 2 lingua Graca, 
23. 13. 


Græcia, incolts Grecis, 15. 5. 
Graius ſaltus, 23. 3. 
Gravitas in fuſ- 
- pendenda, dum res penitifſume ex- 
Ploraretyr, fide, 4. 4. 
Grunĩum in Phrygia caſtrum, 7. 9. 
Gymuaſfum Timoleontium, 20. 4. 
Gynæconitis, pref... . 
Ll 2 
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Abere, ſe haberet, 

H rr comparata 
e, 10. 2. ut h , quo fu- 
geret ad ſalutem, 5. e. locum, 
geo fig. 9. 10. habere amorem 
alicujus magnum, amari, 20. 3. 
contentionem cum aliquo, d:/- 

© captare, 17. f. aliquem ſecum, 
curwictum antrat, 25. 4. quæſtio- 
nem de, intellig. copnitio judi- 
cialis, 7 », 4. aliquem ad manum, 
nts altrujus minijfierio, 8. 1. 

Haberi numero ſapientum, reputa- 
rr, 8. 4. male, vexari, detrimen- 
tis multis affici, 18, 12. 

Haliartus, art. Bestie, 1 

Halicarnaſſia civis, 2. 1. 

Hamilcar, 22. 1. 

Hannibal, 23. 1. 

Haruſpex, 20. 1. 

Haſdrubal male audit ex —_—_ 
bernio Hamilcaris, 22. 

Haſtz _ modus Aken, 


Hemerodromi Grec. g. d. Curfores 
art, 1. 4. 
Hephwſtio magni æſtimatur, 18. 2. 
Heraclides interficitur, 10. 6. 
Hercules Graius, 23. 3. 
— — genies, 4 I. 
docidis, 7. 3. 
— ita 8 henoris 
cauſa ala equitum apud Macede- 
mas, ab amicitia & weluti ſoda- 
Etate regia, 18. 1.. 
Hibernacula, pro Hibernzs, alias pro 
pfes tentorgs gn ay ve pro 
Ze Jab quibus — 9 
mulites hiemabant, 17. 3. 
Hiems, pro tempefiate, 25. 10. 
Hierophantes, gouns facerdotii A. 
_ tbhenienſis, 16. z. 
Hilaritas, woluptas animi, 15. 8 


Hipparinus, 7 
Hippo, urbs African. 22. 2. 
Hipponicus, 7. 2. | 
Hirta tunica, hirfuta, hifpide, 14.3. 
Hiſpania citerior, 24. 2. 
Hiſtaſpes Darii pater, 21. 1. 


Homerus, 14. 2. 


Honor regni, pro 19% Regno, oy 90 


Honoribus operam dare, acceuere 


ad honores, & remp. ere, 
24. 1. honorificentius, + 
tins, 18. 1. 


fs milites, prælis firmare, 
. 6. 


3 25. 5 

Hoſpitio alicujus contineri, e in- 
ter hoſpites, 6. 1. | 

Humilis veſtitus, vilior, 17. 8. 


I 


. 


AM tanc, 18.3 
Jaſon Tyrannus, 13. 4. 
C 


etas vincitur, 20. 2. 

Ignorare aliquem, 2 noſe, 3. 1. 
oe nolui te iſta, docere vo- 
, 25, 21. 

Illudere "Aiquem, callide incvento 
fallere, 23. 10. 

Iluftris adoleſcens, eris reſpectn, 
22.3. illuſtre eft ei maxime, 
infigne ad famam, 21. 1. illu- 


ſtriſſimum prælium, celeberri- 


mum, 4. 1. 
Illuſtrari, ad fame cclebritatem 
perwenire, 2. 1. 
Image conſuetudinis, vitæ defert- 
ptio, 15. 1. 
Imitari conſuetudinem gentis, no- 
ribus ejus vi were, 7. 11. 
Imminere, moliri ofppreſſionem, 1 8. 
10. 

Imminuere animi magnitudinem, 
minis quam frangere- 18. 5. 
Immoderata licentia, wwlgi feil, 
fibertatem fſuam, intemperanter, 
habentis, & in licentiam werten- 


' 8%, 7. 4 5 
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tam pens — mary quam 


equitate adniniflirationis. 
Imperium, militaris po 
_ £ . feil. ducibut 


. tf repentina e 7. 8. 
hoſtium, iucunſt, 12. 1. impe- 
tum facere, impreſſronem, 17. 3. 

Implicitus magnis rebus, ex d:ffcul- 


tate cœptorum in Varia: emer gen- 
4 anguſtias conjefius, 4. 4. 


Impotens dominatio, int 


emperant:s 
imperii infolentia & abuſus pate- 


featis notatur, 6. 1. 
Imprudens, inſeimi, 6. 4. impru- 
9-045 hoſtem opprumere in- 


opinantem, 18.8. 


Impugnare prior voluit, die fongu- - 


lis gui alteri ifum inferre prio- 
res conantur, 8. 2. impugnare 
aliguem, adverſus aliquem pug- 
rare, 15.10. 
Incenſus, irritaius, infeſtus, 18.10. 
Inceptum, propeſiturm, 10. 8. 
Inceſtus Oedipi, 15. 6. 


Inclinatæ ſunt copiæ, fugam ſpe- 


Hant, 16. 5. 
Incurrentes, gui in beflem impetum 
Facunt, 12.1. 
Index, qui rem deſert, 4. 4. 
Indicium, zarrratio, manzfeſlatio, 4. 
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4- indicio ſunt ei bei, pro g 
- yes indicium, 25. 16. 
Indica . . prove 4; 4: 
Indidem Thebis, 15. 5. E 
alienaram opum, & er- 
ul, 23.1. 


Indigna, iniqua, miſcrane, 19. 4. 


Inducere in inſidias, pellicere, 23. 
. 8 ad bellum, , 23. 8: 
| inducit » perjo- 


12. 
hdi ſumma, 4 , 48. 
civilis, & officiorum wit, 2. 1 


10. 


Infamis, be 15. 


eriſque, witupera- 
InfeAiis rebas, non effeftis, 1. 7. 
Inferior copiis, fic „de na- 


Jore & minore numero, 14. 8. 

Inferre bellum in Italiam, bello 
Italiam petere, vel cam fedem 

- bello legere, 22. 3. inferre ſigna, 
is beftem ive, _— mala in do- 
mum alicujus, wexare, men- 
tis afficere domum, 2. 9. = 
eo — corpus mortui, pe- 
. 4.5. 

Infeſtus Romanis animus, de hofti/: 
odio, 22. 3. 

Inficias ire aliquid, zegare, 15.10. 

Infirmus, ſcil. wiribus armorum, 
"_ infirmiſſimi, ſcil. potentia, 


Infodere, de ſepultura, 4. 5. 
Ingratiis, vellent, nollent, 2. 4. 


Injicere 
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Injicere admirationem ſui, exci- 
tare, 11.3. non amplius 


pellis eſt injefta, de ſtrat; tegs- 


lem, 23.12. 
Enrce confilia, de S 


83 inſcientia 
belli, irperitia, 1 
1 — — . 


ntis, 
2 A 
— de * 
20. 4. 


Inſtare boſti audacius, argere, 15.9. 
Inſtat tempus proficiſcendi, «deft, 
7. 4. inſtans periculum, iam 
now, imperdens, 4. 3. 
Inſtitutum vitæ, ratio, conſuetudo, 
25. 7. inſtituta patriæ, reſpectu 
habito ad forman reip. 17. 4. 
Infuetus male audiendi, de eo gui 
fit & þ iments gre for 


Infos Sema, 5. 2. Lemnus, 1. 1, 


*. ——ů a militaris, 
18.8 

Inter, ns inter ſe, pro 
iewicem, 3. 1. 

Intercedit cupiditas major /cil. in- 
terventt conſults melicribus, 10. 1. 
interceſſit nullus temere dies, 
ferme, fergulis dicbus, 25. 20. 

digi non poteſt ſocero gener, 


eee, ger, 


22. 


Interit pecunia, prodigitur, 2. 2. 


Benz att ad internecionem geſta 


bella, Wk aut partium in- 
teritum, 18. 


nmutua juvare, 25. 2. 


Interpretari, neue FEW 3. 


Intueri, animadvertere, 12. 1. 
Invehi multa in aliquem, alicayus 


e ergo, probra ſpargere, 
| Hr confilium, &s, firatage- 


ma, 12.1. 


n aliquid, pra ob aliguid, 
bord potentiz populus, gui ob 


potentiam invidet, 13. 3. 

Invidia non opprimitur acerbitate, 
ſed tenetur — 10. 6. in- 
vidiæ crimen, ex invidia impo- 
tum, 7. 4. invidia minore elle, 
minus ſentire invidiam, minus Peri 
invidia, 18. 7. 

Tones, 1. 4. 

Tonia, 1. 3. 

Iphicrates, 11. 1. Iphicratenſes 
milites, pro prftantibus, 11. 2. 

Ire, cum exercitu ſcil. 17. 3, 

Is, non ſum is, qui, ar ejuſmod; 


17. 
. captus, 16, 5. 
Iſter, lv. 1. 3. 
Iſtiæus Mileſius, 2814. 
Judicare aliquem exulem, judicis 
exilium decernere, 3.7 
Judicandum eſt utilitate, ſecundum 
2 25, 13. 
Judiciom 


Bemo, del tals animo previtus, 


Jus, jure ſuo, , 8. 1. 
patriæ, —＋ "reſpettu 4 
tiomi, quibus patrie aut hoſpiti 
obligamar, 13. 4- 
Juſſu EY puli, formula democratica, 


ulis, pro equitate civilis anint, 


ac rows, 3. 2. 


Juſtus, coguomen, 3 1. 


tus, 11. 1. 
gui plura prumittit w 
Abeo, 2. Fab. Cof. 23. 13. flat, non tam == 
Labor animi, contentzo, 7. 1. quam temeritate lingue ; lev 
laboro quærere de hac re, an- ſunt mihi. — — 


nitor, ftudeo, 16. 3. ra, Ig. 1. 
Lacedzmonii Græciæ domin. 9.4. Libenter detrahunt de iis, wwrium 


Laco, pro Ageſilao, 1 3. 1. animi ad detrabend. proni nota- 
Lacon, 7. 7. 10. tur, 12. 3. 
Laconica, cl. regio, 1 3. 2. Liberalitas temporaria, callida, gue 
Lacrymare caſum alicujus, ia temporis & fpei cauſa fit, 25, 11, 
crymare alicui, . 6. liberaliter polliceri, ꝓrulixe, 6. 8 
Lamachus, 7. 3. Libertatis ſpecies, pars, 
ys ng 20. 5. WE... 5 8 
amprus, Muficus, 15. 2. : raril, quorum opera in ex- 
Lampſacum, wrbs, SO. fſeribentlir, & cant libris we- 
Lapis, de milliari, 25. 22. teres utebantur, 25. 13. 


Largitiones effuſæ, fere in malam Lignea meenia, — 
partem 2 ur bæc vox, d it - wibus, 2. 2. 
gue ambitus cauſa donantur, 25.6. Ligures, 23. 4 

Latere, occultum efſe, i ignorari, 17.6. Literis coli ab aliquo, de famiha- 

Laus liberandarum Thebarum, g/o- ritate efiftelaris commercis, 25. 
ris ex commendations eberatienis, 20. Tha. 
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Literæ, s, 23. 13. literæ 
fro fludiis 3-13 


Longum eſt enumerare 
Longus, ge 25 
26. 4. 

Loqui, ferre rumoribus, 22. 3 
Lucani, fro regione Lucan. 23. 5 

as, 25. 12, 
L. Lacullus, 25. 5. 
Lumina oculorum, pro oculis, 20.4 
Lutatius C. fud. Karthagin. 22. 1 


Lydi, 14. 8 

Lydia, 9. 2. . 
Lyſander Lacedzm. 6. 1 
Lyſimachus, 3. 1. 


"5 expre 


Acrochir ( Longimanus ) Ar- 
taxerxes, 21. 1. 


Magiſtratus, imperizm, prætura 


belk, 1. 8. 


Magneſia, arbs A/. apud Man- 
Gram fi. 2. 10. 


n confelits, 4. 2. 

—. = 8. nanſciſci 
naturam meleficam in corpore, 
mbil alind, quam in corpore na- 
tar aliguem errorem ac defor- 
raten pro . 

Malum — = bellum cum ext. 
geft. 22. 2. 

Malitioſe facere, cam aliguis culpa 
A induftria rem male ge- 


rf, 7. 7. 


Mamercus Italicus capitur, 20. 2. 
Mago, frater Hannibalis, 23. 7. 


Manceps, qui - a populo aliquid emit 
comducitwe, gjus rei quoniam fub- 
lata manu indicium facit, ſeque 


auttorem profitetur, manceps 4 


citur; vid. Sigon. 25. 6. 
Manere, 3 boftem, 2. 4. ir 
officio, oh fe. & fidei, 9. 3. 
0 


Manere, ratum ge, 7. 10. 


Manubiz, prædam froe pecumi am ex 
fræda redactam intelligit, 5. 2. 
Manus, ad manum mini- 


flerio alicujus uti, 18. 1. 
Manus, exercitus & copier, 1. 5. 
manum conſerere, acis -conten- 
- dere, 14. $. manum dare, vicło- 
rum oft & ſuccumbentium, 22. 1. 
Marathon campus, 1. 4. 
Marathonia pugna, 2. 2. Marathe- 
thonium tropæum, fugna, ſeu pu- 
guæ gloria, 2.5. 
Marcellus, M. C. 23. 13. 
Mardonius quis, 4. 1. 
Marius hoſtis judicatus, 25. 2. 
Maſſagetæ, 21. 1. 
Mater patri prælata, 11. 3. fili 
nam promovet, 4. 5 
Media, 18. 8. 
Mederi ſatietati lectoris, ne ſatie- 
tate obtundatur,  cavere, 16. 1. 


 Medimnus, (& medinmun). Gre- 


corum menſura, Romanos ſex mo- 
dios capiens, 25. 2. 


Meditari animo, conftituere apud ſe, 


17. 4. 
Mel cadaveribus circumfuſum, con- 


ſervabat ea a putredine, I. 8. 
Memor gratuſque, gqucdam ſenter- 
tiæ genere juncta, 25. 9. memor 


virtutum priſtinarum, 2 tam 


memoria, quam memoriæ efficacia 
& imnſtinftio ad aliquid notatur, 
23. 12. 3 
Meneclides, 15. 5. 
Menelai portus, 17. 8. 
Meneſteus, filius Iphicy. 11. 3. 
Mens, prepeſitum, confilium, 16. 1. 
Menſa ſecunda, 17. 8. 
Mentie 
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Megto, . ie. expe wit 
15. 4- 


Mercenarii ſcribe, non nota. 


- wilis aninmi & oper bac Voxy 
honeflis & induftriis viris, qui 
Adem potius quam hucrum ſpetant, 
majorumqus rerum aftores fant, 
tur, 18. 1. 

Merere ſtipendium, mititare,24.12. 

Meſſena — 15. 8. 

Micythus, 15. 4. 

Miltiades, 1. 1. 

Minervæ —— 4. 5. 

Minus diebus, minus quam diehus, 


3. 
M. Minutius Rufus, M. E. 23.5. 
1 23. 8. 
Mira comitas, magna, 1. 8. 
Mirabilis OS BAYS. in- 
gens, 1. 


Miſcere * cupit, & de ſeditiofer, 


& turbulentis ſeditianibus, 4. 1. 
Mithridates Ariobarzanis fil. 14.4. 
Mithrobarzanes, 14. 6. 


1 quid Pittaco donärint, 


ane Artaxerxes juſtitiæ fama 
ſtorens, 21. 1. 

Mobilis populus, inconflans, 13. 3 

Moderata vita, civilitatis reſet, 


13. 4- 
Mocilla, L. Julius, pretor, 25.11. 


Moliri, de conatu rei magnæ, 7.10. 

Moloſſi, 2. 8. 

Mometti nullius eſſe, azforitate 
ſcil. amiſſa, 7. 8. 

Monumentum, ſejulchrum, 25. 22. 


monumenta, zndicia re menmo- 


riam conſervantia, 2. 10. dicun- 


tur a monendo. 

Mos, a morem majorum, +. e. in- 
ſtituta inde a majoribus propa- 
gata, 5. 1. mores civitatis, con- 
ſuetudinet, inflituta, 25. 6. 

Mos crudelitatis, ig/am crudelitatis 
uſur patronem exprimit, 8. 3. 

Morem gerere, obedrre, 14. 4. 

Morum præfectus, 22. 3. 

Movere ſe, il. ex priſtine habika- 


tione, 18, G6. movere, perſuadere, 
2. 4- mover] auctoritate alicu- 
jus, fcil. ad fem — 9. 
8 moveri quæ poſſunt, 
— _— 2. 5 
Motus concurſuſque, freliantiais 
F. bellantiumgue, 11. 1 
altari, lex mulfiat morte, mor- 
tis peenam conflituut, 15. 7. 
Multitudo, populus, 7. 3. 


opera obſidentium, 18. 5 
Muri lignei quo commento in- 
ſtructi, 2. 2. 


Mutare arma, alia irvenire, 11. 1. 


vide Juſtin. 5.1. 
Myus, «rb: he, 2. 10. 
N 


Anſciſci cauſam idoneam, ec, 
N offortune, commode oblatom, 
captarve, 2. 6. hoſtes nivalem 
nach diem, /cil. tem eflatem qjus 
dici in conſiium werterunt, ſus 
uſus accommodarunt. 
Natu magno, fu//ffantive, tatig 
ratione, 4. 5 
Natura experta in hoc quid efficere 
poſſit, Ania dn hic Na- 
tura grandrus, tanquam rffjettrix 
rerum, c. 7. 1. naturz Gebi- 
tum reddere, mori, 21. 1. neque 
id natura ſolum fecit, natural 
ingenii 2 25. 17. na- 
tuta civitatum eadem, — 
con ſucrudb, 1. 6. 

Naturale bonum, aaturalis eden 
2 apud omnes ol tinendæ fe- 
ratas, 8. 1. | 
Naves onerariz, fſerviebant com- 

meatui tranſochendo, 2. 2. 

Naxus; In/ula, 2. 8. 

Ne, pro an, verum falſumne. 14.9. 
M m . Necel- 


| Nobiles, popul & civitatibus De- 
mocraticis inviſi, 7. 4. 


Nocere ſupplicibus, dicitur de il- 


firulus fine re, 15. 5. nominatim, 
præcipue, expreſſꝰ nomine, 1.1. 

Nora, caffellum Phrygie,. 18. 5. 

Notare loca, e & of ervatione, 
14. 11. notare res fine nomine, 
exprim. ſcrib, 25. 3. notari, an- 
notar, 2 25. 18. 

Nota virtus, c d infignis pa- 
Ne, 5. 3. 


1 N DE X. 


- 


Notitia, ob nothiam intro 

N — 14.6 

ova res, . x 
=D n 


14. 11. 


; Numen Deorum, notat Bie anſyi- 


cim, curam, 17. 2. 
Numentanum predium, 25. 14. 
Numerus decemplex, 1. 5. in 2 

numero fuit, ala in eis, inter 

eos, 1. 3. numero copiarum fre- 

tus, multitugdine, 1.5. 

Numidz fruftra inſidiantur Han- 

nibali, 23. 6. 

Nutu ejus gerunt omnia, 5. e. ar- 
bitris, 2. 6. 2. | 
Nyſzus, 10. 1. 


O 


* note, obſcura ma. 


ſerena, 23.5. 
Objicere fe hoſti, «ds e qui oh- 
tus Hoffi, 


Obire * fuſcipere, mitti, 
legatum agere, 10. 1. 

Obniti, obnixo genu ſcuto, þ. e. 
obnixe tn ſcutum, obfirmato gens 
ad ſc _— 5 6 

Obruere gladios, infodere, 14. 11. 

Obſequi — ſuis, its cum fludie 
& opportunitate injervire, 25. 2. 

Obſequium, comitas, 10. 6. 

Obſes retentus, atiomi⸗ miſſ 
cauſa, 2. 7. obfidem rei eſſe, 
obligare fidem ſuam hoc futurum, 
wel non futurum eſſe, 19. 2. 

Obſideri wrbs dicitur, cjus arx fe. 
Jam ef! occupata, 16. 1. obſideri 
undique, cum exitus omnes cufige 
diti ſunt, 23. 12. 


Obſiſtere, bjicere /e, 17. 4+ 


72 2 
tibus forte datis, 24. 1. 
Obtinere locum eundem, idem of- 
gerere, 18, 13. 
| inter ſc, c. non emmula- 
ri tautum, ſed adverſari fibi mu- 
two, 3. 1. 
Occaſione data, 22. 1. 
Occaſus, mort, 18. 13. 
Octavius Cæſar Atticum familiari- 


ter iftolas colit, 25. 20. 

1 — oculi, 20. 4. 

Odium civitatis, in civitatem, 13. 
3. odium ejus in hoc vire tan- 
tum eſt, adverſus hinc wirum, 


15. 6. 

OF, dere, abſolute, offenfionem in- 
currere, 19. 2. offenſa voluntas 
in aliquem, infenſa, infeſla, 10.7. 

Offendere aliquem imparatum, de- 


NN 7 

e ſe periculo, audere rem pe- 

riculaſam, 6. 2. 

Officia præſtare alicui, tanquam ci- 
vis civibus & magiftratui, cum 
nota obſequii erga imper. 1. 2. 
urbana, /cil. ſolenmibus negotiis in 
wrbs preftare ſolita, 28. 4. 

Officio tribuere aliquid, honefti 
rectigue fludio facere, 25.6. 

Officium, de obſequio imperantibus 
debito, 1. 7. 

Oleaginæ virgulæ, & ex is coro- 
na, 8. 4. victeriæ ſymbolo obla- 
ta. Nam a ludis Olympicis ad 
feria transferri ejuſmeds res uſita- 
tum & gaz, 


s, opera, munitions, 1. . 


Ora Aſiæ, extremitas, 7. 5. ; 


Ordinatz copiz, gue in acis faxt, 
It. 2. ; 


of 10. 4. renunciare, 23. 12. 
. 1 * 
Otiem, d fn & fagie facis, 


ZZ. 2. 


Mmz2 


Patio; - 


n 


# 
2 
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P 
Ado, indeciaxum ſcil. juramen- 

to fancita, 17. 2. 


Padus, fav. 23. 4. 
Palzftra, gun utendun, 15 2. 


Palzftrz vocantur, gue alias Gym- 

mafia. 

Pamphylium mare, 23. 8. 

Paadates, 14. 

Paphl- go, p-- © bio, 14. 2. 

Pani prebendo urds deſtinata, more 
Pe; grun, 2. 10. 


Par: præiio ducedere, gui, mani 
* neutro witte, aut victore, 


3+ 


Par dlc. il. armis, 18. 8. rion 
eſt, quan, 14. 6. 


Parare bellum, moliri, adornare in 


al: ae, 23. 2. 
Parare copins, corparare, 14. 10. 
t proſic ſci, conflituit, 14. 4. 
Pararc ditgentia, pretio, acguirere, 
13 
Ne. quibus ſortuna peperce- 
rat, gwes fecerat Juperſt: tes, 8. 1. 
ere naturz, 9 ductum ſcgui, 
28. 1 
Parere Lb amicitiam cum, com- 
parare, 7. 7- 
Parma, ca breve, pelta tamen 
majzr, 11. 1. 
Parnicidaram exempla, 15. 6. 
Pars illa, ae, 25. 8. pars mea 
nulla crit in hoc, it nibil tri- 
buetnr, adfcriberar, 7. 8. 
Paros Infula oppugnata, 1. 7. 
Paſſes, 1. 4. Hi wetercs meticher:- 
tur fas: lay: tes & milkario. Fa- 
ctaxt am 2000 aſis wnum la- 
d ad. 400 pas unum . 
Germanicum. 
Paterna PR cujus profes 
pater fait, 14.1. 
end apud 3 fum- 
me lan; dicitar, 7. 11. 
Patzia carere, & eu, 16. 1. 
Patrimonium, pe, ens, 25.12. 
„ 14.2. 


FN l 


Paulus, L. Aussen Cof.. 23. 13. 


Paupertas Ariſtidis, 3. 3. 


1 4.1. Phi ippi i percuſſor, 
21. 

Pax * fda, mala fide petita, 18. 
4. paris wocabulp ſeepe ſervitus 
tegitur, 13. 


Pecunia publica, de reditibus, 2. 2. 


Pellere patria, in exilium, 3. 1. 
adverſarios, fugare, 23.11. 
Pellicere aliquem, c. in Kees partes, 

18. 1. 
Pelopidas Theban. 16. 1. 
Peloponneſus, 10. 10. 
Pelta, ſeutum parma bpewint, 11. 1 


benates, 411 demeftici, EE 
Pendere alicui pecuniam ex fœde- 


re, numerare; 23. 7. pendebant 
VEFeres MONELAS, quas nunc nume- 
ramus; ind tot vocabula ponde- 

rum in re monetaria manſere. 
Per ſe, ſi per ſe virtus ponderanda 
— f ine adfeititi rerum externa- 
umn pretic, ſola, 8. 1. per ſuos, 


venta © 7 conceſ/u fucorum, 18. 10. 


neque per ſenatum efficere po- 
tuit, prapter Senatum, Senatu ob- 
flante, 24. 2. 

Perzque, 25. 13. 

Peragere propoſitum, pertendere, 
25. 22. 

Peragrare, de exercitu, 18.8. 

Percuiia eſt potentia, comvulle, 16.2. 

Perdiccas, Amynte & Fifa 
s, 11. 3. inter amices Alex. 
: andi, 18. 2. 

Peregrinatio, allas demigratio, 25. 2. 

Perluga, transſuga, 14. 6. 

Pericles, y. 2. 

Pericula, /atores belli, pugnæ, . fre- 
lia, 16. 4. 


Perinthus, wrbs 7. Braciæ, 7.7. 


Pernicies, ad perniciem alicujys 


cogitatum, pro morte, mteritu, 
exilu, 14. 6. 

Perorare de, cauſam dicere, 19. 4. 

Perpetua vita, Zefa, 24. 1. oratio, 
continua, IC. 5 

Perſequi, /cil. narratioze, 24. 2. 


Perfequi 
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os + made Platrz, 


7 

Perſeverare, de conflantia conficiends 
belli, 14. 2. 

Perſona, fegmificanter pro viro, cui 
adminifirationes publice innitun- 
tur, 16. 4. 

Pertinacia, non recedentis, eil. 4 
— 22. 1. 

inet ad remp. re- 
8 2 oo a 


3 ſunt nomina 

& wulzo nota A 7 — 
— 18.2. 

Peuceſtes corporis cuſtos Alexan- 
dri, 18. 7. 

Phalanx, I2.1. 6. 

Phalereus portus, . 

Pharæ, g. 1, 


Pharnabazus ſatrapes regius, 6. 4. 
1 res Honibaks fright 


23s 
Philippenſe preli 
feil. Brutum & . devicit, 


25. 11. 
Philippides curſor. 1. 4. 
Philippus, Alex. pater, 11. 3. 
Philiſtus Hiſtoricus Syracuſas per- 

ducitur, 10. 3. 

Philocles, 7. 8. 

Philocrates, 10. 9: 

Phocion, 19. 1. 

Phœbidas Lacedzm. 16. 1. 
Pheenices victi, 5. 2. 

Phryges, 14. 8. | 
Phylæ, — Attice, 8. 2. 
Pietas, de affechu in nectſſitudines, 


25. 17. 

Pla ia ph 8 in qua inciſa devetio 

Alcibiadis, mos inſamiæ conſci- 

ſcendæ ufarpatus, 7. 4. 

Pirzei portus triplex, 2. 6. 

Piſander, 7. $5. 

Piſidæ, 14. 8. 

Piſiſtrati tyrannis, 1. 8. 

Pittacus, 8. 4. 

Placare aliquem, reconciliare, 4. 5. 


Flaga, pro calamitate, 18. 5. plagz, 
aulnera, 18. 4+ 


1 Platzenſe prælium, 
apud Platæas commiſſum, 3. 2. 


Plato Tarentum venit, 10. 2. 


3 quod plebs ſeiſcit, ju- 


Pœnus, pro Hamibale, 23. 10. 

Polybius, biforicus, 23.13. 

Polymnus, 15. 1. 

eorum, Polyperchon Caſſandrum pellir, 
19. 3. 

Pompeium qui, & cur ſoquuti, 

26. 5. 


Ponderare, confiderare, 8. 1. 


Pondus, /cil, armature, 11.1. 
Ponere, poſitum in publica, n 
mentum, 
doni a car, of inte fs 
nia, 4. 1. 


Ponere, exiftimare, 7. 3. poni in 


vitus, fro witio habere, 15. 1 


ponere quid in maledis, ſerl. 
inter, alia boc uſurpare, 14. 6. 
Portz Ciliciz, clauffra, aditus, 
I 
ne np” 


ſeſſio Siciliæ, imperinm quod = 
* obtinetur, 20. 2. 


mam preteriti temporis memariam 
bac lecutione fignificamus, 3. 1. 
122 ore parte, 18. 5. 
em, juramentum, 23. * 
3 e 


qui multum poteſt, 17. 1. 
Potentia „ imperium mint, 


9. 1. poteſta- 


17. 3. poteſtas ei facta manen- 
di, fcultas data, 25.11. 


ſtatem habere cujuſvis itio- 


nis, 2 


a imita⸗ 3 25,12. 
Pre. 


tem ſui facere, offerre ſe pugne, - 


1 


Ptolemæus, er 8 


obi ini celebratus, i 10. 


Pubes, ag ecki, priuſquam puer 


bes eſſet, 10. 4. 


Publicaft bona, confilcare, 7. 4 


Pugna Cannenſis, 23. 5. 
Pulchre aliquid facere poſſe, d opera 
prompta expeditaque /erv. 25. 13. 


„. Pulvinar Paci factum, 13. 2. 


pulvinum ſubjicere, /c. ſuper que 
ac 


, 16.3. 


Rc montis, ima mantis, 

. a 

m, Wb fore ratum, que cun- 
flituiſſet non manſura, de abroga- 
tone, 7, 10. | 

Recipere aliquem in fidem, patro- 
cinium, 2. 8. | 

Referre mores alienos ad ſuos, 
comparare, 15.1. _ 

Refringere dominationem, ob/iflere 
ei, debilitare, 6. 1. 

E Regione, ex averſo, 1. 5. 

Religioſe promittere, magna fide 
certagque, 5. 15. 

Relinquere, transfugere, 14. 0. 18. 
linqui, /apereſſe, 1. 3. 


. Repentina vis, umultu, 7. 3. 


TE F. © 


9. 


F.995 


* * 
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Reſpicere, confaderare, 1. . . — 13. . Sp 
Atticus, d ee to. 6. Simulare, 
Rhetor e 15. 6. — 2 * 
4 


Abini, us | 
'S expugnata, 23.3. 
Salis plus, eil. 


Samothracia, 25. 11. | 
Samus deficit ab Athen. 13. 3. 
Sanctum habere, iwviolabile, 17. 4. 


Sardinia, 24- 1. | 

Satius, atilizs, melins, 16. 1. 
Scapha, 27- 11. . — 
Scipio, P. Cornelius, ter wincity” 


Tamphilana domus, 25. 13. 

Tarentum, 10. 2. , 
Taurus, mens Lycie, 9. 2. 
—_— fro gladie, 14. 11. 


— 7 3 
naves jactæ, 23. 10. Threſſa, Thracie farming, 11. 3. 
ha, &. C,, a. . me 


* 


#8 Þ = ow Rm 
2. 1. . Nur * bus ſe — * t, a 
g Thuru, 90. wb:, 7. 4- , ts babuit, 25, = 5 ationeim 


Paphlag. 14. 2. Vacuefacere i » tjettis 2 ix. 
7. 11. colis, — ee 
. ertæ, 


3 _— 20. 
2 eft ſponfio ad 20.3 

= 228 vel per 
, VE per atorem, 2 . 

Valerius, L Z. Flac cu, 24. * * 

Varro, C. — 23. 4. 

Venuſia, wrbs, 23.5. 

Verſuram facere, 25. 2. 


_ annus, totus_inteligitar, 


dh. Ser ccelo, 16. 2. $ 
25 Medica, ferica, 4. 3. "Y 


effec quid egendum, is. 9 1 
ren Hellepontam, e Via Appia, 25. 22. 
. Sornavigare, pretervehi, 18. 3. Vicinitas, pro wicinis, 7. 10. 
Traſimæn _ 20 


us, A. 23. 4. Virtus, pro fortitudina bellica, 1.4 


'Troas, ager, 4. 3. — miſſa muneri, 17. 8. 

Troxcum bellum, 14. 2. Volumnius, 25. 9. ” af 
Trophzum, /frafa armorum con- 

Ferie adornari ſolitum poſt victo- X 
beer, 14. 8. 
Tia hirta, 14. 3. Enophon Socraticus, 17. 12 
Tuſculom municipium, 24. 1, Xerxes mari & terra bellung 

” infert Europe, 2. 2. _ 
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Acatio ætatis, uſus eſt vaca- EY 
tione ætatis, de ſexagenario, 7 thii adclefcentes, 10. g . 
, ne civilibus. bells & parti- a, arbs Afr. 23. 6. 


